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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerk-
zeuge

m WARNUNG Lesen'Sie alle Sichgyheit;hinwgise upd

Anweisungen. Versaumnisse bei der Ein-
haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Derinden Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektro-
werkzeug® bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosi-
onsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-
sigkeiten, Gase oder Stiube befinden. Elektrowerkzeu-
ge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden kénnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle iiber das Gerét verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise
veriandert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhdngen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung ei-
nes fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

e
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» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer ei-
ne Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug ausge-
schaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung und/
oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger
am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich ineinem drehenden
Gerdteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare konnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind undrichtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir Ihre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und si-
cherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen
vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Gerit
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.
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» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerdt nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schidigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrichtigtist. Lassen Sie beschidigte Teile vor
dem Einsatz des Gerétes reparieren. Viele Unfélle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungenund
die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeuges

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerit, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen
Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzlich
arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkuflissigkeit
kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Schleifer

Gemeinsame Sicherheitshinweise zum Schleifen und

Trennschleifen

» Dieses Elektrowerkzeug ist zu verwenden als Schleifer
und Trennschleifmaschine. Beachten Sie alle Sicher-
heitshinweise, Anweisungen, Darstellungen und Da-

ten, die Sie mit dem Gerit erhalten. Wenn Sie die folgen-

den Anweisungen nicht beachten, kann es zu elektrischem
Schlag, Feuer und/oder schweren Verletzungen kommen.

e

» Dieses Elektrowerkzeug ist nicht geeignet zum Sand-
papierschleifen, Arbeiten mit Drahtbiirsten und Polie-
ren. Verwendungen, fiir die das Elektrowerkzeug nicht
vorgesehen ist, konnen Gefahrdungen und Verletzungen
verursachen.

» Verwenden Sie kein Zubehér, das vom Hersteller nicht
speziell fiir dieses Elektrowerkzeug vorgesehen und
empfohlen wurde. Nur weil Sie das Zubehdr an lhrem
Elektrowerkzeug befestigen konnen, garantiert das keine
sichere Verwendung.

» Die zuldssige Drehzahl des Einsatzwerkzeugs muss min-
destens so hoch sein wie die auf dem Elektrowerkzeug
angegehene Hochstdrehzahl. Zubehér, das sich schneller
als zulassig dreht, kann zerbrechen und umherfliegen.

» AuBendurchmesser und Dicke des Einsatzwerkzeugs
miissen den MaBangaben lhres Elektrowerkzeugs ent-
sprechen. Falsch bemessene Einsatzwerkzeuge konnen
nicht ausreichend abgeschirmt oder kontrolliert werden.

» Einsatzwerkzeuge mit Gewindeeinsatz miissen genau
auf das Gewinde der Schleifspindel passen. Bei Ein-
satzwerkzeugen, die mittels Flansch montiert werden,
muss der Lochdurchmesser des Einsatzwerkzeuges
zum Aufnahmedurchmesser des Flansches passen. Ein-
satzwerkzeuge, die nicht genau am Elektrowerkzeug be-
festigt werden, drehen sich ungleichmabBig, vibrieren sehr
stark und kénnen zum Verlust der Kontrolle fiihren.

» Verwenden Sie keine beschadigten Einsatzwerkzeuge.
Kontrollieren Sie vor jeder Verwendung Einsatzwerk-
zeuge wie Schleifscheiben auf Absplitterungen und
Risse, Schleifteller auf Risse, Verschlei oder starke
Abnutzung, Drahtbiirsten auf lose oder gebrochene
Drdhte. Wenn das Elektrowerkzeug oder das Einsatz-
werkzeug herunterfillt, iiberpriifen Sie, ob es bescha-
digt ist, oder verwenden Sie ein unbeschéadigtes Ein-
satzwerkzeug. Wenn Sie das Einsatzwerkzeug
kontrolliert und eingesetzt haben, halten Sie und in der
Néhe befindliche Personen sich auBerhalb der Ebene
des rotierenden Einsatzwerkzeugs auf und lassen Sie
das Elektrowerkzeug eine Minute lang mit Hochstdreh-
zahl laufen. Beschadigte Einsatzwerkzeuge brechen
meist in dieser Testzeit.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung. Verwenden
Sie je nach Anwendung Vollgesichtsschutz, Augen-
schutz oder Schutzbrille. Soweit angemessen, tragen
Sie Staubmaske, Gehdrschutz, Schutzhandschuhe
oder Spezialschiirze, die kleine Schleif- und Material-
partikel von Ihnen fernhilt. Die Augen sollen vor herum-
fliegenden Fremdkaorpern geschiitzt werden, die bei ver-
schiedenen Anwendungen entstehen. Staub- oder
Atemschutzmaske miissen den bei der Anwendung entste-
henden Staub filtern. Wenn Sie lange lautem Larm ausge-
setzt sind, konnen Sie einen Horverlust erleiden.

» Achten Sie bei anderen Personen auf sicheren Abstand
zu lhrem Arbeitshereich. Jeder, der den Arbeitshe-
reich betritt, muss personliche Schutzausriistung tra-
gen. Bruchstiicke des Werkstiicks oder gebrochener Ein-
satzwerkzeuge kénnen wegfliegen und Verletzungen auch
auBerhalb des direkten Arbeitsbereichs verursachen.
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» Halten Sie das Gerat nur an den isolierten Griffflachen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatz-
werkzeug verborgene Stromleitungen treffen kann.
Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann
auch metallene Gerdteteile unter Spannung setzen und zu
einem elektrischen Schlag fiihren.

» Legen Sie das Elektrowerkzeug niemals ab, bevor das
Einsatzwerkzeug véllig zum Stillstand gekommen ist.
Das sich drehende Einsatzwerkzeug kann in Kontakt mit
der Ablageflache geraten, wodurch Sie die Kontrolle iiber
das Elektrowerkzeug verlieren kénnen.

» Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht laufen, wahrend
Sie es tragen. Ihre Kleidung kann durch zufélligen Kontakt
mit dem sich drehenden Einsatzwerkzeug erfasst werden
und das Einsatzwerkzeug sich in Ihren Kérper bohren.

» Reinigen Sie regelmaBig die Liiftungsschlitze Ihres
Elektrowerkzeugs. Das Motorgebldse zieht Staub in das
Gehduse, und eine starke Ansammlung von Metallstaub
kann elektrische Gefahren verursachen.

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht in der Nahe
brennbarer Materialien. Funken kdnnen diese Materiali-
en entziinden.

» Verwenden Sie keine Einsatzwerkzeuge, die fliissige
KiihImittel erfordern. Die Verwendung von Wasser oder
anderen fliissigen KiihImitteln kann zu einem elektrischen
Schlag fiihren.

Riickschlag und entsprechende Sicherheitshinweise

» Riickschlag ist die pl6tzliche Reaktion infolge eines haken-

den oder blockierten drehenden Einsatzwerkzeugs, wie
Schleifscheibe, Schleifteller, Drahtbiirste usw. Verhaken
oder Blockieren fiihrt zu einem abrupten Stopp des rotie-

renden Einsatzwerkzeugs. Dadurch wird ein unkontrollier-

tes Elektrowerkzeug gegen die Drehrichtung des Einsatz-
werkzeugs an der Blockierstelle beschleunigt.

Wenn z. B. eine Schleifscheibe im Werkstiick hakt oder
blockiert, kann sich die Kante der Schleifscheibe, die in
das Werkstiick eintaucht, verfangen und dadurch die
Schleifscheibe ausbrechen oder einen Riickschlag verur-

sachen. Die Schleifscheibe bewegt sich dann auf die Bedi-

enperson zu oder von ihr weg, je nach Drehrichtung der
Scheibe an der Blockierstelle. Hierbei konnen Schleif-
scheiben auch brechen.

Ein Riickschlag ist die Folge eines falschen oder fehlerhaf-
ten Gebrauchs des Elektrowerkzeugs. Er kann durch ge-
eignete VorsichtsmaBnahmen, wie nachfolgend beschrie-
ben, verhindert werden.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest und bringen
Sie lhren Korper und lhre Arme in eine Position, in der
Sie die Riickschlagkrafte abfangen kénnen. Verwen-
den Sie immer den Zusatzgriff, falls vorhanden, um die
groBtmaogliche Kontrolle iiber Riickschlagkréfte oder
Reaktionsmomente beim Hochlauf zu haben. Die
Bedienperson kann durch geeignete VorsichtsmaBnah-
men die Riickschlag- und Reaktionskrafte beherrschen.

» Bringen Sie Ihre Hand nie in die Ndhe sich drehender
Einsatzwerkzeuge. Das Einsatzwerkzeug kann sich beim
Riickschlag iiber lhre Hand bewegen.

e
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» Meiden Sie mit lhrem Korper den Bereich, in den das
Elektrowerkzeug bei einem Riickschlag bewegt wird.
Der Riickschlag treibt das Elektrowerkzeug in die Richtung
entgegengesetzt zur Bewegung der Schleifscheibe an der
Blockierstelle.

» Arbeiten Sie besonders vorsichtig im Bereich von
Ecken, scharfen Kanten usw. Verhindern Sie, dass Ein-
satzwerkzeuge vom Werkstiick zuriickprallen und ver-
klemmen. Das rotierende Einsatzwerkzeug neigt bei
Ecken, scharfen Kanten oder wenn es abprallt, dazu, sich
zuverklemmen. Dies verursacht einen Kontrollverlust oder
Riickschlag.

» Verwenden Sie kein Ketten- oder gezdhntes Sageblatt.
Solche Einsatzwerkzeuge verursachen haufig einen Riick-
schlag oder den Verlust der Kontrolle iiber das Elektro-
werkzeug.

Besondere Sicherheitshinweise zum Schleifen und Trenn-

schleifen

» Verwenden Sie ausschlieBlich die fiir Ihr Elektrowerk-
zeug zugelassenen Schleifkorper und die fiir diese
Schleifkorper vorgesehene Schutzhaube. Schleifkor-
per, die nicht fiir das Elektrowerkzeug vorgesehen sind,
kénnen nicht ausreichend abgeschirmt werden und sind
unsicher.

» Gekropfte Schleifscheiben miissen so montiert wer-
den, dass ihre Schleifflache nicht iiber der Ebene des
Schutzhaubenrandes hervorsteht. Eine unsachgemaf
montierte Schleifscheibe, die iiber die Ebene des Schutz-
haubenrandes hinausragt, kann nicht ausreichend abge-
schirmt werden.

» Die Schutzhaube muss sicher am Elektrowerkzeug an-
gebracht und fiir ein HochstmaB an Sicherheit so ein-
gestellt sein, dass der kleinstmégliche Teil des Schleif-
korpers offen zur Bedienperson zeigt. Die Schutzhaube
hilft, die Bedienperson vor Bruchstiicken, zufalligem Kon-
takt mit dem Schleifkorper sowie Funken, die Kleidung
entziinden kdnnen, zu schiitzen.

» Schleifkorper diirfen nur fiir die empfohlenen Einsatz-
moglichkeiten verwendet werden. Z. B.: Schleifen Sie
nie mit der Seitenfldche einer Trennscheibe. Trenn-
scheiben sind zum Materialabtrag mit der Kante der Schei-
be bestimmt. Seitliche Krafteinwirkung auf diese Schleif-
korper kann sie zerbrechen.

» Verwenden Sie immer unbeschadigte Spannflansche
in der richtigen GroBe und Form fiir die von lhnen ge-
wihlte Schleifscheibe. Geeignete Flansche stiitzen die
Schleifscheibe und verringern so die Gefahr eines Schleif-
scheibenbruchs. Flansche fiir Trennscheiben kdnnen sich
von den Flanschen fiir andere Schleifscheiben unterschei-
den.

» Verwenden Sie keine abgenutzten Schleifscheiben von
groBeren Elektrowerkzeugen. Schleifscheiben fiir gro-
Bere Elektrowerkzeuge sind nicht fiir die hoheren Drehzah-
len von kleineren Elektrowerkzeugen ausgelegt und kon-
nen brechen.
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Weitere besondere Sicherheitshinweise zum Trenn-

schleifen

» Vermeiden Sie ein Blockieren der Trennscheibe oder
zu hohen Anpressdruck. Fiihren Sie keine iibermaBig
tiefen Schnitte aus. Eine Uberlastung der Trennscheibe
erhoht deren Beanspruchung und die Anflligkeit zum Ver-
kanten oder Blockieren und damit die Moglichkeit eines
Riickschlags oder Schleifkdrperbruchs.

» Meiden Sie den Bereich vor und hinter der rotierenden
Trennscheibe. Wenn Sie die Trennscheibe im Werkstiick
von sich wegbewegen, kann im Falle eines Riickschlags
das Elektrowerkzeug mit der sich drehenden Scheibe di-
rekt auf Sie zugeschleudert werden.

» Falls die Trennscheibe verklemmt oder Sie die Arbeit
unterbrechen, schalten Sie das Gerit aus und halten
Sie es ruhig, bis die Scheibe zum Stillstand gekommen
ist. Versuchen Sie nie, die noch laufende Trennscheibe
aus dem Schnitt zu ziehen, sonst kann ein Riickschlag
erfolgen. Ermitteln und beheben Sie die Ursache fiir das
Verklemmen.

» Schalten Sie das Elektrowerkzeug nicht wieder ein, so-

lange es sich im Werkstiick befindet. Lassen Sie die
Trennscheibe erst ihre volle Drehzahl erreichen, bevor
Sie den Schnitt vorsichtig fortsetzen. Anderenfalls kann
die Scheibe verhaken, aus dem Werkstiick springen oder
einen Riickschlag verursachen.

» Stiitzen Sie Platten oder groBe Werkstiicke ab, um das
Risiko eines Riickschlags durch eine eingeklemmte
Trennscheibe zu vermindern. GroBe Werkstiicke konnen

sich unter ihrem eigenen Gewicht durchbiegen. Das Werk-

stiick muss auf beiden Seiten der Scheibe abgestiitzt wer-
den, und zwar sowohl in der Nahe des Trennschnitts als
auch an der Kante.

» Seien Sie besonders vorsichtig bei ,Tauchschnitten“
in bestehende Winde oder andere nicht einsehbare
Bereiche. Die eintauchende Trennscheibe kann beim
Schneiden in Gas- oder Wasserleitungen, elektrische Lei-
tungen oder andere Objekte einen Riickschlag verursa-
chen.

Zusitzliche Sicherheitshinweise
Tragen Sie eine Schutzbrille.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit
Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem Schlag
fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur Explosion

fuhren. Eindringen in eine Wasserleitung verursacht Sach-

beschadigung.

» Entriegeln Sie den Ein-/Ausschalter und bringen Sie
ihnin Aus-Position, wenn die Stromversorgung unter-
brochen wird, z. B. durch Entnahme des Akkus.

e

» Fassen Sie Schleif- und Trennscheiben nicht an, bevor
sie abgekiihlt sind. Die Scheiben werden beim Arbeiten
sehr heiB.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit lhrer Hand.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

[ T Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor
Q@ dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser
und Feuchtigkeit. Es besteht Explosionsgefahr.

» Bei Beschddigung und unsachgemiaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Fiihren Sie Frischluft
zu und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Dampfe konnen die Atemwege reizen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Verbindung mit lhrem
Bosch Produkt. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher
Uberlastung geschiitzt.

» Durch spitze Gegenstdnde wie z. B. Nagel oder Schrau-
benzieher oder durch duBere Krafteinwirkung kann der
Akku beschadigt werden. Es kann zu einem internen
Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rauchen, ex-
plodieren oder tiberhitzen.

Produkt- und Leistungsheschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Elektrowerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Trennen und Schrup-
pen von Metall-, Stein- und Holzwerkstoffen, Kunststoff,
Nichteisen-Metallen und Fliesen ohne Verwendung von Was-
ser. Zum Trennen muss eine spezielle Schutzhaube verwen-
det werden.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Grafik-
seite.

Drehrichtungspfeil am Gehause

Spindel-Arretiertaste

Ein-/Ausschalter

Akku*

Akku-Entriegelungstaste*

Akku-Ladezustandsanzeige

Schutzhaube zum Schleifen

Schleifspindel

Handgriff (isolierte Griffflache)

Schutzhaube zum Trennen*

O oo ~NOOOGO A~ WNR
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11 Spannschraube mit Scheibe
12 Trennscheibe*
13 Innensechskantschliissel

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden Sie in
unserem Zubehdrprogramm.

Technische Daten
Schleifer GWS 12V-76
Sachnummer 3601JF20..
Nennspannung V= 12
Nenndrehzahl min’t 19500
max. Schleifscheibendurchmesser mm 76
Aufnahmedurchmesser mm 10
Gewicht entsprechend EPTA- .
Procedure 01:2014 kg 0,70-0,90
erlaubte Umgebungstemperatur
- beim Laden . °C 0...+45
- beim Betrieb und bei Lagerung °C  -20...+50
empfohlene Akkus GBA 12V..
GBA 10,8V..
empfohlene Ladegerate GAL12..CV
AL11..CV

* abhangig vom verwendeten Akku
** eingeschrankte Leistung bei Temperaturen <0 °C

Gerausch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN 60745-2-3.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 75 dB(A); Schallleis-
tungspegel 86 dB(A). Unsicherheit K= 3 dB.

Gehdrschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a,, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend
EN60745-2-3:

Oberflachenschleifen (Schruppen): a, =13,5 m/s?,
K=1,5m/s?.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist
entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren
gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerk-
zeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir
eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit un-
terschiedlichen Zubehéren, mit abweichenden
Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt
wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung liber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhéhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung soll-
ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das
Gerat abgeschaltet ist oder zwar lduft, aber nicht tatsachlich
im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den
gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

e
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Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-
zeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsab-
laufe.

Montage

Akku laden

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstandig im Ladegerdt auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des Lade-

vorganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection

(ECP)" gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku

wird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung abge-

schaltet: Das Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht mehr.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten des
Elektrowerkzeuges nicht weiter auf den Ein-/Ausschal-
ter. Der Akku kann beschadigt werden.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Akku entnehmen (siehe Bild A)

Zur Entnahme des Akkus 4 driicken Sie die Entriegelungstas-
ten 5 und ziehen den Akku nach unten aus dem Elektrowerk-
zeug. Wenden Sie dabei keine Gewalt an.

Akku-Ladezustandsanzeige
(1)) Kapazitit

Dauerlicht 3 x Griin >2/3
Dauerlicht 2 x Griin >1/3
Dauerlicht 1 x Griin <1/3
Blinklicht 1 x Griin Reserve

Schutzvorrichtungen montieren

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Hinweis: Nach Bruch der Schleifscheibe wahrend des Betrie-

bes oder bei Beschadigung der Aufnahmevorrichtungen an

der Schutzhaube/am Elektrowerkzeug, muss das Elektro-
werkzeug umgehend an den Kundendienst geschickt werden,
Anschriften siehe Abschnitt ,Kundendienst und Anwen-
dungsberatung”.

Schutzhaube zum Trennen

» Verwenden Sie beim Trennen mit gebundenen Schleif-
mitteln immer die Schutzhaube zum Trennen 10.

» Sorgen Sie beim Trennen in Stein fiir eine ausreichen-
de Staubabsaugung.

Bosch Power Tools
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Schutzhaube montieren (siehe Bild B)

Die Schutzhaube zum Trennen 10 wird auf die Schutzhaube
zum Schleifen 7 montiert, bis diese fest einrastet.

Schutzhaube einstellen

Die Schutzhaube in die gewiinschte Position drehen, bis die-
se einrastet. Es wird kein Werkzeug dafiir bendtigt.

Schleifwerkzeuge montieren (siehe Bild B)

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Fassen Sie Schleif- und Trennscheiben nicht an, bevor

sie abgekiihlt sind. Die Scheiben werden beim Arbeiten
sehr heiB.
Reinigen Sie die Schleifspindel 8 und alle zu montierenden
Teile.
Zum Spannen oder Losen der Schleifwerkzeuge schieben Sie
die Spindel-Arretiertaste 2 nach vorne und drehen gleichzei-
tig am Schleifwerkzeug, um die Schleifspindel festzustellen.

> Betitigen Sie die Spindel-Arretiertaste nur bei stillste-

hender Schleifspindel. Das Elektrowerkzeug kann sonst
beschadigt werden.

Schleif-/Trennscheibe

Beachten Sie die Abmessungen der Schleifwerkzeuge. Der
Lochdurchmesser muss zum Aufnahmeflansch passen. Ver-
wenden Sie keine Adapter oder Reduzierstiicke.

Achten Sie bei der Verwendung von Diamant-Trennscheiben
darauf, dass der Drehrichtungspfeil auf der Diamant-Trenn-
scheibe und die Drehrichtung des Elektrowerkzeuges (siehe
Drehrichtungspfeil auf dem Gehause) libereinstimmen.

Die Reihenfolge der Montage ist auf der Grafikseite ersicht-
lich.

Befestigen Sie das Schleifwerkzeug mit der Schraube 11. Zie-

hen Sie die Schraube mit dem Innensechskantschliissel 13 so

weit an, dass die Scheibe der Schraube glatt am Schleifwerk-

zeug anliegt.

» Uberpriifen Sie nach der Montage des Schleifwerkzeu-
ges vor dem Einschalten, ob das Schleifwerkzeug kor-
rekt montiert ist und sich frei drehen kann. Stellen Sie
sicher, dass das Schleifwerkzeug nicht an der Schutz-
haube oder anderen Teilen streift.

Zuldssige Schleifwerkzeuge

Sie kdnnen alle in dieser Betriebsanleitung genannten
Schleifwerkzeuge verwenden.

Die zulassige Drehzahl [min] bzw. Umfangsgeschwindigkeit
[m/s] der verwendeten Schleifwerkzeuge muss den Angaben
in der nachfolgenden Tabelle mindestens entsprechen.
Beachten Sie deshalb die zuldssige Drehzahl bzw. Umfangs-
geschwindigkeit auf dem Etikett des Schleifwerkzeuges.

[min]

%7 10 19500 80

Schleifscheiben auswidhlen

Schleifscheiben Material

c \ Carbide Multi Wheel  PVC, Holz, Ver-
bundwerkstoffe,
Acrylglas
Aluminium,
Kupfer

Expert for Inox

Fliese, Beton,
Ziegel

Best for Ceramic

Staub-/Spaneabsaugung

» Stdube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall kdnnen gesundheits-
schadlich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kén-
nen allergische Reaktionen und/oder Atemwegserkran-
kungen des Benutzers oder in der Nahe befindlicher
Personen hervorrufen.

Bestimmte Stdube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten

als krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatz-

stoffen zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel).

Asbesthaltiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet

werden.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filter-
klasse P2 zu tragen.

Beachten Sie in Ihrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Stdube konnen sich leicht entziinden.

Betrieb

Inbetriebnahme

Akku einsetzen

Hinweis: Der Gebrauch von nicht fir Ihr Elektrowerkzeug ge-
eigneten Akkus kann zu Fehlfunktionen oder zur Beschadi-
gung des Elektrowerkzeuges fiihren.

Setzen Sie den geladenen Akku 4 in den Griff ein, bis dieser
splirbar einrastet und biindig am Griff anliegt.

Ein-/Ausschalten

Schieben Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges
den Ein-/Ausschalter 3 nach vorn.

Zum Feststellen des Ein-/Ausschalters 3 driicken Sie den
Ein-/Ausschalter 3 vorn herunter, bis er einrastet.

1609 92A 29F|(21.7.16)
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Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den
Ein-/Ausschalter 3 los bzw. wenn er arretiert ist, driicken Sie
den Ein-/Ausschalter 3 kurz hinten herunter und lassen ihn
dann los.

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug nur

ein, wenn Sie es benutzen.

» Uberpriifen Sie die Schleifwerkzeuge vor dem Ge-
brauch. Das Schleifwerkzeug muss einwandfrei mon-
tiertsein und sich frei drehen konnen. Fiihren Sie einen
Probelauf von mindestens 1 Minute ohne Belastung
durch. Verwenden Sie keine beschidigten, unrunden
oder vibrierenden Schleifwerkzeuge. Beschadigte
Schleifwerkzeuge konnen zerbersten und Verletzungen
verursachen.

Anzeige fiir Temperaturiiberwachung/Uberlastschutz
Die rote LED-Anzeige 6 hilft Ihnen dabei, den Akku vor Uber-
hitzung und den Motor vor Uberlastung zu schiitzen.
Leuchtet die LED-Anzeige 6 dauerhaft rot, ist die Tempera-
tur des Akkus zu hoch und das Elektrowerkzeug schaltet sich
automatisch ab.

- Schalten Sie das Elektrowerkzeug aus.

- Lassen Sie den Akku auskiihlen, bevor Sie weiterarbeiten.

Blinkt die LED-Anzeige 6 rot, ist das Elektrowerkzeug blo-

ckiert und schaltet sich automatisch ab.

- Ziehen Sie das Elektrowerkzeug aus dem Werkstiick.
Sobald die Blockade behoben ist, arbeitet das Elektro-
werkzeug weiter.

Arbeitshinweise

» Vorsicht beim Schlitzen in tragende Wande, siehe Ab-
schnitt ,Hinweise zur Statik“.

» Beachten Sie beim Trennen von Leichtbaustoffen die
gesetzlichen Bestimmungen und Empfehlungen der
Materialhersteller.

» Spannen Sie das Werkstiick ein, sofern es nicht durch
sein Eigengewicht sicher liegt.

» Belasten Sie das Elektrowerkzeug nicht so stark, dass
es zum Stillstand kommt.

» Lassen Sie das Elektrowerkzeug nach starker Belas-
tung noch einige Minuten im Leerlauf laufen, um das
Einsatzwerkzeug abzukiihlen.

» Fassen Sie Schleif- und Trennscheiben nicht an, bevor
sie abgekiihlt sind. Die Scheiben werden beim Arbeiten
sehr heiB.

» Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nicht mit einem
Trennschleifstander.

Wird das Elektrowerkzeug elektrostatisch aufgeladen, schal-

tet die eingebaute Elektronik das Elektrowerkzeug ab. Drii-

cken Sie den Ein-/Ausschalter 3 erneut, um das Elektrowerk-
zeug wieder in Betrieb zu nehmen.

Schruppschleifen

» Verwenden Sie niemals Trennscheiben zum Schrupp-
schleifen.

Mit einem Anstellwinkel von 30° bis 40° erhalten Sie beim

Schruppschleifen das beste Arbeitsergebnis. Bewegen Sie

e
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das Elektrowerkzeug mit maBigem Druck hin und her. Da-
durch wird das Werkstiick nicht zu heiB, verfarbt sich nicht,
und es gibt keine Rillen.

Trennen von Metall

» Verwenden Sie beim Trennen mit gebundenen Schleif-
mitteln immer die Schutzhaube zum Trennen 10.

Arbeiten Sie beim Trennschleifen mit maBigem, dem zu bear-

beitenden Material angepassten Vorschub. Uben Sie keinen

Druck auf die Trennscheibe aus, verkanten oder oszillieren

Sie nicht.

Bremsen Sie auslaufende Trennscheiben nicht durch seitli-

ches Gegendriicken ab.

Das Elektrowerkzeug muss stets im Gegenlauf gefiihrt wer-

den. Es besteht sonst die Gefahr, dass es unkontrolliert aus

dem Schnitt gedriickt wird.

Beim Trennen von Profilen und Vierkantrohren setzen Sie am

besten am kleinsten Querschnitt an.

Trennen von Stein

» Sorgen Sie beim Trennen in Stein fiir eine ausreichen-
de Staubabsaugung.

» Tragen Sie eine Staubschutzmaske.

» Das Elektrowerkzeug darf nur fiir Trockenschnitt/Tro-
ckenschliff verwendet werden.

Verwenden Sie zum Trennen von Stein am besten eine Dia-
mant-Trennscheibe.

Beim Trennen besonders harter Werkstoffe, z. B. Beton mit
hohem Kieselgehalt, kann die Diamant-Trennscheibe iiberhit-
zen und dadurch beschadigt werden. Ein mit der Diamant-
Trennscheibe umlaufender Funkenkranz weist deutlich dar-
auf hin.

Unterbrechen Sie indiesem Fallden Trennvorgang und lassen
Sie die Diamant-Trennscheibe im Leerlauf bei hochster Dreh-
zahl kurze Zeit laufen, um sie abzukiihlen.

Merklich nachlassender Arbeitsfortschritt und ein umlaufen-
der Funkenkranz sind Anzeichen fiir eine stumpf gewordene
Diamant-Trennscheibe. Sie kdnnen diese durch kurze Schnit-
te in abrasivem Material, z. B. Kalksandstein, wieder schar-
fen.

Hinweise zur Statik

Schlitze in tragenden Wanden unterliegen der Norm

DIN 1053 Teil 1 oder landerspezifischen Festlegungen.
Diese Vorschriften sind unbedingt einzuhalten. Ziehen Sie vor
Arbeitsbeginn den verantwortlichen Statiker, Architekten
oder die zustandige Bauleitung zurate.

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem Akku
Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von =20 °C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z. B. im Sommer nicht im Auto
liegen.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Bosch Power Tools
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Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Lagern und behandeln Sie das Zubehor sorgfaltig.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung lhres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH
Servicezentrum Elektrowerkzeuge
Zur Luhne 2

37589 Kalefeld — Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-

len oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kénnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg
Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

1:30 PM
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Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-
gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus konnen durch den Benut-
zer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert wer-
den.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und Kenn-
zeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung des
Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen wer-
den.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-
ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt.

Bitte beachten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale
Vorschriften.

Entsorgung

/)| Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehdr und Verpackun-
}A gen sollen einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batterien nicht in
den Hausmiill!

Nur fiir EU-Ldnder:

GemaB der europaischen Richtlinie
2012/19/EU miissen nicht mehr gebrauchs-
fahige Elektrowerkzeuge und gemaB der eu-
ropdischen Richtlinie 2006/66/EG miissen
defekte oder verbrauchte Akkus/Batterien
getrennt gesammelt und einer umweltge-
rechten Wiederverwendung zugefiihrt wer-
den.

Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien konnen direkt
abgegeben werden bei:

Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge

Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Akkus/Batterien:

Li-lon:
Bitte beachten Sie die Hinweise im Ab-
schnitt , Transport®, Seite 12.

Anderungen vorbehalten.
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English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings

m WARNING R.ead all §afety warnings and a]l instruc-
tions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or serious
injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keepwork area clean and welllit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use a residual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used
for appropriate conditions will reduce personal injuries.

e
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» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection canre-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of battery
pack may create a risk of fire when used with another bat-
tery pack.
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» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from oth-

er metal objects, like paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or afire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-

curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addition-

ally seek medical help. Liquid ejected from the battery
may cause irritation or burns.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-

sure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Sander

Safety Warnings common for Grinding and Abrasive

Cutting Off Operations

» This power tool is intended to function as a grinder and
cutting-off machine. Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications provided with

this power tool. Failure to follow all instructions listed be-

low may result in electric shock, fire and/or serious injury.

» Operations such as sanding, wire brushing or polishing
are notrecommended to be performed with this power
tool. Operations for which the power tool was not de-
signed may create a hazard and cause personal injury.

» Do not use accessories which are not specifically de-
signed and recommended by the tool manufacturer.
Just because the accessory can be attached to your power
tool, it does not assure safe operation.

» The rated speed of the accessory must be at least equal
to the maximum speed marked on the power tool. Ac-
cessories running faster than their rated speed can break
and fly apart.

» The outside diameter and the thickness of your acces-
sory must be within the capacity rating of your power
tool. Incorrectly sized accessories cannot be adequately
guarded or controlled.

» Threaded mounting of accessories must match the
grinder spindle thread. For accessories mounted by
flanges, the arbour hole of the accessory must fit the
locating diameter of the flange. Accessories that do not
match the mounting hardware of the power tool will run out
of balance, vibrate excessively and may cause loss of con-
trol.

» Do not use a damaged accessory. Before each use in-
spect the accessory such as abrasive wheels for chips
and cracks, backing pad for cracks, tear or excess
wear, wire brush for loose or cracked wires. If power
tool or accessory is dropped, inspect for damage or in-
stall an undamaged accessory. After inspecting and in-
stalling an accessory, position yourself and bystanders

e

away from the plane of the rotating accessory and run
the power tool at maximum no-load speed for one min-
ute. Damaged accessories will normally break apart during
this test time.

» Wear personal protective equipment. Depending on
application, use face shield, safety goggles or safety
glasses. As appropriate, wear dust mask, hearing pro-
tectors, gloves and workshop apron capable of stop-
ping small abrasive or workpiece fragments. The eye
protection must be capable of stopping flying debris gen-
erated by various operations. The dust mask or respirator
must be capable of filtrating particles generated by your
operation. Prolonged exposure to high intensity noise may
cause hearing loss.

» Keep bystanders a safe distance away from work area.
Anyone entering the work area must wear personal
protective equipment. Fragments of workpiece or of a
broken accessory may fly away and cause injury beyond
immediate area of operation.

» Hold power tool by insulated gripping surfaces only,
when performing an operation where the cutting ac-
cessory may contact hidden wiring. Cutting accessory
contacting a “live” wire may make exposed metal parts of
the power tool “live” and shock the operator.

» Never lay the power tool down until the accessory has
come to a complete stop. The spinning wheel may grab
the surface and pull the power tool out of your control.

» Do not run the power tool while carrying it at your side.
Accidental contact with the spinning accessory could snag
your clothing, pulling the accessory into your body.

» Regularly clean the power tool’s air vents. The motor’s
fan will draw the dust inside the housing and excessive ac-
cumulation of powdered metal may cause electrical haz-
ards.

» Do not operate the power tool near flammable materi-
als. Sparks could ignite these materials.

» Do not use accessories that require liquid coolants. Us-
ing water or other liquid coolants may result in electrocu-
tion or shock.

Kickback and related warnings

» Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged ro-
tating wheel, backing pad, brush or any other accessory.
Pinching or snagging causes rapid stalling of the rotating
accessory which in turn causes the uncontrolled power
tool to be forced in the direction opposite of the accesso-
ry’s rotation at the point of the binding.

For example, if an abrasive wheel is snagged or pinched by
the workpiece, the edge of the wheel that is entering into
the pinch point can dig into the surface of the material
causing the wheel to climb out or kick out. The wheel may
either jump toward or away from the operator, depending
ondirection of the wheel’s movement at the point of pinch-
ing. Abrasive wheels may also break under these condi-
tions.

Kickback is the result of power tool misuse and/or incor-
rect operating procedures or conditions and can be avoid-
ed by taking proper precautions as given below.
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» Maintain afirm grip on the power tool and position your

body and arm to allow you to resist kickback forces. Al-

ways use auxiliary handle, if provided, for maximum
control over kickback or torque reaction during
start-up. The operator can control torque reactions or
kickback forces, if proper precautions are taken.

» Never place your hand near the rotating accessory. Ac-

cessory may kickback over your hand.

» Do not position your body in the area where power tool
will move if kickback occurs. Kickback will propel the
tool in direction opposite to the wheel’'s movement at the
point of snagging.

» Use special care when working corners, sharp edges,
etc. Avoid bouncing and snagging the accessory. Cor-
ners, sharp edges or bouncing have atendency to snag the
rotating accessory and cause loss of control or kickback.

» Do not attach a saw chain woodcarving blade or
toothed saw blade. Such blades create frequent kickback
and loss of control.

Safety warnings specific for Grinding and Abrasive
Cutting-Off operations

» Use only wheel types that are recommended for your
power tool and the specific guard designed for the se-

lected wheel. Wheels for which the power tool was not de-

signed cannot be adequately guarded and are unsafe.

» The grinding surface of the centre depressed wheels
must be mounted below the plane of the guard lip. An
improperly mounted wheel that projects through the plane
of the guard lip cannot be adequately protected.

» The guard must be securely attached to the power tool
and positioned for maximum safety, so the least
amount of wheel is exposed towards the operator. The
guard helps to protect operator from broken wheel frag-
ments, accidental contact with wheel and sparks that
could ignite clothing.

» Wheels must be used only for recommended applica-
tions. For example: do not grind with the side of the
cut-off wheel. Abrasive cut-off wheels are intended for
peripheral grinding; side forces applied to these wheels
may cause them to shatter.

» Always use undamaged wheel flanges that are of cor-
rect size and shape for your selected wheel. Proper
wheel flanges support the wheel thus reducing the possi-
bility of wheel breakage. Flanges for cut-off wheels may be
different from grinding wheel flanges.

» Do not use worn down reinforced wheels from larger
power tools. Wheels intended for larger power tools are
not suitable for the higher speed of a smaller tool and may
burst.

Additional safety warnings specific for abrasive cutting

off operations

» Do not “jam” the cut-off wheel or apply excessive pres-
sure. Do not attempt to make an excessive depth of cut.
Overstressing the wheel increases the loading and suscep-
tibility to twisting or binding of the wheel in the cut and the
possibility of kickback or wheel breakage.

e
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» Do not position your body in line with and behind the
rotating wheel. When the wheel, at the point of operation,
is moving away from your body, the possible kickback may
propel the spinning wheel and the power tool directly at
you.

» When wheel is binding or when interrupting a cut for
any reason, switch off the power tool and hold the pow-
er tool motionless until the wheel comes to a complete
stop. Never attempt to remove the cut-off wheel from
the cut while the wheel is in motion otherwise kickback
may occur. Investigate and take corrective action to elimi-
nate the cause of wheel binding.

» Do not restart the cutting operation in the workpiece.
Let the wheel reach full speed and carefully re-enter
the cut. The wheel may bind, walk up or kickback if the
power tool is restarted in the workpiece.

» Support panels or any oversized workpiece to minimize
the risk of wheel pinching and kickback. Large work-
pieces tend to sag under their own weight. Supports must
be placed under the workpiece near the line of cut and near
the edge of the workpiece on both sides of the wheel.

» Use extra caution when making “plunge cuts” into ex-
isting walls or other blind areas. The protruding wheel
may cut gas or water pipes, electrical wiring or objects that
can cause kickback.

Additional safety warnings
Wear safety goggles.

» Use appropriate detectors to determine if utility lines
are hidden in the work area or call the local utility com-
pany for assistance. Contact with electric lines can lead
to fire and electric shock. Damaging a gas line can lead to
explosion. Penetrating a water line causes property dam-
age.

» Release the On/Off switch and set it to the off position
when the power supply is interrupted, e.g. when the
battery pack is removed.

» Do not touch grinding and cutting discs before they
have cooled down. The discs can become very hot while
working.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-
ing devices or in a vice is held more secure than by hand.

» Do not open the battery. Danger of short-circuiting.

2 Protect the battery against heat, e. g., against

m continuous intense sunlight, fire, water, and

moisture. Danger of explosion.

» In case of damage and improper use of the battery,
vapours may be emitted. Ventilate the area and seek
medical help in case of complaints. The vapours can
irritate the respiratory system.

» Use the battery only in conjunction with your Bosch
product. This measure alone protects the battery against
dangerous overload.
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» The battery can be damaged by pointed objects suchas
nails or screwdrivers or by force applied externally. An
internal short circuit can occur and the battery can burn,
smoke, explode or overheat.

Product Description and Specifica-
tions

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

While reading the operating instructions, unfold the graphics
page for the machine and leave it open.

Intended Use

The machine is intended for cutting and roughing of metal,
stone and wood materials, plastics, non-ferrous metals and
tiles without the use of water. A specific protection guard
must be used when cutting.

Product Features
The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the machine on the graphics page.

1 Direction-of-rotation arrow on housing
Spindle lock button
On/Off switch
Battery pack*
Battery unlocking button*
Battery charge-control indicator
Protection guard for grinding
Grinder spindle
Handle (insulated gripping surface)
Protection guard for cutting*
Clamping bolt with washer
Cutting disc*
13 Hexkey

*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.

O oo ~NOOG A~ WN

=
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Technical Data

Grinder GWS 12V-76

Avrticle number 3601JF20..
Rated voltage V= 12
Rated speed min’t 19500
Grinding disc diameter, max. mm 76
Mounting hole diameter mm 10
Weight according to EPTA- .
Procedure 01:2014 kg 0.70-0.90

* depending on the battery pack being used
* Limited performance at temperatures <0 °C

e

Grinder GWS 12V-76

Permitted ambient temperature

- during charging . °C 0...+45
- during operation and during

storage °C  -20...+50

Recommended batteries GBA12V..

GBA 10,8V..

Recommended chargers GAL12..CV

AL11..CV

*depending on the battery pack being used
* Limited performance at temperatures <0 °C

Noise/Vibration Information

Sound emission values determined according to
EN 60745-2-3.

Typically the A-weighted noise levels of the product are:
Sound pressure level 75 dB(A); Sound power level 86 dB(A).
Uncertainty K =3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a; (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745-2-3:

Surface grinding (roughing): a, = 13.5 m/s?, K=1.5 m/s?.
The vibration level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in

EN 60745 and may be used to compare one tool with anoth-
er. It may be used for a preliminary assessment of exposure.
The declared vibration emission level represents the main ap-
plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or insertion tools or is
poorly maintained, the vibration emission may differ. This
may significantly increase the exposure level over the total
working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or
whenitis running but not actually doing the job. This may signif-
icantly reduce the exposure level over the total working period.
Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work pat-
terns.

Assembly

Battery Charging

Note: The battery supplied is partially charged. To ensure full
capacity of the battery, completely charge the battery in the
battery charger before using your power tool for the first time.
The lithium-ion battery can be charged at any time without re-
ducing its service life. Interrupting the charging procedure
does not damage the battery.

The lithium-ion battery is protected against deep discharging
by the “Electronic Cell Protection (ECP)”. When the battery is
empty, the machine is switched off by means of a protective
circuit: The inserted tool no longer rotates.
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» Do not continue to press the On/Off switch after the
machine has been automatically switched off. The bat-
tery can be damaged.

Observe the notes for disposal.

Removing the battery (see figure A)
To remove the battery 4 press the unlocking buttons 5 and
pull out the battery downwards. Do not exert any force.

Battery Charge-control Indication
(1)) Capacity

Continuous lighting 3 x green >2/3
Continuous lighting 2 x green >1/3
Continuous lighting 1 x green <1/3
Flashing light 1 x green Reserve

Mounting the Protective Devices

» Before any work on the machine itself (e. g. mainte-
nance, tool change, etc.) as well as during transport
and storage, remove the battery from the power tool.
There is danger of injury when unintentionally actuating
the On/Off switch.

Note: After breakage of the grinding disc during operation or

damage to the holding fixtures on the protection guard/power

tool, the machine must promptly be sent to an after-sales ser-
vice agent for maintenance. For addresses, see section “Af-
ter-sales Service and Application Service”.

Protection Guard for Cutting

» For cutting with bonded abrasives, always use the pro-
tection guard for cutting 10.

» Provide for sufficient dust extraction when cutting
stone.

Mounting the blade guard (see figure B)
The protection guard for cutting 10 is mounted onto the pro-
tection guard for grinding 7 until it engages.

Adjusting the Protection Guard

Turn the protection guard to the desired position until it en-
gages. No tool is required for this.

Mounting the Grinding Tools (see figure B)

» Before any work on the machine itself (e. g. mainte-
nance, tool change, etc.) as well as during transport
and storage, remove the battery from the power tool.
There is danger of injury when unintentionally actuating
the On/Off switch.

» Do not touch grinding and cutting discs before they
have cooled down. The discs can become very hot while
working.

Clean the grinder spindle 8 and all parts to be mounted.

For tightening or loosening the grinding tools, push the spin-

dle lock button 2 forwards and simultaneously turn the grind-

ing tool to fix the grinder spindle.

» Actuate the spindle lock button only when the grinder
spindle is at a standstill. Otherwise, the machine may be-
come damaged.

e
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Grinding/Cutting Disc

Pay attention to the dimensions of the grinding tools. The

mounting hole diameter must fit the mounting flange without

play. Do not use reducers or adapters.

When using diamond cutting discs, pay attention that the di-

rection-of-rotation arrow on the diamond cutting disc and the

direction of rotation of the machine (see direction-of-rotation
arrow on the housing) agree.

See graphics page for the mounting sequence.

Attach the grinding tool using the bolt 11. Tighten the bolt us-
ing the hex key 13 until the washer of the bolt is flush with the
grinding tool.

» After mounting the grinding tool and before switching
on, check that the grinding tool is correctly mounted
and that it can turn freely. Make sure that the grinding
tool does not graze against the protection guard or oth-
er parts.

Approved Grinding Tools

All grinding tools mentioned in these operating instructions
can be used.

The permissible speed [min™] or the circumferential speed
[m/s] of the grinding tools used must at least match the values
given in the table.

Therefore, observe the permissible rotational/circumferen-
tial speed on the label of the grinding tool.

max. =
|

[mm] -
b d [m/s]

[min]

%7 10 19500 80

Selecting Grinding Discs

Grinding discs [ ETGE]

Carbide Multi Wheel ~ PVC, wood,
composites,
acrylic glass

Expert for Inox Aluminium,
copper

Tile, concrete,
brick

\ Best for Ceramic

Dust/Chip Extraction

» Dust from materials such as lead-containing coatings,
some wood types, minerals and metal can be harmful to
one’s health. Touching or breathing-in the dust can cause
allergic reactions and/or lead to respiratory infections of
the user or bystanders.

Certain dust, such as oak or beech dust, is considered car-
cinogenic, especially in connection with wood-treatment
additives (chromate, wood preservative). Materials con-
taining asbestos may only be worked by specialists.

Bosch Power Tools
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- Provide for good ventilation of the working place.
- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.
Observe the relevant regulations in your country for the
materials to be worked.

» Prevent dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Operation

Starting Operation

Inserting the battery

Note: Use of batteries not suitable for the machine can lead to
malfunctions of or cause damage to the power tool.

Insert the charged battery 4 into the handle until it can be felt
to engage and faces flush against the handle.

Switching On and Off

To start the power tool, push the On/Off switch 3 forwards.
To lock the On/Off switch 3, press the On/Off switch 3 down
at the front until it latches.

To switch off the power tool, release the On/Off switch 3 or,
ifitis locked, briefly push down the back of the On/Off switch
3and then release it.

To save energy, only switch the power tool on when using it.

» Check grinding tools before using. The grinding tool
must be mounted properly and be able to move freely.
Carry outatestrun for atleast one minute with no load.
Do not use damaged, out-of-centre or vibrating grind-
ing tools. Damaged grinding tools can burst and cause in-
juries.

Temperature Control/Overload Protection Indicator
The red LED indicator 6 will help you in protecting the battery
against overheating and the motor against overloading.

When the LED indicator 6 continuously lights up red, the

temperature of the battery is too high and the machine

switches off automatically.

- Switch the power tool off.

- Allow the battery to cool down before continuing to work.

The LED indicator 6 flashes red, the power tool is blocked
and switches off automatically.

- Remove the power tool from the workpiece.

The power tool will continue to work as soon as the block-
age is rectified.

Working Advice

» Exercise caution when cutting slots in structural walls;
see Section “Information on Structures”.

» When cutting lightweight materials, take into account
the statutory provisions and recommendations of the
material manufacturer.

» Clamp the workpiece if it does not remain stationary
due to its own weight.

» Do not strain the machine so heavily that it comes to a
standstill.

e

» After heavily straining the power tool, continue to run
itat no-load for several minutes to cool down the acces-
sory.

» Do not touch grinding and cutting discs before they
have cooled down. The discs can become very hot while
working.

» Do not use the power tool with a cut-off stand.

When the power tool is electrostatically charged, the built-in
electronic control switches it off. To restart the power tool,
press the On/Off switch 3 again.

Rough Grinding

» Never use a cutting disc for roughing.

The best roughing results are achieved when setting the ma-
chine at an angle of 30°to 40°. Move the machine back and
forth with moderate pressure. In this manner, the workpiece
will not become too hot, does not discolour and no grooves
are formed.

Cutting Metal

» For cutting with bonded abrasives, always use the pro-
tection guard for cutting 10.

When cutting, work with moderate feed, adapted to the mate-

rial being cut. Do not exert pressure onto the cutting disc, tilt

or oscillate the machine.

Do not reduce the speed of running down cutting discs by ap-

plying sideward pressure.

The machine must always work in an up-grinding motion. Oth-

erwise, the danger exists of it being pushed uncontrolled out

of the cut.

When cutting profiles and square bar, it is best to start at the

smallest cross section.

Cutting Stone

» Provide for sufficient dust extraction when cutting
stone.

» Wear a dust respirator.

» The machine may be used only for dry cutting/grinding.

For cutting stone, it is best to use a diamond cutting disc.

For cutting especially hard material, e. g., concrete with high

pebble content, the diamond cutting disc can overheat and

become damaged as a result. This is clearly indicated by cir-

cular sparking, rotating with the diamond cutting disc.

In this case, interrupt the cutting process and allow the dia-

mond cutting disc to cool by running the machine for a short

time at maximum speed with no load.

Noticeably decreasing work progress and circular sparking

are indications of a diamond cutting disc that has become

dull. Briefly cutting into abrasive material (e. g. lime-sand

brick) can resharpen the disc again.

Information on Structures

Slots in structural walls are subject to the Standard DIN 1053
Part 1, or country-specific regulations.

These regulations are to be observed under all circumstanc-
es. Before beginning work, consult the responsible structural
engineer, architect or the construction supervisor.
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Recommendations for Optimal Handling of the Battery
Store the battery only within a temperature range between
-20°Cand 50 °C. Asan example, do not leave the battery in
the car in summer.

Asignificantly reduced working period after charging indi-
cates that the battery is used and must be replaced.

Observe the notes for disposal.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself (e. g. mainte-
nance, tool change, etc.) as well as during transport
and storage, remove the battery from the power tool.
There is danger of injury when unintentionally actuating
the On/Off switch.

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

Please store and handle the accessory(-ies) carefully.

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate of
the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888
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Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Danger-
ous Goods Legislation requirements. The user can transport
the batteries by road without further requirements.

When being transported by third parties (e. g.: air transport or
forwarding agency), special requirements on packaging and
labelling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch batteries only when the housing is undamaged.
Tape or mask off open contacts and pack up the battery in
such a manner that it cannot move around in the packaging.
Please also observe possibly more detailed national regula-
tions.

Bosch Power Tools
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Disposal

%3/) The machine, rechargeable batteries, accessories

;A and packaging should be sorted for environmental-
friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/rechargeable

batteries into household waste!

Only for EC countries:

According to the European Guideline
2012/19/EU, power tools that are no longer
usable, and according to the European
Guideline 2006/66/EC, defective or used
battery packs/batteries, must be collected
separately and disposed of in an environ-
mentally correct manner.

Batteries no longer suitable for use can be directly returned

at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Battery packs/batteries:
Li-ion:

tion “Transport”, page 19.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

m AVERTISSEMENT Lire Eous'lgs avertisseme'nts
de sécurité et toutes les ins-

tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon

Please observe the instructions in sec-

e

d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-
dents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Putilisation de l'outil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contrdle de l'outil.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de l'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fa-
con que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des
outils a branchement de terre. Des fiches non modifiées
et des socles adaptés réduiront le risque de choc élec-
trique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. Il existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher l'outil. Maintenir le
cordon a ’écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
oudes parties en mouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L utilisation
d’uncordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans I'utilisation de
Poutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous 'emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention en cours d’utilisation
d’un outil peut entrainer des blessures graves des per-
sonnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.
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» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher I'ou-
til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur est en
position marche est source d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contrdle de I'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussieres.

Utilisation et entretien de l'outil

» Ne pas forcer l'outil. Utiliser I'outil adapté a votre appli-
cation. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niere plus slre au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil si I'interrupteur ne permet pas de
passer de I'état de marche a arrét et vice versa. Tout ou-
til qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de I'outil.

» Conserver les outils a arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas l'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de l'outil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnementde I'outil. En cas de
dommages, faire réparer I'outil avant de I'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a contrdler.

» Utiliser outil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail a réaliser. L 'utilisation
del'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.
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Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et précau-

tions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de bat-
teries peut créer un risque de feu lorsqu'il est utilisé avec
un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils qu’avec des blocs de batteries spé-
cifiquement désignés. L utilisation de tout autre bloc de
batteries peut créer un risque de blessure et de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir al’écartde tout autre objet métallique, par exemple
trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis ou
autres objets de petite taille qui peuvent donner lieu a
une connexion d’une borne a une autre. Le court-circui-
tage des bornes d’une batterie entre elles peut causer des
bralures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie ; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a ’eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des br{lures.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir 'outil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de I'outil est maintenue.

Instructions de sécurité pour meuleuses

Avertissements de sécurité communs pour les opérations

de poncage et de tronconnage

» Cet outil électroportatif est destiné a étre utilisé en
tant que meuleuse et tronconneuse. Tenir compte de
toutes les consignes de sécurité, instructions, illustra-
tions et caractéristiques techniques fournies avec cet
outil électrique. Le non-respect des consignes et avertis-
sements ci-dessous peut provoquer un choc électrique, un
incendie et/ou de graves blessures.

> Les opérations de poncage au papier de verre, de bros-
sage métallique ou de polissage ne sont pas recomman-
dées avec cet outil électrique. Les opérations pour les-
quelles loutil électrique n'a pas été congu peuvent
provoquer un danger et causer un accident corporel.

» Ne pas utiliser d’accessoires non congus spécifique-
ment et recommandés par le fabricant d’outils. Le
simple fait que 'accessoire puisse étre fixé a votre outil
électrique ne garantit pas un fonctionnement en toute sé-
curité.

» Lavitesse assignée de I'accessoire doit &tre au moins
égale a la vitesse maximale indiquée sur outil élec-
trique. Les accessoires fonctionnant plus vite que leur vi-
tesse assignée peuvent se rompre et voler en éclat.

» Le diamétre extérieur et Pépaisseur de votre acces-
soire doivent se situer dans le cadre des caractéris-
tiques de capacité de votre outil électrique. Les acces-
soires dimensionnés de fagon incorrecte ne peuvent pas
étre protégés ou commandés de maniére appropriée.

Bosch Power Tools
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> Le montage fileté d’accessoires doit étre adapté au fi-
let de I'arbre de la meuleuse. Pour les accessoires mon-
tés avec des flasques, I'alésage central de I'accessoire
doit s’adapter correctement au diamétre du flasque.
Les accessoires quine correspondent pas aux éléments de
montage de l'outil électrique seront en déséquilibre, vibre-
ront de maniére excessive et pourront provoguer une
perte de contrdle.

» Ne pas utiliser d’accessoire endommagé. Avant chaque
utilisation examiner les accessoires comme les meules
abrasives pour détecter la présence éventuelle de co-
peaux et fissures, les patins d’appui pour détecter des
traces éventuelles de fissures, de déchirure ou d’usure
excessive, ainsi que les brosses métalliques pour dé-
tecter des fils desserrés ou fissurés. Si 'outil élec-
trique ou I'accessoire a subi une chute, examiner les
dommages éventuels ou installer un accessoire non en-
dommagé. Aprés examen et installation d’un acces-
soire, placez-vous ainsi que les personnes présentes a
distance du plan de ’accessoire rotatif et faites mar-
cher l'outil électrique a vitesse maximale a vide pen-
dant 1 min. Les accessoires endommagés seront norma-
lement détruits pendant cette période d’essai.

» Porter un équipement de protection individuelle. En
fonction de I'application, utiliser un écranfacial, des lu-
nettes de sécurité ou des verres de sécurité. Le cas
échéant, utiliser un masque antipoussiéres, des pro-
tections auditives, des gants et un tablier capables
d’arréter les petits fragments abrasifs ou des piéces a
usiner. La protection oculaire doit étre capable d’arréter
les débris volants produits par les diverses opérations. Le
masque antipoussiéres ou le respirateur doit étre capable
defiltrer les particules produites par vos travaux. L’exposi-
tion prolongée aux bruits de forte intensité peut provoquer
une perte de 'audition.

» Maintenir les personnes présentes a une distance de
sécurité par rapport a la zone de travail. Toute per-
sonne entrant dans la zone de travail doit porter un
équipement de protection individuelle. Des fragments
de piéce a usiner ou d’un accessoire cassé peuvent étre
projetés et provoquer des blessures en dehors de la zone
immédiate d’opération.

» Tenir I'outil uniquement par les surfaces de préhension
isolantes, pendant les opérations au cours desquelles
'accessoire coupant peut étre en contact avec des
conducteurs cachés. Le contact de I'accessoire coupant
avec un fil « sous tension » peut également mettre « sous
tension » les parties métalliques exposées de I'outil élec-
trique et provoquer un choc électrique sur 'opérateur.

» Ne jamais reposer I'outil électrique avant que I'acces-
soire n’ait atteint un arrét complet. L’accessoire de rota-
tion peut agripper la surface et arracher I'outil électrique
hors de votre controle.

» Ne pas faire fonctionner I'outil électrique en le portant
sur le coté. Un contact accidentel avec 'accessoire en ro-
tation pourrait accrocher vos vétements et attirer l'acces-
soire sur vous.

» Nettoyer réguliérementles orifices d’aération de I'outil
électrique. Le ventilateur du moteur attirerala poussiére a
lintérieur du boitier et une accumulation excessive de
poudre de métal peut provoquer des dangers électriques.

» Ne pas faire fonctionner Poutil électrique a proximité
de matériaux inflammables. Des étincelles pourraient
enflammer ces matériaux.

» Ne pas utiliser d’accessoires qui nécessitent des réfri-
gérants fluides. L utilisation d’eau ou d’autres réfrigérants
fluides peut aboutir a une électrocution ou un choc élec-
trique.

Rebonds et mises en garde correspondantes

» Le rebond est une réaction soudaine au pincement ou a
I'accrochage d’une meule rotative, d’un patin d’appui,
d’une brosse ou de tout autre accessoire. Le pincement ou
I'accrochage provoque un blocage rapide de I'accessoire
en rotation qui, a son tour, contraint 'outil électrique hors
de contréle dans le sens opposé de rotation de 'accessoire
au point du grippage.

Par exemple, si une meule abrasive est accrochée ou pin-
cée par la piéce a usiner, le bord de la meule qui entre dans
le point de pincement peut creuser la surface du matériau,
provoquant des sauts ou I'expulsion de la meule. La meule
peut sauter en direction de 'opérateur ou encore en s’en
éloignant, selon le sens du mouvement de la meule au
point de pincement. Les meules abrasives peuvent égale-
ment se rompre dans ces conditions.

Le rebond résulte d’'un mauvais usage de 'outil et/ou de
procédures ou de conditions de fonctionnement incor-
rectes et peut étre évité en prenant les précautions appro-
priées spécifiées ci-dessous.

» Maintenir solidement'outil et positionnerle corps etle
bras de maniére a pouvoir résister aux forces de re-
bond. Toujours utiliser la poignée auxiliaire, le cas
échéant, pour contréler au maximum les rebonds oules
réactions de couple au moment du démarrage. L'opéra-
teur est en mesure de controler les réactions de couple ou
les forces de rebond, si des précautions appropriées ont
été prises.

» Ne jamais placer votre main a proximité de 'accessoire
en rotation. L'accessoire peut effectuer un rebond sur
votre main.

» Ne pas vous placer dans la zone ot 'outil électrique se
déplacera en cas de rebond. Le rebond pousse l'outil
dans le sens opposé au mouvement de la meule au point
d’accrochage.

» Etre particuliérement prudent lors d’opérations sur
des coins, des arétes vives etc. Eviter que I’accessoire
ne rebondisse et ne s’accroche. Les coins, les arétes
vives ou les rebondissements ont tendance a accrocher
I'accessoire en rotation et a provoquer une perte de
contréle ou un rebond.

» Ne pas fixer de chaine coupante, de lame de sculpture
sur bois ni de lame de scie dentée. De telles lames pro-
voquent des rebonds fréquents et des pertes de controle.
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Mises en garde de sécurité spécifiques aux opérations de

meulage et de tronconnage abrasif

» Utiliser uniquement des types de meules recomman-
dés pour votre outil électrique et le protecteur spéci-
fique concu pour la meule choisie. Les meules pour les-
quelles 'outil électrique n'a pas été congu ne peuvent pas
étre protégées de facon satisfaisante et sont dangereuses.

» La surface de meulage des meules a moyeu déporté
doit étre montée sous le plan de la lévre du protecteur.
Une meule montée de maniére incorrecte qui dépasse du
plan de lalévre du protecteur ne peut pas étre protégée de
maniére appropriée.

» Le protecteur doit étre solidement fixé a I'outil élec-
trique et placé en vue d’une sécurité maximale, de
sorte que I'opérateur soit exposé le moins possible ala
meule. Le protecteur permet de protéger 'opérateur des
fragments de meule cassée, d’un contact accidentel avec
la meule et d’étincelles susceptibles d’enflammer les véte-
ments.

» Les meules doivent étre utilisées uniquement pour les
applications recommandées. Par exemple : ne pas
meuler avec le coté de la meule a tronconner. Les
meules a trongonner abrasives sont destinées au meulage
périphérique, I'application de forces latérales a ces meules
peut les briser en éclats.

» Toujours utiliser des flasques de meule non endomma-
gésquisontdetaille et de forme correctes pour lameule
que vous avez choisie. Des flasques de meule appropriés
supportent lameule réduisant ainsi la possibilité de rupture
de lameule. Les flasques pour les meules a trongonner
peuvent étre différents des autres flasques de meule.

» Ne pas utiliser de meules usées d’outils électriques
plus grands. La meule destinée a un outil électrique plus
grand n’est pas appropriée pour la vitesse plus élevée d’'un
outil plus petit et elle peut éclater.

Mises en garde de sécurité additionnelles spécifiques aux

opérations de tronconnage abrasif

» Ne pas « coincer » la meule a tronconner ou ne pas ap-
pliquer une pression excessive. Ne pas tenter d’exécu-
ter une profondeur de coupe excessive. Une contrainte
excessive de la meule augmente la charge et la probabilité
de torsion ou de blocage de la meule dans la coupe et la
possibilité de rebond ou de rupture de la meule.

» Ne pas vous placer dans I'alignement de la meule en ro-
tation ni derriére celle-ci. Lorsque la meule, au point de
fonctionnement, s’éloigne de votre corps, le rebond éven-
tuel peut propulser la meule en rotation et I'outil électrique
directement sur vous.

» Lorsque la meule se bloque ou lorsque la coupe est in-
terrompue pour une raison quelconque, mettre I'outil
électrique hors tension et tenir 'outil électrique immo-
bile jusqu’a ce que lameule soit a I'arrét complet. Ne ja-
mais tenter d’enlever le disque a tronconner de la
coupe tandis que la meule est en mouvement sinon le
rebond peut se produire. Rechercher et prendre des me-
sures correctives afin d’empécher que la meule ne se
grippe.
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» Ne pas démarrer de nouveau le travail directement sur
la piéce. Laissez le disque atteindre sa vitesse maxi-
male etentrer en contactavec lapiéce prudemment. Le
disque peut s'accrocher, se soulever brusquement ou
avoir un mouvement arriére si l'appareil est redémarré en
charge.

» Prévoir un support de panneaux ou de toute piéce a usi-
ner surdimensionnée pour réduire le risque de pince-
ment et de rebond de la meule. Les grandes piéces a usi-
ner ont tendance a fléchir sous leur propre poids. Les
supports doivent étre placés sous la piéce a usiner prés de
laligne de coupe et prés du bord de la piece des deux cotés
de lameule.

» Faites particuliérement attention lors de « coupes
plongeantes » dans des murs ou dans d’autres supports
sans visibilité. En plongeant, le disque peut sectionner
des tuyaux de gaz ou d’eau, des cablages électriques ou
des objets, ce qui peut entrainer des rebonds.

Avertissements supplémentaires
Portez toujours des lunettes de protection.

» Utiliser des détecteurs appropriés afin de déceler des
conduites cachées ou consulter les entreprises d’ap-
provisionnement locales. Un contact avec des conduites
d’électricité peut provoquer un incendie ou un choc élec-
trigue. Un endommagement d’une conduite de gaz peut
provoquer une explosion. La perforation d’'une conduite
d’eau provoque des dégats matériels.

» Déverrouillez interrupteur Marche/Arrét et mettez-le
dans la position d’arrét aprés chaque coupure de I'ali-
mentation, par ex. aprés le retrait de 'accu.

» Ne touchez pas les disques a meuler et a tronconner
avant qu’ils ne se soient complétement refroidis. Le
disques peuvent chauffer énormément durant le travail.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piéce a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus slire que tenue dans les mains.

» Ne pas ouvrir 'accu. Risque de court-circuit.

[ 7 Protéger I'accu de toute source de chaleur,
j@ comme p. ex. Pexposition directe au soleil, au
feu, aleau etal’humidité. Il y arisque d’explosion.

» En cas d’endommagement et d’utilisation non
conforme de I'accu, des vapeurs peuvent s’échapper.
Ventiler le lieu de travail et, en cas de malaises, consul-
ter un médecin. Les vapeurs peuvent entrainer des irrita-
tions des voies respiratoires.

» N'utilisez 'accumulateur qu’avec votre produit Bosch.
Ceci protége 'accumulateur contre une surcharge dange-
reuse.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager Paccu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et 'accu risque de s’enflammer, de dégager des fu-
mées, d’exploser ou de surchauffer.
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Description et performances du
produit

Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-apres peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Dépliez le volet surlequel I'appareil est représenté de maniére

graphique. Laissez le volet déplié pendant la lecture de la pré-

sente notice d’utilisation.

Utilisation conforme

L’outil électroportatif est congu pour le trongonnage et I'ébar-

bage a sec de métaux ferreux et non ferreux, bois et dérivés,

matériaux en pierre, plastiques et carrelages. Pour le trongon-

nage, un capot de protection spécial doit étre utilisé.

Eléments de I'appareil

La numérotation des éléments de 'appareil se référe alare-

présentation de I'outil électroportatif sur la page graphique.
1 Fleche indiquant le sens de rotation sur le boitier

Dispositif de blocage de broche

Interrupteur Marche/Arrét

Accu*

Touche de déverrouillage de 'accumulateur*

Voyant lumineux indiquant I'état de charge de 'accu

Capot de protection pour le meulage

Broche d’entrainement

Poignée (surface de préhension isolante)

Capot de protection pour le trongonnage*

Vis de serrage avec rondelle

Disque a trongonner*

13 Clé male coudée pour vis a six pans creux

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

O oo ~NOOOG A~ WN

o e
N = O

Caractéristiques techniques

Meuleuse angulaire GWS 12V-76
N°d’article 3601JF20..
Tension nominale V= 12
Vitesse de rotation nominale tr/min 19500
Diamétre max. de la meule mm 76
Diamétre de montage mm 10
Poids suivant EPTA-Procedure .
01:2014 kg 0,70-0,90
Plage de températures autorisées
- pendant la charge °C 0...+45
- pendant le fonctionnement et

pour le stockage °C  -20...+50

*selon 'accumulateur utilisé
** Performances réduites a des températures <a 0 °C

e

Meuleuse angulaire GWS 12V-76
Accus recommandés GBA12V..
GBA 10,8V..

Chargeurs recommandés GAL12..CV
AL11..CV

*selon 'accumulateur utilisé
* Performances réduites a des températures <a 0 °C

Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme
EN60745-2-3.

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de 'appareil
sont : niveau de pression acoustique 75 dB(A) ; niveau d’in-
tensité acoustique 86 dB(A). Incertitude K=3 dB.

Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a,, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) etincertitude K relevées conformément a
lanorme EN 60745-2-3 :

Meulage de surface (ébarbage) : a,=13,5 m/s?, K= 1,5 m/s2.
Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d'utilisa-
tion a été mesuré conformémentalanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d’oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Si l'outil électrique est néanmoins
utilisé pour d’autres applications, avec différents accessoires
ou d’autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau
d'oscillation peut étre différent. Ceci peut augmenter consi-
dérablement la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de l'outil électrique et des outils de tra-
vail, maintenir les mains chaudes, organisation des opéra-
tions de travail.

Montage

Chargement de I'accu

Note : L'accu est fourni en état de charge faible. Afin de garan-
tir la puissance compléte de I'accu, chargez complétement
I'accu dans le chargeur avant la premiére mise en service.

La batterie Lithium-ion peut étre rechargée a tout moment,
sans que sa durée de vie n’en soit réduite. Le fait d’inter-
rompre le processus de charge n'endommage pas la batterie.
Grace a la Protection Electronique des Cellules « Electronic
Cell Protection (ECP) », I'accu a ions lithium est protégé
contre une décharge profonde. Lorsque I'accumulateur est
déchargé, 'outil électroportatif s'arréte grace a un dispositif
darrét de protection : L'outil de travail ne tourne plus.
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» Aprés la mise hors fonctionnement automatique de
Poutil électroportatif, n’appuyez plus sur Pinterrupteur
Marche/Arrét. Ceci pourrait endommager I'accu.

Respectez les indications concernant I'élimination.
Retirer I'accu (voir figure A)
Pour sortir 'accu 4 appuyez sur les touches de déverrouillage

5etretirez 'accu de l'outil électroportatif en tirant vers le bas.
Ne pas forcer.

Voyant lumineux indiquant I’état de charge de 'accu

LED Capacité
Lumiére permanente 3 x verte >2/3
Lumiére permanente 2 x verte >1/3
Lumiére permanente 1 x verte <1/3
Lumiere clignotante 1 x verte Réserve

Montage des capots de protection

» Avant d’effectuer des travaux sur Pappareil (p.ex. tra-
vaux d’entretien, changement d’outils, etc.) et pour le
transporter ou le stocker, retirez I'accu de I'appareil
électroportatif. Il y a risque de blessure lorsqu’on appuie
par mégarde sur l'interrupteur Marche/Arrét.

Note : Si la meule se cassait pendant ['utilisation ou si les dis-

positifs de fixation sur le capot de protection/l'outil électro-
portatif étaient endommagés, I'outil électroportatif doit étre
immédiatement envoyé auprées d’un service aprés-vente,
pour les adresses voir chapitre « Service Aprés-Vente et
Assistance ».

Capot de protection pour le tronconnage

» Utilisez toujours le capot de protection spécifique au
tronconnage 10 pour les travaux de tronconnage avec
des abrasifs agglomérés.

» Pour le tronconnage de la pierre, veillez a assurer une
aspiration suffisante de poussiéres.

Montage du capot de protection (voir figure B)

Le capot de protection pour trongconnage 10 se monte sur le
capot de protection pour meulage 7, jusqu’a son enclenche-
ment.

Réglage du capot de protection

Faites pivoter le capot de protection dans la position voulue,
jusqu’a ce qu'il s'enclenche. Aucun outil n’est requis pour ce-
la.

Montage des outils de meulage (voir figure B)

» Avant d’effectuer des travaux sur Pappareil (p.ex. tra-
vaux d’entretien, changement d’outils, etc.) et pour le
transporter ou le stocker, retirez I'accu de I'appareil
électroportatif. Il y a risque de blessure lorsqu’on appuie
par mégarde sur l'interrupteur Marche/Arrét.

» Ne touchez pas les disques a meuler et a tronconner
avant qu’ils ne se soient complétement refroidis. Le
disques peuvent chauffer énormément durant le travail.

Nettoyez la broche d’entrainement 8 ainsi que toutes les

piéces a monter.

e

Francais | 25

Pour serrer ou desserrer les disques ou meules, poussez le

bouton de blocage de broche 2 vers I'avant tout en tournant la

meule ou le disque pour bloquer la broche.

» N’actionnez le dispositif de blocage de la broche que
lorsque la broche d’entrainement est a I'arrét. Sinon,
vous pourriez endommager I'outil électroportatif.

Disque a meuler/a tronconner

Veillez aux dimensions des outils de meulage. L'alésage du
disque doit correspondre au flasque de fixation. N'utilisez pas
d’adaptateur ni de raccord de réduction.

Lors de l'utilisation de disques a trongonner diamantés, veil-

lez a ce que la fleche de sens de rotation sur le disque et le

sens de rotation de l'outil électroportatif (voir la fleche de
sens de rotation sur le carter) coincident.

L’ordre du montage est indiqué sur la page des graphiques.

Fixez le disque avec la vis 11. Serrez la vis avec la clé male

pour vis a six pans creux 13 jusqu’a ce que larondelle de la vis

appuie fermement contre le disque.

» Apreés avoir monté le disque a meuler et avant de
mettre 'appareil en fonctionnement, contrélez si 'ou-
til est correctement monté et s’il peut tourner libre-
ment. Assurez-vous que le disque a meuler ne fréle pas
le capot de protection ni d’autres éléments.

Outils de meulage autorisés

Tous les outils de meulage figurant dans ces instructions d’uti-
lisation peuvent étre utilisés.

Lavitesse de rotation admissible [tr/min] ou la vitesse circon-
férentielle [m/s] des outils de meulage utilisés doit corres-
pondre au moins aux indications figurant sur le tableau ci-des-
sous.

En conséquence, respectez la vitesse de rotation ou la vi-
tesse circonférentielle admissible figurant sur I'étiquette de
I'outil de meulage.

max. =
| [mm]

Z/

b d [tr/min] [m/s]

%7 10 19500 80

Choix des meules et disques

Meules et Matériau
disques
T Carbide Multi Wheel ~ PVC, bois, maté-

riauxcomposites,
verre acrylique

Aluminium,
cuivre

p < Best for Ceramic Carrelage, béton,
@ brique

Expert for Inox
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Aspiration de poussiéres/de copeaux

» Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant
du plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre
nuisibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les pous-
siéres peut entrainer des réactions allergiques et/ou des
maladies respiratoires aupres de l'utilisateur ou de per-
sonnes se trouvant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou
de hétre sont considérées comme cancérigénes, surtout
en association avec des additifs pour le traitement du bois
(chromate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante
ne doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.
- Veillez a bien aérer la zone de travail.
- ll'estrecommandé de porter un masque respiratoire
avec un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a trai-

ter en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres a 'emplace-
ment de travail. Les poussiéres peuvent facilement s’en-
flammer.

Mise en marche

Mise en service

Montage de 'accu
Note : L'utilisation d’accus non appropriés pour votre outil

électroportatif peut entrainer des dysfonctionnements ou en-

dommager l'outil électroportatif.

Montez I'accu chargé 4 dans la poignée jusqu’a ce qu'il s’encli-

quette de fagon perceptible et ne dépasse plus de la poignée.

Mise en Marche/Arrét

Pour lamise en service de I'appareil électroportatif, poussez

Iinterrupteur Marche/Arrét 3 vers 'avant.

Pour bloquer 'interrupteur Marche/Arrét 3, appuyez sur I'in-

terrupteur Marche/Arrét 3 jusqu’a ce qu'il s'encliquette.

Pour arréter 'outil électroportatif, relachez I'interrupteur

Marche/Arrét 3 ou, s'il est bloqué, appuyez briévement sur la

partie arriére de I'interrupteur Marche/Arrét 3, puis relachez

cedernier.

Afin d’économiser I'énergie, ne mettez l'outil électroportatif

en marche que quand vous I'utilisez.

» Controlez les outils de meulage avant de les utiliser.
L’outil de meulage doit étre correctement monté et doit
pouvoir tourner librement. Effectuez un essai de

marche en laissant tourner sans sollicitation I'outil pen-
dant au moins 1 minute. N’ utilisez pas d’outils de meu-
lage endommagés, non équilibrés ou produisant des vi-

brations. Les outils de meulage endommagés peuvent se
fendre lors du travail et entrainer de graves blessures.

Controle de température/dispositif de protection contre
les surcharges

La LED rouge 6 vous permettra de protéger 'accu de sur-
chauffe et le moteur de surcharge.

SilaLED 6 reste allumée rouge en permanence, c’est que la
température de 'accu est trop élevée ; I'outil électroportatif
s'arréte automatiquement.

- Arrétez I'outil électroportatif.
- Laissez refroidir I'accu avant de continuer a travailler.
SilaLED 6 clignote rouge, c’est que I'outil électroportatif est
bloqué et s’arréte automatiquement.
- Retirez l'outil électroportatif de la piéce.
L’outil électroportatif se remet en marche dés que le blo-
cage adisparu.

Instructions d’utilisation

> Attention lors de la réalisation de saignées dans les
murs porteurs, voir chapitre « Indications concernant
les normes de construction ».

» Observez lors de la découpe de matériaux légers les
dispositions légales et les recommandations du fabri-
cant.

» Serrez correctement la piéce a travailler lorsque
celle-ci ne repose pas de maniére siire malgré son
propre poids.

» Ne sollicitez pas I'outil électroportatif au point qu’il
s’arréte.

» Laissez tourner I'outil électroportatif a vide pendant
quelques minutes apreés une forte sollicitation pour re-
froidir Poutil de travail.

» Ne touchez pas les disques a meuler et a tronconner
avant qu’ils ne se soient complétement refroidis. Le
disques peuvent chauffer énormément durant le travail.

» N'utilisez jamais 'outil électroportatif avec un support
de tronconnage.

Sil'outil électroportatif accumule une charge électrostatique,

I'électronique intégrée arréte l'outil électroportatif. Appuyez

anouveau sur l'interrupteur Marche/Arrét 3 pour remettre en

service l'outil électroportatif.

Dégrossissage

» N’utilisez jamais de disques a tronconner pour les tra-
vaux de dégrossissage !

Avec un angle d’inclinaison de 30°a 40°, on obtient les meil-

leurs résultats lors des travaux de dégrossissage. Guidez 'ou-

til électroportatif de fagon réguliére en exergant une pression

modérée. Ceci évite un échauffement excessif de la piéce a

travailler, elle ne change pas de couleur etil n’y a pas de stries.

Tronconnage du métal

» Utilisez toujours le capot de protection spécifique au
tronconnage 10 pour les travaux de tronconnage avec
des abrasifs agglomérés.

Lors des travaux de trongonnage, travaillez en appliquant une

vitesse d’avance modérée adaptée au matériau. N'exercez

pas de pression sur le disque a trongonner, ne l'inclinez pas et

n'oscillez pas avec.

Ne freinez pas les disques a trongonner qui ralentissent en

exercant une pression latérale.

L'outil électroportatif doit toujours travailler en sens opposé.

Sinon, il risque de sortir de la ligne de coupe de fagon incon-

trolée.

Lors du trongonnage de profilés et de tubes carrés, il convient

de positionner I'appareil sur la plus petite section.
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Tronconnage de la pierre

» Pour le trongonnage de la pierre, veillez a assurer une
aspiration suffisante de poussiéres.

» Portez un masque anti-poussiéres.

» NutilisezP'outil électroportatif que pour des travaux de
trongconnage/de poncage a sec.

Il est recommandé d'utiliser un disque a trongonner diamanté

pour le trongonnage de la pierre.

Lors du trongonnage de matériaux particuliérement durs,

p. ex. le béton avec une teneur élevée en agrégats, le disque a
trongonner diamanté risque de s'échauffer et de subir ainsi
des dommages. Des gerbes d’étincelles autour du disque a
tronconner diamanté en sont le signe.

Dans un tel cas, interrompez le processus de trongonnage et
laissez tourner pendant quelque temps le disque a trongonner
diamanté a pleine vitesse en marche a vide pour le laisser se
refroidir.

Un ralentissement perceptible du rythme de travail et des
gerbes d’étincelles circonférentielles constituent des indices
signalant un émoussage du disque a trongonner diamanté.
Vous pouvez le réafflter en coupant dans un matériau abrasif
(p. ex. brique silico-calcaire).

Indications concernant les normes de construction

Les saignées dans les murs porteurs sont soumises a lanorme
DIN 1053 Partie 1 ou aux directives spécifiques a un pays.

Respectez impérativement ces directives. Avant de commen-

cer le travail, consultez 'ingénieur responsable des travaux,
I'architecte compétent ou la Direction responsable des tra-
vaux.

Indications pour le maniement optimal de 'accu

Ne stockez 'accu que dans la plage de température de
-20°Ca50 °C. Ne stockez pas I'accu trop longtemps dans
une voiture par ex. en été.

Sil'autonomie de I'accu diminue considérablement apreés les
recharges effectuées, cela signifie que I'accu est usagé et qu'il
doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur Pappareil (p.ex. tra-
vaux d’entretien, changement d’outils, etc.) et pour le
transporter ou le stocker, retirez I'accu de I'appareil
électroportatif. Il y a risque de blessure lorsqu’on appuie
par mégarde sur l'interrupteur Marche/Arrét.

» Veilleza ce que I'outil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et siir.

Stockez et traitez les accessoires avec précaution.

e
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Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concernant
laréparation et I'entretien de votre produit et les piéces de re-
change. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des infor-
mations concernant les piéces de rechange également sous :
www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, précisez-nous impérativement le numéro
d’article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique du
produit.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811 360122

(colt d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+322 5880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Transport

Les batteries Lithium-ion sont soumises aux réglements de
transport des matiéres dangereuses. L utilisateur peut trans-
porter les batteries par voie routiére sans mesures supplé-
mentaires.

Lors d’une expédition par tiers (par ex. : transport aérien ou
entreprise de transport), les mesures a prendre spécifiques a
I'emballage et au marquage doivent étre observées. Dans un
tel cas, lors de la préparation de 'envoi, il est impératif de
faire appel a un expert en transport des matiéres dange-
reuses.

N'expédiez les accus que si le carter n’est pas endommagé.
Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'accu de
maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'emballage.
Veuillez également respecter les réglementations supplémen-
taires éventuellement en vigueur.

Bosch Power Tools
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Elimination des déchets

X3/ Les outils électroportatifs et les accus, ainsi que leurs
}'_‘ accessoires et emballages, doivent pouvoir suivre
chacun une voie de recyclage appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les accus/piles avec
les ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :

Conformément a la directive européenne
2012/19/UE, les équipements électriques
dont on ne peut plus se servir, et conformé-
ment a la directive européenne
2006/66/CE, les accus/piles usés ou défec-
tueux doivent étre isolés et suivre une voie
de recyclage appropriée.

Les batteries/piles dont on ne peut plus se servir peuvent étre

déposées directement aupres de :

Suisse

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Batteries/piles :

Lithium ion :

Respectez les indications données
dans le chapitre « Transport »,
page 27.

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

m ADVERTENCIA Lga integr?ment.e estas a.dverten-
cias de peligro einstrucciones. En

caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
unincendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexionalared (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).
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Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga limpio y bien iluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacion deficiente en las areas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der a la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. El
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red dafiados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarlaa
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

> Esté atento alo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgo a lesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo del tipoy laaplicacién
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
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de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramienta
eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.

> Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas méviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, asegiirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. El em-
pleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del pol-
vo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
sereparar.

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifios. No permitala utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-
tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.
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» Mantenga los iitiles limpios y afilados. Los dtiles mante-
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, ttiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tareaarealizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente cargar los acumuladores con los cargadores
recomendados por el fabricante. Existe un riesgo de in-
cendio al intentar cargar acumuladores de un tipo diferen-
te al previsto para el cargador.

» Solamente emplee los acumuladores previstos parala
herramienta eléctrica. El uso de otro tipo de acumulado-
res puede provocar dafios e incluso un incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos o0 demas objetos me-
talicos que pudieran puentear sus contactos. El corto-
circuito de los contactos del acumulador puede causar
quemaduras o un incendio.

» Lautilizacion inadecuada del acumulador puede provo-
car fugas de liquido. Evite el contacto con él. En caso de
un contacto accidental enjuagar el area afectada con
abundante agua. En caso de un contacto con los ojos re-
curra ademas inmediatamente a un médico. El liquido
del acumulador puede irritar la piel o producir quemadu-
ras.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para lijadoras

Instrucciones de seguridad comunes para operaciones de

amolado y tronzado

» Esta herramienta eléctrica esta destinada para ser uti-
lizada como maquina amoladoray tronzadora. Observe
todas las indicaciones de seguridad, las instrucciones,
las representacionesy los datos, que se obtienenconel
aparato. Si no se observan las siguientes instrucciones,
puede generarse una descarga eléctrica, un fuego y/o gra-
ves lesiones.

» Esta herramienta eléctrica no es apropiada para traba-
jar con cepillos de alambre, ni para lijar o pulir. La utili-
zacion de la herramienta eléctrica en trabajos para los que
no ha sido prevista puede provocar un accidente.

» No emplee accesorios diferentes de aquellos que el fa-
bricante haya previsto o recomendado especialmente
para esta herramienta eléctrica. El mero hecho de que
sea acoplable un accesorio a su herramienta eléctrica no
implica que su utilizacion resulte segura.
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» Las revoluciones admisibles del util deberan ser como
minimo iguales a las revoluciones maximas indicadas
en la herramienta eléctrica. Aquellos accesorios que gi-
ren a unas revoluciones mayores a las admisibles pueden
llegar aromperse y salir despedidos.

» El diametro exterior y el grosor del ttil deberan corres-

ponder con las medidas indicadas para su herramienta
eléctrica. Los Utiles de dimensiones incorrectas no pue-
den protegerse ni controlarse con suficiente seguridad.

» Los tiles de fijacion a rosca deberan ajustar exacta-
mente en larosca del husillo. En los ttiles de fijacion
por brida su diametro de encaje debera ser compatible
con el de alojamiento enla brida. Los ttiles que no vayan
fijados exactamente sobre la herramienta eléctrica giran
descentrados, vibran mucho, y pueden hacerle perder el
control sobre el aparato.

» No use titiles daiiados. Antes de cada uso inspeccione

el estado de los ttiles con el fin de detectar, p. ej., si es-

tan desportillados o fisurados los ttiles de amolar, si
esta agrietado o muy desgastado el plato lijador, osilas
puas de los cepillos de alambre estan flojas o rotas. Si
se le cae la herramienta eléctrica o el util, inspeccione
si han sufrido algtin daiio o monte otro iitil en correctas
condiciones. Una vez controlado y montado el dtil si-
tiese Vd. y las personas circundantes fuera del plano
de rotacion del dtil y deje funcionar la herramienta
eléctricaenvacio, alas revoluciones maximas, durante
un minuto. Por lo regular, aquellos Utiles que estén dafia-
dos suelen romperse al realizar esta comprobacion.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Dependiendo

del trabajo arealizar use una careta, una proteccion pa-
ralos ojos, o unas gafas de proteccion. Si procede, em-

plee una mascarilla antipolvo, protectores auditivos,
guantes de proteccion o un mandil especial adecuado

para protegerle de los pequeiios fragmentos que pudie-

ran salir proyectados al desprenderse del iitil o pieza.

Las gafas de proteccion deberan ser indicadas para prote-

gerle de los fragmentos que pudieran salir despedidos al
trabajar. La mascarilla antipolvo o respiratoria debera ser

apta parafiltrar las particulas producidas al trabajar. La ex-

posicion prolongada al ruido puede provocar sordera.

» Cuide que las personas en las inmediaciones se man-
tengan a suficiente distancia de la zona de trabajo. To-
da persona que acceda a la zona de trabajo debera uti-
lizar un equipo de proteccién personal. Podrian ser
lesionadas, incluso fuera del area de trabajo inmediato, al
salir proyectados fragmentos de la pieza de trabajo o del
atil.

» Solamente sujete el aparato por las superficies de aga-

rre aisladas al realizar trabajos en los que el iitil pueda

llegar a tocar conductores eléctricos ocultos. El contac-

to con conductores bajo tension puede hacer que las par-
tes metalicas de la herramienta eléctrica le provoquen una
descarga eléctrica.

» Jamas deposite la herramienta eléctrica antes de que

el util se haya detenido por completo. El (itil en funciona-
miento puede llegar a tocar la base de apoyo y hacerle per-

der el control sobre la herramienta eléctrica.

» No deje funcionar la herramienta eléctrica mientras la
transporta. El (til en funcionamiento podria lesionarle al
engancharse accidentalmente con su vestimenta.

» Limpie periddicamente las rejillas de refrigeracion de
su herramienta eléctrica. El ventilador del motor aspira
polvo hacia el interior de la carcasa, por lo que, en caso de
una acumulacion fuerte de polvo metalico, ello puede pro-
vocarle una descarga eléctrica.

» No utilice la herramienta eléctrica cerca de materiales
combustibles. Las chispas producidas al trabajar pueden
llegar a incendiar estos materiales.

» No emplee utiles que requieran ser refrigerados con li-
quidos. La aplicacion de agua u otros refrigerantes liqui-
dos puede comportar una descarga eléctrica.

Causas del retroceso y advertencias al respecto

» Elretroceso es unareaccion brusca que se produce al atas-
carse o engancharse el til, como un disco de amolar, plato
lijador, cepillo, etc. Al atascarse o engancharse el ttil en
funcionamiento, éste es frenado bruscamente. Ello puede
hacerle perder el control sobre la herramienta eléctrica y
hacer que ésta salga impulsada en direccion opuesta al
sentido de giro que tenia el qtil.
En el caso, p. €j., de que un disco amolador se atasque o
bloquee en la pieza de trabajo, puede suceder que el canto
del Util que penetra en el material se enganche, provocan-
dolaroturadel til o el retroceso del aparato. Segun el sen-
tido de giro y la posicion del (til en el momento de blo-
quearse puede que éste resulte despedido hacia, o en
sentido opuesto al usuario. En estos casos puede suceder
que el atil incluso llegue a romperse.
Elretroceso es ocasionado por laaplicacion o manejo inco-
rrecto de la herramienta eléctrica. Es posible evitarlo ate-
niéndose a las medidas preventivas que a continuacion se
detallan.

» Sujete con firmeza la herramienta eléctrica y manten-
ga su cuerpo y brazos en una posicion propicia parare-
sistir las fuerzas de reaccion. Si forma parte del apara-
to, utilice siempre la empuiadura adicional para poder
soportar mejor las fuerzas de retroceso, ademas de los
pares de reaccion que se presentan en la puesta en
marcha. El usuario puede controlar las fuerzas de retroce-
5oy de reaccion si toma unas medidas preventivas oportu-
nas.

» Jamas aproxime su mano al util en funcionamiento. En
caso de un retroceso, el Util podria lesionarle la mano.

» No se sitiie dentro del area hacia el que se moveriala
herramienta eléctrica al retroceder bruscamente. Al re-
troceder bruscamente, la herramienta eléctrica saldra
despedida desde el punto de bloqueo en direccion opues-
ta al sentido de giro del Util.

» Tenga especial precaucion al trabajar esquinas, cantos
afilados, etc. Evite que el itil de amolar rebote contrala
pieza de trabajo o que se atasque. En las esquinas, can-
tos afilados, o al rebotar, el titil en funcionamiento tiende a
atascarse. Ello puede hacerle perder el control o causar un
retroceso del util.

1609 92A 29F|(21.7.16)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-2937-001.book Page 31 Thursday, July 21,2016 1:30 PM

» No utilice hojas de sierra para madera ni otros utiles
dentados. Estos (tiles son propensos al retroceso y pue-
den hacerle perder el control sobre la herramienta eléctri-
ca.

Instrucciones de seguridad especificas para operaciones

de amolado y tronzado

» Use exclusivamente titiles homologados para su herra-
mienta eléctrica, en combinacion con la caperuza pro-
tectora prevista para estos ttiles. Los ttiles que no fue-
ron disefiados para su uso en esta herramienta eléctrica
pueden quedar insuficientemente protegidos y suponen
un riesgo.

» Los discos de amolar con centro deprimido deberan
montarse de manera que la cara de amolado no alcance
asobresalir del reborde de la caperuza de proteccion.
Un disco de amolar incorrectamente montado cuya cara
frontal rebase el reborde de la caperuza de proteccion no
puede ser convenientemente protegido.

» La caperuza protectora debera montarse firmemente
en la herramienta eléctrica y orientarse de modo que
ofrezca una seguridad maxima cubriendo paraello lo
maximo posible la parte del itil ala que queda expuesta
el usuario. La mision de la caperuza protectora es prote-
geral usuario de los fragmentos que puedan desprenderse
del qtil, del contacto accidental con éste, y de las chispas
que pudieran incendiar su ropa.

» Solamente emplee el util para aquellos trabajos para
los que fue concebido. Por ejemplo, no emplee las ca-
ras de los discos tronzadores para amolar. En los ttiles
de tronzar, el arranque de material se lleva a cabo con los
bordes del disco. Si estos Utiles son sometidos a un esfuer-
2o lateral, ello puede provocar su rotura.

» Siempre use para el iitil seleccionado una brida en per-
fecto estado con las dimensiones y forma correctas.
Una brida adecuada soporta convenientemente el ttil re-
duciendo asi el peligro de rotura. Las bridas para discos
tronzadores pueden ser diferentes de aquellas para otros
discos de amolar.

» No intente aprovechar los discos amoladores de otras
herramientas eléctricas mas grandes, aunque su dia-
metro exterior se hayareducido suficientemente porel
desgaste. Los discos amoladores destinados para herra-
mientas eléctricas grandes no son aptos para soportar las
velocidades periféricas mas altas a las que trabajan las he-
rramientas eléctricas mas pequefas, y pueden llegar a
romperse.

Instrucciones de seguridad adicionales especificas para
el tronzado

» Evite que se bloquee el disco tronzador y una presion
de aplicacion excesiva. No intente realizar cortes de-
masiado profundos. Al solicitar en exceso el disco tronza-
dor éste es mas propenso a ladearse o bloquearse, lo que
puede provocar un retroceso brusco del mismo o su rotu-
ra.
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» No se coloque delante o detras del disco tronzador en
funcionamiento, alineado con la trayectoria del corte.
Mientras que al cortar, el disco tronzador es guiado en sen-
tido opuesto a su cuerpo, en caso de un retroceso el disco
tronzador y la herramienta eléctrica son impulsados direc-
tamente contra Ud.

» Si el disco tronzador se bloquea, o si tuviese que inte-
rrumpir su trabajo, desconecte la herramienta eléctri-
cay manténgala en esa posicion, sin moverla, hasta
que el disco tronzador se haya detenido por completo.
Jamas intente sacar el disco tronzador en marchade la
ranura de corte, ya que ello puede provocar que éste
retroceda bruscamente. Investigue y subsane la causa
del bloqueo.

» No intente proseguir el corte, estando insertado el dis-
co tronzador en la ranura de corte. Una vez fuera de la
ranura de corte, espere a que el disco tronzador haya
alcanzado las revoluciones maximas, y prosiga enton-
ces el corte con cautela. En caso contrario el disco tron-
zador podria bloquearse, salirse de laranura de corte, o re-
troceder bruscamente.

» Soporte las planchas u otras piezas de trabajo grandes
para reducir el riesgo de bloqueo o retroceso del disco
tronzador. Las piezas de trabajo grandes tienden a curvar-
se por su propio peso. La pieza de trabajo debera apoyarse
desde abajo aambos lados tanto cerca de lalinea de corte
como en los bordes.

» Tenga especial precaucion al realizar “cortes de inmer-
sion” en paredes existentes u otras zonas no visibles. E|
disco de tronzar sumergido puede causar un contragolpe
al cortar tuberias de gas y agua, cables eléctricos u otros
objetos.

Instrucciones de seguridad adicionales
Use unas gafas de proteccion.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una electro-
cucion. Al dafiar una tuberia de gas puede producirse una
explosion. La perforacion de una tuberia de agua puede
causar dafios materiales.

» Desbloquee el interruptor de conexion/desconexion y
coloquelo en la posicion de desconexion cuando se pro-
duzca un corte en la alimentacion de tension, por ejem-
plo, mediante la extraccion del acumulador.

» Antes de tocarlos, espere a que los discos de amolar y
tronzar se hayan enfriado. Los discos se ponen muy ca-
lientes al trabajar.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
€0, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.
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» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.
[ 7 Proteja el acumulador del calor excesivo como,
O p. ej., de una exposicion prolongada al sol, del
fuego, del agua y de la humedad. Existe el riesgo
de explosion.

» Si el acumulador se daiia o usa de forma inapropiada
puede que éste emane vapores. Ventile con aire fresco
el recinto y acuda a un médico si nota alguna molestia.
Los vapores pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» Unicamente utilice el acumulador en combinacién con
su producto Bosch. Solamente asi queda protegido el
acumulador contra una sobrecarga peligrosa.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

Descripcion y prestaciones del
producto
ligro e instrucciones. En caso de no atenerse

guientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del
aparato mientras lee las instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica esta determinada para tronzary des-
bastar materiales de metal, piedra y madera, plasticos, meta-

les noférreos y baldosas, sin utilizacion de agua. Para tronzar
debe utilizarse una cubierta protectora especial.

Componentes principales

La numeracidn de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.
Flecha de sentido de giro en la carcasa

Boton de bloqueo del husillo

Interruptor de conexion/desconexion
Acumulador*

Botdn de extraccion del acumulador*
Indicador del estado de carga del acumulador
Caperuza protectora para amolar

Husillo

Empunadura (zona de agarre aislada)
Caperuza protectora para tronzar*

Tornillo tensor con arandela

Disco de tronzar*

13 Llave macho hexagonal

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.
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Lea integramente estas advertencias de pe-

alas advertencias de peligro e instrucciones si-

Datos técnicos
Amoladora GWS 12V-76
NO de articulo 3601JF20..
Tension nominal V= 12
Revoluciones nominales mint 19500
Diametro de disco de amolar, max. mm 76
Diametro de alojamiento mm 10
Peso seglin EPTA-Procedure .
01:2014 kg 0,70-0,90
Temperatura ambiente permitida
- al cargar R °C 0...+45
- durante el servicio yel
almacenamiento °C  -20...+50
Acumuladores recomendados GBA12V..
GBA 10,8V..
Cargadores recomendados GAL12..CV
AL11..CV

*seglin el acumulador utilizado
** potencia limitada a temperaturas <0 °C

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados segtn
EN60745-2-3.

Elnivel de presion sonora tipico del aparato, determinado con
un filtro A, asciende a: Nivel de presion sonora 75 dB(A); ni-
vel de potencia acustica 86 dB(A). Tolerancia K=3 dB.
ijUsar unos protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados seglin EN 60745-2-3:
Amolado superficial (desbastado): a,, = 13,5 m/s2,
K=1,5m/s%.

Elnivel de vibraciones indicado en estasinstrucciones hasido
determinado segun el procedimiento de medicién fijado en la
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacion
conotras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

Elnivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta
eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con accesorios di-
ferentes, con tiles divergentes, o si el mantenimiento de la
misma fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento dras-
tico de la solicitacion por vibraciones durante el tiempo total
de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté
en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucidn drastica de la solicitacion por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los dtiles, con-
servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.
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Carga del acumulador

Observacion: El acumulador se suministra parcialmente car-

gado. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador,

antes de su primer uso, carguelo completamente en el carga-
dor.

Elacumulador de iones de litio puede recargarse siempre que

sequiera, sinque ellomerme su vida ttil. Unainterrupcion del

proceso de carga no afecta al acumulador.

Elacumulador de iones de litio va protegido contra altas des-

cargas por “Electronic Cell Protection (ECP) (Proteccion Elec-

tronica de Celdas)”. Si el acumulador esta descargado, un cir-
cuito de proteccion se encarga de desconectar la herramienta
eléctrica. El atil deja de moverse.

» En caso de una desconexion automatica de la herra-
mienta eléctrica no mantenga accionado el interruptor
de conexidn/desconexion. El acumulador podria
danarse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Desmontaje del acumulador (ver figura A)

Paraextraer elacumulador 4 pulsar los botones de extraccion
5y sacar hacia abajo el acumulador de la herramienta eléctri-
ca. Proceder sin brusquedad.

Indicador del estado de carga del acumulador

LED Capacidad
3 LED verdes encendidos >2/3

2 LED verdes encendidos >1/3

1 LED verde encendido <1/3

1 LED verde intermitente Reserva

Montaje de los dispositivos de proteccion

» Desmonte el acumulador antes de manipular en la he-
rramienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de til, etc.), asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

Observacion: En caso de rotura del disco amolador durante
el funcionamiento, o al dafiarse los dispositivos de alojamien-
to en la caperuza protectora/herramienta eléctrica, esta dlti-
ma debera enviarse de inmediato al servicio técnico; ver di-
recciones en el apartado “Servicio técnico y atencion al
cliente”.

Caperuza protectora para tronzar
» Al tronzar con discos de material aglomerado utilice
siempre la caperuza protectora para tronzar 10.

» Al tronzar piedra procure una buena aspiracion de pol-
vo.

Montaje de la caperuza protectora (ver figura B)
La cubierta protectora para tronzar 10 se monta sobre la cu-

bierta protectora para amolar 7, hasta que encastre firme-
mente.

1:30 PM
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Ajuste de la caperuza protectora

Girar la cubierta protectora a la posicion deseada, hasta que
encastre. Para ello, no se necesita ninguna herramienta.

Montaje de los utiles de amolar (ver figura B)

» Desmonte el acumulador antes de manipular en la he-
rramienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de util, etc.), asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

» Antes de tocarlos, espere a que los discos de amolar y
tronzar se hayan enfriado. Los discos se ponen muy ca-
lientes al trabajar.

Limpie el husillo 8 y todas las demas piezas a montar.

Parasujetar o soltar el (til de amolar, desplace hacia adelante
latecla de bloqueo del husillo 2 y gire simultaneamente el Gtil
de amolar, para fijar el husillo amolador.

» Solamente accione el boton de bloqueo del husillo es-

tando detenido el husillo. En caso contrario podria daiar-

se la herramienta eléctrica.

Disco de amolar/tronzar

Tenga en cuenta las dimensiones de los (tiles de amolar. El
diametro del orificio debe ajustar correctamente en la brida
de apoyo. No emplee adaptadores ni piezas de reduccion.

Al utilizar discos tronzadores diamantados, preste atencion a
que coincida la flecha de sentido de giro en el discos de tron-
zardiamantadoy el sentido de giro de la herramienta eléctrica
(véase la flecha de sentido de giro sobre la carcasa).

El orden de montaje puede observarse en la pagina ilustrada.

Fije el Gtil de amolar con el tornillo 11. Apriete el tornillo con
lallave macho hexagonal 13, hasta que la arandela del tornillo
quede apoyada en forma lisa en el til de amolar.

» Una vez montado el iitil de amolar, antes de ponerlo a
funcionar, verificar si éste esta correctamente monta-
do, y si noroza en ningin lado. Asegtirese de que el titil
no roza contra la caperuza protectora, ni otras piezas.

Utiles de amolar admisibles

Puede utilizar todos los ttiles de amolar mencionados en es-
tas instrucciones de manejo.

Las revoluciones [min™] o velocidad periférica [m/s] admisi-
bles de los Utiles de amolar empleados, deberan cumplir co-
mo minimo las indicaciones detalladas en la tabla siguiente.
Por ello, es imprescindible tener en cuenta las revoluciones
o velocidad periférica admisibles que figuran en la etiqueta
del atil de amolar.

max. =
<

| [mm]
d [min?] [m/s]

%7 10 19500 80
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Seleccionar los discos abrasivos

Discos Material
abrasivos

Carbide Multi Wheel  Cloruro de polivi-
nilo, madera, ma-
terial compuesto,
vidrio acrilico

Aluminio, cobre

Expert for Inox

Best for Ceramic Azulejo, hormi-

gon, ladrillo

Aspiracion de polvo y virutas

» El polvo de ciertos materiales como, pinturas que conten-
gan plomo, ciertos tipos de maderay algunos minerales y
metales, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la
inspiracion de estos polvos pueden provocar en el usuario
o en las personas circundantes reacciones alérgicas y/o
enfermedades respiratorias.
Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son consi-
derados como cancerigenos, especialmente en combina-
cion con los aditivos para el tratamiento de la madera (cro-
matos, conservantes de la madera). Los materiales que
contengan amianto solamente deberan ser procesados
por especialistas.
- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.
- Se recomienda una mascarilla protectora con un filtro

de laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los
materiales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Operacion

Puesta en marcha

Montaje del acumulador

Observacion: El uso de acumuladores que no sean adecua-
dos para esta herramienta eléctrica puede hacer que ésta fun-
cione incorrectamente o incluso dafiarla.

Monte el acumulador cargado 4 asentandolo hasta el tope en
laempunadura, cuidando que quede enclavado de forma per-
ceptible.

Conexion/desconexion

Parala puesta en marcha de la herramienta eléctrica empuje
hacia delante el interruptor de conexidn/desconexion 3.
Para enclavar el interruptor de conexion/desconexion 3 pre-
sione delante, hacia abajo, el interruptor de conexion/desco-
nexion 3 hasta enclavarlo.

Para desconectar la herramienta eléctrica suelte el interrup-
tor de conexion/desconexion 3, 0 en caso de estar enclavado,
presionelo brevemente atras, y suelte a continuacion el inte-
rruptor de conexion/desconexion 3.

Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta eléc-

trica cuando vaya a utilizarla.

» Verifique los uitiles de amolar antes de su uso. Los utiles
de amolar deberan estar correctamente montados, sin
rozar en ningun lado. Deje funcionar el util en vacio, al
menos un minuto. No emplee ttiles de amolar daiados,
de giro excéntrico, o que vibren. Los (tiles de amolar da-
fados pueden romperse y causar accidentes.

Indicador del control de temperatura/proteccion contra
sobrecarga
EILED rojo 6 le ayuda a proteger al acumulador de un sobre-
calentamiento y que el motor se sobrecargue.
Si se enciende permanentemente en rojo el LED 6, ello indi-
caque latemperatura del acumulador es excesiva y la herra-
mienta eléctrica se desconecta automaticamente.
- Desconecte la herramienta eléctrica.
- Espere a que se haya enfriado el acumulador antes de pro-
seguir con el trabajo.
Si el LED 6 parpadea de color rojo, ello sefializa que se ha
bloqueado la herramienta eléctricay ésta se desconecta auto-
maticamente.
- Saque del todo la herramienta eléctrica de la pieza de tra-
bajo.
Tan pronto se ha eliminado el bloqueo, sigue trabajando la
herramienta eléctrica.

Instrucciones para la operacion

» Tenga precaucion al ranurar en muros de carga, ver
apartado “Indicaciones referentes a la estatica”.

» En el tronzado de materiales de construccion ligeros,
observe las disposiciones legales y las recomendacio-
nes del fabricante del material.

» Fijar la pieza de trabajo, a no ser que se mantenga en
una posicion firme por su propio peso.

» No sobrecargue la herramienta eléctrica de tal manera
que llegue a detenerse.

» Si ha sido fuertemente solicitada, deje funcionando en
vacio algunos minutos la herramienta eléctrica parare-
frigerar el qtil.

» Antes de tocarlos, espere a que los discos de amolar y
tronzar se hayan enfriado. Los discos se ponen muy ca-
lientes al trabajar.

» No utilice la herramienta eléctrica en una mesa de tron-
zar.

Sila herramienta eléctrica llega a cargarse electrostaticamen-
te, el sistema electronico que incorpora la misma se encarga
de desconectarla. Accione el interruptor de conexion/desco-
nexion 3 paravolver a poner en marcha la herramienta eléctri-
ca.

Desbhastado
» Jamas utilice discos tronzadores para desbastar.

Con un angulo de ataque entre 30°y 40° obtiene los mejores
resultados al desbastar. Guie la herramienta eléctrica con mo-
vimiento de vaivén ejerciendo una presion moderada. De esta
manera se evita que la pieza se sobrecaliente, que cambie de
color y que se formen estrias.
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Tronzado de metal

» Al tronzar con discos de material aglomerado utilice
siempre la caperuza protectora para tronzar 10.

Altronzar trabaje con un avance moderado adecuado al tipo

de material a trabajar. No presione el disco de tronzar, no lo

ladee, ni ejerza un movimiento oscilante.

Después de desconectar el aparato no trate de frenar el disco

de tronzar presionandolo lateralmente.

Laherramienta eléctrica debera guiarse siempre acontramar-

cha. En caso contrario, puede ocurrir que ésta sea impulsada
de manera incontrolada fuera de la ranura de corte.

Altronzar perfiles, o tubos de seccion rectangular cortar por
el lado mas pequefio.
Tronzado de piedra

» Al tronzar piedra procure una buena aspiracion de pol-
vo.

» Coléquese una mascarilla antipolvo.
» La herramienta eléctrica solamente debera utilizarse
para amolar o tronzar sin la aportacion de agua.

Para tronzar piedra se recomienda emplear un disco tronza-
dor diamantado.

Altronzar materiales especialmente duros como, p. ej. hormi-

gdn con un alto contenido de aridos, es posible que se dafie el
disco tronzador diamantado debido a un sobrecalentamien-
to. Senal clara de ello es la formacion de una corona de chis-
pas en la periferia del disco.

En este caso, interrumpa el proceso de tronzado y deje fun-
cionar brevemente el disco envacio, a revoluciones maximas,
para permitir que se enfrie.

La reduccion notable del rendimiento de trabajo y la forma-
cioén de una corona de chispas, son indicios claros de que se

ha reducido el filo del disco tronzador diamantado. Este pue-

de reafilarse realizando unos breves cortes en un material
abrasivo, p. €]., en arenisca calcarea.

Indicaciones referentes a la estatica

Al practicar ranuras en muros de carga, deberan tenerse en
cuentalanormaDIN 1053 parte 1y lanormativa que pudiera
existir al respecto en el respectivo pais.

Es imprescindible atenerse a estas prescripciones. Por ello,

antes de realizar los trabajos consulte a un aparejador, arqui-

tecto o al responsable de la obra.

Indicaciones para el trato optimo del acumulador
Unicamente almacene el acumulador sin exceder el margen

de temperaturade -20 °Ca 50 °C. P.gj., no deje el acumula-

dor en el coche en verano.
Sidespués de una recarga, el tiempo de funcionamiento del

acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste es-

ta agotado y debera sustituirse.
Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

e
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Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Desmonte el acumulador antes de manipular en la he-
rramienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de til, etc.), asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficaciay seguridad.

Almacene y trate cuidadosamente los accesorios.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ceeinformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-
tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espaia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-
da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 800 6271286
Tel.D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Bosch Power Tools
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Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Anonima Ecuabosch
Av. Las Monjas n® 10y Carlos J. Arosamena
Guayaquil - Ecuador

Tel. (04) 2204000

Email: atencion.cliente@ec.bosch.com

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacién sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
Enelenvio por terceros (p. €]., transporte aéreo o por agencia

de transportes) deberan considerarse las exigencias especia-

les en cuanto a su embalaje e identificacion. En este caso de-
bera recurrirse a los servicios de un experto en mercancias
peligrosas al preparar la pieza para su envio.

Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafa-
da. Silos contactos no van protegidos cubralos con cinta ad-

hesivay embale el acumulador de manera que éste no se pue-

da mover dentro del embalaje.
Observe también las prescripciones adicionales que pudieran
existir al respecto en su pais.

Eliminacion

3/) Las herramientas eléctricas, acumuladores, acceso-

}}g_ rios y embalajes deberan someterse a un proceso de
recuperacion que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumuladores o pilas a
la basura!

Sélo para los paises de la UE:
Las herramientas eléctricas inservibles, asi
como los acumuladores/pilas defectuosos o
agotados deberan acumularse por separado
para ser sometidos a un reciclaje ecologico
tal como lo marcan las Directivas Europeas
2012/19/UEy 2006/66/CE, respectiva-
mente.

Los acumuladores/ pilas agotados pueden entregarse direc-

tamente a su distribuidor habitual de Bosch:

Espaiia

Servicio Central de Bosch
Servilotec, S.L.

Polig. Ind. II, 27
Cabanillas del Campo
Tel.: +34901 116697

Acumuladores/pilas:

lones de Litio:

Observe las indicaciones comprendi-
das en el apartado “Transporte”,
pagina 36.

Reservado el derecho de modificacion.

e
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NOM: %

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicacdes de seguranca

Indicag6es gerais de adverténcia para ferramen-
tas elétricas

m ATENCAO Devem ser lidas todas as indicacées de
adverténcia e todas as instrucées.

O desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas

abaixo pode causar choque elétrico, incéndio e/ou graves

lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para futu-

rareferéncia.

0 termo “Ferramenta elétrica” utilizado a seguir nas indica-

¢oes de adverténcia, refere-se a ferramentas elétricas opera-

das com corrente de rede (com cabo de rede) e aferramentas

elétricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta elétrica em areas com
risco de explosao, nas quais se encontrem liquidos, ga-
ses ou pos inflamaveis. Ferramentas elétricas produzem
faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta elétrica durante a utilizacdo. No caso de distra-
¢do é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca elétrica

» A ficha de conexao da ferramenta elétrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas elétricas protegidas por ligacdo a terra. Fi-
chas ndo modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque elétrico.
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» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que elétrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A

infiltracdo de 4gua numa ferramenta elétricaaumenta o ris-

co de choque elétrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta elé-

trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-

da. Manter o cabo afastado de calor, 6leo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos

danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-

que elétrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensao

apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-

que elétrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta elétrica em areas humidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagao de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
elétrico.

Seguranca de pessoas
» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-

déncia ao trabalhar com a ferramenta elétrica. Nao uti-

lizar uma ferramenta elétrica quando estiver fatigado
ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medicamentos.
Um momento de descuido ao utilizar a ferramenta elétrica,
pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de protecao pessoal e sempre
oculos de protecao. A utilizagdo de equipamento de pro-

tecao pessoal, como mascara de protecao contra pd, sapa-

tos de seguranca antiderrapantes, capacete de seguranga
ou protecdo auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da
ferramenta elétrica, reduz o risco de lesoes.

» Evitar uma colocacio em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta elétrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacao de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
elétrica ou se o aparelho for conectado a alimentagao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta elétrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesoes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao fir-

me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais

facil controlar a ferramenta elétrica em situagdes inespera-

das.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
joias podem ser agarrados por pegas em movimento.
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» Se for possivel montar dispositivos de aspiracio ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados corretamente. A utilizagao de uma aspiragao de
pd pode reduzir o perigo devido ao pd.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas elétricas

» Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
elétrica apropriada para o seu trabalho. £ melhor e mais
seguro trabalhar com a ferramenta elétrica apropriada na
area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta elétrica com um interrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta elétrica que nao pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se-
guranca evita o arranque involuntario da ferramenta elétri-
ca.

» Guardar ferramentas elétricas nao utilizadas forado al-
cance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucoes, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas elétricas sao perigosas se forem utilizadas por pes-
soas inesperientes.

» Tratar aferramenta elétrica com cuidado. Controlar se
as partes méveis do aparelho funcionam perfeitamen-
te e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou danifi-
cadas que possam prejudicar o funcionamento da fer-
ramenta elétrica. Permitir que pecas danificadas sejam
reparadas antes da utilizacao. Muitos acidentes tém co-
mo causa, a manutencao insuficiente de ferramentas elé-
tricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta elétrica, acessdrios, ferramentas
de aplicacao, etc. conforme estas instrucdes. Conside-
rar as condicdes de trabalho e a tarefa a ser executada.
A utilizagdo de ferramentas elétricas para outras tarefas a
nao ser as aplicagdes previstas, pode levar a situagdes pe-
rigosas.

Manuseio e utilizacdo cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» So carregar acumuladores em carregadores recomen-
dados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio se um car-
regador apropriado para um certo tipo de acumuladores
for utilizado para carregar acumuladores de outros tipos.

» So utilizar ferramentas elétricas com os acumuladores
apropriados. A utilizagao de outros acumuladores pode
levar a lesoes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou ou-
tros pequenos objetos metalicos que possam causar
um curto-circuito dos contactos. Um curto-circuito entre
os contactos do acumulador pode ter como consequéncia
queimaduras ou fogo.
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» No caso de aplicacdo incorreta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um contacto
acidental, devera enxaguar com agua. Se o liquido en-

trar em contacto com os olhos, também devera consul-

tar um médico. Liquido que escapa do acumulador pode
levar a irritacbes da pele ou a queimaduras.

Servico

» Sé permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-

cao originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicag6es de seguranca para lixadeiras

Indicacdes de seguranca comuns para lixar e para rebar-

bar

» Estaferramenta elétrica deve ser usada como lixadeira
eretificadora. Observar todas as indicacdes de aviso,
instrucoes, apresentacoes e dados fornecidos com a
ferramenta elétrica. O desrespeito das seguintes instru-
¢oes pode levar a um choque elétrico, incéndio e/ou gra-
ves lesoes.

» Esta ferramenta elétrica nao é apropriada para lixar
com lixa de papel, para trabalhos com escovas de ara-

me, nem para polir. Aplicacdes, para as quais a ferramen-

ta elétrica ndo é prevista, podem causar riscos e lesoes.

» Nao utilizar acessorios, que nao foram especialmente
previstos e recomendados pelo fabricante para serem
utilizados com esta ferramenta elétrica. O facto de po-
der fixar o acessorio a esta ferramenta elétrica, nao garan-
te uma aplicagdo segura.

» 0 niimero de rotacao admissivel da ferramenta de tra-
balho deve ser no minimo tao alto quanto o maximo nu-
mero de rotacdo indicado na ferramenta elétrica. Aces-
sorios que girem mais rapido do que permitido, podem
quebrar e serem atirados para longe.

» O didmetro exterior e a espessura da ferramenta de
trabalho devem corresponder as indicacoes de medida
da sua ferramenta elétrica. Ferramentas de trabalho in-
corretamente medidas podem nao ser suficientemente
blindadas nem controladas.

» Ferramentas de trabalho com encaixe roscado devem
caber exactamente na rosca do veio de rectificacdo.
Para ferramentas de trabalho montadas com flange é
necessario que o diametro do furo da ferramenta de
trabalho tenha as dimensoes apropriadas para o flan-
ge. Ferramentas de trabalho, que ndo sao fixas exacta-
mente na ferramenta eléctrica, giram de forma irregular,
vibram fortemente e podem levar a perda de controlo.

» Nao utilizar ferramentas de trabalho danificadas. An-
tes de cada utilizacao devera controlar as ferramentas
de trabalho, e verificar se por exemplo os discos abra-
sivos apresentam fissuras e estilhacos, se pratos abra-
sivos apresentam fissuras, se ha desgaste ou forte atri-
cdo, se as escovas de arame apresentam arames soltos
ouquebrados. Se aferramentaelétrica ouaferramenta
de trabalho cairem, devera verificar se sofreram da-
nos, ou trocar por uma ferramenta de trabalho intacta.

Apos ter controlado e introduzido a ferramenta de tra-
balho, devera manter-se, e as pessoas que se encon-
trem nas proximidades, fora do nivel de rotacao da fer-
ramenta de trabalho e permitir que a ferramenta
elétrica funcione durante um minuto com o maximo nu-
mero de rotacao. A maioria das ferramentas de trabalho
danificadas quebra durante este periodo de teste.

» Utilizar um equipamento de protecao pessoal. De acor-
do com a aplicacao, devera utilizar uma protecao para
todo o rosto, protecao para os olhos ou uns dculos prote-
tores. Se for necessario, devera utilizar uma mascara
contra po, protecao auricular, luvas de protecdo ou um
avental especial, para proteger-se de pequenas particu-
las de amoladura e de material. Os olhos devem ser prote-
gidos contra particulas a voar, produzidas durante as diver-
sas aplicagdes. A mascara contra pé ou a mascara de
respiracao deve ser capaz de filtrar o p6 produzido durante
arespetiva aplicagdo. Se for sujeito durante longo tempo a
fortes ruidos, podera sofrer a perda da capacidade auditiva.

» Observe que as outras pessoas mantenham uma distan-
cia segura em relacio ao seu local de trabalho. Cada
pessoa que entrar na area de trabalho, devera usar um
equipamento de protecao pessoal. Estilhacos da pecaa
ser trabalhada ou ferramentas de trabalho quebradas po-
dem voar e causar lesoes fora da area imediata de trabalho.

» Ao executar trabalhos durante os quais possam ser
atingidos cabos elétricos, devera segurar o aparelho
somente pelas superficies isoladas do punho. O contac-
to com um cabo sob tensdo também pode colocar sob ten-
sdo as pegas metalicas do aparelho e levar a um choque
elétrico.

» Jamais depositar a ferramenta elétrica, antes que a
ferramenta de trabalho esteja completamente parada.
A ferramenta de trabalho em rotagao pode entrar em con-
tacto com a superficie de apoio, provocando uma perda de
controlo da ferramenta elétrica.

» Nao permitir que a ferramenta elétrica funcione en-
quanto estiver a transporta-la. A sua roupa pode ser
agarrada devido aum contacto acidental com aferramenta
de trabalho em rotacao, de modo que a ferramenta de tra-
balho possa ferir o seu corpo.

» Limpar regularmente as aberturas de ventilacio dasua
ferramenta elétrica. A ventoinha do motor puxa pd para
dentro da carcaga, e uma grande quantidade de pd de me-
tal pode causar perigos elétricos.

» Nao utilizar a ferramenta elétrica perto de materiais in-
flamaveis. Faiscas podem incendiar estes materiais.

» Nao utilizar ferramentas de trabalho que necessitem
agentes de refrigeracao liquidos. A utilizagdo de dguaou
de outros agentes de refrigeracao liquidos pode provocar
um choque elétrico.

Contragolpe e respetivas adverténcias

» contragolpe é uma repentina reagdo devido a uma ferra-
menta de trabalho travada ou bloqueada, como por exem-
plo um disco abrasivo, um prato abrasivo, uma escova
de arame etc. Um travamento ou um bloqueio levam auma
parada abrupta da ferramenta de trabalho em rotagéo.
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Desta maneira, uma ferramenta elétrica descontrolada po-

de ser acelerada no local de bloqueio, sendo for¢ada no
sentido contrario da rotagdo da ferramenta de trabalho.
Se por exemplo um disco abrasivo travar ou bloquear nu-
ma pega a ser trabalhada, o canto do disco abrasivo pode
mergulhar na peca a ser trabalhada e encravar-se, que-
brando o disco abrasivo ou causando um contragolpe. O
disco abrasivo se movimenta entdo no sentido do opera-
dor ou para longe deste, dependendo do sentido de rota-
cao dodisco no local do blogueio. Sob estas condigdes os
discos abrasivos também podem partir-se.

Um contragolpe é a consequéncia de uma utilizagao incor-
reta ou indevida da ferramenta elétrica. Ele pode ser evita-

do por apropriadas medidas de precaucao como descrito
aseguir.

» Segurar firmemente a ferramenta elétrica e posicionar
o seu corpo e os bracos de modo que possa resistir as

forcas de um contragolpe. Sempre utilizar o punho adi-

cional, se existente, para assegurar o maximo controlo
possivel sobre as forcas de um contragolpe ou sobre
momentos de reacao durante o arranque. O operador

pode controlar as for¢as de contragolpe e as forgas de rea-

cdo através de medidas de precaucao apropriadas.

» Jamais permita que as suas maos se encontrem perto
de ferramentas de trabalho em rotacao. No caso de um
contragolpe a ferramenta de trabalho podera passar pela
sua mao.

» Evite que o seu corpo se encontre na area, na qual afer-

ramenta elétrica possa ser movimentadano casode um
contragolpe. O contragolpe forca a ferramenta elétricano
sentido contrario ao movimento do disco abrasivo no local
do bloqueio.

» Trabalhar com especial cuidado na area ao redor de es-

quinas, cantos afiados etc. Evite que ferramentas de
trabalho sejam ricocheteadas e travadas pela pecaa

ser trabalhada. A ferramenta de trabalho em rotagao ten-

de a travar em esquinas, em cantos afiados ou se for rico-

cheteada. Isto causa uma perda de controlo ou um contra-

golpe.

» Nao utilizar laminas de serrade correias nem dentadas.
Estas ferramentas de trabalho causam frequentemente
um contragolpe ou a perda de controlo sobre a ferramenta
elétrica.

Instrucdes especiais de seguranca especificas para lixar e
separar por retificacao

» Utilizar exclusivamente os corpos abrasivos homologa-

dos para a sua ferramenta elétrica e a capa de proteciao
prevista para estes corpos abrasivos. Corpos abrasivos
ndo previstos para a ferramenta elétrica, ndo podem ser
suficientemente protegidos e portanto nao sdo seguros.

» Rebolos acotovelados devem ser montados de modo
que a sua superficie retificadora nao sobressaia do ni-
vel da borda da cobertura de protegao. Um rebolo mon-
tado de forma incorreta, que sobressai do nivel da borda
da cobertura de protecao, ndo pode ser suficientemente
protegido.
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» A capa de protecao deve ser firmemente aplicada na
ferramenta elétrica e fixa, de modo que seja alcancado

um maximo de seguranca, ou seja, que apenas uma mi-

nima parte do rebolo aponte abertamente na direcao
do operador. A capa de protecao ajuda a proteger a pes-
s0a, que estd a operar a maquina, contra estilhagos, con-
tacto acidental com o rebolo, e contra faiscas que possam
incendiar as roupas.

» Os corpos abrasivos s6 devem ser utilizados para as
aplicacoes recomendadas. P. ex.: Jamais lixar com a
superficie lateral de um disco de corte. Disco de corte
sdodestinados para o desbaste de material com o canto do
disco. Uma forca lateral sobre estes corpos abrasivos po-
de quebra-los.

» Sempre utilizar flanges de aperto intactos de tamanho
e forma corretos para o disco abrasivo selecionado.
Flanges apropriados apoiam o disco abrasivo e reduzem
assim o perigo de uma rutura do disco abrasivo. Flanges
paradiscos de corte podem diferenciar-se de flanges para
outros discos abrasivos.

» Nao utilizar discos abrasivos gastos de outras ferra-
mentas elétricas maiores. Discos abrasivos para ferra-
mentas elétricas maiores nao sao apropriados para os n-
meros de rotagao mais altos de ferramentas elétricas
menores € podem quebrar.

Outras adverténcias especiais de seguranca para separar

por retificacdo

» Evitar um bloqueio do disco de corte ou uma forca de
pressao demasiado alta. Nao efetuar cortes extrema-
mente profundos. Uma sobrecarga do disco de corte au-
menta o desgaste e a predisposi¢do para emperrar e blo-
quear e portanto a possibilidade de um contragolpe ou
uma rutura do corpo abrasivo.

» Evitar a area que se encontra na frente ou atras do dis-
co de corte emrotacao. Se o disco de corte for conduzido

na pecaa ser trabalhada, para frente, afastando-se do cor-

po, é possivel que no caso de um contragolpe a ferramenta

elétrica, junto com o disco em rotagdo, seja atirada direta-

mente na direcao da pessoa a operar o aparelho.

Se o disco de corte emperrar ou se o trabalho for inter-
rompido, devera desligar a ferramenta elétrica e man-
té-la parada, até o disco parar completamente. Jamais
tentar puxar o disco de corte para fora do corte en-
quanto ainda estiver em rotacao, caso contrario pode-
ra ser provocado um contragolpe. Verificar e eliminar a
causa do emperramento.

» Nao ligar novamente a ferramenta elétrica, enquanto
ainda estiver na peca a ser trabalhada. Permita que o
disco de corte alcance o seu completo niimero de rota-
c¢do, antes de continuar cuidadosamente a cortar. Caso
contrario é possivel que o disco emperre, pule paraforada
peca a ser trabalhada ou cause um contragolpe.

» Apoiar placas ou pecas grandes, para reduzir um risco
de contragolpe devido a um disco de corte emperrado.
Pecas grandes podem curvar-se devido ao proprio peso. A
pecaaser trabalhada deve ser apoiada de ambos os lados,
tanto nas proximidades do corte como também nos can-
tos.

v
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» Ter especial cuidado ao efetuar “cortes de imersao” em
paredes existentes ou em outras superficies, onde nio
é possivel reconhecer o que ha por detras. O disco de
corte pode causar um contragolpe se cortar acidentalmen-
te tubulagdes de gas ou de agua, cabos elétricos ou outros
objetos.

Adverténcias de seguranca adicionais
Usar éculos de protecao.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consultar a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar incéndio e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A infiltragao num cano de dgua provoca danos
materiais.

» Destravar o interruptor de ligar-desligar e coloca-lo na
posicdo desligada, se a alimentacao de rede for inter-
rompida, p. ex. devido a remocao da bateria.

» Nao tocar em rebolos e discos de corte antes de esfria-
rem. Os discos se tornam bem quentes durante o trabalho.

» Fixar a pecaaser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a mao.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

= Proteger o acumulador contra calor, p. ex. tam-
bém contra uma permanente radiacao solar, fo-
g0, agua e humidade. Ha risco de explosao.

» Em caso de danos e de utilizacao incorreta do acumula-
dor, podem escapar vapores. Arejar bem o local de tra-
balho e consultar um médico se forem constatados
quaisquer sintomas. E possivel que os vapores irritem as
vias respiratorias.

» S utilizar o acumulador junto com o seu produto
Bosch. Sé assim é que 0 seu acumulador estara protegido
contra perigosa sobrecarga.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar abateria. Podem causar um curto-circuito inter-
no e a bateria pode ficar queimada, deitar fumo, explodir
ou sobreaquecer.

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacdes de ad-
verténcia e todas as instrugdes. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apresenta-
das abaixo pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou graves lesoes.

Abrir a pagina basculante contendo a apresentagao do apare-
Iho, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a ins-
trucao de servico.

e

Utilizacao conforme as disposicoes

Aferramenta elétrica destina-se a cortar e desbastar mate-
riais de metal, pedra e madeira, plastico, metais ndo-ferrosos
e ladrilhos sem a utilizagao de agua. Para cortar tem se ser
usada uma tampa de protegdo especial.

Componentes ilustrados

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apre-

sentacdo da ferramenta elétrica na pagina de esquemas.
1 Setado sentido de rotagdo na carcaca

Tecla de bloqueio do veio

Interruptor de ligar-desligar

Acumulador*

Tecla de destravamento do acumulador*

Indicagao do estado de carga do acumulador

Capa de protecdo para lixar

Veio de retificagdo

Punho (superficie isolada)

Capa de protegao para cortar*

Parafuso tensor com anilha

Disco de corte*

13 Chave de sextavado interno

*Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessérios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

O oo~NOOGThAWN

=
N = O

Dados técnicos

Lixadeira GWS 12V-76
N.°do produto 3601JF20..
Tensao nominal V= 12
Namero de rotagées nominal rpm 19500
max. didmetro do disco abrasivo mm 76
Didmetro da fixagao mm 10
Peso conforme EPTA-Procedure .
01:2014 kg 0,70-0,90

Temperatura ambiente admissivel
- ao carregar . °C 0...+45

- em funcionamento e durante o
armazenamento °C  -20...+50
Baterias recomendadas GBA 12V..
GBA 10,8V..
Carregadores recomendados GAL12..CV
AL11..CV

*dependendo do acumulador utilizado
* poténcia limitada a temperaturas <0 °C

Informacéo sobre ruidos/vibragoes

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com
EN 60745-2-3.

0 nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipicamente:
Nivel de pressao acustica 75 dB(A); Nivel de poténcia acusti-
ca86 dB(A). Incerteza K =3 dB.

Usar protecao auricular!
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Totais valores de vibragdes a, (soma dos vetores de trés dire-

coes) e incerteza K averiguada conforme EN 60745-2-3:
Lixar superficies (desbastar): a, = 13,5 m/s%, K=1,5 m/s%.
O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes foi medido de
acordo com um processo de medicao normalizado pela nor-

ma EN 60745 e pode ser utilizado para a comparagao de fer-
ramentas elétricas. Ele também é apropriado paraumaavalia-

¢do provisoria da carga de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-

pais da ferramenta elétrica. Se, contudo, a ferramenta elétri-
ca for utilizada para outras aplicagées, com acessorios dife-
rentes, com outras ferramentas de trabalho ou com
manutencao insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes
seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de
vibragdes para o periodo completo de trabalho.

Para uma estimagao exata da carga de vibragdes, também de-
veriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho es-

ta desligado ou funciona, mas ndo esta sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranga para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢oes, como por exemplo: manutengao de ferramentas elétri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Montagem

Carregar o acumulador

Nota: O acumulador é fornecido parcialmente carregado. Pa-
ra assegurar a completa poténcia do acumulador, o acumula-

dor devera ser carregado completamente no carregador an-
tes da primeira utilizagao.

0 acumulador de ides de litio pode ser carregado a qualquer
altura, sem que a sua vida Gtil seja reduzida. Uma interrupcao
do processo de carga nao danifica o acumulador.

0 acumulador de ides de litio esta protegido por “Electronic
Cell Protection (ECP)” contra descarga total. A ferramenta
elétrica é desligada através de um disjuntor de protecao, logo

que o acumulador estiver descarregado. A ferramenta de tra-

balho nao se movimenta mais.
» Nao continuar a premir o interruptor de ligar-desligar

apos o desligamento automatico da ferramenta eléctri-

ca. 0 acumulador pode ser danificado.
Observar a indicagao sobre a eliminagdo de forma ecoldgica.

Retirar o acumulador (veja figura A)

Pararetirar o acumulador 4, pressionar as teclas de destrava-
mento 5 e puxar o acumulador da ferramenta elétrica por bai-

xo0. Nao empregar forca.
Indicacao do estado de carga do acumulador

LED Capacidade
Luz permanente 3 x verde >2/3

Luz permanente 2 x verde >1/3

Luz permanente 1 x verde <1/3

Luz intermitente 1 x verde Reserva
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Montar os dispositivos de protecao

» 0 acumulador devera ser retirado antes de todos os
trabalhos no aparelho e antes de transportar ou de
guardar a ferramenta elétrica (p. ex. manutencao, tro-
cade ferramenta). Ha perigo de lesoes se o interruptor de
ligar-desligar for acionado involuntariamente.

Nota: Se o disco abrasivo quebrar durante o funcionamento

ou se os dispositivos de fixagao na capa de protecdo/na ferra-

menta elétrica estiverem danificados, sera necessario que a

ferramenta elétrica seja enviada imediatamente ao servigo

pds-venda, os enderecos encontram-se na secgao “Servigo
pds-venda e consultoria de aplicagdo™.

Capa de protecao para cortar

» Ao cortar com rebolos ligados deve ser sempre utiliza-
da uma capa de protecao para cortar 10.

» Ao cortar pedras deve ser sempre assegurada uma as-
piracao de po suficiente.

Montar a capa de protecao (veja figura B)

A capa de protecgdo para cortar 10 € montada na capa de pro-
tecdo para lixar 7, até engatar de forma fixa.

Ajustar a capa de protecao
Rodar a capa de protecdo para a posi¢ao pretendida, até esta
engatar. Para tal, nao é necessaria nenhuma ferramenta.

Montar ferramentas abrasivas (veja figura B)

» 0 acumulador devera ser retirado antes de todos os
trabalhos no aparelho e antes de transportar ou de
guardar a ferramenta elétrica (p. ex. manutencéo, tro-
cade ferramenta). Ha perigo de lesdes se o interruptor de
ligar-desligar for acionado involuntariamente.

» Nao tocar em rebolos e discos de corte antes de esfria-
rem. Os discos se tornam bem quentes durante o trabalho.

Limpar o veio de retificacdo 8 e todas as pegas a serem mon-

tadas.

Paraapertar ou soltar as ferramentas de lixar, empurre a tecla

de bloqueio do veio 2 para a frente e rode simultaneamente a

ferramenta de lixar, para fixar o veio de trabalho.

» Sé acionar a tecla de bloqueio do veio com o veio de re-
tificacao parado. Caso contrario € possivel que a ferra-
menta elétrica seja danificada.

Disco abrasivo/de corte

Observe as dimensdes das ferramentas abrasivas. O didme-
tro do furo deve ser do tamanho certo para o flange de admis-
sdo. Nao utilizar adaptadores nem redutores.

Ao utilizar discos de corte diamantados, ter em atengdo se a
seta do sentido de rotacao e o sentido de rotagdo da ferra-
menta elétrica (ver seta do sentido de rotagdo na carcaga)
coincidem.

A sequéncia de montagem esta apresentada na pagina de es-
quemas.

Fixe a ferramenta de lixar com o parafuso 11. Aperte o para-

fuso com a chave de sextavado interno 13 até a anilha do pa-
rafuso ficar encostada a ferramenta de lixar.
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» Apods montar a ferramenta abrasiva devera controlar,
antes de ligar a ferramenta elétrica, se a ferramenta
abrasiva esta montada corretamente e se pode ser mo-
vimentada livremente. Assegure-se de que a ferramen-
ta abrasiva nao entre em contacto com outras pecas.

Ferramentas abrasivas admissiveis

Podem ser utilizadas todas as ferramentas abrasivas mencio-
nadas nesta instrucao de servigo.

0 nimero de rotagio admissivel [min™] ou a velocidade cir-
cunferencial [m/s] das ferramentas abrasivas utilizadas deve
corresponder as indicagdes contidas na tabela abaixo.
Observe portanto o niimero de rotacao ou a velocidade cir-
cunferencial admissivel como indicado na etiqueta da ferra-
menta abrasiva.

max. =
[mm] [mm]

7

d [min] [m/s]

76 7 10 19500 80

Selecionar os discos de rebarbar

Discos de Material
rebarb

Carbide Multi Wheel  PVC, madeira,
material compos-
to, vidro acrilico

Aluminio, cobre

Expert for Inox

Best for Ceramic Ladrilho, betao,

tijolo

Aspiracio de pé/de aparas

» Pds de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, po-
dem ser nocivos a satide. O contacto ou ainalagao dos pés
pode provocar reagdes alérgicas e/ou doencas nas vias
respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encon-
trem por perto.
Certos pds, como por exemplo po de carvalho e faia sao
considerados como sendo cancerigenos, especialmente
quando juntos com substéancias para o tratamento de ma-
deiras (cromato, preservadores de madeira). Material que
contém asbesto s6 deve ser processado por pessoal espe-
cializado.
— Assegurar uma boa ventilagdo do local de trabalho.
- Erecomendavel usar uma mascara de protecao respira-

téria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem trabalha-
dos, vigentes no seu pais.

» Evite o actimulo de p6 no local de trabalho. P6s podem
entrar levemente em ignigao.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

Colocar o acumulador

Nota: A utilizacao de acumuladores nao apropriados para a
ferramenta elétrica, pode levar a erros de funcionamentoou a
danos na ferramenta elétrica.

Introduzir o acumulador carregado 4 no punho até engatar
percetivelmente e estar alinhando ao punho.

Ligar e desligar

Paraa coloca¢ao em funcionamento da ferramenta elétrica,
empurrar o interruptor de ligar-desligar 3 para frente.

Para fixar o interruptor de ligar-desligar 3 devera premir o la-

do da frente do interruptor de ligar-desligar 3, até este enga-
tar.

Para desligar a ferramenta elétrica, devera soltar o interrup-
tor de ligar-desligar 3, ou se estiver travado, premir por ins-
tantes o interruptor de ligar-desligar 3 no lado de tras e sol-
ta-lo novamente.

Para poupar energia so devera ligar a ferramenta elétrica
quando ela for utilizada.

» Controlar a ferramenta abrasiva antes de utiliza-la. A

ferramenta abrasiva deve estar montada de forma cor-

reta e deve movimentar-se livremente. Executar um
funcionamento de teste, sem carga, de no minimo

1 minuto. Nao utilizar ferramentas abrasivas danifica-
das, descentrados ou a vibrar. Ferramentas abrasivas
danificadas podem estoirar e causar lesoes.

Indicacido da monitorizacdo de temperatura/protecio de
sobrecarga
Aindicagdode LED vermelha 6 ajudaa proteger o acumulador
de excesso de calor e 0 motor de sobrecarga.
Quando aindicagdo de LED 6 esta permanentemente ilumi-
nada em vermelho, significa que a temperatura do acumula-
dor estd alta demais e a ferramenta elétrica se desliga auto-
maticamente.
- Desligar a ferramenta elétrica.
- Deixar o acumulador esfriar antes de continuar a trabalhar.
Quando aindicagéo LED 6 pisca em vermelho, significa que
aferramenta elétrica esta bloqueada e se desliga automatica-
mente.
- Puxar a ferramenta elétrica para fora da peca a ser traba-
lhada.
Assim que o blogueio for eliminado, a ferramenta elétrica
retoma o trabalho.

Indicacdes de trabalho

» Cuidado ao cortar em paredes portantes, vejaa seccao
“Notas sobre a estatica”.

» Ao cortar materiais macios, respeite as recomenda-
coes e disposicdes legais do fabricante do material.

» Fixar a peca a ser trabalhada se esta nao estiver firme-
mente apoiada devido ao seu préprio peso.

» Nao carregue demasiadamente a ferramenta elétrica,
de modo que chegue a parar.
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» Apos um trabalho com carga elevada, devera permitir
que a ferramenta elétrica funcione alguns minutos em
vazio, para que a ferramenta de trabalho possa arrefe-
cer.

» Nao tocar em rebolos e discos de corte antes de esfria-
rem. Os discos se tornam bem quentes durante o trabalho.

» Nao utilizar a ferramenta elétrica com um suporte para
rebarbadoras.

Se a ferramenta elétrica for carregada eletrostaticamente, a

eletronica incorporada desliga a ferramenta elétrica. Premir

novamente o interruptor de ligar-desligar 3 para recolocar a

ferramenta elétrica em funcionamento.

Desbastar
» Jamais utilizar os discos de corte para desbastar.

Com um angulo de 30°a 40° podera obter os melhores resul-
tados de trabalho ao desbastar. Movimentar a ferramenta elé-

trica com pressao uniforme, para la e para ca. Desta formaa

peca a ser trabalhada ndo se torna demasiadamente quente,

nao muda de cor e ndo ha sulcos.

Cortar metal

» Ao cortar com rebolos ligados deve ser sempre utiliza-
da uma capa de protecao para cortar 10.

Trabalhar com os discos abrasivos com avan¢o moderado,
adequado para material a ser trabalho. Nao exercer pressao
sobre o disco de corte, nem emperre ou oscile.

Nao travar discos de corte, que estejam a girar por inércia,
exercendo pressdo lateral.

Aferramenta elétrica deve sempre ser conduzida no sentido
contrario da rotagdo. Caso contrario ha perigo de que seja
premida descontroladamente do corte.

Para o cortar perfis e tubos quadrados devera comegar pela

menor sec¢do transversal.

Cortar pedras

» Ao cortar pedras deve ser sempre assegurada uma as-
piracao de po suficiente.

» Usar uma mascara de protecao contra pé.

» Aferramenta elétrica s6 deve ser utilizada para cortar
aseco/lixar a seco.

Para cortar pedras devera utilizar de preferéncia um disco
abrasivo diamantado.

Para cortar materiais especialmente duros, como p. ex. betao

com alto teor de silex, é possivel que o disco de corte diaman-

tado seja sobreaquecido e danificado. Uma coroa de fadlhas
em volta do disco de corte diamantado é um indicio nitido.
Neste caso devera interromper o processo de corte e deixar o

disco de corte diamantado girar em vazio, com maximo nlime-

ro de rotagdes, durante alguns instantes, para se arrefecer.

Um avanco de trabalho nitidamente reduzido e uma coroa de
fatlhas em volta do disco sao indicios nitidos de um disco de

corte diamantado embotado. Estes podem ser reafiados atra-

vés de curtos cortes em material abrasivo, p. ex. arenito cal-
cério.
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Notas sobre a estatica

Cortes em paredes portantes obedecem a norma DIN 1053
parte 1 ou disposicdes especificas dos paises.

E imprescindivel respeitar estes regulamentos. Antes de ini-
ciar o trabalho devera consultar o técnico de estabilidade, o
arquiteto ou o supervisor da obra responsaveis.

Indicacdes sobre o manuseio ideal do acumulador
Sempre guardar o acumulador auma temperaturade - 20 °C
a 50 °C. Por exemplo, ndo deixe o acumulador dentro do au-
tomovel no verao.

Um periodo de funcionamento reduzido apds o carregamen-
to, indica que 0 acumulador esta gasto e que deve ser substi-
tuido.

Observar a indicagdo sobre a eliminagao de forma ecoldgica.

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

» 0 acumulador devera ser retirado antes de todos os
trabalhos no aparelho e antes de transportar ou de
guardar a ferramenta elétrica (p. ex. manutencao, tro-
cade ferramenta). Ha perigo de lesoes se o interruptor de
ligar-desligar for acionado involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de ventila-
cao sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-
gura.

Os acessorios devem ser armazenados e tratados com cuida-

do.

Servico pos-venda e consultoria de aplicacao

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformagdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarece
com prazer todas as suas dividas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pecas so-
bressalentes areferénciade 10 digitos de acordo comaplaca
de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto
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Transporte

Os acumuladores de ides de litio, contidos, estdo sujeitos ao
direito de materiais perigosos. Os acumuladores podem ser
transportados na rua pelo utilizador, sem mais obrigagées.
Na expedicao por terceiros (por ex.: transporte aéreo ou ex-
pedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designagao. Neste caso é necessario
consultar um especialista de materiais perigosos ao preparar
apecaa ser trabalhada.

S6 enviar acumuladores se a carcaga ndo estiver danificada.
Colar contactos abertos e embalar o acumulador de modo
que ndo possa se movimentar dentro da embalagem.

Por favor observe também eventuais diretivas nacionais su-
plementares.

Eliminacao

X3/ Asferramentas elétricas, os acessorios e as embala-

}" gens devem ser enviados a uma reciclagem ecoldgica
de matéria-prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e acumuladores/pilhas no li-
xo doméstico!

Apenas paises da Unido Europeia:
Conforme as Diretivas Europeias
2012/19/UE relativa aos residuos de ferra-
mentas elétricas europeias 2006/66/CE é
necessario recolher separadamente os acu-
muladores/as pilhas defeituosos ou gastos e
conduzi-los a uma reciclagem ecologica.

Acumuladores/pilhas:

I6es de litio:
Observar as indicagdes no capitulo
“Transporte”, pagina 44.

Sob reserva de alteracées.

Italiano

Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensili

m AVERTENZA lesgere ‘tutte I‘e ayverten?e di peri-
colo e le istruzioni operative. In

caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-
che, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-
colo si riferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-
nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-
teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. Il disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’impiegare Ielettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
0igas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull'elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire Pelettroutensile al riparo dalla pioggia o
dalPumidita. La penetrazione dell'acquain un elettrouten-
sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere I’elettroutensile oppure per estrarre la spina dalla
presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora si voglia usare Pelettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per Pimpiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per I'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I’elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
re disicurezza. L 'uso di un interruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

»> E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio I'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai Pelettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I’effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante 'uso dell’elettroutensile puo
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edell'applicazione dell’elettroutensile, siriduce il rischio di
incidenti.
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» Evitare 'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
e/oallabatteriaricaricabile, prima di prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che elet-
troutensile sia spento. Tenendo il dito sopral'interruttore
mentre si trasporta |'elettroutensile oppure collegandolo
all'alimentazione di corrente con l'interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I'elettroutensile togliere gli attrez-
zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsi in pezziin
movimento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente elettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto si lavora in modo migliore e pili sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Unelettroutensile con 'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre labatteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, conser-
varli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non fare
usare I'elettroutensile a persone che non siano abituate
ad usarlo o che non abbiano letto le presenti istruzioni.
Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando vengo-
no utilizzati da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione dell’elettroutensile operan-
do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dell’elettroutensile
stesso. Prima di iniziare 'impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco ac-
curatamente.
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» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pit facili da condurre.

» Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Caricare la batteriaricaricabile solo ed esclusivamente
nei dispositivi di carica consigliati dal produttore. Per
undispositivo di carica previsto per un determinato tipo di
batteria sussiste pericolo di incendio se viene utilizzato
con un tipo diverso di batteria ricaricabile.

» Avere cura d’impiegare negli elettroutensili solo ed
esclusivamente batterie ricaricabili esplicitamente
previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo diverso potra
dare insorgenza a lesioni e comportare il rischio d'incendi.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, mo-
nete, chiavi, chiodi, viti e neppure ad altri piccoli ogget-
ti metallici che potrebbero provocare un cavallotta-
mento dei contatti. Un eventuale corto circuito tra i
contatti dell'accumulatore potra dare origine a bruciature
oadincendi.

» In caso d’impiego errato si provocaiil pericolo di fuoriu-
scita di liquido dalla batteria ricaricabile. Evitarne as-
solutamente il contatto. In caso di contatto accidenta-
le, sciacquare accuratamente con acqua. Rivolgersi
immediatamente al medico, qualora il liquido dovesse
entrare in contatto con gli occhi. Il liquido fuoriuscito
dalla batteria ricaricabile potra causare irritazioni cutanee
o ustioni.

Assistenza

» Fare riparare I'elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per levigatrici

Istruzioni di sicurezza generali per operazioni di levigatu-

ra e di troncatura

» Il presente elettroutensile andra utilizzato come levi-
gatrice e troncatrice. Attenersi a tutte le avvertenze di
sicurezza, istruzioni, rappresentazioni e dati che si ri-
cevono con I'elettroutensile. In caso di mancata osser-
vanza delle seguenti istruzioni vi & il pericolo di provocare
unascossa elettrica, di sviluppare incendi e/o di provocare
seri incidenti.

» Questo elettroutensile non é adatto per levigatura con
carta vetrata, lavori con spazzole metalliche, operazio-
ni di lucidatura. Utilizzando I'elettroutensile per applica-
zioni non esplicitamente previste per lo stesso, possono
verificarsi situazioni pericolose e lesioni.

Bosch Power Tools

1609 92A 29F|(21.7.16)




OBJ _BUCH-2937-001.book Page 46 Thursday, July 21,2016 1:30 PM

46 | Italiano

» Non utilizzare nessun accessorio che la casa costruttri-
ce non abbia esplicitamente previsto e raccomandato
per questo elettroutensile. Il semplice fatto che un ac-
cessorio possa essere fissato al Vostro elettroutensile non
€ una garanzia per un impiego sicuro.

» Il numero di giri ammesso dell’accessorio impiegato
deve essere almeno tanto alto quanto il numero massi-
mo di giri riportato sull’elettroutensile. Un accessorio
che gira piti rapidamente di quanto consentito pud rom-
persi in vari pezzi e venir lanciato intorno.

» Il diametro esterno e lo spessore dell’accessorio mon-
tato devono corrispondere ai dati delle dimensioni
dell’elettroutensile in dotazione. In caso di utilizzo di
portautensili e di accessori di dimensioni sbagliate non sa-
ra possibile schermarli oppure controllarli a sufficienza.

» Accessori con filetto riportato devono essere adattiin
modo preciso alla filettatura dell’alberino. Negli acces-
sori che vengono montati tramite flangia, il diametro
del foro dell’accessorio deve corrispondere al diame-
tro di alloggiamento della flangia. Accessori che non
vengono fissati in modo preciso all’elettroutensile non ruo-
tano in modo uniforme, vibrano molto forte e possono pro-
vocare la perdita del controllo.

» Non utilizzare mai portautensili od accessori danneg-
giati. Prima di ogni utilizzo controllare i portautensili e
gliaccessori ed accertarsi che sui dischi abrasivi non vi
siano scheggiature o crepature, che il platorello nonsia
soggetto ad incrinature, crepature o forte usura e che
le spazzole metalliche non abbiano fili metallici allenta-
ti oppure rotti. Se 'elettroutensile oppure accessorio
impiegato dovesse sfuggire dalla mano e cadere, ac-
certarsi che questo non abbia subito nessun danno op-
pure utilizzare un accessorio intatto. Una volta control-
lato e montato il portautensili o accessorio, far
funzionare I'elettroutensile per la durata di un minuto
con il numero massimo di giri avendo cura di tenersi
lontani e diimpedire anche ad altre persone presenti di
avvicinarsi al portautensili o accessorio in rotazione.
Nella maggior parte dei casi i portautensili o accessori dan-
neggiati si rompono nel corso di questo periodo di prova.

» Indossare abbigliamento di protezione. A seconda
dell’applicazione in corso utilizzare una visiera comple-
ta, mascheradi protezione per gli occhi oppure occhiali
di sicurezza. Per quanto necessario, portare maschere
per polveri, protezione acustica, guanti di protezione
oppure un grembiule speciale in grado di proteggervi
da piccole particelle di levigatura o di materiale. Gli oc-
chi dovrebbero essere protetti da corpi estranei espulsiin
aria nel corso di diverse applicazioni. La maschera antipol-
vere e lamaschera respiratoria devono essere in grado di
filtrare la polvere provocata durante I'applicazione. Espo-
nendosi per lungo tempo ad un rumore troppo forte vi & il
pericolo di perdere 'udito.

» Avere cura di evitare che altre persone possano avvici-
narsi alla zona in cui si sta lavorando. Ogni persona che
entra nella zona di operazione deve indossare un abbi-
gliamento protettivo personale. Frammenti del pezzo in

lavorazione oppure utensili rotti possono volar via oppure
provocare incidenti anche al di fuori della zona diretta di la-
voro.

» Qualora venissero effettuati lavori durante i quali I'ac-
cessorio potrebbe venire a contatto con cavi elettrici
nascosti, utilizzare 'apparecchio solamente per le su-
perfici isolate dell’impugnatura. Il contatto con un cavo
sotto tensione pud mettere sotto tensione anche parti me-
talliche dell'apparecchio, causando una scossa elettrica.

» Maipoggiare I'elettroutensile prima che il portautensili
o I'accessorio impiegato non si sia fermato completa-
mente. L'utensile in rotazione puo entrare in contatto con
la superficie di appoggio facendoVi perdere il controllo sul-
la macchina pneumatica.

» Mai trasportare I'elettroutensile mentre questo doves-
se essere ancora in funzione. Attraverso un contatto ca-
suale 'utensile in rotazione potrebbe fare presa sugli indu-
menti oppure sui capelli dell'operatore e potrebbe arrivare
aferire seriamente il corpo dell'operatore.

» Pulire regolarmente le feritoie di ventilazione dell’elet-
troutensile in dotazione. Il ventilatore del motore attira
polvere nella carcassa ed una forte raccolta di polvere di
metallo pud provocare pericoli di origine elettrica.

» Non utilizzare mai I'elettroutensile nelle vicinanze di
materiali infiammabili. Le scintille possono far prendere
fuoco questi materiali.

» Non utilizzare mai accessori che richiedano refrigeran-
tiliquidi. L'utilizzo diacqua o dialtriliquidi refrigeranti puo
provocare una scossa di corrente elettrica.

Contraccolpo e relative avvertenze di pericolo

» Un contraccolpo & l'improvvisa reazione in seguito ad ag-
ganciamento oppure blocco di accessorio in rotazione co-
me puo essere un disco abrasivo, platorello, spazzola me-
tallica ecc.. Agganciandosi oppure bloccandosi il
portautensili 0 accessorio provoca un arresto improvviso
dellarotazione dello stesso. In questo caso I'operatore non
& piti in grado di controllare I'elettroutensile ed al punto di
blocco si provoca un rimbalzo dello stesso che avviene nel-
ladirezione opposta a quella della rotazione del portauten-
sili o dell'accessorio.

Se p. es. un disco abrasivo resta agganciato o bloccato nel
pezzo in lavorazione, il bordo del disco abrasivo che si ab-
bassa nel pezzoin lavorazione puo rimanere impigliato pro-
vocando in questo modo una rottura oppure un contraccol-
po del disco abrasivo. Il disco abrasivo si avvicina o si
allontana dall’'operatore a seconda della direzione di rota-
zione che ha nel momento in cui si blocca. In tali situazioni
& possibile che le mole abrasive possano anche rompersi.
Un contraccolpo é la conseguenza di un utilizzo non appro-
priato oppure non corretto dell'elettroutensile. Esso pud
essere evitato soltanto prendendo misure adatte di sicu-
rezza come dalla descrizione che segue.

» Tenere sempre ben saldo I'elettroutensile e portare il
proprio corpo e le proprie braccia in una posizione che
Vi permetta di compensare le forze di contraccolpo.
Se disponibile, utilizzare sempre I'impugnatura supple-
mentare in modo da poter avere sempre il maggior
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controllo possibile su forze di contraccolpi oppure mo-

menti di reazione che si sviluppano durante la fase in
cui lamacchina raggiunge il regime di pieno carico.
Prendendo appropriate misure di precauzione 'operatore
puo essere in grado di tenere sotto controllo le forze di
contraccolpo e quelle di reazione a scatti.

» Mai avvicinare la propria mano alla zona degli utensili
in rotazione. Nel corso dell'azione di contraccolpo il por-
tautensili o accessorio potrebbe passare sulla Vostra ma-
no.

» Evitare di avvicinarsi con il proprio corpo alla zona in
cui elettroutensile viene mosso in caso di un contrac-

colpo. Un contraccolpo provoca uno spostamento improv-

viso dell’elettroutensile che si sviluppa nella direzione op-
posta a quella della rotazione della mola abrasiva al punto
diblocco.

» Operare con particolare attenzione in prossimita di spi-

goli, spigoli taglienti ecc.. Avere cura di impedire che
portautensili 0 accessori possano rimbalzare dal pezzo
in lavorazione oppure possano rimanervi bloccati.
L'utensile in rotazione ha la tendenza a rimanere bloccato
in angoli, spigoli taglienti oppure in caso di rimbalzo. Cio

provoca una perdita del controllo oppure un contraccolpo.

» Non utilizzare seghe a catena e neppure lame dentella-

te. Questo tipo di accessori provocano spesso un contrac-

colpo oppure la perdita del controllo sull'elettroutensile.

Particolari avvertenze di pericolo per operazioni di leviga-

tura e di troncatura

» Utilizzare esclusivamente utensili abrasivi che siano
esplicitamente ammessi per I'elettroutensile in dota-
zione e sempre in combinazione con la cuffia di prote-
zione prevista per ogni utensile abrasivo. Utensili abra-
siviche non sono previsti per I'elettroutensile non possono
essere sufficientemente schermati e sono insicuri.

» Dischi abrasivi piegati a gomito devono essere montati
in modo tale che la loro superficie abrasiva non sporga

oltre il piano del bordo della cuffia di protezione. Un di-

sco abrasivo montato in modo non corretto che sporge dal
piano del bordo della cuffia di protezione non puo essere
schermato sufficientemente.

» La cuffia di protezione deve essere applicata in modo
sicuro all’elettroutensile e deve essere regolata in mo-
do tale da poter garantire il massimo possibile di sicu-
rezza, questo significa che la parte dell’utensile abrasi-
vo rivolta verso I'operatore, deve essere ridotta al
minimo possibile. La cuffia di protezione protegge 'ope-
ratore daframmenti, da contatto accidentale con I'utensile
abrasivo nonché da scintille che possono far prendere fuo-
Co ai vestiti.

» Utensili abrasivi possono essere utilizzati esclusiva-
mente per le possibilita applicative esplicitamente rac-
comandate. P. es.: Mai eseguire lavori dilevigatura con
la superficie laterale di un disco abrasivo da taglio dirit-
to. Mole abrasive da taglio diritto sono previste per 'aspor-
tazione di materiale con il bordo del disco. Esercitando dei
carichi laterali su questi utensili abrasivi vi & il pericolo di
romperli.

Italiano | 47

» Per la mola abrasiva selezionata, utilizzare sempre
flange di serraggio che siano in perfetto stato e che si-
ano della corretta dimensione e forma. Flange adatte

hanno una funzione di corretto supporto della mola abrasi-

va riducendo il piti possibile il pericolo di una rottura della

mola abrasiva. E possibile che vi sia una differenza tra flan-

ge per mole abrasive da taglio diritto e flange per mole
abrasive di altro tipo.

» Non utilizzare mai mole abrasive usurate previste per
elettroutensili piti grandi. Mole abrasive previste per
elettroutensili pit grandi non sono concepite per le mag-
giori velocita di elettroutensili pit piccoli e possono rom-
persi.

Ulteriori avvertenze di pericolo specifiche per lavori di
troncatura

» Evitare di far bloccare il disco abrasivo da taglio diritto
oppure di esercitare una pressione troppo alta. Non
eseguire tagli eccessivamente profondi. Sottoponendo
lamola da taglio diritto a carico eccessivo se ne aumentala
sollecitazione e la si rende maggiormente soggetta ad an-
golature improprie 0 a blocchi venendo cosi a creare il pe-
ricolo di contraccolpo oppure di rottura dell'utensile abra-
Sivo.

» Evitare di avvicinarsi allazona anteriore o posteriore al
disco abrasivo da taglio in rotazione. Quando I'operato-
re manovra lamola da taglio diritto nel pezzo in lavorazione
indirezione opposta a quella della propria persona, pud
capitare che in caso di un contraccolpoil disco in rotazione

faccia rimbalzare con violenza I'elettroutensile verso I'ope-

ratore.
» Qualorail disco abrasivo da taglio diritto dovesse in-

cepparsi oppure si dovesse interrompere il lavoro, spe-

gnere I'elettroutensile e tenerlo fermo fino a quando il
disco si sara fermato completamente. Non tentare mai

di estrarre il disco abrasivo dal taglio in esecuzione per-

ché si potrebbe provocare un contraccolpo. Rilevare ed
eliminare la causa per il blocco.

» Mai rimettere I'elettroutensile in funzione fintanto che
esso si trovi ancora nel pezzo in lavorazione. Prima di
continuare ad eseguire il taglio procedendo con la do-
vuta attenzione, attendere che il disco abrasivo da ta-
glio diritto abbia raggiunto la massima velocita. In caso
contrario € possibile che il disco resti agganciato, sbalzi dal
pezzo in lavorazione oppure provochi un contraccolpo.

» Dotare di un supporto adatto pannelli oppure pezziin
lavorazione di dimensioni maggiori in modo da ridurre
il rischio di un contraccolpo dovuto ad un disco abrasi-
vo da taglio diritto che rimane bloccato. Pezzi in lavora-

zione di dimensioni maggiori possono piegarsi sotto l'effet-

to del proprio peso. Provvedere a munire il pezzo in
lavorazione di supporti adatti al caso specifico sia nelle vi-
cinanze del taglio di troncatura che in quelle del bordo.

» Procedere con particolare attenzione in caso di «tagli
dal pieno» da eseguire in pareti gia esistenti oppure in
altre parti non visibili. || disco abrasivo da taglio diritto
che inizia il taglio sul materiale pud provocare un contrac-
colpo se dovesse arrivare a troncare condutture del gas o
dell'acqua, linee elettriche oppure oggetti di altro tipo.
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Ulteriori avvertenze di pericolo
Indossare degli occhiali di protezione.

» Alfine di rilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare adatte apparecchiature di ricerca oppure rivol-
gersiallalocale societa erogatrice. Un contatto conlinee
elettriche pud provocare lo sviluppo di incendi e di scosse

elettriche. Danneggiando linee del gas si puo creare il peri-

colo di esplosioni. Penetrando una tubazione dell'acqua si
provocano seri danni materiali.

» Qualora I'alimentazione elettrica venga interrotta, ad
es. a causa di estrazione della batteria, sbloccare I'in-
terruttore ON/OFF e bloccarlo in posizione OFF.

» Non toccare mole abrasive da sgrosso e taglio prima
che le stesse si siano raffreddate. Durante il lavoro le
mole diventano bollenti.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazio-
ne puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo uti-

lizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Non aprire la batteria. Vi & il pericolo di un corto circuito.
BT Proteggere la batteria ricaricabile dal calore,
[im p. es. anche dall’irradiamento solare continuo,

dal fuoco, dall’acqua e dall’umidita. Esiste peri-
colo di esplosione.

» In caso di difetto e di uso improprio della batteria rica-
ricabile vi é il pericolo di una fuoriuscita di vapori. Far
entrare aria fresca e farsi visitare da un medico in caso
di disturbi. | vapori possono irritare le vie respiratorie.

» Utilizzare la batteria ricaricabile esclusivamente insie-
me al prodotto Bosch. Solo in questo modo la batteria ri-
caricabile viene protetta da sovraccarico pericoloso.

» Se si usano oggetti appuntiti, come ad es. chiodi o un
cacciavite, oppure se si esercita forza dall’esterno, la
batteriaricaricabile puo danneggiarsi. Puo verificarsiun
cortocircuito interno e la batteria puo incendiarsi, emette-
re fumo, esplodere o surriscaldarsi.

Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative. In caso di mancato ri-
spetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolodi
scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

Sipregadiaprire lapaginaribaltabile su cui si trovaraffigurata
schematicamente la macchina e lasciarla aperta mentre sileg-
ge il manuale delle Istruzioni per I'uso.

Uso conforme alle norme

L’elettroutensile & adatto per eseguireil taglio e la sgrossatura
di materiali metallici, in pietra e legnosi, materiale plastico,

metalli non ferrosi e piastrelle, senza I'utilizzo di acqua. Peri
lavori di taglio occorre utilizzare una speciale cuffia di prote-
zione.

Componenti illustrati
La numerazione dei componenti illustrati si riferisce allillu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.
1 Freccia del senso di rotazione sulla carcassa
Tasto di bloccaggio dell'alberino
Interruttore di avvio/arresto
Batteria ricaricabile*
Tasto di shloccaggio della batteria ricaricabile*
Indicatore dello stato di carica della batteria
Cuffia di protezione per la levigatura
Filettatura alberino
Impugnatura (superficie di presa isolata)
Cuffia di protezione per la troncatura*
Vite di serraggio con rondella
Mola da taglio*
13 Chiave per vite a esagono cavo

*L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo & contenuto nel
nostro programma accessori.

W oo~NOOGThAWN
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Dati tecnici

Levigatrice GWS 12V-76
Codice prodotto 3601JF20..
Tensione nominale V= 12
Numero giri nominale min’t 19500
max. diametro della mola abrasiva mm 76
Diametro di alloggiamento mm 10
Peso in funzione della EPTA- .
Procedure 01:2014 kg 0,70-0,90

Temperatura ambiente consentita
- durante la carica R °C 0...+45

- durante il funzionamento e per
lo stoccaggio °C  -20...+50
Batterie raccomandate GBA 12V..
GBA 10,8V..
Caricabatteria raccomandati GAL12..CV
AL11..CV

*in funzione della batteria ricaricabile utilizzata
** prestazioni limitate in presenza di temperature <0 °C

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a

EN 60745-2-3.

Illivello di pressione acustica stimato A della macchina am-
montaadB(A): livello di rumorosita 75 dB(A); livello di poten-
zaacustica 86 dB(A). Incertezza della misura K =3 dB.
Usare la protezione acustica!
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Valori complessivi di oscillazione a;, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente alla norma EN 60745-2-3:

Levigatura della superficie (sgrossatura): a, = 13,5 m/s?,
K=1,5m/s?.

Illivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato

rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-

lanorma EN 60745 e puo essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Illivello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell’elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori e utensili da

innesto differenti oppure con manutenzione insufficiente, il li-
vello di vibrazioni puo differire. Questo puo aumentare sensi-

bilmente la sollecitazione da vibrazioni per I'intero periodo di
tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui l'apparecchio
& spento oppure € acceso ma non é utilizzato effettivamente.

Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-

ni per lintero periodo operativo.
Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-

tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-

ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Montaggio

Caricare la batteria

Nota bene: La batteria ricaricabile viene fornita parzialmente
carica. Per garantire l'intera potenza della batteria ricaricabi-
le, prima del primo impiego ricaricare completamente la bat-
teria ricaricabile nella stazione di ricarica.

La batteria ricaricabile a ioni di litio puo essere ricaricata in
qualsiasi momento senza ridurne la durata. Un’interruzione
dell'operazione di ricarica non danneggia la batteria ricarica-
bile.

La batteria ricaricabile agli ioni di litio & protetta dalla «Elec-

tronic Cell Protection (ECP)» contro lo scaricamento comple-
to. In caso di batteria scarica I'elettroutensile si spegne attra-

verso un interruttore automatico: Il portautensile od

accessorio non si muove pit.

» Dopo la disattivazione automatica dell’elettroutensile
non continuare a premere Pinterruttore di avvio/arre-
sto. La batteria ricaricabile potrebbe subire dei danni.

Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Rimozione della batteria ricaricabile (vedi figura A)
Per togliere la batteria 4 premere i tasti di sbloccaggio 5 ed

estrarre verso il basso la batteria dall’'elettroutensile. Cosi fa-

cendo, non esercitare forza eccessiva.
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Indicatore dello stato di carica della batteria
LED Autonomia
Luce continua 3 x verde >2/3
Luce continua 2 x verde >1/3
Luce continua 1 x verde <1/3
Luce lampeggiante 1 x verde Riserva

Montaggio del dispositivo di protezione

» Prima di effettuare lavori all’elettroutensile (p. es. la-
vori di manutenzione, cambio d’utensile, ecc.), nonché
in caso di trasporto e di conservazione dello stesso,
avere sempre cura di estrarne sempre la batteria rica-
ricabile. In caso d’azionamento accidentale dell'interrut-
tore di avvio/di arresto sussistera il pericolo di incidenti.

Nota bene: Dopo una rottura della mola abrasiva durante il
funzionamento oppure in caso di danneggiamento dei dispo-
sitivi di alloggiamento sulla cuffia di protezione/sull'elettrou-
tensile, I'elettroutensile deve essere inviato inmediatamente
al Servizio Assistenza Clienti, per quanto riguarda gli indirizzi
vedi il paragrafo «Assistenza clienti e consulenza impieghi».

Cuffia di protezione per la troncatura

» Durante la troncatura con abrasivo combinato utilizza-
re sempre la cuffia di protezione per la troncatura 10.

» Durante la troncatura in materiali pietrosi & necessario
provvedere ad una sufficiente aspirazione della polve-
re.

Montaggio della cuffia di protezione (vedi figura B)

La cuffia di protezione per taglio 10 andra montata su quella
per levigatura 7 fino a far scattare saldamente in posizione
quest’ultima.

Regolazione della cuffia di protezione

Ruotare la cuffia di protezione nella posizione desiderata fino
a farla scattare in posizione. Tale operazione non richiede
I'uso di attrezzi.

Montaggio degli utensili abrasivi (vedi figura B)

» Prima di effettuare lavori all’elettroutensile (p. es. la-
vori di manutenzione, cambio d’utensile, ecc.), nonché
in caso di trasporto e di conservazione dello stesso,
avere sempre cura di estrarne sempre la batteria rica-
ricabile. In caso d’azionamento accidentale dell'interrut-
tore di avvio/di arresto sussistera il pericolo di incidenti.

» Non toccare mole abrasive da sgrosso e taglio prima
che le stesse si siano raffreddate. Durante il lavoro le
mole diventano bollenti.

Pulire lafilettatura alberino 8 e tutti i componenti da montare.

Per serrare o rimuovere gli utensili di levigatura, spingere in

avanti il tasto di arresto del mandrino 2, ruotando contempo-

raneamente sull'utensile di levigatura, per bloccare il mandri-
no portamola.

» Azionare il tasto di bloccaggio dell’alberino solo ed
esclusivamente quando I'alberino é fermo. In caso con-
trario I'elettroutensile potrebbe subire dei danni.
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Mola abrasiva da sgrosso e taglio

Tenere sempre in considerazione le dimensioni degli utensili
abrasivi. Il diametro del foro deve corrispondere perfetta-
mente e senza gioco alla flangia. Non utilizzare mai né riduzio-
ni né adattatori.

Qualora si utilizzino mole da taglio diamantate, accertarsi che
la freccia del senso di rotazione sulla mola stessa ed il senso
dirotazione dell'elettroutensile (vedere la freccia del senso di
rotazione sulla carcassa) coincidano.

La sequenza del montaggio €& riportata sulla pagina con la rap-

presentazione grafica.

Fissare I'utensile di levigatura con la vite 11. Serrare la vite,

utilizzando la chiave a brugola 13, fino a portarne larondellaa

filo dell'utensile di levigatura.

» Dopo il montaggio dell’utensile abrasivo verificare pri-
ma dell’accessione, se I'utensile abrasivo & montato in
modo corretto e puo essere girato senza impedimenti.
Assicurarsi che Putensile abrasivo non venga a contat-
to con la cuffia di protezione o altre parti.

Utensili abrasivi ammessi

Possono essere utilizzati tutti gli utensili abrasivi riportati nel-
le presenti Istruzioni per I'uso.

La velocita ammessa [min!] oppure la velocita perimetrale
[m/s] degli utensili abrasivi utilizzati devono corrispondere al
minimo ai valori riportati nella tabella che segue.

Per questo motivo, tenere in considerazione il numero di giri
consentito oppure la velocita periferica riportata sull’eti-
chetta dell'utensile abrasivo.

max. =
[mm] [mm]

</

d [min?] [m/s]

76 7 10 19500 80

Scelta dei dischi abrasivi

Carbide Multi Wheel  PVC, legno, mate-
riali compositi,
vetro acrilico
Alluminio, rame

Expert for Inox

Piastrelle, calce-
struzzo, laterizi

Best for Ceramic

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

» Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni
tipi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi
per la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri
possono causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie
respiratorie dell'operatore oppure delle persone che si tro-
vano nelle vicinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o

di quercia sono considerate cancerogene, in modo parti-

colare insieme ad additivi per il trattamento del legname

(cromato, protezione per legno). Materiale contenente

amianto deve essere lavorato esclusivamente da persona-

le specializzato.

- Provvedere per una buona aerazione del posto di lavo-
ro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con
classe difiltraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i mate-

riali da lavorare.

» Evitare accumuli di polvere sul posto di lavoro. Le pol-
veri si possono incendiare facilmente.

Uso

Messa in funzione

Applicazione della batteria ricaricabile

Nota bene: L'utilizzo di batterie ricaricabili che non siano
adatte all'elettroutensile in dotazione puo provocare disfun-
zioni oppure arrecare danni all’elettroutensile.

Applicare la batteria ricaricata 4 nell'impugnatura fino a per-
cepirne lo scatto d'innesto e si trovi a filo con l'impugnatura.

Accendere/spegnere

Per accendere |'elettroutensile, spingere l'interruttore av-
vio/arresto 3 in avanti.

Per bloccare l'interruttore avvio/arresto 3 premere l'interrut-
tore avvio/arresto 3 verso il basso nella parte anteriore, fino
allo scatto in posizione.

Per spegnere I'elettroutensile rilasciare 'interruttore avvio/
arresto 3 oppure, quando & bloccato, premere l'interruttore
avvio/arresto 3 nella parte posteriore brevemente verso il
basso e rilasciarlo.

Per risparmiare energia accendere 'elettroutensile solo se lo
stesso viene utilizzato.

» Prima di utilizzarli, controllare lo stato degli utensili
abrasivi. L'utensile abrasivo deve essere montato per-
fettamente e deve poter ruotare liberamente. Eseguire
una prova di funzionamento per almeno 1 minuto e sen-
za sottoporre a carico. Non utilizzare mai utensili abra-
sivi difettosi, ovalizzati oppure che vibrano. Utensili
abrasivi difettosi possono andare in pezzi e creare il peri-
colo diincidenti.

Indicatore per controllo della temperatura/protezione
contro sovraccarico

Lindicatore LED rosso 6 ha la funzione diaiutare a proteggere
la batteriaricaricabile da surriscaldamento ed il motore da so-
vraccarico.

Se l'indicatore LED 6 & illuminato permanentemente in ros-

so significa che la temperatura della batteria ricaricabile &

troppo alta e I'elettroutensile si spegne automaticamente.

- Spegnere l'elettroutensile.

- Lasciare raffreddare la batteria ricaricabile prima di conti-
nuare a lavorare.
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Se l'indicatore LED 6 lampeggia in rosso significa che I'elet-
troutensile & bloccato e si spegne automaticamente.
- Estrarre I'elettroutensile dal pezzo in lavorazione.
Non appena il blocco sara stato eliminato, I'elettroutensile
riprendera il normale funzionamento.

Indicazioni operative

» Attenzione quando si eseguono intagli in pareti portan-
ti, cfr. paragrafo «Indicazioni relative alla statica».

» Per il taglio di materiali da costruzione leggeri, attener-
si alle disposizioni di legge e alle indicazioni del produt-
tore del materiale.

» Bloccare il pezzo in lavorazione in modo adatto a meno
che esso non abbia di per sé una stabilita sicura dovuta
al proprio peso.

» Non sottoporre I'elettroutensile a carico tanto elevato
da farlo fermare.

» Dopo un’elevata sollecitazione far funzionare I’elettro-
utensile ancora per alcuni minuti in funzionamento al
minimo per raffreddare I'elettroutensile.

» Non toccare mole abrasive da sgrosso e taglio prima
che le stesse si siano raffreddate. Durante il lavoro le
mole diventano bollenti.

» Non utilizzare Ielettroutensile con un supporto per la
troncatura.

Se I'elettroutensile viene caricato elettrostaticamente, I'elet-

tronicamontatadisinserisce I'elettroutensile stesso. Premere

di nuovo l'interruttore di avvio/arresto 3 per rimettere in fun-

zione I'elettroutensile.

Lavori di sgrossatura
» Mai utilizzare mole abrasive da taglio diritto per lavori
di sgrossatura!

Con un’angolatura di regolazione da 30° fino a 40° si raggiun-
gono i migliori risultati in caso di lavori di sgrossatura. Eserci-
tando una pressione moderata, spostare I'elettroutensile da
una parte all'altra. Questa procedura consente di evitare che
il pezzo in lavorazione si scaldi troppo, cambi di colore e che
si formino scanalature.

Troncatura di metallo
» Durante la troncatura con abrasivo combinato utilizza-
re sempre la cuffia di protezione per la troncatura 10.
Eseguendo lavori di troncatura, avanzare moderatamente ed
adattando il movimento al materiale in elaborazione. Non
esercitare nessuna pressione sulla mola da taglio, evitare an-
golature improprie e non oscillare.
Non cercare mai di frenare sottoponendo a pressione laterale
mole abrasive da taglio che continuano a girare per inerzia.
Con I'elettroutensile si deve sempre operare con fresatura bi-
direzionale. In caso contrario vi & il pericolo che la macchina
possa essere spinta in modo non controllato fuori della linea
di taglio.
In caso di troncatura di profili e tubi a sezione quadra, si con-
siglia di accostare l'utensile alla sezione pil piccola.
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Troncatura di materiale minerale

» Durante la troncatura in materiali pietrosi & necessario
provvedere ad una sufficiente aspirazione della polve-
re.

» Indossare una maschera di protezione contro la polve-
re.

» L’elettroutensile puo essere utilizzato esclusivamente
per il taglio a secco/levigatura a secco.
Per la troncatura di materiali pietrosi utilizzare preferibilmen-
te una mola da taglio diamantata.
Troncando materiali particolarmente duri, p. es. calcestruzzo
ad alto contenuto di ciottoli, la mola da taglio diamantata puo
surriscaldarsi e subire danni. Un evidente indizio per una tale
situazione & quando una mola abrasiva da taglio diritto di dia-
mante produce una corona di scintille.
In questo caso, interrompere 'operazione di taglio e far girare
brevemente la mola da taglio diamantata in funzionamento a
vuoto ed al massimo della velocita in modo che possa raffred-
darsi.
Una sensibile diminuzione dell'avanzamento di lavoro e la for-
mazione di corona di scintille sono un chiaro indizio per una
mola da taglio diamantata non pit sufficientemente affilata.
Essa puo essere riaffilata eseguendo dei brevi tagli su mate-
riale abrasivo come p. es. su arenaria calcare.

Indicazioni relative alla statica

Fessure in pareti portanti sono soggette alla norma DIN 1053
parte 1 oppure alle specifiche norme vigenti nel rispettivo Pa-
ese.

E obbligatorio attenersi a tali leggi e normative. Prima di ini-
ziare a lavorare, consultare 'ingegnere calcolatore responsa-
bile, l'architetto oppure la direzione responsabile dei lavori.

Indicazioni per 'uso ottimale della batteria ricaricabile
Conservare la batteria ricaricabile esclusivamente nel campo
ditemperatura da -20 °Cfinoa 50 °C. Non lasciare la batte-
ria ricaricabile p.es. in estate nell'automobile.

Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricarica-
bile dovra essere sostituita.

Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di effettuare lavori all’elettroutensile (p. es. la-
vori di manutenzione, cambio d’utensile, ecc.), nonché
in caso di trasporto e di conservazione dello stesso,
avere sempre cura di estrarne sempre la batteria rica-
ricabile. In caso d’azionamento accidentale dell'interrut-
tore di avvio/di arresto sussistera il pericolo di incidenti.

» Per poter garantire buone e sicure operazionidilavoro,
tenere sempre puliti Pelettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

Conservare e trattare con cura 'accessorio.

Bosch Power Tools
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Assistenza clienti e consulenza impieghi

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio,
comunicare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato
sulla targhetta di fabbricazione del prodotto.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-

mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Trasporto
Le batterie ricaricabili agliioni dilitio contenute sono soggette

ai requisiti dilegge relativia merci pericolose. Le batterie rica-

ricabili possono essere trasportate su strada tramite 'utente
senza ulteriori precauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (es.: trasporto aereo oppu-

re spedizioniere) devono essere osservati particolari requisiti

relativi ad imballo e marcatura. In questo caso per la prepara-
zione del pezzo da spedire & necessario ricorrere ad un esper-

to per merce pericolosa.

Spedire batterie ricaricabili solamente se la carcassa non &
danneggiata. Coprire con nastro adesivoi contatti scoperti ed
imballare la batteria ricaricabile in modo tale che non si muo-
va nellimballo.

Vi preghiamo di osservare anche eventuali ulteriori norme na-

zionali.

Smaltimento

X3/) Awviare ad un riciclaggio rispettoso dell'ambiente

;},‘4 elettroutensili, batterie ricaricabili, accessori ed im-
ballaggi non piti impiegabili.

Non gettare elettroutensili e batterie ricaricabili/batterie tra i

rifiuti domestici!

e

Solo per i Paesi della CE:
Conformemente alla direttiva europea
2012/19/UE gli elettroutensili diventati in-
servibili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batteriericaricabili/batterie
difettose o consumate devono essere raccol-
te separatamente ed essere inviate ad una ri-
utilizzazione ecologica.

Per le batterie ricaricabili/le batterie non funzionanti rivolger-

si al Consorzio:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +3902/4 236863
Fax: +3902/4895 1893

Svizzera
Batrec AG
3752 Wimmis BE

Batterie ricaricabili/Batterie:

Li-lon:

Si prega di tener presente le indicazio-
ni riportare nel paragrafo «Trasporto»,
pagina52.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor elek-
trische gereedschappen

m WAARSCHUWING Lees a!le veiligheidswaar-
schuwingen en alle voor-

schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder net-
snoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.
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» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen envocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-
wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap ineen
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-
lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

> Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe bent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-
wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwondin-
gen.

e
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» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluit en
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneer u
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elek-

trische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kanworden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderde-
len zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de
werking van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beinvloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor het gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereedschap-
pen.
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» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en > Het toegestane toerental van het inzetgereedschap
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed- moet minstens even hoog zijn als het maximale toeren-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel tal dat op het elektrische gereedschap vermeld staat.
vast en zijn gemakkelijker te geleiden. Toebehoren dat sneller draait dan toegestaan, kan breken

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge- en wegvliegen.
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin- » De buitendiameter en de dikte van het inzetgereed-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de schap moeten overeenkomen met de maatgegevens
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri- van het elektrische gereedschap. Inzetgereedschappen
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe- met onjuiste afmetingen kunnen niet voldoende afge-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden. schermd of gecontroleerd worden.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen » Inzetgereedschappen met schroefdraadinzetstuk

moeten nauwkeurig op de schroefdraad van de uit-
gaande as passen. De gatdiameter van met een flens
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat gemonteerde inzetgereedschappen moet passen bij de
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge- opnamedlamgter vande fleps. Inzetgereedschappen ,d'e
bruikt. niet nauwkeurig op het elektrische gereedschap bevestigd
worden, draaien ongelijkmatig, trillen sterk en kunnen tot
verlies van de controle leiden.

» Gebruik geen beschadigde inzetgereedschappen. Con-
troleer voor het gebruik altijd inzetgereedschappen
zoals slijpschijven op afsplinteringen en scheuren,
steunschijven op scheuren of sterke slijtage en draad-
borstels op losse of gebroken draden. Als het elektri-
sche gereedschap of hetinzetgereedschapvalt, dientu
te controleren of het beschadigd is, of gebruik een on-

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met pa-
perclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en an-
dere kleine metalen voorwerpen die overbrugging van
de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen
de accucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg

hebben. beschadigd inzetgereedschap. Als u het inzetgereed-

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken. schap hebt gecontroleerd en ingezet, laat u het elektri-
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien contact sche gereedschap een minuut lang met het maximale
met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen komt, toerental lopen. Daarbij dient u en dienen andere per-
dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelekte accu- sonen uit de buurt van het ronddraaiende inzetgereed-
vloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen leiden. schap te blijven. Beschadigde inzetgereedschappen bre-

Service ken meestal gedurende deze testtijd.

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren » Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Gebruik
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen afhankelijk van de toepassing een volledige gezichts-
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt bescherming, oogbescherming of veiligheidsbril.
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in Draag voor zover van toepassing een stofmasker, een
stand blijft. gehoorbescherming, werkhandschoenen of een speci-

aal schort dat kleine slijp- en materiaaldeeltjes tegen-
Veiligheidsvoorschriften voor schuurmachines houdt. Uw ogen moeten worden beschermd tegen weg-

vliegende deeltjes die bij verschillende toepassingen
ontstaan. Een stof- of adembeschermingsmasker moet het
bij de toepassing ontstaande stof filteren. Als u lang wordt
blootgesteld aan luid lawaai, kan uw gehoor worden be-
schadigd.

> Let erop dat andere personen zich op een veilige af-
stand bevinden van de plaats waar u werkt. ledereen
die de werkomgeving betreedt, moet persoonlijke be-
schermende uitrusting dragen. Brokstukken van het
werkstuk of gebroken inzetgereedschappen kunnen weg-
vliegen en verwondingen veroorzaken, ook buiten de di-
recte werkomgeving.

» Houd het gereedschap alleen aan de geisoleerde
greepvlakken vast als u werkzaamheden uitvoert waar-
bij het inzetgereedschap verborgen stroomleidingen
kan raken. Contact met een onder spanning staande lei-
ding kan ook metalen delen van het gereedschap onder
spanning zetten en tot een elektrische schok leiden.

Gemeenschappelijke veiligheidsvoorschriften voor slijp-

en doorslijpwerkzaamheden

» Dit elektrisch gereedschap moet gebruikt worden als
slijpmachine en doorslijpmachine. Neem alle waar-
schuwingen, aanwijzingen, afbeeldingen en gegevens
die u bij het elektrische gereedschap ontvangt in acht.
Als u de volgende aanwijzingen niet in acht neemt, kunnen
een elektrische schok, brand en/of ernstig letsel het gevolg
zijn.

» Dit elektrische gereedschap is niet geschikt voor
schuurwerkzaamheden met schuurpapier, werkzaam-
heden met draadborstels en polijstwerkzaamheden.
Toepassingen waarvoor het elektrische gereedschap niet is
voorzien, kunnen gevaren en verwondingen veroorzaken.

» Gebruik uitsluitend toebehoren dat door de fabrikant
speciaal voor dit elektrische gereedschap is voorzien
en geadviseerd. Het feit dat u het toebehoren aan het
elektrische gereedschap kunt bevestigen, waarborgt nog
geen veilig gebruik.
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> Leg het elektrische gereedschap nooit neer voordat
het inzetgereedschap volledig tot stilstand is geko-
men. Het draaiende inzetgereedschap kan in contact ko-
men met het oppervlak, waardoor u de controle over het
elektrische gereedschap kunt verliezen.

» Laat het elektrische gereedschap niet lopen terwijl u
het draagt. Uw kleding kan door toevallig contact met het
draaiende inzetgereedschap worden meegenomen en het
inzetgereedschap kan zich in uw lichaam boren.

» Reinig regelmatig de ventilatieopeningen van het elek-

trische gereedschap. De motorventilator trekt stof in het
huis en een sterke ophoping van metaalstof kan elektri-
sche gevaren veroorzaken.

» Gebruik het elektrische gereedschap niet in de buurt

van brandbare materialen. Vonken kunnen deze materia-

len ontsteken.
» Gebruik geen inzetgereedschappen waarvoor vioeiba-

re koelmiddelen vereist zijn. Het gebruik van water of an-

dere vloeibare koelmiddelen kan tot een elektrische schok
leiden.

Terugslag en bijbehorende waarschuwingen

» Terugslag is de plotselinge reactie als gevolg van een vast-
hakend of geblokkeerd draaiend inzetgereedschap, zoals
een slijpschijf, steunschijf, draadborstel, enz. Vasthaken
of blokkeren leidt tot abrupte stilstand van het ronddraai-
ende inzetgereedschap. Daardoor wordt een ongecontro-
leerd elektrisch gereedschap tegen de draairichting van

het inzetgereedschap versneld op de plaats van de blokke-

ring.
Als bijvoorbeeld een slijpschijf in het werkstuk vasthaakt

of blokkeert, kan de rand van de slijpschijf die in het werk-
stuk invalt, zich vastgrijpen. Daardoor kan de slijpschijf uit-

breken of een terugslag veroorzaken. De slijpschijf be-
weegt zich vervolgens naar de bediener toe of van de
bediener weg, afhankelijk van de draairichting van de
schijf op de plaats van de blokkering. Hierbij kunnen slijp-
schijven ook breken.

Een terugslag is het gevolg van het verkeerd gebruik of on-

juiste gebruiksomstandigheden van het elektrische ge-
reedschap. Terugslag kan worden voorkomen door ge-
schikte voorzorgsmaatregelen, zoals hieronder
beschreven.

» Houd het elektrische gereedschap goed vast en breng
uw lichaam en uw armen in een positie waarin u de te-
rugslagkrachten kunt opvangen. Gebruik altijd de ex-
trahandgreep, indien aanwezig, om de grootst mogelij-
ke controle te hebben over terugslagkrachten of
reactiemomenten bij het op toeren komen. De bediener
kan door geschikte voorzorgsmaatregelen de terugslag-en
reactiekrachten beheersen.

» Breng uw hand nooit in de buurt van draaiende inzetge-
reedschappen. Het inzetgereedschap kan bij de terugslag
over uw hand bewegen.

e
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» Mijd met uw lichaam het gebied waarheen het elektri-
sche gereedschap bij een terugslag wordt hewogen. De
terugslag drijft het elektrische gereedschap in de richting
die tegengesteld is aan de beweging van de slijpschijf op
de plaats van de blokkering.

» Werk bijzonder voorzichtig in de buurt van hoeken,
scherpe randen, enz. Voorkom dat inzetgereedschap-
pen van het werkstuk terugspringen en vastklemmen.
Het ronddraaiende inzetgereedschap neigt er bij hoeken,
scherpe randen of wanneer het terugspringt toe om zich
vast te klemmen. Dit veroorzaakt een controleverlies of te-
rugslag.

» Gebruik geen kettingblad of getand zaagblad. Zulke in-
zetgereedschappen veroorzaken vaak een terugslag of het
verlies van de controle over het elektrische gereedschap.

Bijzondere waarschuwingen voor slijp- en doorslijpwerk-

zaamheden

» Gebruik uitsluitend het voor het elektrische gereed-
schap toegestane slijptoebehoren en de voor dit slijp-
toebehoren voorziene beschermkap. Slijptoebehoren
dat niet voor het elektrische gereedschap is voorzien, kan
niet voldoende worden afgeschermd en is niet veilig.

» Gebogen slijpschijven moeten zodanig gemonteerd
worden dat hun slijpoppervlak niet boven de rand van
de beschermkap uit steekt. Een onjuist gemonteerde
slijpschijf die over de rand van de slijpschijf uitsteekt, kan
onvoldoende afgeschermd worden.

» De beschermkap moet stevig op het elektrische ge-
reedschap zijn aangebracht en voor een maximum aan
veiligheid zodanig zijn ingesteld dat het kleinst moge-
lijke deel van het slijptoebehoren open naar de bedie-
ner wijst. De beschermkap helpt de bediener te bescher-
men tegen brokstukken en toevallig contact met het
slijptoebehoren alsmede tegen vonken die de kleding kun-
nen doen ontbranden.

» Slijptoebehoren mag alleen worden gebruikt voor de
geadviseerde toepassingsmogelijkheden. Bijvoor-
beeld: slijp nooit met het zijvlak van een doorslijp-
schijf. Doorslijpschijven zijn bestemd voor materiaalafna-
me met de rand van de schijf. Een zijwaartse
krachtinwerking op dit slijptoebehoren kan het toebeho-
ren breken.

» Gebruik altijd onbeschadigde spanflenzen in de juiste
maat en vorm voor de door u gekozen slijpschijf. Ge-
schikte flenzen steunen de slijpschijf en verminderen zo
het gevaar van een slijpschijfbreuk. Flenzen voor doorslijp-
schijven kunnen verschillen van de flenzen voor andere
slijpschijven.

» Gebruik geen versleten slijpschijven van grotere elek-
trische gereedschappen. Slijpschijven voor grotere elek-
trische gereedschappen zijn niet geconstrueerd voor de
hogere toerentallen van kleinere elektrische gereedschap-
pen en kunnen breken.
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Overige bijzondere waarschuwingen voor doorslijpwerk-

zaamheden

» Voorkom blokkeren van de doorslijpschijf en te hoge
aandrukkracht. Slijp niet overmatig diep. Een overbe-

lasting van de doorslijpschijf vergroot de slijtage en de ge-

voeligheid voor kantelen of blokkeren en daardoor de mo-
gelijkheid van een terugslag of breuk van het
slijptoebehoren.

» Mijd de omgeving voor en achter de ronddraaiende
doorslijpschijf. Als u de doorslijpschijf in het werkstuk
van u weg beweegt, kan in het geval van een terugslag het
elektrische gereedschap met de draaiende schijf recht-
streeks naar u toe worden geslingerd.

» Als de doorslijpschijf vastklemt of als u de werkzaam-

heden onderbreekt, schakelt u het elektrische gereed-

schap uit en houdt u het rustig tot de schijf tot stilstand
is gekomen. Probeer nooit om de nog draaiende door-
slijpschijf uit de groef te trekken. Anders kan een te-

rugslag het gevolg zijn. Stel de oorzaak van het vastklem-

men vast en maak deze ongedaan.

» Schakel het elektrische gereedschap niet opnieuw in
zolang het zich in het werkstuk bevindt. Laat de door-
slijpschijf eerst het volledige toerental bereiken voor-
dat u het doorslijpen voorzichtig voortzet. Anders kan

de schijf vasthaken, uit het werkstuk springen of een terug-

slag veroorzaken.

» Ondersteun platen of grote werkstukken om het risico
van een terugslag door een ingeklemde doorslijpschijf

te verminderen. Grote werkstukken kunnen onder hun ei-
gen gewicht doorbuigen. Het werkstuk moet aan beide zij-

den worden ondersteund, vlakbij de slijpgroef en aan de
rand.

» Wees bijzonder voorzichtig bij ,invallend slijpen” in be-

staande muren of andere plaatsen zonder voldoende
zicht. De invallende doorslijpschijf kan bij het doorslijpen
van gas- of waterleidingen, elektrische leidingen of andere
objecten een terugslag veroorzaken.

Extra waarschuwingen
Draag een veiligheidsbril.

» Gebruik een geschikt detectieapparaat om verborgen
stroom-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

» Ontgrendel de aan/uit-schakelaar en zet deze in de uit-
stand, wanneer de stroomvoorziening wordt onderbro-

ken, bijv. door wegnemen van de accu.

» Raak slijp- en doorslijpschijven niet aan voordat deze
zijn afgekoeld. De schijven worden tijdens de werkzaam-
heden zeer heet.

e

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een
bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld ook
tegen voortdurend zonlicht, vuur, water en
vocht. Er bestaat explosiegevaar.

» Bijbeschadiging en onjuist gebruik van de accu kunnen
er dampen vrijkomen. Zorg voor frisse lucht en raad-
pleeg bij klachten een arts. De dampen kunnen de lucht-
wegen irriteren.

» Gebruik de accu alleen in combinatie met uw Bosch-
product. Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke over-
belasting beschermd.

» Door scherpe voorwerpen, zoals bijv. spijkers of
schroevendraaiers of door krachtinwerking van bui-
tenaf kan de accu beschadigd worden. Het kan tot een
interne kortsluiting leiden en de accu doen branden, ro-
ken, exploderen of oververhitten.

Product- en vermogensbeschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en al-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het ge-
reedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u
de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het elektrisch gereedschap is bestemd voor het doorslijpen
en afbramen van materialen van metaal, steen en hout, kunst-
stof, non-ferrometalen en tegels zonder gebruik van water.
Voor het doorslijpen moet een speciale beschermkap ge-
bruikt worden.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van

het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Draairichtingpijl op machinehuis

Blokkeerknop uitgaande as

Aan/uit-schakelaar

Accu*

Accu-ontgrendelingsknop*

Accu-oplaadindicatie

Beschermkap voor schuren

Uitgaande as

Handgreep (geisoleerd greepvlak)

Beschermkap voor doorslijpen*

Spanschroef met onderlegring

Doorslijpschijf*

13 Binnenzeskantsleutel

*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.
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Technische gegevens

Productnummer 3601JF20..
Nominale spanning V= 12
Nominaal toerental min’t 19500
max. slijpschijfdiameter mm 76
Opnamediameter mm 10
Gewicht volgens EPTA-Procedure .
01:2014 kg 0,70-0,90

Toegestane omgevingstemperatuur
- bij het laden R °C 0...+45
- bij het gebruik™ en bij opslag °C  -20...+50
Aanbevolen accu’s GBA 12V..
GBA10,8V..
Aanbevolen laadapparaten GAL12..CV
AL11..CV

*afhankelijk van gebruikte accu
** beperkt vermogen bij temperaturen <0 °C

Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens EN 60745-2-3.

Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt
kenmerkend: geluidsdrukniveau 75 dB(A); geluidsvermogen-
niveau 86 dB(A). Onzekerheid K =3 dB.

Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60745-2-3:

Slijpen aan de oppervlakte (afbramen): a, = 13,5 m/s2,
K=1,5m/s%.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-
de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen
met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-
pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met verschillende accessoire, met afwijkende in-
zetgereedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het tril-
lingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.
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Montage

Accu opladen

Opmerking: De accu wordt gedeeltelijk opgeladen geleverd.
Om de volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u
voor het eerste gebruik de accu volledig in het oplaadappa-
raat op.

De lithiumionaccu kan op elk moment worden opgeladen zon-

der de levensduur te verkorten. Een onderbreking van het op-
laden schaadt de accu niet.

De lithiumionaccu is door middel van ,Electronic Cell Protec-

tion (ECP)” beschermd tegen te sterk ontladen. Als de accu
leeg is, wordt het elektrische gereedschap door een veilig-
heidsschakeling uitgeschakeld. Her inzetgereedschap be-
weegt niet meer.

» Druk na het automatisch uitschakelen van het elektri-
sche gereedschap niet meer op de aan/uit-schakelaar.
De accu kan anders beschadigd worden.

Neem de voorschriften ten aanzien van de afvalverwijdering

in acht.

Accu verwijderen (zie afbeelding A)

Als ude accu 4 wilt verwijderen, drukt u op de ontgrendelings-
knoppen 5 en trekt u de accu naar beneden uit het elektrische
gereedschap. Forceer daarbij niet.

Accu-oplaadindicatie
LED Capaciteit

Permanent licht 3 x groen >2/3
Permanent licht 2 x groen >1/3
Permanent licht 1 x groen <1/3
Knipperlicht 1 x groen Reserve

Beschermingsvoorzieningen monteren

» Neem altijd de accu uit het elektrische gereedschap
voor werkzaamheden aan het gereedschap (zoals het
uitvoeren van onderhoud en het wisselen van inzetge-
reedschap) envoor het vervoeren en opbergen van het
gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de aan/ uit-
schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

Opmerking: Na breuk van de slijpschijf tijdens het gebruik of
bij beschadiging van de opnamevoorzieningen van de be-
schermkap of van het elektrische gereedschap moet het ge-
reedschap zo spoedig mogelijk aan de klantenservice worden
gestuurd. Zie voor adressen het gedeelte ,Klantenservice en
gebruiksadviezen”.

Beschermkap voor doorslijpen

» Gebruik bij doorslijpwerkzaamheden met gebonden
slijpmiddelen altijd de beschermkap voor doorslijpen
10.

» Zorg hij doorslijpwerkzaamheden in steen voor een
voldoende stofafzuiging.
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Beschermkap monteren (zie afbeelding B)
De beschermkap voor doorslijpen 10 wordt op de bescherm-
kap voor slijpen 7 gemonteerd tot deze stevig vastklikt.

Beschermkap instellen

Draai de beschermkap in de gewenste stand tot deze vast-
klikt. Hiervoor is geen gereedschap nodig.

Slijpgereedschappen monteren
(zie afbeelding B)

» Neem altijd de accu uit het elektrische gereedschap
voor werkzaamheden aan het gereedschap (zoals het
uitvoeren van onderhoud en het wisselen van inzetge-
reedschap) envoor het vervoeren en opbergen van het
gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de aan/uit-
schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

» Raak slijp- en doorslijpschijven niet aan voordat deze
zijn afgekoeld. De schijven worden tijdens de werkzaam-
heden zeer heet.

Reinig de uitgaande as 8 en alle te monteren delen.

Voor het bevestigen of losmaken van slijpaccessoires schuift
ude asvergrendelingstoets 2 naar voren en draait u tegelijker-
tijd aan het slijpaccessoire om de slijpas vast te zetten.

» Bedien de blokkeerknop alleen als de uitgaande as stil-
staat. Anders kan het elektrische gereedschap bescha-
digd raken.

Slijp- of doorslijpschijf

Let op de afmetingen van de slijpgereedschappen. De gatdia-

meter moet bij de opnameflens passen. Gebruik geen adap-

ters of reduceerstukken.

Let er bij het gebruik van diamantdoorslijpschijven op dat de

draairichtingpijl op de diamantdoorslijpschijf en de draairich-

ting van het elektrisch gereedschap (zie draairichtingpijl op
de behuizing) overeenstemmen.

De volgorde van de montage kunt u op de pagina met afbeel-

dingen zien.

Bevestig het slijpaccessoire met de schroef 11. Draai de

schroef met de binnenzeskantsleutel 13 zover vast dat de on-

derlegring van de schroef glad tegen het slijpaccessoire ligt.

» Controleer na de montage van het slijpgereedschap en
voor hetinschakelen of het slijpgereedschap correct is
gemonteerd en vrij kan draaien. Controleer dat het
schuurgereedschap de beschermkap of andere delen
niet raakt.

Toegestane slijpgereedschappen

U kunt alle schuurgereedschappen gebruiken die in deze ge-
bruiksaanwijzing worden genoemd.

Het toegestane toerental [min'] en de omtreksnelheid [m/s]
van de gebruikte slijpgereedschappen moeten minstens even
hoog zijn als de in de volgende tabel aangegeven waarden.
Let daarom op het toegestane toerental resp. de toegesta-
ne omtreksnelheid op het etiket van het slijpgereedschap.

[min]

%7 10 19500 80

Slijpschijven kiezen

Slijpschijven Materiaal
y > Carbide Multi Wheel PVC, hout, com-
binatiemateriaal,

acrylglas
Aluminium, koper

Expert for Inox

Best for Ceramic Tegels, beton,

baksteen

Afzuiging van stof en spanen

» Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-
soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de
gezondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan lei-
den tot allergische reacties en/of ziekten van de ademwe-
gen van de gebruiker of personen die zich in de omgeving
bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in

combinatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling

(chromaat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthou-

dend materiaal mag alleen door bepaalde vakmensen wor-

den bewerkt.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een ademmasker met filter-
klasse P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Voorkom ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Gebruik

Ingebruikneming

Accu plaatsen

Opmerking: Het gebruik van niet voor uw elektrische gereed-
schap geschikte accu’s kan tot functiestoringen of beschadi-

ging van het elektrische gereedschap leiden.

Zet de opgeladen accu 4 in de greep tot deze merkbaar vast-

klikt en vlak op de greep aansluit.

In- en uitschakelen

Als u het elektrische gereedschap wilt inschakelen, duwt u
de aan/uit-schakelaar 3 naar voren.

Als u de ingedrukte aan/uit-schakelaar 3 wilt vastzetten,
drukt u de aan/uit-schakelaar 3 vooraan omlaag tot deze vast-
klikt.
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Als u het elektrische gereedschap wilt uitschakelen, laat u de
aan/uit-schakelaar 3 los. Als deze vergrendeld is, drukt u de

aan/uit-schakelaar 3 kort achteraan omlaag en laat u deze ver-

volgens los.

Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-

schap alleen in wanneer u het gebruikt.

» Controleer de slijpgereedschappen voor het gebruik.
Het slijpgereedschap moet op de juiste wijze zijn ge-
monteerd en vrij kunnen draaien. Laat het slijpgereed-
schap minstens 1 minuut onbelast proefdraaien. Ge-
bruik geen beschadigde, niet-ronde of trillende
slijpgereedschappen. Beschadigde slijpgereedschappen
kunnen barsten of verwondingen veroorzaken.

Indicatie voor temperatuurbewaking/bescherming tegen
overbelasting

De rode led-indicatie 6 helpt u de accu tegen oververhitting
en de motor tegen overbelasting te beschermen.

Als de led-indicatie 6 continu rood brandt, is de temperatuur

van de accu te hoog en wordt het elektrische gereedschap au-

tomatisch uitgeschakeld.

- Schakel het elektrische gereedschap uit.

- Laat de accu afkoelen voordat u verder werkt.

Knippert de led-indicatie 6 rood, is het elektrische gereed-
schap geblokkeerd en wordt het automatisch uitgeschakeld.
- Trek het elektrische gereedschap uit het werkstuk.

Zodra de blokkering verholpen is, werkt het elektrische ge-

reedschap verder.

Tips voor de werkzaamheden

» Voorzichtig bij het frezen van sleuven in dragende wan-

den. Zie het gedeelte ,,.Bouwkundige aspecten”.
» Neem bij het doorslijpen van licht bouwmateriaal de

wettelijke bepalingen en aanbevelingen van de materi-

aalfabrikanten in acht.

» Span het werkstuk in als het niet door het eigen ge-
wicht stabiel ligt.

» Belast het elektrische gereedschap niet zo sterk dat
het tot stilstand komt.

» Laat het elektrische gereedschap na sterke belasting
nog enkele minuten onbelast lopen om het inzetge-
reedschap te laten afkoelen.

» Raak slijp- en doorslijpschijven niet aan voordat deze
zijn afgekoeld. De schijven worden tijdens de werkzaam-
heden zeer heet.

» Gebruik het elektrische gereedschap niet met een
doorslijpstandaard.

Als het elektrische gereedschap elektrostatisch wordt opge-

laden, schakelt de ingebouwde elektronica het elektrische ge-
reedschap uit. Druk de aan/uit-schakelaar 3 in om het elektri-

sche gereedschap opnieuw in te schakelen.

Afbramen

» Gebruik nooit doorslijpschijven voor afbraamwerk-
zaamheden.

Met een werkhoek van 30° tot 40° krijgt u bij het afbramen

het beste werkresultaat. Beweeg het elektrische gereed-

e
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schap met matige druk heen en weer. Het werkstuk wordt dan
niet te heet, verkleurt niet en krijgt geen groeven.

Metaal doorslijpen

» Gebruik bij doorslijpwerkzaamheden met gebonden
slijpmiddelen altijd de beschermkap voor doorslijpen
10.

Werk bij het doorslijpen met een matige voorwaartse bewe-

ging, aangepast aan het te bewerken materiaal. Oefen geen

druk op de doorslijpschijf uit, houdt deze niet schuin en laat

de schijf niet oscilleren.

Rem uitlopende doorslijpschijven niet af door er aan de zij-

kant tegen te drukken.

Met het elektrische gereedschap moet altijd tegenlopend

worden geslepen. Anders bestaat het gevaar dat de machine

ongecontroleerd uit de zaaglijn wordt geduwd.

Profielen en vierkantbuizen kunt u het best bij de kleinste dia-
meter doorslijpen.

Steen doorslijpen

» Zorg bij doorslijpwerkzaamheden in steen voor een
voldoende stofafzuiging.

» Draag een stofmasker.

» Het elektrische gereedschap mag alleen worden ge-
bruik voor droog doorslijpen en droog schuren.
Gebruik voor het doorslijpen van steen bij voorkeur een dia-
mantdoorslijpschijf.
Bij het doorslijpen van bijzonder harde materialen, bijvoor-
beeld beton met veel kiezel, kan de diamantdoorslijpschijf
oververhit raken en daardoor beschadigd worden. Een krans
van vonken rond de diamantdoorslijpschijf geeft dit duidelijk
aan.
Onderbreek in dit geval het doorslijpen en laat de diamant-
doorslijpschijf bij maximaal toerental korte tijd onbelast lo-
pen om deze te laten afkoelen.
Een duidelijk verminderde werksnelheid en een krans van
vonken rond de slijpschijf duiden op een stomp geworden di-
amantdoorslijpschijf. U kunt deze weer scherp maken door
kort te slijpen in abrasief materiaal, bijvoorbeeld kalkzand-
steen.

Bouwkundige aspecten

Voor sleuven in dragende muren geldt norm DIN 1053 deel 1
of gelden landspecifieke bepalingen.

Deze voorschriften moeten beslist in acht worden genomen.
Raadpleeg voor het begin van de werkzaamheden de verant-
woordelijke bouwkundige, architect of met de leiding belaste
bouwopzichter.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de accu
Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen —20 °C en
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de voorschriften ten aanzien van de afvalverwijdering
inacht.
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Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem altijd de accu uit het elektrische gereedschap
voor werkzaamheden aan het gereedschap (zoals het
uitvoeren van onderhoud en het wisselen van inzetge-
reedschap) envoor het vervoeren en opbergen van het
gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de aan/ uit-
schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-

ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.
Bewaar en behandel het toebehoren zorgvuldig.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Vervoer
Op de meegeleverde lithiumionaccu’s zijn de eisen voor het

vervoer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-

nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg worden vervoerd.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht worden genomen. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke goederen worden geraadpleegd.

Verzend accu’s alleen als de behuizing onbeschadigd is. Plak

blootliggende contacten af en verpak de accu zodanig dat de-

ze niet in de verpakking beweegt.
Neem ook eventuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

%3/ Elektrische gereedschappen, accu’s, toebehoren en

M verpakkingen moeten op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden hergebruikt.

Gooielektrische gereedschappen, accu’s en batterijen niet bij

het huisvuil.

e

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
moeten niet meer bruikbare elektrische ge-
reedschappen en volgens de Europese richt-
lijn 2006/66/EG moeten defecte of lege ac-
cu’s en batterijen apart worden ingezameld
en op een voor het milieu verantwoorde wij-
ze worden hergebruikt.

Accu’s en batterijen:

Li-ion:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte
LVervoer”, pagina 60 en neem deze in
acht.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktoj

m ADVARSEL L:ges.alle sikkerhedsinstrukser og an-
visninger. | tilfzlde af manglende over-
holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der
risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-vaerktgj*
refererer til netdrevet el-vaerktaj (med netkabel) og akku-
drevet el-vaerktej (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Sergfor, atarbejdsomradet er rent og rigtigt belyst. Uor-
den eller uoplyste arbejdsomrader gger faren for uheld.

» Brug ikke el-varktgjet i eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes braendbare vaesker, gasser eller stav.
El-vaerktej kan sld gnister, der kan anteende stev eller dampe.

» Sarg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktejets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder a&ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risikoen
for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
somf.eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, eges risikoen for elektrisk stad.

» Maskinen ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
treengning af vand i et el-vaerktej ager risikoen for elektrisk
stad.
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» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-vaerktgjet i ledningen,
hange el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-

ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-

le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger eger risikoen for elektrisk sted.

» Hvis el-vaerktejet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forleengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk sted.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-vaerktgjeti fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFl-rela. Brug af et
HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-vaerktgjet fornuftigt. Brug ikke noget

el-vaerktej, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-

virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmarksomhed ved brug af el-veerktgjet kan
fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f.eks. stevmaske,
skridsikkert fodtaj, beskyttelseshjelm eller hareveern af-
hangig af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangsatning. Kontrollér, atel-vaerkto-

jet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller akkuen, lofter eller barer det. Undga at baere
el-vaerktajet med fingeren pa afbryderen og serg for, at

el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da det-

te ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj el-

ler skruenggle, for el-vaerktgjet taendes. Hvis et stykke
verktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.

Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-vaerk-

tajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstaj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tej og handsker vak fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe
fat i lgstsiddende tgj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-

res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stevopsugning kan reducere stevmang-
den og dermed den fare, der er forbundet stav.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktaj

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-vaerktej, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udfares. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-vaerktaj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktej, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

e
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» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehorsdele, el-
ler maskinen lzegges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlzst disse instrukser,
benytte maskinen. El-verktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-vaerktojet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler, om bevagelige maskindele fungerer korrekt og ik-
ke sidder fast, og om delene er braekket eller beskadi-
get, sdledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa
beskadigede dele repareret, inden maskinen tages i
brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-vaerkte-
jer.

> Sarg for, at skerevaerktgjer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaerevarktejer med skarpe skeere-
kanter setter sig ikke s hurtigt fast og er nemmere at fare.

» Brug el-varktaj, tilbehor, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udfares. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktgj

» Oplad kun akku’er i ladeaggregater, der er anbefalet af
fabrikanten. Et ladeaggregat, der er egnet til en bestemt
type batterier, ma ikke benyttes med andre batterier -
brandfare.

» Brug kun de akku’er, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre akku’er gger risikoen for personskader og er
forbundet med brandfare.

» lkke benyttede akku’er ma ikke komme i bergring med
kontorclips, menter, negler, sem, skruer eller andre
sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne gger ri-
sikoen for personskader i form af forbraendinger.

» Hvis akku’en anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af akku’en. Undga at komme i kontakt med denne
vaeske. Hvis det alligevel skulle ske, skylles med vand.
Seg lege, hvis vasken kommer i gjnene. Akku-vaeske
kan give hudirritation eller forbraendinger.

Service

» Sorg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til slibemaskiner

Faelles sikkerhedsinstrukser til slibning og gennemskae-

ring

» Dette el-vaerktaj kan bruges som slibemaskine og vin-
kelsliber. Las og overhold alle advarsler, instrukser, il-
lustrationer og data, som du modtager i forbindelse
med el-varktejet. Overholder Du ikke falgende instruk-
ser, kan Du fa elektrisk sted, der kan opsta brand og/eller
Du kan blive kvaestet alvorligt.
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» Dette el-vaerktgj er hverken egnet til sandpapirslib-
ning, arbejde med tradbaster og poleringsarbejde. An-
vendelse af el-vaerktejet til formal, det ikke er beregnet til,
er forbundet med farer og kvastelser.

» Anvend kun tilbeher, hvis det er beregnet til dette
el-vaerktej og anbefalet af fabrikanten. En mulig fastge-
relse af tilbeharet til el-vaerktgjet sikrer ikke en sikker an-
vendelse.

» Den tilladte hastighed for indsatsveerktgjet skal vaere

mindst lige sa hgj som den max. hastighed, der er angi-
vet pa el-vaerktajet. Tilbehar, der drejer hurtigere end til-

ladt, kan blive gdelagt eller flyve omkring.

» Indsatsvaerktgjets udvendige diameter og tykkelse
skal svare til malene pa dit el-vaerktsj. Forkert malt ind-

satsvaerktgj kan ikke afskaermes eller kontrolleres tilstraek-

keligt.

» Indsatsveerktejmed gevindindsats skal passe ngjagtigt
pa slibespindlens gevind. Ved indsatsvaerktaj, der
monteres med en flange, skal indsatsvaerktgjets hul-
diameter passe til flangens holdediameter. Indsats-
varktaj, der ikke fastgares nejagtigt pa el-veerktgjer, dre-
jer ujaevnt, vibrerer meget staerkt og kan medfere, at man
taber kontrollen.

» Brug ikke el-vaerktajet, hvis det er beskadiget. Kontrol-

lér altid for brug indsatsveerktgj som f.eks. slibeskiver
for afsplintninger og revner, slibebagskiver for revner,

slid eller staerkt slid, tradbarster for lose eller braekke-

de trade. Tabes el-varktgjet eller indsatsvaerktgjet pa
jorden, skal du kontrollere, om det er beskadiget; an-
vend evt. et ubeskadiget indsatsvaerktgj. Nar indsats-
vaerktojet er kontrolleret og indsat, skal du holde dig
selv og personer, der befinder sig i naerheden, uden for
det niveau, hvor indsastvarktgjet roterer, og lade
el-vaerktajet kore i et minut ved hgjeste hastighed. Be-
skadiget indsatsvaerktgj braekker for det meste i denne
testtid.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug helmaske til
ansigtet, gjenvaerneller beskyttelsesbriller, afhaengigt
af det udferte arbejde. Brug afhaengigt af arbejdets art

stovmaske, harevaern, beskyttelseshandsker eller spe-

cialforklaede, der beskytter dig mod sma slibe- og ma-
terialepartikler. @jnene skal beskyttes mod fremmede
genstande, der flyver rundt i luften og som opstar i forbin-
delse med forskelligt arbejde. Stav- eller andedraetsmaske
skal filtrere det stav, der opstar under arbejdet. Udsattes
du for hgj stgj i lengere tid, kan du lide haretab.

» Seorg for tilstraekkelig afstand til andre personer under
arbejdet. Enhver, der betraeder arbejdsomradet, skal
bruge personligt beskyttelsesudstyr. Brudstykker fra
emnet eller braekket indsatsvarktej kan flyve vaek og fare
til kvaestelser ogsa uden for det direkte arbejdsomrade.

» Hold kun maskinen i de isolerede gribeflader, nar du

udfaerer arbejde, hvor indsatsvarktajet kan ramme bo-

jede stremledninger. Kontakt med en spandingsfarende
ledning kan ogsa saette maskinens metaldele under span-
ding, hvilket kan fare til elektrisk sted.

e

> Laeg aldrig el-vaerktgjet til side, for indsatsvaerktgjet
star heltstille. Det roterende indsatsvaerktgj kan komme i
kontakt med fraleegningsfladen, hvorved du kan tabe kon-
trollen over el-varktgjet.

» Lad ikke el-vaerktgajet kore, mens det baeres. Dit tgj kan
blive fanget ved en tilfeeldig kontakt med det roterende
indsatsveerktaj, hvorved indsatsveerktejet kan bore sigind
i din krop.

» Renger ventilationsabningerne pa dit el-vaerktaj med
regelmaessige mellemrum. Motorhuset traekker stevind i
huset, og store maengder metalstev kan vaere farligt rent
elektrisk.

» Brug ikke el-varktgjet i nerheden af breendbare mate-
rialer. Gnister kan satte ild i materialer.

» Brug ikke indsatsverktej, der transporterer flydende
kelemiddel. Brug af vand eller andre flydende kelemidler
kan fare til elektrisk sted.

Tilbageslag og tilsvarende advarsler

» Tilbageslag er en pludselig reaktion, som skyldes, at et ro-
terende indsatsvaerktgj (slibemaskine, slibebagskive,
tradbarste osv.) har sat sig fast eller blokerer. Fastsattel-
se eller blokering farer til et pludseligt stop af det roteren-
de indsatsvaerktgj. Derved accelereres et ukontrolleret
el-vaerktej mod indsatsveerktejets omdrejningsretning pa
blokeringsstedet.
Sidderf.eks. enslibeskive fast eller blokerer i et emne, kan
kanten pa slibeskiven, der dykker ned i emnet, blive sid-
dende, hvorved slibeskiven brakker af eller farer til et til-
bageslag. Slibeskiven bevaeger sig sa hen imod eller vaek
fra betjeningspersonen, afhengigt af skivens drejeretning
pa blokeringsstedet. Derved kan slibeskiver ogsa braekke.
Et tilbageslag skyldes forkert eller fejlbehaeftet brug af
el-vaerktajet. Det kan forhindres ved at traeffe egnede sik-
kerhedsforanstaltninger, der beskrives i det falgende.

» Hold godt fasti el-vaerktejet og sorg for at bade krop og
arme befinder sig i en position, der kan klare tilbage-
slagskrafterne. Anvend altid ekstrahandtaget, hvis et
sadant findes, for at have sa meget kontrol som muligt
over tilbageslagskrafterne eller reaktionsmomenter-
ne, nar maskinen kerer op i hastighed. Betjeningsperso-
nen kan beherske tilbageslags- og reaktionskraefterne med
egnede sikkerhedsforanstaltninger.

» Serg for at din hand aldrig kommer i nzerheden af det
roterende indsatsvarktsj. Indsatsvaerktejet kan bevage
sig hen over din hand i forbindelse med et tilbageslag.

» Undga at din krop befinder sig i det omrade, hvor
el-vaerktajet bevager sig i forbindelse med et tilbage-
slag. Tilbageslaget driver el-vaerktgjet i modsat retning af
slibeskivens bevaegelse pa blokeringsstedet.

» Arbejd seerlig forsigtig i omrader som f.eks. hjgrner,
skarpe kanter osv. Det skal forhindres, at indsatsvaerk-
tajet slar tilbage fra emnet og saetter sig fast. Det rote-
rende indsatsvaerktej har tendens til at satte sig fast, nar
det anvendes i hjerner, skarpe kanter, eller hvis det sprin-
ger tilbage. Dette medfarer, at man taber kontrollen eller
tilbageslag.
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» Brug ikke kadesavklinger eller tandede savklinger. S3-
dant indsatsveerktgj farer hyppigt til tilbageslag, eller at
man mister kontrollen over el-varktajet.

Saerlige sikkerhedsinstrukser til slibe- og skaerearbejde

» Brug udelukkende slibeskiver/slibestifter, der er god-
kendt til dit el-vaerktgj, og den beskyttelseskappe, der
er beregnet til disse slibeskiver/slibestifter. Slibeski-
ver/slibestifter, der ikke er beregnet til el-vaerktgjet, kan
ikke beskyttes tilstraeekkeligt og er usikre.

» Kreppede slibeskiver skal monteres, sa deres slibefla-
de ikke rager ud over niveauet pa beskyttelseshattens
kant. En forkert monteret slibeskive, der rager ud over ni-
veauet pa beskyttelseshaettens kant, kan ikke afskeermees
tilstraekkeligt.

» Beskyttelseskappen skal vaere anbragt sikkert pa
el-vaerktejet og vaere indstillet pa en sadan made, at
der opnas maks. sikkerhed, dvs. at den mindste del af
slibeskiven peger abent henimod betjeningspersonen.
Beskyttelseskappen er med til at beskytte betjeningsper-
sonen mod brudstykker, tilfaeldig kontakt med slibeski-
ven/slibestiften samt gnister, der kan satte ild i tejet.

» Slibeskiver/slibestifter ma kun anvendes til de anbefa-
lede formal. F.eks.: Slib aldrig med sidefladen pé en
skaereskive. Skareskiver er bestemt til materialeafslib-
ning med kanten pa skiven. Udsattes disse slibeskiver/sli-
bestifter for sidevendt kraftpavirkning, kan de gdelaegges.

» Anvend altid ubeskadigede spandeflanger i den rigti-
ge storrelse og form, der passer til den valgte slibeski-
ve. Egnede flanger statter slibeskiven og forringer saledes
faren for brud pd slibeskiven. Flanger til skaereskiver kan
vare forskellige fra flanger til andre slibeskiver.

» Brug ikke slidte slibeskiver, der passer til storre
el-vaerktaj. Slibeskiver til starre el-vaerktej kan braekke,
da de ikke er egnet til de hgjere omdrejningstal, som smat
el-vaerktej arbejder med.

Yderligere sarlige sikkerhedsinstrukser til skaerearbejde

» Undga at skaereskiven blokerer eller far for hgjt mod-
tryk. Foretag ikke meget dybe snit. Overbelastes skare-
skiven, gges skivens belastning og der er starre tendensttil,
at skiven kan satte sig i kliemme eller blokere, hvilket igen
kan fare til tilbageslag eller brud pa slibeskiven/slibestif-
ten.

» Undga omradet for og bag ved den roterende skeereski-
ve. Bevaeger du skareskiven i emnet vaek fra Dig selv, kan
el-vaerktejets roterende skive slynges direkte ind mod Dig
i tilfelde af et tilbageslag.

» Sidder skareskiven i klemme eller afbryder du arbej-
det, slukkes el-vaerktgjet og maskinen holdes roligt, til
skiven er stoppet. Forsog aldrig at traeekke skaereskiven
ud af snittet, mens den roterer, da dette kan fore til et
tilbageslag. Lokalisér og afhjaelp fejlen.

» Taend ikke for el-vaerktojet, sa lenge det befinder sig i
emnet. Sorg for at skaereskiven nar op pa sit fulde om-
drejningstal, for du forsigtigt fortszetter snittet. Ellers
kan skiven satte sig i klemme, springe ud af emnet eller
fordrsage et tilbageslag.

e
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» Understeot plader eller store emner for at reducere risi-
koen for et tilbageslag som falge af en fastklemt skae-
reskive. Store plader kan bgje sig under deres egen vaegt.
Emnet skal stattes pa begge sider, bade i naerheden af
skeresnittet og ved kanten.

» Var isar forsigtig ved udforelse af ,,dyksnit® i eksiste-
rende vagge eller andre materialer, hvis sammensat-
ning er ukendt. Den neddykkende skaereskive kan forar-
sage et tilbageslag, hvis der skares i gas- eller vandled-
ninger, elektriske ledninger eller andre genstande.

Ekstra advarselshenvisinnger
Brug sikkerhedsbriller.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fare til materiel skade.

» Friger start-stop-kontakten og stil den pa stop, nar
stromforsyningen afbrydes (f.eks. ved udtagning af
akkuen).

» Tag ikke fat i slibe- og skareskiver, for de er afkalet.
Skiverne bliver meget varme under arbejdet.

» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spendean-
ordninger eller skruestik end med handen.

» Aben ikke akkuen. Fare for kortslutning.

7 Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod va-

rige solstraler, brand, vand og fugtighed). Fare

for eksplosion.

» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der si-
ve dampe ud. Tilfor frisk luft og seg leege, hvis du faler
dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Anvend kun akkuen i forbindelse med dit Bosch pro-
dukt. Kun pa denne made beskyttes akkuen mod farlig
overbelastning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. néle eller skruetraekkere eller ekstern kraftpa-
virkning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen
kan antaendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilfzelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk stad, brand og/eller al-
vorlige kvaestelser.

Klap venligst foldesiden med illustration af produktet ud og
lad denne side vaere foldet ud, mens du leeser betjeningsvej-
ledningen.
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Beregnet anvendelse

El-vaerktgjet er beregnet til skaering og skrubning af emner i
metal, sten og tra, plast, ikke-jernholdige metaller og fliser
uden brug af vand. | forbindelse med skeering skal der anven-
des en srlig beskyttelsesafskaermning.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til

illustrationen af el-vaerktgjet pa illustrationssiden.
1 Drejeretningspil pa hus

Spindel-lasetaste

Start-stop-kontakt

Akku*

Akku-udlgserknap*

Akku-ladetilstandsindikator

Beskyttelseskappe til slibning

Slibespindel

Handgreb (isoleret gribeflade)

Beskyttelseskappe til skaering*

Spaendeskrue med skive

Skaereskive*

13 Unbracongglen

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er
ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstendige tilbehor findes i vo-
res tilbehgrsprogram.

O oo ~NOOOhA~WN

o e
N = O

Tekniske data
Slibemaskine GWS 12V-76
Typenummer 3601JF20..
Nominel spanding = 12
Nominelt omdrejningstal mint 19500
Max. slibeskivediameter mm 76
Holdediameter mm 10
Vaegt svarer til EPTA-Procedure
01:2014 kg 0,70-0,90
Tilladt omgivelsestemperatur
- ved oplafining °C 0...+45
- ved drift” og opbevaring °C  -20...+50
Anbefalede batterier GBA12V..
GBA 10,8V..
Anbefalede ladere GAL12..CV
AL11..CV

*afhangigt af den anvendte akku
* begraenset effekt ved temperaturer <0 °C

Staj-/vibrationsinformation

Stejemissionsveerdier bestemt iht. EN 60745-2-3.
Varktejets A-vagtede stgjniveau er typisk: Lydtryksniveau
75 dB(A); lydeffektniveau 86 dB(A). Usikkerhed K = 3 dB.
Brug hgrevaern!

Samlede vibrationsveerdier a;, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60745-2-3:
Overfladeslibning (skrubbebearbejdning): a, = 13,5 m/s2,
K=1,5m/s%.

e

Det svingningsniveau, der er angivet i neervaerende instruktio-
ner, er blevet malt iht. en standardiseret méleproces i

EN 60745, ogkan bruges tilat sammenligne el-varktgjer. Det
er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau reprasenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktgjet dog anvendes
tilandre formal, med forskellige tiloeharsdele, med afvigende
indsatsveerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan sving-
ningsniveauet afvige. Dette kan fare til en betydelig foragelse
af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen bar der
ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktejet er slukket eller
godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fo-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-veerktej og indsatsveerktej, holde hnder varme,
organisation af arbejdsforlab.

Montering

Opladning af akku

Bemaerk: Akkuen er til dels oplades ved udleveringen. For at
sikre at akkuen fungerer 100 % oplades akkuen helt far farste
ibrugtagning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden for-

kortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke akkuen.

Li-ion-akkuen er beskyttet mod afladning med ,Electronic Cell

Protection (ECP)*“. Er akkuen afladet, slukkes el-veerktajet

med en beskyttelseskontakt: Indsatsveerktajet bevaeger sig

ikke mere.

» Tryk ikke videre pa start-stop-kontakten efter automa-
tisk slukning af el-vaerktgjet. Akkuen kan blive beskadi-
get.

Laes og overhold henvisningerne mhr. bortskaffelse.

Akku tages ud (se Fig. A)

Akkuen 4 tages ud ved at trykke pa abnetasterne 5 og traekke
akkuen ud af el-vaerktgjet (nedad). Undga brug af vold.

Akku-ladetilstandsindikator
LED Kapacitet

Konstant lys 3 x gren >2/3
Konstant lys 2 x gran >1/3
Konstant lys 1 x gren <1/3
Blinklys 1 x gran Reserve

Montering af beskyttelsesanordninger

» Tag akkuen ud af el-vaerktsgjet, for der arbejdes pa
el-vaerktgjet (f.eks. vedligeholdelse, varktajsskift
osv.) samt fer det transporteres og laegges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.
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Bemaerk: Opstar brud pa slibeskiven under arbejdet eller be-

skadiges holdeanordningerne pa beskyttelsesskaerm/pa el-

veerktgjet, skal el-vaerktejet omgaende sendes til et autorise-

ret vaerksted, adresser se afsnit ,Kundeservice og brugerrad-

givning"“.

Beskyttelseskappe til skaering

» Brug altid beskyttelseskappen, nar der skal skeeres i
bundede slibemidler 10.

» Sarg for tilstraekkelig stevopsugning, nar der skares i
sten.

Beskyttelsesskaerm monteres (se Fig. B)
Beskyttelsesskaermen til overskeering 10 monteres pa be-
skyttelsesskaermen til slibning 7, til denne gar fast i indgreb.

Beskyttelsesskarm indstilles

Drej beskyttelsesskaermen i den enskede position, til den gar
iindgreb. Det er ikke nadvendigt at bruge veerktgj.

Montering af slibeveerktej (se Fig. B)

» Tag akkuen ud af el-vaerktgjet, for der arbejdes pa
el-varktejet (f.eks. vedligeholdelse, varktajsskift
osv.) samt fer det transporteres og laegges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

> Tag ikke fat i slibe- og skaereskiver, for de er afkalet.
Skiverne bliver meget varme under arbejdet.

Renger slibespindlen 8 og alle dele, der skal monteres.

For at spaende eller lasne slibevaerktejet skal du skubbe spin-
dellasetasten 2 fremad og samtidig dreje pa slibevaerktgjet
for at lase slibespindlen.

» Aktivér kun spindellasetasten, nar slibespindlen star
stille. Ellers kan el-varktgjet blive beskadiget.

Slibe-/skaereskive

Overhold malene pa slibeveerktgjet. Huldiameteren skal pas-

se til holdeflangen. Brug hverken adaptere eller reduktions-

stykker.

Serg ved anvendelse af diamantskaereskiver for, at ret-

ningspilen pa diamantskareskiven og el-varktejets omdrej-

ningsretning (se retningspil pa huset) stemmer overens.

Monteringens reekkefalge ses pa den grafiske side.

Fastger slibevaerktgjet med skruen 11. Spaend skruen med

unbrakongglen 13, til skruens skive ligger glat an mod slibe-

varktojet.

» Nar slibevaerktgjet er monteret, kontrolleres det for
korrekt montering og at det kan bevages frit, for el-
verktgjet teendes. Sorg for, at slibevaerktgjet ikke ra-
ger imod beskyttelsesskaermen eller andre dele.

Tilladt slibevaerktaj

Det er muligt at benytte alt det slibevaerktgj, der er naevnt i
denne brugsanvisning.

Det tilladte omdrejningstal [min™!] eller omfangshastigheden
[m/s] for det benyttede slibevaerktgj skal mindst svare til an-
givelserne i tabellen.

e
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Las og overhold derfor det tilladte omdrejningstal eller om-
fangshastigheden pa slibeveerktgijets etiket.

max. .
[mm]

[mm] -
b d [m/s]

[min]

7 10 19500 80

Materiale

Pvc, trae, kompo-
sitmaterialer,
akrylglas
Aluminium,
kobber

Carbide Multi Wheel

Expert for Inox

Best for Ceramic Fliser, beton, tegl

Stev-/spanudsugning

» Stav fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-
sorter, mineraler og metal kan veere sundhedsfarlige. Be-
rering eller indanding af stav kan fare til allergiske reaktio-
ner og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller
personer, der opholder sig i naerheden af arbejdspladsen.
Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestev gaelder som
kreftfremkaldende, iseer i forbindelse med ekstra stoffer
til treebehandling (chromat, treebeskyttelsesmiddel). As-
bestholdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.
- Serg for god udluftning af arbejdspladsen.
- Detanbefales at baere andevaern med filterklasse P2.
Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de mate-
rialer, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antaende sig selv.

Brug
Ibrugtagning

Isaet akku

Bemaerk: Brug af akkuer, der ikke er egnet til dit el-vaerktej,
kan fare til fejlfunktioner eller beskadigelser pa el-vaerktajet.
Anbring den ladede akku 4 i grebet, til den falder rigtigt i hak
og flugter med grebets kant.

Taend/sluk

Skub til ibrugtagning af el-vaerktgjet start-stop-kontakten 3
frem.

Til fastholdelse af start-stop-kontakten 3 trykkes start-stop-
kontakten 3 ned foran, til den falder i hak.

Bosch Power Tools
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El-vaerktgjet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten 3,
eller hvis den er fastlast, trykkes start-stop-kontakten 3 kort
bagpa, fer den slippes.

For at spare pa energien bar du kun teende for el-vaerktejet,

nar du bruger det.

» Kontrollér slibevaerktgjet, for det tages i brug. Slibe-
verktgjet skal vaere korrekt monteret og skal kunne ro-
tere frit. Gennemfer en prevekersel i mindst 1 minut
uden belastning. Brug ikke beskadiget, ikke rundt eller
vibrerende slibevarktgj. Beskadiget slibevarktej kan
revne og fare til kvastelser.

Indikator for temperaturovervagning/overbelastningsbe-
skyttelse
Den rgde LED-lampe 6 er med til at beskytte akkuen mod
overophedning og motoren mod overbelastning.
Lyser LED-lampen 6 radt hele tiden, er akkuens temperatur
for hgj og el-vaerktajet slukker automatisk.
- Sluk for el-veerktajet.
- Lad akkuen afkale, fer du arbejder videre.
Blinker LED-lampen 6 rad, er el-vaerktajet blokeret og sluk-
ker automatisk.
- Trek el-vaerktgjet ud af emnet.
Sa snart blokeringen er afhjulpet, arbejder el-vaerktgjet vi-
dere.

Arbejdsvejledning

» Vaer forsigtig, nar der skal slidses i baerende vaegge, se
afsnit ,Statiske forskrifter”.

» Sorg for at overholde de gldende love og materiale-
producenternes anbefalinger ved skaering af lette byg-
gematerialer.

» Spaend emnet, hvis det ikke ligger sikkert vha. sin
egenvaegt.

» Belast ikke el-vaerktejet sa meget, at det standser.

» Lad el-vaerktgjet kere i tomgang i et par minutter efter
staerk belastning, sa indsatsvarktgjet kan kele af.

> Tag ikke fat i slibe- og skaereskiver, for de er afkalet.
Skiverne bliver meget varme under arbejdet.

» El-vaerktgjet ma ikke benyttes med en skaerestander.

Oplades el-vaerktgjet elektrostatisk, slukker den indbyggede

elektronik el-vaerktgjet. Tryk pa start-stop-kontakten 3 igen

for at tage el-vaerktgjet i drift igen.

Skrubslibning

» Anvend aldrig skaereskiver til skrubslibning.

Med en arbejdsvinkel pa 30° til 40° fas det bedste arbejdsre-

sultat i forbindelse med skrubslibning. Bevaeg el-vaerktajet

frem og tilbage med jeevnt tryk. Derved bliver emnet ikke for
varmt, misfarvning undgas, og el-vaerktgjet efterlader ingen
riller pd emnet.

Skaering i metal

» Brug altid beskyttelseskappen, nar der skal skeeres i
bundede slibemidler 10.

Gennemskaering skal gennemfares med jeevn fremfering, der

passer til det materiale, der skal bearbejdes. Udsat ikke skae-

e

reskiven for tryk, serg for, at den hverken kommer i klemme
eller oscillerer.

Forsgg ikke at bremse udlgbende skaereskiver ved at trykke
mod dem i siden.

El-vaerktgjet skal altid feres i modlgbet. Ellers er der fare for,
at det trykkes ukontrolleret ud af snittet.

Profiler og firkantede rer skal helst skeeres over pa det sted,
hvor tvaersnittet er mindst.

Skaering i sten

» Sarg for tilstraekkelig stevopsugning, nar der skares i
sten.

» Brug beskyttelsesmaske.

» El-vaerktgjet ma kun benyttes til terskeering/torslib-
ning.

Der ber altid anvendes en diamant-skaereskive til skaering i

sten.

Nar der skaeres i meget harde materialer som f.eks. beton

med et stort kieseindhold, kan diamantskaereskiven blive for

varm og derved beskadiges. En gnistkrans, der laber med dia-

mantskareskiven, er et tydeligt tegn herpa.

Afbryd i dette tilfeelde skaerearbejdet og lad diamant-skaere-

skiven afkele i tomgang ved max. omdrejningstal i kort tid, sa

den kan afkele.

Et maerkbart langsommere arbejdsskridt og en gnistkrans er

tegn pa, at diamant-skaereskiven er uskarp. Denne slibes igen

ved at kare den i porgst materiale (f.eks. kalksten) i korte be-

vaegelser.

Statiske forskrifter

Slidser i baerende vaegge skal overholde bestemmelserne i
standarden DIN 1053 del 1 eller specielle krav, som geelder i
det enkelte land.

Disse forskrifter skal ubetinget overholdes. Sparg den an-
svarlige statiker, arkitekt eller byggeledelse til rads, far arbej-
det pdbegyndes.

Henvisninger til optimal handtering af akkuen

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade mellem - 20 °C
0g 50 °C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det tegn
p4, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Lees og overhold henvisningerne mhr. bortskaffelse.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og renggring

» Tag akkuen ud af el-vaerktsgjet, for der arbejdes pa
el-varktejet (f.eks. vedligeholdelse, varktajsskift
osv.) samt fer det transporteres og legges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

» El-vaerktej og el-vaerktajets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Opbevar og behandle tilbeheret omhyggeligt.
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Kundeservice og brugerradgivning
Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og

vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-

tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjaelpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-

ler spedition) skal saerlige krav vedr. emballage og maerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, for
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilkleeb abne
kontakter og indpak akkuen pa en sddan made, at den ikke
kan bevage sig i emballagen.

Folg venligst ogsa eventuelle, viderefarende, nationale for-
skrifter.

Bortskaffelse
?74 El-vaerktej, akku, tilbeher og emballage skal genbru-

75X ges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-veerktej og akkuer/batterier ud sammen med det
almindelige husholdningsaffald!

Gaelder kun i EU-lande:

Iht. det europzeiske direktiv 2012/19/EU
skal kasseret elektroveerktej og iht. det
europaiske direktiv 2006/66/EF skal de-
fekte eller opbrugte akkuer/batterier ind-
samles separat og genbruges iht. geldende
miljgforskrifter.

Akkuer/batterier:

Li-lon:
Laes og overhold henvisningerne i
afsnit , Transport®, side 67.

Ret til endringer forbeholdes.

e
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Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allménna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

m VARNING L?s noga igenom al!a sikerhetsanvis- .

ningar ochinstruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktionerna
inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga person-
skador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Nedan anvant begrepp "Elverktyg” hanfor sig till natdrivna

elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdlosa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och dligt belyst arbetsomrade kan leda il
olyckor.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vitskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antdnda dammet eller gaserna.

» Hallunderarbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-
horiga personer kan du forlora kontrollen dver elverktyget.

Elektrisk sdakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vagguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oforandrade stickproppar och passande vagg-
uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstot om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte nitsladden och anvénd den inte for att
bara eller hanga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur vigguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran viarme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar okar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvind
endast forlangningssladdar som ar avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig forlangningssladd fér utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvind
elverktyget med fornuft. Anvind inte elverktyg nar du
ar trott eller om du ar paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

Bosch Power Tools
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» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjalm och hérselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvandning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplatinnan du ansluter stickprop-
pen till vigguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar elverktyget
med fingret pa stromstallaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabortalla instéllningsverktyg och skruvnycklar innan
dukopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckelien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetskldder. Bér inte lost hangande kla-
der eller smycken. Hall haret, kladerna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
langt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvinds med dammutsugnings-och-upp-
samlingsutrustning, se till att dessa ar ratt monterade
och anvinds pa korrekt satt. Anvandning av damm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur &r
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnaninstallningar utfors, tillbehorsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvindas av personer som inte &r fortrogna
med dess anvandning eller inte ldst denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvands av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte kdrvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Méanga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa ochrena. Omsorgsfullt skotta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hinsyn till arbetsvillkoren
och arbetsmomenten. Om elverktyget anvands pa ett satt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.

e

Omsorgsfull hantering och anvdndning av sladdlésa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om enladdare som dravsedd for en viss
typ av batterier anvands for andra batterityper finns risk
for brand.

» Anvand endast batterier som ar avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvinds andra batterier finns risk for kropps-
skada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andrasma
metallféremal pa avstand fran reservbatterier for att
undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning av
batteriets kontakter kan leda till brannskador eller brand.

» Om batteriet anvinds pa fel sétt finns risk for att
vitska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med vits-
kan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok dess-
utom ldkare. Batterivatskan kan medfora hudirritation
och brannskada.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for slipmaskiner

Gemensamma sdkerhetsanvisningar for slipning och kap-

slipning

» Detta elverktyg dr avsett att anvandas for slipning och
vinkelslipning. Beakta alla siakerhetsanvisningar,
instruktioner, illustrationer och data som féljer med
elverktyget. Om du inte beaktar foljande anvisningar kan
det leda till elektrisk st6t, brand och/eller svara skador.

» Detta elverktyg ar inte lampligt for slipning med slip-
papper, arbeten med stalborstar och inte heller for
polering. Om elverktyget anvands for arbeten det inte ar
avsett for, kan farliga situationer och kroppsskador upp-
sta.

» Anvindintetillbehor som tillverkareninte uttryckligen
godkint och rekommenderat for detta elverktyg. Aven
om tillbehor kan fastas pa elverktyget finns det ingen
garanti for en saker anvandning.

> Insatsverktygets tillitna varvtal maste atminstone
motsvara det pa elverktyget angivna hogsta varvtalet.
Tillbehér med en hégre rotationshastighet kan brista och
slungas ut.

» Insatsverktygets yttre diameter och tjocklek maste
motsvara elverktygets dimensioner. Feldimensione-
rade insatsverktyg kaninte pa betryggande sétt avskarmas
och kontrolleras.

» Insatsverktyg med génginsats maste passa exakt till
slipspindelns génga. Vid insatsverktyg som monteras
med flins maste insatsverktygets haldiameter passa
till flansens infastningsdiameter. Insatsverktyg sominte
exakt passar till elverktyget roterar ojamnt, vibrerar kraf-
tigt och kan leda till att du forlorar kontrollen dver verkty-
get.
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» Anvind aldrig skadade insatsverktyg. Kontrollera fore
varje anvandning insatsverktygen som t. ex. slipskivor
avseende splitterskador och sprickor, sliprondeller
avseende sprickor repor eller kraftig nedslitning, stal-
borstar avseende losa eller brustna tradar. Om elverk-
tyget eller insatsverktyget skulle falla ned kontrollera
om skada uppstatt eller montera ett oskadat insats-
verktyg. Du och andra personer i narheten ska efter
kontroll och montering av insatsverktyg stilla er utan-
for insatsverktygets rotationsradie och sedan lata
elverktyget rotera en minut med héogsta varvtal. Ska-
dade insatsverktyg gar i de flesta fall sonder vid denna
provkorning.

» Anvind personlig skyddsutrustning. Anvand alltefter
avsett arbete ansiktsskarm, 6gonskydd eller skydds-

glaségon. Om sa behovs, anvand dammfiltermask, hor-

selskydd, skyddshandskar eller skyddsforklade som
skyddar mot sma utslungade slip- och materialpartik-
lar. Ogonen ska skyddas mot utslungade fraimmande par-

tiklar som kan uppsta under arbetet. Damm- och andnings-

skydd maste kunna filtrera bort det damm som eventuellt
uppstar under arbetet. Risk finns for horselskada under en
langre tids kraftigt buller.

» Se till att obehdriga personer halls pa betryggande
avstand fran arbetsomradet. Alla som ror sig inom
arbetsomradet maste anvinda personlig skyddsutrust-
ning. Brottstycken fran arbetsstycket eller insatsverkty-
gen kan slungas ut och orsaka personskada aven utanfor
arbetsomrédet.

» Halli elverktyget endast vid de isolerade greppytorna
nar arbeten utfors pa stéllen dir insatsverktyget kan
skada dolda elledningar. Kontakt med en spanningsfo-
rande ledning kan satta elverktygets metalldelar under
spanning och leda till elst6t.

» Lagg aldrig bort elverktyget innan insatsverktyget
stannat fullstandigt. Det roterande insatsverktyget kan
komma i beroring med underlaget varvid risk finns for att
du férlorar kontrollen dver verktyget.

» Elverktyget far inte rotera nér det bérs. Klader kan vid
tillfallig kontakt med det roterande insatsverktyget dras in
varvid insatsverktyget dras mot din kropp.

» Rengor regelbundet elverktygets ventilationsopp-
ningar. Motorflakten drar in damm i huset och en kraftig
anhopning av metalldamm kan orsaka farliga elstrommar.

» Anvand inte elverktyget i ndrheten av brannbara mate-
rial. Risk finns for att gnistor antander materialet.

» Anvind inte insatsverktyg som kraver flytande kylme-
del. Vatten eller andra kylvatskor kan medfora elstot.

Varning for bakslag

» Ett bakslag ar en plotslig reaktion hos insatsverktyget nar
t. ex. slipskivan, sliprondellen, stalborsten hakar upp sig
eller blockerar. Detta leder till abrupt uppbromsning av det
roterande insatsverktyget. Harvid accelererar ett okontrol-
lerat elverktyg mot insatsverktygets rotationsriktning vid
inklamningsstallet.

e
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Omt. ex. en slipskiva hakar upp sig eller blockerar i arbets-
stycket kan slipskivans kant i arbetsstycket klammas fast
varvid slipskivan bryts sonder eller orsakar bakslag. Slip-
skivan ror sig nu mot eller bort fran anvandaren beroende
pa skivans rotationsriktning vid inklamningsstallet. Harvid
kan slipskivor dven brista.

Bakslag uppstar till foljd av missbruk eller felaktig hante-
ring av elverktyget. Detta kan undvikas genom skyddsat-
gdrder som beskrivs nedan.

» Hall stadigt i elverktyget samt kroppen och armarna i
ettlage som ar lampligt for att motsta bakslagskrafter.
Anvind alltid stodhandtaget for basta majliga kontroll
av bakslagskrafter och reaktionsmoment vid start.
Anvandaren kan genom lampliga forsiktighetsatgarder
battre beharska bakslags- och reaktionskrafterna.

» Hall alltid handen pa betryggande avstand fran det
roterande insatsverktyget. Insatsverktyget kan vid ett
bakslag ga mot din hand.

» Undvik att halla kroppen inom det omrade elverktyget
vid ett bakslag ror sig. Bakslaget kommer att driva elverk-
tyget i motsatt riktning till slipskivans rérelse vid inklam-
ningsstallet.

» Var sarskilt forsiktig vid bearbetning av horn, skarpa
kanter osv. Hall emot sa att insatsverktyget inte stud-
sar ut fran arbetsstycket eller kommer i klam. Pa horn,
skarpa kanter eller vid studsning tenderar det roterande
insatsverktyget att komma i klam. Detta kan leda till att
kontrollen forloras eller att bakslag uppstar.

» Anvand aldrig kedje- eller tandade sagklingor. Dessa
insatsverktyg orsakar ofta ett bakslag eller forlust av kon-
trollen 6ver elverktyget.

Speciella varningar for slipning och kapslipning

» Anvind endast slipkroppar som godkants for aktuellt
elverktyg och de sprangskydd som dr avsedda for
dessa slipkroppar. Slipkroppar som inte ar avsedda for
aktuellt tryckluftverktyg kan inte pa betryggande satt skyd-
das och ar dérfor farliga.

» Skalade slipskivor maste monteras sa att skivans slip-
yta inte skjuter ut ver sprangskyddskantens plan. En
felaktigt monterad slipskiva som skjuter ut dver sprang-
skyddets plan kan inte smérjas i tillrdcklig grad.

» Sprangskyddet maste monteras ordentligt pa elverkty-
get och vara infast sa att hogsta mojliga siakerhet upp-
nas, dvs den del av slipkroppen som dr vind mot anvén-
daren maste vara skyddad. Sprangskyddet ska skydda
anvandaren mot brottstycken, tillfallig kontakt med slip-
kroppen samt gnistor som kan antdnda kladerna.

» Slipkroppar far anvindas endast for rekommenderade
arbeten. T. ex.: Slipa aldrig med kapskivans sidoyta.
Kapskivor ar avsedda for materialavverkning med skivans
kant. Om tryck fran sidan utévas mot slipkroppen kan den
spricka.

» For vald slipskiva ska alltid oskadade spannflansar i
korrekt storlek och form anvindas. Lampliga flansar sto-
der slipskivan och reducerar salunda risken for slipskiv-
brott. Flansar for kapskivor och andra slipskivor kan ha
olika utseende och form.
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» Anvind inte nedslitna slipskivor fran storre elverktyg.
Slipskivor for storre elverktyg ar inte konstruerade for de
mindre elverktygens hogre varvtal och kan darfor spricka.

Andra speciella sdkerhetsanvisningar for kapslipning

» Setill att kapskivan inte kommerikldm och att deninte
utsatts for hogt mottryck. Forsok inte skra for djupt.
Om kapskivan 6verbelastas okar dess pafrestning och risk
finns for att den snedvrids eller blockerar som sedan kan
resultera i bakslag eller slipkroppsbrott.

» Undvik omradet framfor och bakom den roterande kap-

skivan. Om du for kapskivan i arbetsstycket bort fran
kroppen kan i handelse av ett bakslag elverktyget med
roterande skiva slungas mot din kropp.

» Om kapskivan kommer i klim eller arbetet avbryts,
koppla fran elverktyget och hall det lugnt tills skivan
stannat fullstandigt. Forsok aldrig dra ut en roterande
kapskiva ur skérsparet da detta kan leda till bakslag.
Lokalisera och dtgarda orsaken for inklamning.

» Koppla inte ater pa elverktyget om det sitter i arbets-
stycket. Lat kapskivan uppna fullt varvtal innan den
forsiktigt fors in i skarsparet for fortsatt kapning. |
annat fall kan skivan haka upp sig, hoppa ur arbetsstycket
eller orsaka bakslag.

» For att reducera risken for ett bakslag till foljd av
inklamd kapskiva ska skivor och andra stora arbets-
stycken stodas. Stora arbetsstycken kan bojas ut till foljd
av hog egenvikt. Arbetsstycket maste darfor stodas pa

bada sidorna bade i narheten av skarsparet och vid kanten.

» Var speciellt forsiktig vid "doppsnitt” i befintliga vag-
gar eller andra omraden med dar du inte har insyn. Dar
risk finns att kapskivan kommer i kontakt med gas- eller
vattenledningar, elledningar eller andra foremal som kan
orsaka bakslag.

Extra sakerhetsanvisningar
Bér skyddsglasogon.

» Anvind lampliga detektorer for lokalisering av dolda
forsorjningsledningar eller konsultera lokalt distribu-
tionsforetag. Kontakt med elledningar kan fororsaka
brand och elstét. En skadad gasledning kan leda till explo-
sion. Borrning i vattenledning kan fororsaka sakskador.

» Las upp till-/franslagsbrytaren och still den i Fran-
laget om stromforsorjningen bryts t. ex. om batteriet

e

» |skadat eller felanvint batteri kan angor ugpsté. Tillfor
friskluft och uppsok lakare vid akommor. Angorna kan
leda till irritation i andningsvédgarna.

» Anvind batteriet endast for produkter fran Bosch. Pa
sa satt skyddas batteriet mot farlig dverbelastning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t. ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
dverhettning kan férekomma hos batteriet.

Produkt- och kapacitetsheskrivning

Las noga igenom alla sdkerhetsanvisningar
ochinstruktioner. Fel som uppstar till féljd av
att sakerhetsanvisningarna och instruktio-
nerna inte foljts kan orsaka elstot, brand
och/eller allvarliga personskador.

Fall upp sidan med illustration av elverktyget och hall sidan
uppfalld ndr du ldser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for kapning och skrubbning av metall,
sten och trd, plast, icke-jarnmetaller och kakel och klinker
utan tillsats av vatten. Vid kapning skall en speciell skydds-
kapa anvandas.

lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.
1 Rotationsriktningspil pa huset
Spindellasknapp
Stromstallare Till/Fran
Batteri*
Batteriets upplasningsknapp*
Indikering av batteriets laddningstillstand
Sprangskydd for slipning
Slipspindel
Handgrepp (isolerad greppyta)
Spréangskydd for kapning*
Spannskruv med skiva
Kapskiva*
13 Sexkantnyckel

*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i
standardleveransen. | vart tillbehGrsprogram beskrivs allt tillbe-
hor som finns.
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tas bort. Tekniska data
» Beror inte slip- och kapskivorna innan de svalnat. Ski- Slipare GWS 12V-76
vorna blir under arbetet mycket heta. Produktnummer 3601 JF20..
» Sdkra arbet§stycket. E@t arbetsstycke som dr fasEspént i Markspanning V= 12
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls sak- Mirkvarvial min 19500
rare dn med handen. ioskived 76
» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning. mzix. S Ipskivsdiameter mm
T Skydda batteriet mot hog virme som t. ex. :S'toddvlam.eter 3 ) mm 10
[im lingre solbestralning, eld, vatten och fukt. irelation till anvant batteri
Explosionsrisk foreligger. **Begransad effekt vid temperaturer <0 °C
1609 92A 29F|(21.7.16) Bosch Power Tools
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Slipare GWS 12V-76

Vikt enligt EPTA-Procedure

01:2014 kg 0,70-0,90
Tillaten omgivningstemperatur
- vid laddning °C 0...+45
- vid drift” och lagring °C  -20..+50
Rekommenderade batterier GBA12V..
GBA10,8V..
Rekommenderade laddare GAL12..CV
AL11..CV

*irelation till anvant batteri
** Begransad effekt vid temperaturer <0 °C

Buller-/vibrationsdata
Bullernivavarde formedlas enligt EN 60745-2-3.

Maskinens A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall: Ljudtryck-
sniva 75 dB(A); ljudeffektniva 86 dB(A). Onoggrannhet
K=3dB.

Anviand horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvarden aj, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt
EN60745-2-3:

Ytslipning (skrubbning): a,= 13,5 m/s?, K=1,5 m/s?.
Matningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utforts enligt en matmetod som ar standardiserad i

EN 60745 och kan anvandas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar bedémning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra andamal, med olika tillbehor, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
nivan avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen under
arbetsperioden 6ka betydligt.

For en exakt bedoémning av vibrationsbelastningen bér dven
de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller ar igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montage

Batteriets laddning

Anvisning: Batteriet levereras ofullstandigt uppladdat. For
full effekt ska batteriet fore forsta anvandningen laddas upp i
laddaren.

Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom
detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om
laddning avbryts.

Litium-jonbatteriet ar med “Electronic Cell Protection (ECP)”
skyddad mot djupurladdning. Vid urladdat batteri kopplar
skyddskopplingen fran elverktyget: Insatsverktyget roterar
inte langre.

e
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» Undvik att trycka pa stromstéllaren Till/Fran efter en
automatisk frankoppling av elverktyget. Batteriet kan
skadas.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.
Borttagning av batteri (se bild A)
For borttagning av batterimodulen 4 tryck pa upplasnings-

knappen 5 och dra batterimodulen nedat ur elverktyget.
Bruka inte vald.

Batteriets laddningsindikering

Lysdiod Kapacitet

Permanent ljus 3 grona >2/3
Permanent ljus 2 gréna >1/3
Permanent ljus 1 gront <1/3
Blinkljus 1 gront Reserv

Montering av skyddsutrustning

» Ta bort batteriet innan atgarder utfors pa elverktyget
(t.ex. underhall, verktygsbyte etc.) samt fore trans-
port och lagring. Om stromstallaren Till/Fran oavsiktligt
paverkas finns risk for personskada.

Anvisning: Om slipskivan brustit under drift eller stddanord-
ningarna pa spangskyddet/elverktyget skadats, maste
berérda delar/elverktyget bytas ut eller for service skickas till
en serviceverkstad, for adresser se avsnittet "Kundtjanst och
anvandarradgivning”.

Spréangskydd for kapning

» Vid kapning med bundna slipmedel anvénd alltid
sprangskyddet 10.

» Vid kapning i sten ordna med dammutsugning till den
grad det behovs.

Montering av klingskyddet (se bild B)

Skyddskapan for slipning 10 monteras pa skyddskapan for

slipning 7 tills denna hakar fast.

Installning av sprangskydd

Vrid skyddskapan till nskad position tills denna hakar fast.

Inga verktyg behdvs.

Montering av slipverktyg (se bild B)

» Ta bort batteriet innan atgarder utfors pa elverktyget
(t.ex. underhall, verktygsbyte etc.) samt fore trans-
port och lagring. Om stromstallaren Till/Fran oavsiktligt
paverkas finns risk for personskada.

» Beror inte slip- och kapskivorna innan de svalnat. Ski-
vorna blir under arbetet mycket heta.

Rengor slipspindeln 8 och alla delar som skall monteras.

For att spanna eller lossa slipverktygen skjuts spindel-arrete-

ringsknappen 2 framat och vrid samtidigt slipverktyget for att

arretera slipspindeln.

» Tryck ned spindellasknappen endast nar slipspindeln
star stilla. | annat fall kan elverktyget skadas.
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72| Svenska

Slip-/kapskiva

Beakta slipverktygens dimensioner. Centrumhalet maste

passa till stodflansen. Anvand inte reducerstycken eller adap-

ter.

Var vid anvandningen av diamant-kapningsskivor noga med
att vridriktningspilen pa diamant-kapningsskivan och elverk-
tygets vridriktning (se vridriktningspilen pa kapslingen) stam-
mer Gverens.

Ordningsféljden vid montering visas pa grafiksidan.

Fast slipverktyget med skruven 11. Dra at skruven med insex-

nyckeln 13 sa pass att skruvens skiva ligger an tatt mot slip-

verktyget.

» Kontrollera efter montering och fore start av slipverk-
tygetatt det monterats pa rétt sitt och kan rotera fritt.
Kontrollera att slipverktyget inte berdr sprangskyddet
eller andra delar.

Tillatna slipverktyg

Alla de slipverktyg som anges i denna bruksanvisning kan
anvandas.

Det tilldtna varvtalet [min!] resp. periferihastigheten [m/s]
hos anvant slipverktyg maste minst motsvara uppgifterna i
tabellen nedan.

Beakta darfor tillatna varvtal resp. periferihastigheter pa
slipverktygets etikett.

max. o
[mm]

</

[m/s]

b d [min]

76 7 10 19500 80

Vilja ut slipskivor

Slipskivor Material
P2 Carbide Multi Wheel  PVC, trd, kompo-
. sit, akrylplast

Expert for Inox Aluminium, kop-

par

Kakel och klinker,
betong, tegel

Best for Ceramic

Damm-/spanutsugning

» Dammet fran material som t. ex. blyhaltig mélning, vissa
traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Berd-
ring eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reak-
tioner och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller per-
soner som uppehaller sigi narheten.
Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena, spe-
ciellt da i férbindelse med tillsatsamnen for trabehandling
(kromat, trakonserveringsmedel). Endast yrkesman far
bearbeta asbesthaltigt material.

e

- Setill att arbetsplatsen ar vl ventilerad.
- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.
Beakta de foreskrifter som i aktuellt land galler for bearbe-
tat material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
|att sjalvantandas.

Drift
Driftstart

Insédttning av batteri

Anvisning: Anvand endast for elverktyget lampliga batterier,
i annat fall finns risk for felfunktion eller skador pa elverkty-
get.

Skjut in den uppladdade batterimodulen 4 i handtaget tills
den tydligt snapper fast och ligger i plan med handtaget.

In- och urkoppling

Skjut for inkoppling av elverktyget stromstallaren Till/Fran 3
framat.

For att sparra stromstallare Till/Fran 3 tryck ned stromstalla-
ren Till/Fran 3 framtill tills den sndpper fast.

For elverktygets frankoppling slapp stromstallaren Till/Fran
3eller om den ar last tryck helt kort baktill pa stromstéllaren
Till/Fran 3 och slapp den igen.

For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nar du vill
anvanda det.

» Kontrollera slipverktygen innan de tas i bruk. Slipverk-
tyget maste vara felfritt monterat och kunna rotera
fritt. Provkor minst under 1 minut utan belastning.
Anvind inte skadade, orunda eller vibrerande slipverk-
tyg. Skadade slipverktyg kan spricka och orsaka person-
skada.

Indikering av temperaturdvervakning/overbelastnings-
skydd
Nar den réda lysdioden 6 tands, paminner den dig om att
skydda batteriet mot 6verhettning och motorn mot 6verbe-
lastning.
Lyser lysdioden 6 permanent med rétt ljus har batteriet for
hog temperatur och elverktyget slas automatiskt fran.
- Koppla fran elverktyget.
- Lat batteriet svalna innan du fortsatter arbetet.
Blinkar lysdioden 6 med rétt ljus ar elverktyget blockerat
och slas sedan automatiskt fran.
- Draelverktyget ur arbetsstycket.
Sa snart blockeringen har lossats arbetar elverktyget
vidare.

Arbetsanvisningar

» Var forsiktig vid sparning i barande véggar, se stycket
”Statiska anvisningar”.

» Beakta lagstadgade bestimmelser och rekommenda-
tioner fran materialtillverkaren vid kapning av latt-
viktsmaterial.

» Spann fast arbetsstycket om det inte ligger stadigt pa
grund av egen vikt.
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> Belasta inte elverktyget till den grad att det stannar.

» Omelverktyget anvénts under hog belastninglat det ga
nagra minuter pa tomgang for avkylning av insatsverk-
tyget.

» Beror inte slip- och kapskivorna innan de svalnat. Ski-
vorna blir under arbetet mycket heta.

» Elverktyget far inte anvindas med ett kapbord.

Om verktyget laddas med statisk elektricitet, koppla fran den

inbyggda elektroniken i elverktyget. Tryck sedan pa nytt pa

stromstallaren Till/Fran 3 for att fortsatta anvanda elverkty-

get.

Skrubbning

» Anvind aldrig kapskivor for skrubbning.

Vid skrubbning kan basta arbetsresultat uppnas vid en install-

ningsvinkel pa 30°till 40°. Forflytta elverktyget med mattligt

tryck fram och tillbaka. Harvid blir arbetsstycket inte for hett,

missfargas inte och det bildas inte heller spar.

Kapning av metall

» Vid kapning med bundna slipmedel anvand alltid
sprangskyddet 10.

Vid kapslipning mata fram elverktyget med mattlig och en till

materialet anpassad hastighet. Tryck inte mot kapskivan, den

far inte heller snedstallas eller oscilleras.

Bromsa inte upp kapskivor med tryck fran sidan.

Elverktyget ska alltid foras i matningsriktningen. | annat fall

finns risk for att det okontrollerat trycks ur skarsparet.

Vid kapning av profiler och fyrkantsror lagg an kapskivan vid

det minsta tvdrsnittet.

Kapning av sten

» Vid kapning i sten ordna med dammutsugning till den
grad det behdvs.

» Bar dammskyddsmask.

» Elverktyget far anvindas endast for torrskarning/torr-

slipning.
Anvénd for kapning av stenmaterial limpligast en diamant-
kapskiva.
Nar mycket harda material bearbetas som t. ex. betong med
hog kiselhalt kan diamantkapskivan dverhettas och skadas.
En gnistkrans som roterar kring diamantkapskivan ar ett tyd-
ligt tecken pa dverhettning.
Avbryt i detta fall kapningen och lat diamantkapskivan for
avkylning en kort stund ga pa tomgang med hogsta varvtal.
Tydligt reducerad slipeffekt och en gnistbildning runtom ski-
van ar tecken pa att diamantkapskivan forlorat skarpan.
Genom korta skdr i n6tande material, t. ex. kalksandsten, kan
diamantkapskivan dter skarpas.

Statiska anvisningar

Spar i barande vaggar bor utforas enligt standard DIN 1053
del 1 eller landsspecifika bestammelser.

Dessa foreskrifter skaféljas. Planera kapsnittenisamrad med
ansvarig fackman for statik, arkitekt eller entreprendr innan
arbetet paborjas.

e
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Anvisningar for korrekt hantering av batterimodulen
Batterimodulen far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan - 20 °C och 50 °C. Lat darfor inte batterimodulen

t. ex. pa sommaren ligga kvar i bilen.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det p&
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Ta bort batteriet innan atgarder utfors pa elverktyget
(t.ex. underhall, verktygsbyte etc.) samt fore trans-
port och lagring. Om stromstallaren Till/Fran oavsiktligt
paverkas finns risk for personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilations6ppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Lagra och hantera tillbehéret med omsorg.

Kundtjinst och anvindarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som galler vara produkter och tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Transport

De litiumjonbatterier som ingdr ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allmén vag.

Vid transport genom tredje person (t. ex. flygfrakt eller spedi-
tion) ska speciella villkor for forpackning och markning beak-
tas. | detta fall bor vid forberedelse av transport en expert for
farligt gods konsulteras.

Batterier far forsandas endast om holjet ar oskadat. Tejpa
Gppna kontakter och férpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen.

Beakta dven tillampliga nationella foreskrifter.

Avfallshantering

/| Elverktyg, batterier, tilloehér och férpackning ska
}A omhéndertas pa miljovanligt sétt for atervinning.

Slang inte elverktyg och inte heller batterier i hushallsavfall!

Bosch Power Tools
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74| Norsk

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU
maste obrukbara elverktyg och enligt euro-
peiska direktivet 2006/66/EG felaktiga eller
forbrukade batterier separat omhandertas

och pa miljovanligt satt lamnas in for atervin-

ning.
Sekundar-/primérbatterier:
Li-jon:
Beakta anvisningarna i avsnittet
"Transport”, sida 73.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktay

m ADVARSEL Lgs gjennom alle advarslene og anvis-
ningene. Feil ved overholdelsen av ad-

varslene og nedenstaende anvisninger kan medfare elektris-

ke stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-
der for stramdrevne elektroverktay (med ledning) og batteri-
drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» Ikke arbeid med elektroverkteyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vaesker,
gass eller stov. Elektroverktay lager gnister som kan an-
tenne stov eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktoy-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverkteyet.

Elektrisk sikkerhet

» Stapselet til elektroverktoyet ma passe inn i stikkon-
takten. Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. lkke bruk adapterstepsler ssmmen med jordede
elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stet.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
rar, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare ved
elektriske stat hvis kroppen din er jordet.

e

» Hold elektroverktesyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vann i et elektroverktay, eker risikoen for
elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til a baere
elektroverktoyet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-
pe kanter eller verktaydeler som beveger seg. Med ska-
dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stat.

» Nar duarbeider utenders med et elektroverktay, ma du
kun bruke en skjoteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske stet.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stat.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nér du arbeider med et elektroverktay. Ikke bruk
elektroverktey nar du er trett eller er pavirket av nar-
kotika, alkohol eller medikamenter. Et ayeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fere til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid & bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stav-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern — av-
hengig av type og bruk av elektroverkteyet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktayet er slatt av fer du kobler det
til strammen og/eller batteriet, lofter det opp eller bae-
rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du barer
elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktey eller skrungkler for du slar pa
elektroverktoyet. Et verktay eller en ngkkel som befinner
seg i en roterende verktaydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
tayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller smyk-
ker. Hold har, tey og hansker unna deler som beveger
seg. Lastsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inni deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stevavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, maduforvisse deg omat disse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stevavsug reduserer
farer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktey

» Ikke overbelast verktoyet. Bruk et elektroverktay som
er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktey arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.

» Ikke bruk elektroverktey med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay somikke lenger kan slds av eller pa, er farlig
0g ma repareres.
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> Trekk stapselet ut av stikkontakten og/eller fjern bat-
teriet for du utferer innstillinger pa elektroverktoyet,
skifter tilbehorsdeler eller legger maskinen bort. Disse
tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktey-
et.

» Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktey er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var noye med vedlikeholdet av elektroverktoyet. Kon-
troller om bevegelige verktgsydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktoyets funksjon.
La disse skadede delene repareres fer elektroverktay-
et brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

» Hold skjzereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere é fore.

» Bruk elektroverktoy, tilbeher, verktoy osv. i henhold til
disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utferes. Bruk av elektroverktay til an-
dre formal enn det som er angitt kan fare til farlige situasjo-
ner.

Omhyggelig bruk og handtering av batteridrevne verktay

» Lad batteriet kun opp i ladeapparater som er anbefalt
av produsenten. Det oppstér brannfare hvis et ladeappa-
rat som er egnet til en bestemt type batterier, brukes med
andre batterier.

» Bruk derfor kun riktig type batterier for elektroverk-
toyene. Bruk av andre batterier kan medfare skader og
brannfare.

» Hold batteriet som ikke er i bruk unna binders, mynter,
nekler, spikre, skruer eller andre mindre metaligjen-
stander, som kan lage en forbindelse mellom kontakte-
ne. En kortslutning mellom batterikontaktene kan fere til
forbrenninger eller brann.

» Ved gal bruk kan det lekke vaske ut av batteriet. Unn-
ga kontakt med denne vasken. Ved tilfeldig kontakt
ma det skylles med vann. Hvis det kommer vaske i gy-
nene, ma dui tillegg oppsoke en lege. Batterivaeske som
renner ut kan fere til irritasjoner pa huden eller forbrennin-
ger.

Service

» Elektroverktayet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjoner for slipemaskiner

Felles informasjoner om sliping og kapping

» Dette elektroverktoyet skal brukes som slipe- og kap-
peslipemaskin. Folg alle advarsler, anvisninger, bilder
og data som du far levert sammen med elektroverktay-
et. Hvis du ikke tar anvisningene nedenfor til falge, kan det
oppsta elektrisk stat, brann og/eller alvorlige personska-
der.

e
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» Dette elektroverktayet er ikke egnet til sandpapirsli-
ping, arbeid med stalberster og polering. Hvis elektro-
verktayet brukes til formal det ikke er beregnet til, kan det-
te forarsake farer og skader.

» lkke bruk tilbehor som ikke er spesielt beregnet og an-
befalt av produsenten for dette elektroverktayet. Selv
om du kan feste tilbeharet pa elektroverktayet ditt, garan-
terer dette ingen sikker bruk.

» Det godkjente turtallet til innsatsverktoyet ma vaere
minst like hayt som det maksimale turtallet som er an-
gitt pa elektroverktayet. Tilbehar som dreies hurtigere
enn godkjent, kan brekke og slynges rundt.

» Utvendig diameter og tykkelse pa innsatsverktoyet ma
tilsvare malene for elektroverktsyet. Gale innsatsverk-
tay kan ikke sikres eller kontrolleres tilstrekkelig.

» Innsatsverktgy med gjengeinnsats ma passe noyaktig
pa slipespindelens gjenger. Ved innsatsverktey som
monteres ved hjelp av en flens ma hulldiameteren til
innsatsverkteyet passe til festediameteren til flensen.
Innsatsverktay som ikke kan festes nayaktig pa elektro-
verktayet, roterer uregelmessig, vibrerer svart sterkt og
kan fare til at du mister kontrollen.

» Ikke bruk skadede innsatsverktay. Sjekk far hver bruk
om innsatsverktey slik som slipeskiver er splintret el-
ler revnet, om slipetallerkener er revnet eller sveert
slitt, om stalberster har lgse eller har brukkede trader.
Hvis elektroverktayet eller innsatsverktoyet faller
ned, ma du kontrollere om det er skadet eller bruk et
ikke skadet innsatsverktay. Nar du har kontrollert og
satt inn innsatsverktayet, ma du holde personer som
oppholder seg i naerheten unna det roterende innsats-
verktoyet og la elektroverkteyet ga i ett minutt med
maksimalt turtall. Som regel brekker skadede innsats-
verktay i lapet av denne testtiden.

» Bruk personlig beskyttelsesutstyr. Avhengig av typen
bruk ma du bruke visir, syebeskyttelse eller vernebril-
ler. Om ngdvendig ma du bruke stevmaske, harselvern,
vernehansker eller spesialforkle som holder sma slipe-
og materialpartikler unna kroppen din. @ynene bar be-
skyttes mot fremmedlegemer som kan fly rundt ved visse
typer bruk. Stav- eller pustevernmasker mé filtere den ty-
pen stgv som oppstar ved denne bruken. Hvis du er utsatt
for sterk stay over lengre tid, kan du miste harselen.

» Pass pa at andre personer holder tilstrekkelig avstand
til arbeidsomradet ditt. Alle som gar inn i arbeidsomra-
det ma bruke personlig verneutstyr. Brukne deler til
verktayet eller brukne innsatsverktay kan slynges ut og
derfor ogsa forarsake skader utenfor det direkte arbeids-
omradet.

» Dersom du utferer arbeid der innsatsverktesyet kan
treffe skjulte stremledninger, ma elektroverktayetkun
holdes pa de isolerte gripeflatene. Kontakt med en spen-
ningsferende ledning kan ogsa sette elektroverktayets me-
talldeler under spenning og fare til elektriske stat.

> Legg aldri elektroverktoyet ned fer innsatsverktayet
er stanset helt. Det roterende innsatsverkteyet kan kom-
me i kontakt med overflaten der maskinen legges ned, slik
at du kan miste kontrollen over elektroverktayet.
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» La aldri elektroverktayet vaere innkoblet mens du bae-
rer det. Tayet ditt kan komme inn i det roterende innsats-
verktayet hvis det tilfeldigvis kommer i kontakt med verk-
tayet og innsatsverktayet kan da bore seginn i kroppen
din.

» Rengjor ventilasjonsapningene til elektroverktoyet
med jevne mellomrom. Motorviften trekker stav inn i hu-

set, og en stor oppsamling av metallstav kan medfare elek-

trisk fare.

» Ikke bruk elektroverktoyet i nerheten av brennbare
materialer. Gnister kan antenne disse materialene.

» Bruk ikke innsatsverktoy som krever flytende kjole-
midler. Bruk av vann eller andre flytende kjelemidler kan
fare til elektriske stat.

Tilbakeslag og tilsvarende advarsler

» Tilbakeslag er innsatsverktayets plutselige reaksjon etter
at det har hengt seg opp eller blokkerer. Dette kan gjelde
slipeskiven, slipetallerkenen, stalbgrsten osv.. Opphen-
ging eller blokkering frer til at det roterende innsatsverk-
toyet stanser helt plutselig. Slik akselereres et ukontrollert
elektroverktgy mot innsatsverktayets dreieretning pa
blokkeringstedet.
Hvis f. eks. en slipeskive henger seg opp eller blokkerer i
arbeidsstykket, kan kanten pa slipeskiven som dykker inni
arbeidsstykket, henge seg opp og slik brekker slipeskiven
eller forarsaker et tilbakeslag. Slipeskiven beveger seg da
mot eller bort fra brukeren, avhengig av skivens dreieret-
ning pa blokkeringsstedet. Slik kan slipeskiver ogsa brek-
ke.
Et tilbakeslag er resultat av en gal eller feilaktig bruk av
elektroverktayet. Det kan unngas ved a falge egnede sik-
kerhetstiltak som beskrevet nedenstaende.

» Hold elektroverktayet godt fast og plasser kroppen og
armene dine i en stilling som kan ta imot tilbake-
slagskrefter. Bruk alltid ekstrahandtaket - hvis dette
finnes - for a ha sterst mulig kontroll over tilbake-
slagskrefter eller reaksjonsmomenter ved oppkjering.
Brukeren kan beherske tilbakeslags- og reaksjonsmomen-
ter med egnede tiltak.

» Hold aldri handen i naerheten av det roterende innsats-

verkteyet. Innsatsverktayet kan bevege seg over handen
din ved tilbakeslag.

» Unnga at kroppen din befinner seg i omradet der elek-
troverktoyet vil bevege seg ved et tilbakeslag. Tilbake-

slaget driver elektroverktayet i motsatt retning av slipeski-

vens dreieretning pa blokkeringsstedet.

» Vaer spesielt forsiktig i hjgrner, pa skarpe kanter osv.
Du ma forhindre at innsatsverktay avprelles fra ar-
beidsstykket eller klemmes fast. Det roterende innsats-
verktayet har en tendens til & kliemmes fast i hjgrner, pa
skarpe kanter eller hvis det avprelles. Dette forarsaker
kontrolltap eller tilbakeslag.

» Bruk ikke kjedesagblad eller tannet sagblad. Slike inn-
satsverktey farer ofte til tilbakeslag eller til at man mister
kontrollen over elektroverkteyet.

e

Spesielle advarsler om sliping og kapping

» Bruk kun slipeskiver som er godkjent for dette elektro-
verktoyet og et vernedeksel som er konstruert for den-
ne typen slipeskive. Slipeskiver som ikke ble konstruert
for dette elektroverktayet, kan ikke beskyttes tilsvarende
og er ikke sikre.

» Slipeskiver med forsenket senter/nav ma monteres
slik at slipeflaten ikke rager ut over planet til vernedek-
selets kant. En usakkyndig montert slipeskive som rager
ut over vernedekselets kant, kan ikke skjermes tilstrekke-
lig.

» Vernedekselet ma monteres sikkert pa elektroverktoy-
et og innstilles slik at det oppnas sa stor sikkerhet som
mulig med at den minste delen pa slipeskiven peker
apent mot brukeren. Vernedekslelet beskytter betje-
ningspersonen mot bruddstykker, tilfeldig kontakt med sli-
peskiven og gnister som kan antenne kleer.

» Slipeskiver ma kun brukes til anbefalt type bruk.
F. eks.: Ikke slip med sideflaten til en kappeskive.
Kappeskiver er beregnet til materialfjerning med kanten pa
skiven. Innvirkning av krefter fra siden kan fare til at slipe-
skivene brekker.

» Bruk alltid uskadede spennflenser i riktig sterrelse og
form for den slipeskiven du har valgt. Egnede flenser
stetter slipeskiven og reduserer slik faren for at slipeskiven
brekker. Flenser for kappeskiver kan vare annerledes enn
flenser for andre slipeskiver.

» lkke bruk slitte slipeskiver fra storre elektroverktoy.
Slipeskiver for starre elektroverktay er ikke beregnet til de
hayere turtall pa mindre elektroverktay og kan brekke.

Ytterligere spesielle advarsler for kappesliping

» Unnga blokkering av kappeskiven eller for sterkt
presstrykk. lkke utfer for dype snitt. En overbelastning
av kappeskiven gker slitasjen og tendensen til fastkiling el-
ler blokkering og dermed ogsa muligheten til tilbakeslag el-
ler brudd pa slipeskiven.

» Unnga omradet foran og bak den roterende kappeski-
ven. Hvis kappeskiven beveger seg bort fra deg i arbeids-
stykket, kan elektroverkteyet med den roterende skiven
ved tilbakeslag slynges direkte mot kroppen din.

» Hvis kappeskiven blokkerer eller du avbryter arbeidet,
slar duav elektroverktayet og holder det rolig til skiven
er stanset helt. Forsek aldri a trekke den roterende
kappeskiven ut av snittet, ellers kan det oppsta et tilba-
keslag. Finn og fjern arsaken til blokkeringen.

» Ikke start elektroverktoyet igjen s lenge det befinner
seg i arbeidsstykket. La kappeskiven oppna det maksi-
male turtallet for du fortsetter forsiktig med snittet. El-
lers kan skiven henge seg opp, springe ut av arbeidsstyk-
ket eller forarsake tilbakeslag.

» Statt plater eller store arbeidsstykker for a redusere ri-
sikoen for tilbakeslag fra en fastklemt kappeskive. Sto-
re arbeidsstykker kan bayes av sin egen vekt. Arbeidsstyk-
ket ma stattes pa begge sider, bade nar kappesnittet og
pa kanten.
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» Vaer ekstra forsiktig ved «dykksnitt» i eksisterende
vegger eller andre omrader du ikke kan se gjennom.
Den inntrengende kappeskiven kan treffe pa gass- eller
vannledninger, elektriske ledninger eller gjenstander som
kan forarsake tilbakeslag.

Ekstra advarsler
Bruk vernebriller.

» Bruk egnede detektorer til a finne skjulte
strem-/gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
el-/gass-/vannverket. Kontakt med elektriske ledninger

kan medfare brann og elektrisk stat. Skader pa en gassled-

ning kan fare til eksplosjon. Hull i en vannledning forarsa-
ker materielle skader.

» Las opp av/pa-bryteren og sett den i av-posisjon hvis

stromtilforselen avbrytes, f. eks. nar batteriet fjernes.

» lkke ta pa slipe- og kappeskivene for de er avkjelt. Ski-
vene blir svaert varme i lopet av arbeidet.

» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.
[ T Beskytt batteriet mot varme, f. eks. ogsa mot
_im permanent solinnvirkning, ild, vann og fuktig-
het. Det er fare for eksplosjoner.

» Ved skader og usakkyndig bruk av batteriet kan det
slippe ut damp. Tilfer frisk luft og ga til lege hvis det
oppstar helseproblemer. Dampene kan irritere ande-
drettsorganene.

» Bruk batteriet kun i kombinasjon med Bosch produk-
tet. Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

> Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som spi-

ker eller skrutrekker eller pa grunn av pavirkning fra
ytre krefter. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisninge-

ne. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elek-
triske stat, brann og/eller alvorlige skader.

Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen, og la denne si-

den veere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk
Elektroverktayet er beregnet for kapping og grovsliping av

metall-, stein- og trematerialer, plast, ikke-jernholdige metal-

ler og fliser, uten bruk av vann. Ved kapping ma det brukes en
spesiell beskyttelseskappe.

e
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lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for

bildet av elektroverkteyet pd illustrasjonssiden.
1 Dreieretningspil pa huset

Spindel-lasetast

Péa-/av-bryter

Batteri*

Batteri-lasetast*

Batteri-ladeindikator

Vernedeksel til sliping

Slipespindel

Handtak (isolert grepflate)

Vernedeksel til kapping*

Spennskrue med skive

Kappeskive*

13 Umbrakongkkel

*lllustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehgret finner du i vart tilbehersprogram.

Tekniske data

O oo~NOOOGThAWN

=
N = O

Slipemaskin GWS 12V-76
Produktnummer 3601JF20..
Nominell spenning V= 12
Nominelt turtall mint 19500
Max. slipeskivediameter mm 76
Festediameter mm 10
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure )
01:2014 kg 0,70-0,90
Tillatt omgivelsestemperatur
- ved Iadir}g °C 0...+45
- ved drift og lagring °C  -20...+50
Anbefalte batterier GBA12V..
GBA 10,8V..
Anbefalte ladere GAL12..CV
AL11..CV

*avhengig av benyttet batteri
**Redusert ytelse ved temperatur <0 °C

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Stayutslippsverdier malt i henhold til EN 60745-2-3.
Maskinens typiske A-bedemte stgyniva er: Lydtrykkniva

75 dB(A); lydeffektniva 86 dB(A). Usikkerhet K= 3 dB.

Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a;, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60745-2-3:

Overflatesliping (skrubbing): a,=13,5 m/s, K=1,5 m/s?.
Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.
Det egner seg ogsa til en forelgpig vurdering av vibrasjonsbe-
lastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
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brukes til andre anvendelser, med forskjellig tilbehar eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet avvike. Dette

kan fare til en tydelig gking av vibrasjonsbelastningen over he-

le arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere vibra-
sjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlepene.

Montering

Opplading av batteriet

Merk: Batteriet leveres delvis oppladet. For a sikre full effekt
fra batteriet, ma du lade det fullstendig opp i ladeapparatet
far farstegangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at leveti-

den forkortes. Det skader ikke batteriet a avbryte oppladin-
gen.

Litium-ion-batteriet er beskyttet av «Electronic Cell Protecti-
on (ECP)» mot total utlading. Nar batteriet er utladet, kobles

elektroverktayet ut med en beskyttelseskobling: Innsatsverk-

tayet beveger seg ikke lenger.

» Trykk etter automatisk utkobling av elektroverktoyet
ikke videre pa pa-/av-bryteren. Batteriet kan ta skade.

Folg informasjonene om kassering.

Fjerning av batteriet (se bilde A)
Til fjerning av batteriet 4 trykker du lasetastene 5 og trekker
batteriet nedover ut av elektroverktayet. Ikke bruk makt.

Batteri-ladeindikator
LED Kapasitet

Kontinuerlig lys 3 x grann >2/3
Kontinuerlig lys 2 x grann >1/3
Kontinuerliglys 1 x grenn <1/3
Blinklys 1 x grenn Reserve

Montering av beskyttelsesinnretninger

» Ta batteriet ut av elektroverkteyet for alle arbeider pa
elektroverkteyet utfares (f. eks. vedlikehold, verktoy-
skifte osv.) hhv. ved transport og oppbevaring. Det er
fare for skader hvis du trykker pa pa-/av-bryteren ved en
feiltagelse.

Merk: Etter brudd pé slipeskiven i lapet av driften eler skader

pé festeinnretningene pa vernedekselet/pa elektroverktayet

ma elektroverktayet straks sendes inn til kundeservice,
adresser se avsnittet «Kundeservice og radgivning ved bruk».

Vernedeksel til kapping

» Ved kapping med bakelitt-bundede slipemidler ma du
alltid bruke vernedekselet 10.

» Ved kapping i stein ma du sarge for en tilstrekkelig
stevavsuging.

e

Montering av beskyttelsesdeksel (se bilde B)
Vernedekselet for kapping 10 monteres pa vernedekselet for
sliping 7 til det gar helt i Ias.

Innstilling av vernedekselet

Sving vernedekselet i ansket posisjon til det gar i las. Det
trengs ikke noe verktay til dette.

Montering av slipeverktoy (se bilde B)

» Ta batteriet ut av elektroverktayet for alle arbeider pa
elektroverktayet utfares (f. eks. vedlikehold, verktay-
skifte osv.) hhv. ved transport og oppbevaring. Det er
fare for skader hvis du trykker pa pa-/av-bryteren ved en
feiltagelse.

» lkke ta pa slipe- og kappeskivene for de er avkijelt. Ski-
vene blir svaert varme i lopet av arbeidet.

Rengjer slipespindelen 8 og alle delene som skal monteres.
For @ stramme eller lgsne slipeverktayene skyver du spindell-
aseknappen 2 fremover og dreier samtidig slipeverktayet for
a sette fast slipespindelen.

» Trykk pa spindellasetasten kun nar slipespindelen star
stille. Elektroverktayet kan ellers ta skade.

Slipe-/kappeskive

Tahensyn til slipeverktayenes dimensjoner. Hullets diameter
ma passe til festeflensen. lkke bruk adaptere eller reduksjons-
stykker.

Ved bruk av diamantkappeskiver ma du passe pa at rotasjons-
retningspilen pa diamantkappeskiven og elektroverkteyets
rotasjonsretning (se rotasjonsretningspil pa huset) stemmer
overens.

Rekkefalgen til monteringen er angitt pa bildesiden.

Fest slipeverktayet med skruen 11. Stram skruen med unbra-

kongkkelen 13 helt til skiven til skruen ligger glatt mot slipe-

verktayet.

» Etter montering av slipeverkteyet og for innkoblingen
ma du sjekke om slipeverktayet er korrekt montert og
kan dreies fritt. Pass pa at slipeverktayet ikke kommer
borti vernedekselet eller andre deler.

Godkjente slipeverktay

Det kan brukes alle slipeverktey som er angitt i denne bruks-
anvisningen.

Det godkjente turtallet [min] hhv. periferihastigheten [m/s]
til anvendt slipeverktay ma minst tilsvare informasjonene i
nedenstdende tabell.

Ta derfor hensyn til godkjent turtall hhv. periferihastighet
pa etiketten til slipeverkteyet.

max. =

| [mm] =
D b d [m/s]

[min]

%7 10 19500 80
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Velge slipeskiver

Slipeskiver Materiale
Carbide Multi Wheel  PVC, tre, kompo-
: ) sittmaterialer,
akrylglass
Aluminium,
kobber

Expert for Inox

Best for Ceramic Fliser, betong,

murstein

Stev-/sponavsuging

» Stev fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan vare helsefarlige. Beraring eller
innanding av stev kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i naerheten.
Visse typer stav som eik- eller bekstav gjelder som kreft-
fremkallende, spesielt i kombinasjon med tilsetningsstof-
fer til trebearbeidelse (kromat, trebeskyttelsesmidler).
Asbestholdig materiale ma kun bearbeides av fagfolk.
- Sarg for god ventilasjon av arbeidsplassen.
- Det anbefales a bruke en stavmaske med filterklasse

P2.

Felg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som
skal bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Bruk

Igangsetting

Innsetting av batteriet

Merk: Bruk av batterier som ikke er egnet for dette verktayet
kan fare til feilfunksjoner eller til skader pa elektroverktayet.

Sett det oppladede batteriet 4 inn i hdndtaket til dette gar fal-
bart i 1as og ligger kant i kant pa handtaket.

Inn-/utkobling

Til igangsetting av elektroverktayet ma du skyve pa-/av-bry-
teren 3 fremover.

Til lasing av pa-/av-bryteren 3 skyver du pa-/av-bryteren 3
ned foran til den gar i las.

Til utkobling av elektroverktayet slipper du pa-/av-bryteren 3
hhv. - hvis den er last - trykker du pa-/av-bryteren 3 ett gy-
eblikk og slipper den deretter.

Sl elektroverktayet kun pa nar du bruker det for a spare ener-
gi.

» Kontroller slipeverktayene for bruk. Slipeverktoyet
maveere feilfritt montert og kunne dreie seg fritt. Utfer
en prevekjeoring pa minst 1 minutt uten belastning.
Ikke bruk skadede, urunde eller vibrerende slipeverk-
tay. Skadede slipeverktay kan brekke og forarsake skader.

e
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Indikator for temperaturovervaking/overlastbeskyttelse
Den rade LED-indikatoren 6 er til hjelp for & beskytte batteriet
mot overoppheting og motoren mot overbelastning.
Hvis LED-indikatoren 6 lyser kontinuerlig redt, er batteri-
temperaturen for hay og elektroverktayet koples automatisk
ut.
- Slaav elektroverkteyet.
- Labatteriet avkjole far du arbeider videre.
Hvis LED-indikatoren 6 blinker radt, er elektroverktayet
blokkert og koples automatisk ut.
- Trekk elektroverkteyet ut av arbeidsstykket.
Nar blokkeringen er fjernet, arbeider elektroverktayet vi-
dere.

Arbeidshenvisninger
» Vaer forsiktig nar du lager slisser i baerende vegger, se
avsnittet «Informasjoner om statikk».

» Folg gjeldende lovhestemmelser og anbefalingene fra
materialprodusentene ved kapping av lette materialer.

» Spenn verktgyet inn, hvis det ikke ligger godt fast med
sin egen vekt.

» lkke belast elektroverktayer sa sterkt at det stanser.

» La elektroverktayet ga noen minutter i tomgang etter
sterk belastning for a avkjole det.

» lkke ta pa slipe- og kappeskivene for de er avkijelt. Ski-
vene blir sveert varme i lopet av arbeidet.

» lkke bruk elektroverktayet med et kappestativ.

Hvis elektroverktayet lades opp elektrostatisk, kopler den

innebygde elektronikken ut elektroverktayet. Trykk igjen pa

pé-/av-bryteren 3, for  ta elektroverktayet i drift igjen.

Grovsliping

» Bruk aldri kappeskiver til grovsliping.

Med en vinkel pa 30°til 40° oppnar du det beste arbeidsresul-

tatet ved grovsliping. Beveg elektroverktayet frem og tilbake

med middels trykk. Slik blir ikke arbeidsstykket for varmt,

misfarges ikke og det oppstar ikke riller.

Kapping av metall

» Ved kapping med bakelitt-bundede slipemidler ma du
alltid bruke vernedekselet 10.

Ved kapping ma du skyve fremover med middels sterk kraft
som er tilpasset materialet som skal bearbeides. Du ma ikke
uteve trykk pa kappeskiven, kile den fast eller oscillere.

Ikke brems utlapende kappeskiver med trykk mot siden.

Elektroverktayet ma alltid fares med motgaende bevegelser.
Det er ellers fare for at den trykkes ukontrollert ut av snittet.

Ved kapping av profiler og firkantrer ber du starte pa det min-

ste tverrsnittet.

Kapping av stein

» Ved kapping i stein ma du serge for en tilstrekkelig
stovavsuging.

» Bruk en stovmaske.

» Elektroverktayet ma kun brukes til torrskjaering/tarr-
sliping.
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Bruk helst en diamant-kappeskive til kapping av stein.

Hvis du kapper spesielt harde materialer, f. eks. betong med
heyt kiselinnhold, kan diamant-kappeskiven blir for varm og
slik ta skade. En gnistkrans rundt diamant-kappeskiven er et
tydelig tegn pa dette.

Avbryt da kappingen og la diamant-kappeskiven ga ett aye-
blikk med hgyeste turtall i tomgang for a avkjeles.
Tydeligredusert arbeidsfremskritt og gnistkrans rundt er tegn
pa at diamant-kappeskiven er blitt butt. Du kan slipe denne
med korte snitt i abrasivt materiale (. eks. kalksandstein).

Informasjoner om statikk

Slisser i hovedvegger ma tilsvare standard DIN 1053 del 1 el-

ler nasjonale bestemmelser.
Disse forskriftene skal absolutt overholdes. Ta derfor kontakt
med ansvarlig statiker, arkitekt eller byggeledelse.

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Batteriet ma kun lagres i et temperaturomrade pa - 20 °C til
50 °C. Ikke la batteriet f. eks. ligge i bilen om sommeren.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Felg informasjonene om kassering.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Ta batteriet ut av elektroverktayet for alle arbeider pa
elektroverkteyet utfares (f. eks. vedlikehold, verktoy-
skifte osv.) hhv. ved transport og oppbevaring. Det er
fare for skader hvis du trykker pa pa-/av-bryteren ved en
feiltagelse.

» Hold elektroverktgyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Tilbehgret ma lagres og behandles med omhu.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og

vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:

www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-

gdende vare produkter og deres tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger mé du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa produktets
typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 8955

e

Transport

Li-ion-batteriene i verktayet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren uten
ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f. eks.: lufttran-
sport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav til em-
ballasje og merking. Du ma da konsultere en ekspert for farlig
gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de ap-
ne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger segi
emballasjen.

Ta ogsa hensyn til eventuelle viderefgrende nasjonale for-
skrifter.

Deponering

/)| Elektroverktay, batterier, tilbeher og emballasje ma
}A leveres inn til miljgvennlig gjenvinning.

Elektroverktey og batterier ma ikke kastes i vanlig sappel!

Kun for EU-land:
Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU
om gamle elektriske apparater ogiht. det eu-
ropeiske direktivet 2006/66/EC ma defekte
eller oppbrukte batterier/oppladbare batte-
rier samles inn adskilt og leveres inn til en
miljgvennlig resirkulering.

Batterier/oppladbare batterier:

Li-ion:

Ta hensyn til informasjonene i avsnit-
tet «Transport, side 80.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

m VAROITUS Lue kajkki turya}lisuus- ja muu? ohjeet.

Turvallisuusohjeiden noudattamisen
laiminlydnti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu” kasittda
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).
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Tydpaikan turvallisuus

» Pidéd tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
TyoOpaikan epdjarjestys tai valaisemattomat tyoalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tydskentele sihkotydkalulla rajihdysalttiissa ym-

pdristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.

Séhkotyokalu muodostaa kipindita, jotka saattavat sytyt-
tad polyn tai hoyryt.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotydkalua kaytta-
essasi. Voit menettad laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkoturvallisuus

> Sahkétydkalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millaan tavalla. Ald kayta
mitddn pistorasia-adaptereita maadoitettujen sdhko-

tyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vdhentavat sahkéiskun vaaraa.

» Viltd koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-

kia, pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Ali aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-

le. Veden tunkeutuminen sahkétyokalun sisdan kasvattaa
sahkoiskun riskia.

» Al3 kiytd verkkojohtoa vairin. Ald kiyti sitd sahkotyo-

kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto loitolla
kuumuudesta, oljysta, teravistd reunoista ja liikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkoiskun vaaraa.

> Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona kiyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttoon so-

veltuvan jatkojohdon kaytto pienentda sahkoiskun vaaraa.

» Jos sdhkotyokalun kaytto kosteassa ymparistossa ei
ole viltettavissa, tulee kdyttaa vikavirtasuojakytkinta.
Vikavirtasuojakytkimen kaytt6 vahentda sahkoiskun vaa-
raa.

Henkiloturvallisuus
» Ole valpas, kiinnitd huomiota tyskentelyysi ja nouda-

ta tervetts jirkei sihkotyokalua kiyttiessasi. Ald kiy-

ta mitddn sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sdahkotyokalua kaytettaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kaytd suojavarusteita. Kiyta aina suojalaseja. Henkilo-
kohtaisen suojavarustuksen kayttd, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkotyokalun lajista ja kdytt6tavas-
ta, vdahentaa loukkaantumisriskid.

» Vilta tahatonta kdynnistamista. Varmista, ettd sahko-
tyokalu on poiskytkettyna, ennen kuin liitdt sen sdhko-
verkkoon ja/tai liitdt akun, otat sen kiteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormikaynnistyskytkimelld
tai kytket sahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan kayn-
nistyskytkimen ollessa kayntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

e
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» Poista kaikki sdatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyorivassa osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Viltd epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Titen voit pa-
remmin hallita sahkotyokalua odottamattomissa tilanteis-
sa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kaytd
|6ysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Viljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niita kayte-
taan oikeallatavalla. Polynimulaitteiston kaytto vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkaotyokalujen huolellinen kaytto ja kasittely

» Aldylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyohon tarkoi-
tettua sahkatyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kayttaen
tyoskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.

» Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistii ja py-
sayttda kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enaa voida kaynnistaa ja pysdyttad kaynnistyskytkimelld,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
sdatojd, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sahkotyokalun
varastoitavaksi. Nama turvatoimenpiteet estavat sahko-
ty6kalun tahattoman kaynnistyksen.

» Sdilyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
td ei kiiyteta. Ald anna sellaisten henkildiden kayttaa
sahkotyokalua, jotka eivat tunne sita tai jotka eivit ole
lukeneet tita kdyttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niita kdyttavat kokemattomat henkilot.

» Hoida sahkotyokalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivatka ole puristukses-
sa sekd, ettd siina ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata nama vioittuneet
osat ennen kayttod. Monen tapaturman syyt [6ytyvat huo-
nosti huolletuista laitteista.

» Pidd leikkausterat terdvina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
via, eivat tartu helposti kiinni ja niita on helpompi hallita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotyokaluja jne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota tall6in huomioon ty6-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkétyokalun
kaytto muuhun kuin sille maarattyyn kayttdon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Akkukayttoisten tyokalujen huolellinen kasittely ja

kaytto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa latauslait-
teessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppiselle
akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua la-
dattaessa.
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» Kayta sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Jonkin muun akun kaytto
saattaa johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.

» Pidé irrallista akkua loitolla metalliesineistd, kuten pa-

perinliittimistd, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienistd metalliesineistd, jotka voivat
oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien vélinen

oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa tulipa-

loon.

» Vadrasta kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tetta. Valta koskettamasta nestettd. Jos nestettd va-
hingossa joutuu iholle, huuhtele kosketuskohta vedel-
1. Jos nestettd padsee silmiin, tarvitaan taman lisaksi
ladkarin apua. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ar-
sytysta ja palovammoja.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkdtyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Taten varmistat, etta sahkotyokalu
sdilyy turvallisena.

Hiomakoneiden turvallisuusohjeet

Yhteiset ohjeet hiontaan ja katkaisuhiontaan
» Tatd sahkotyokalua voi kdyttaa hiomakoneena ja kat-

kaisuhiomakoneena. Huomioi kaikki varo-ohjeet, kayt-
toohjeet, kuvaukset ja tiedot, jotka saat laitteen muka-

na. Ohjeiden noudattamatta jattaminen saattaa aiheuttaa
sahkoiskun, tulipalon ja/tai vakavia tapaturmia.

» Tama sahkotyokalu ei sovellu kiytettavaksi hiekkapa-
perihiontaan, terasharjatyohon tai kiillotukseen. Kayt-
t6, johon sahkotyokalu ei ole tarkoitettu, saattaa aiheuttaa
vaaratilanteita ja loukkaantumista.

» Al3 kiyta mitaan lisalaitteita, joita ei valmistaja ole tar-
koittanut tai suositellut nimenomaan télle sahkotydka-

lulle. Vain se, ettd pystyt kiinnittdmaan laitetta sahkotyo-
kaluusi ei takaa sen turvallista kayttoa.

» Vaihtotyokalun sallitun kierrosluvun tulee olla vihin-
taan yhta suuri kuin sahkotyokalussa mainittu suurin
kierrosluku. Lisatarvike, joka pyorii sallittua suuremmalla
nopeudella, saattaa murtua ja sinkoutua ymparistoon.

» Vaihtotyokalun ulkohalkaisijan ja paksuuden tulee vas-

tata sahkotyokalun mittatietoja. Vaarin mitoitettuja
vaihtotyokaluja ei voida suojata tai hallita riittavasti.

» Hiomalaikkojen ja laippojen tulee sopia tarkasti sahko-

tyokalusi hiomakaraan. Kdytettdessa vaihtotyokaluja,

jotka liitetaan laippaan, tulee vaihtotyokalun reidn hal-
kaisijan sopia laipan kiinnityshalkaisijaan. Vaihtotyoka-

lut, joita ei kiinnitetd oikein sahkotydkaluun, pydrivat epa-
tasaisesti, tarisevat voimakkaasti ja saattavat johtaa
hallinnan menettamiseen.

» Al3 kiyta vaurioituneita vaihtotydkaluja. Tarkista en-
nen jokaista kdyttoa, ettei vaihtotyokalussa, kuten
hiomalaikoissa ole pirstoutumia tai halkemia, hioma-
lautasessa halkeamia tai voimakasta kulumista, teras-
harjassa irtonaisia tai katkenneita lankoja. Jos sahko-
tyokalu tai vaihtotyokalu putoaa, tulee tarkistaa, ettd
se on kunnossa tai sitten kiyttaa ehjaa vaihtotyokalua.
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Kun olet tarkistanut ja asentanut vaihtotyékalun, pida
itsesi ja ldhistolld olevat henkilot loitolla pydrivén vaih-
totyokalun tasosta ja anna sdhkotyokalun kayda mi-
nuutti taydella kierrosluvulla. Vaurioituneet vaihtotyo-
kalut menevit yleensa rikki tdssa ajassa.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta kaytos-
ta riippuen kokokasvonaamiota, silmasuojusta tai suo-
jalaseja. Jos mahdollista, kdyta polynaamaria, kuulon-
suojainta, suojakasineita tai erikoissuojavaatetta, joka
suojaa sinut pieniltd hioma- ja materiaalihiukkasilta.
Silmat tulee suojata lentelevilta vierailta esineilta, jotka
saattavat syntya erilaisessa kdytossd. Poly- tai hengitys-
suojanaamareiden taytyy suodattaa pois tydstossa synty-
va poly. Jos olet pitkddn alttiina voimakkaalle melulle, saat-
taa se vaikuttaa heikentavasti kuuloon.

» Varmista, ettd muut henkilot pysyvit turvallisella etai-
syydelld tydalueeltasi. Jokaisella, joka tulee tydalueel-
le, tulee olla henkilokohtaiset suojavarusteet. Tyokap-
paleen tai murtuneen vaihtotyokalun osia saattaa
sinkoutua kauemmas ja vahingoittaa ihmisid myos varsi-
naisen tyéalueen ulkopuolella.

» Pidd sdhkotyokalua ainoastaan kumipaillysteisista
kahvapinnoista tehdessasi tyotd, jossa vaihtotyokalu
voi osua piilossa olevaan sahkojohtoon. Kosketus jannit-
teiseen johtoon voi saattaa sahkotyokalun metalliosat jan-
nitteisiksi ja johtaa sahkoiskuun.

» Al3 aseta sahkotyokalua pois, ennen kuin vaihtotydka-
lu on pysahtynyt kokonaan. Pyoriva vaihtotydkalu saat-
taa koskettaa lepopintaa ja voit menettad sahkotyokalusi
hallinnan.

» Al3 koskaan pidd sahkotyokalua kiynnissa sitd kanta-
essasi. Vaatteesi voi hetkellisen kosketuksen seurauksena
tarttua kiinni pyorivaan vaihtotyokaluun, joka saattaa tun-
keutua kehoosi.

» Puhdista sdhkotyokalusi tuuletusaukot sadnnollisesti.
Moottorin tuuletin imee pélya tyokalun koteloon, ja voima-
kas metallip6lyn kasautuma voi synnyttaa sahkoisia vaara-
tilanteita.

» Ali kiyti sihkotyokalua palavien aineiden lahell3. Kipi-
nat voivat sytyttaa naitd aineita.

» Al3 kiyta vaihtotyokaluja, jotka tarvitsevat nestemiis-
ta jadhdytysainetta. Veden tai muiden nestemaisten
jaahdytysaineiden kdytto saattaa johtaa sahkdiskuun.

Takaisku ja vastaavat varo-ohjeet

» Takaisku on dkillinen reaktio, joka syntyy pyérivén vaihto-
tyokalun, kuten hiomalaikan, hiomalautasen tai terdshar-
jan tarttuessa kiinni tai jaddessa puristukseen. Tarttumi-
nen tai puristukseen joutuminen johtaa pyorivan
vaihtotydkalun akilliseen pysahdykseen. Tall6in hallitse-
maton sahkotyokalu sinkoutuu tarttumakohdasta vaihto-
ty6kalun kiertosuunnasta vastakkaiseen suuntaan.
Jos esim. hiomalaikka tarttuu tai joutuu puristukseen ty6-
kappaleeseen, saattaa hiomalaikan reuna, joka on uponnut
tyokappaleeseen, juuttua kiinni aiheuttaen hiomalaikan
ponnahduksen ulos tyokappaleesta tai aiheuttaa takais-
kun. Hiomalaikka liikkuu silloin kdyttavaa henkiloa vasten
tai poispain hanestd, riippuen laikan kiertosuunnasta tart-
tumakohdassa. Tall6in hiomalaikka voi myds murtua.
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Takaisku johtuu séhkotyokalun vaarinkdytosta tai kaytosta
vaaraan tarkoitukseen. Se voidaan estda sopivin varotoi-
min, joita selostetaan seuraavassa.

» Pitele sahkotyokalua tukevasti ja saata kehosi ja kasi-
vartesi asentoon, jossa pystyt vastaamaan takaisku-
voimiin. Kdyta aina lisikahvaa, jos sinulla on sellainen,
jotta pystyisit parhaalla mahdollisella tavalla hallitse-
maan takaiskuvoimia tai vastamomentteja tyokalun
ryntokdynnissa. Kayttava henkild pystyy hallitsemaan
takaisku- ja vastamomenttivoimat noudattamalla sopivia
suojatoimenpiteita.

» Ala koskaan tuo kittisi lihelle pyorivia vaihtotyoka-

lua. Vaihtotyokalu saattaa takaiskun sattuessa liikkua kate-

siyli.

» Viltd pitamasta kehoasi alueella, johon sdahkotyokalu
liikkuu takaiskun sattuessa. Takaisku pakottaa sahko-
ty6kalun vastakkaiseen suuntaan hiomalaikan liikkeeseen
nahden tarttumiskohdassa.

» Tyoskentele erityisen varovasti kulmien, teravien reu-
nojen jne. alueella, esti vaihtotyokalua ponnahtamas-
ta takaisin tyokappaleesta ja juuttumasta kiinni. Pyori-
valla vaihtotydkalulla on taipumus juuttua kiinni kulmissa,
terdvissa reunoissa tai saadessaan kimmokkeen. Tama
johtaa hallinnan pettdmiseen tai takaiskuun.

» Al3 kiyti ketjuteri tai hammastettuja sahanteri. Tal-

laiset vaihtotyokalut aiheuttavat usein takaiskun tai sahko-

tyokalun hallinnan menettdmisen.

Erityiset varo-ohjeet hiontaan ja katkaisuhiontaan

» Kaytd yksinomaan sahkotyokalullesi sallittuja hioma-
tyokaluja ja ndita hiomatydkaluja varten tarkoitettuja
suojuksia. Hiomatyokaluja, jotka eivat ole tarkoitettuja
sahkotyokalun kanssa kaytettaviksi ei voida suojata riitta-
vasti ja ne ovat turvattomia.

» Taivutetut laikat on asennettava niin, etta niiden hio-
mapinta ei ulotu laikkasuojuksen tason ulkopuolelle.
Asiaankuulumattomasti asennettua hiomalaikkaa, joka
ulottuu laikkasuojuksen tason ulkopuolelle i voida suojata
riittavasti.

» Laikkasuojuksen taytyy olla tukevasti kiinni sahkotyo-
kalussa ja niin asennettu, ettd suurin mahdollinen tur-
vallisuus saavutetaan t. s. niin, ettd mahdollisimman
pieni osa hiomatydkalusta on avoin kayttdjaa kohti.
Laikkasuojus auttaa suojaamaan kdyttavaa henkiloa mur-
tokappaleilta, tahattomalta hiomatydkalun koskettamisel-
ta ja kipindilta, jotka voivat sytyttad vaatteet palamaan.

»> Hiomatydkaluja saa kéyttéa ainoastaan siihen kayt-
toon mihin niita suositellaan. Esim.: Ald koskaan hio

hiomalaikan sivupintaa kayttaen. Hiomalaikat on tarkoi-
tettu hiontaan laikan ulkokehalla. Sivuttain kohdistuva voi-

ma saattaa murtaa hiomalaikan.

» Kadyta aina virheetontd, oikean kokoista ja muotoista
kiinnityslaippaa valitsemallesi hiomalaikalle. Sopivat
laipat tukevat hiomalaikkaa ja vdhentdvat nain hiomalaikan
murtumisriskid. Katkaisulaikkojen laipat saattavat poiketa
muitten hiomalaikkojen laipoista.

» Al kiyti isompiin sahkotyokaluihin kuuluneita kulu-
neita hiomalaikkoja. Suurempien sahkotyokalujen hio-
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malaikat eivat sovellu pienempien sahkotydkalujen suu-
remmille kierrosluvuille, ja ne voivat murtua.

Muita katkaisuhiontaan liittyvia erityisvaro-ohjeita

» Vilta katkaisulaikan juuttumista kiinni ja liian suurta
syottopainetta. Al tee liian syvii leikkauksia. Katkaisu-
laikan ylikuormitus kasvattaa sen rasitusta ja sen alttiutta
kallistua tai juuttua kiinni ja siten takaiskun ja laikan murtu-
misen mahdollisuutta.

» Viltd aluetta pyorivan katkaisulaikan edessa ja takana.
Jos katkaisulaikka liikkuu tyokappaleessa sinusta pois-
pain, saattaa sahkotyokalu takaiskun sattuessa singota
suoraan sinua kohti pyérivalld laikalla.

» Jos katkaisulaikka joutuu puristukseen tai keskeytit
tyon, tulee sinun pysayttaa sahkotyokalu ja pitad se
rauhallisesti paikoillaan, kunnes laikka on pysdhtynyt.
Al koskaan koeta poistaa viela pyorivaa katkaisulaik-
kaa leikkauksesta, se saattaa aiheuttaa takaiskun.
Médrittele ja poista puristukseen joutumisen syy.

» Ali kiynnista sahkotyokalua uudelleen, jos laikka on
kiinni tyokappaleessa. Anna katkaisulaikan ensin saa-
vuttaa tdysi kierroslukunsa, ennen kuin varovasti jatkat
leikkausta. Muussa tapauksessa saattaa laikka tarttua kiin-
ni, ponnahtaa ulos tydkappaleesta tai aiheuttaa takaiskun.

» Tue littedt tai isot tyokappaleet katkaisulaikan puris-
tuksen aiheuttaman takaiskuvaaran minimoimiseksi.
Suuret tyokappaleet voivat taipua oman painonsa takia.
Tyokappaletta tulee tukea molemmilta puolilta, seka kat-
kaisuleikkauksen vieresta etta reunoista.

» Ole erityisen varovainen, kun teet “upotusleikkauksia”
seiniin tai muihin pinnanalaisiin alueisiin. Uppoava kat-
kaisulaikka saattaa aiheuttaa takaiskun osuessaan kaasu-
tai vesiputkiin, sahkdjohtoihin tai muihin esteisiin.

Lisavaro-ohjeita
Kaytd suojalaseja.

» Kayta sopivia etsintalaitteita piilossa olevien syotto-
johtojen paikallistamiseksi tai kadnny paikallisen jake-
luyhtion puoleen. Kosketus sahkojohtoon saattaa johtaa
tulipaloon ja sahkdiskuun. Kaasuputken vahingoittaminen
saattaa johtaa rdjahdykseen. Vesijohtoputken puhkaisu ai-
heuttaa aineellista vahinkoa.

» Vapauta kdynnistyskytkin ja kytke se off-asentoon, jos
virransyotto keskeytyy esimerkiksi akun irrottamisen
takia.

» Ali kosketa hioma- tai katkaisulaikkoja, ennen kuin ne
ovat jadhtyneet. Laikat tulevat kaytossa hyvin kuumiksi.

» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkkiin
kiinnitetty tyokappale pysyy tukevammin paikoillaan kuin
kddessa pidettyna.

» Ald avaa akkua. On olemassa oikosulun vaara.

T Suojaa akku kuumuudelta esim. myés pitkaai-
g/ kaiselta auringonpaisteelta, tulelta, vedeltd ja
kosteudelta. On olemassa rdjahdysvaara.
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» Jos akku vaurioituu tai sita kiytetaan asiaankuulumat-
tomalla tavalla, siitd saattaa purkautua hoyryja. Tuule-
ta raikkaalla ilmalla ja hakeudu lddkarin luo, jos ilme-
nee haittoja. Hoyryt voivat arsyttad hengitystiehyeita.

» Kaytd akkua ainoastaan yhdessa Bosch-tuotteesi kans-
sa. Vain taten suojaat akkusi vaaralliselta ylikuormituksel-
ta.

» Teravit esineet (esim. naulat ja ruuvitaltat) tai kuo-
reen kohdistuvat iskut voivat vaurioittaa akkua. Silloin
voi syntya sisdinen oikosulku ja akku voi syttya palamaan,
muodostaa savua, rajahtaa tai ylikuumentua.

Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Kaanna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja pida se ulos-
kadnnettyna lukiessasi kdyttoohjetta.

Maardyksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu metalli-, kivi- ja puumateriaalien,
muovin, ei-rautametallien ja laattojen katkaisuun ja hiontaan
ilman veden kayttoa. Katkaisutoissa taytyy kayttaa erikois-
suojusta.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan sahkotyokalun kuvaan.

1 Kiertosuuntanuoli kotelossa
Karan lukituspainike
Kaynnistyskytkin
Akku*

Akun vapautuspainike*

Akun latausvalvontanaytto
Laikkasuojus hiontaa varten
Hiomakara

Kahva (eristetty kddensija)
Laikkasuojus katkaisua varten*
Kiinnitysruuvi ja aluslevy
Katkaisulaikka*

13 Kuusiokoloavain

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisdtarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.

O oo ~NOOGOhA~ WN

=
N = O

Tekniset tiedot
Hiomakone GWS 12V-76
Tuotenumero 3601JF20..
Nimellisjannite V= 12
Nimellinen kierrosluku min’t 19500

*riippuen kaytetysta akusta
** rajoitettu tehokkuus, kun lampétilat <0 °C

e

Hiomakone GWS 12V-76
Hiomalaikan maks. halkaisija mm 76
Kiinnityshalkaisija mm 10
Paino vastaa EPTA-Procedure .
01:2014 kg 0,70-0,90
Sallittu ympariston lampétila
- Iadattaesﬂsa °C 0...+45
- kdytossd ja sdilytyksessa °C  -20...+50
Suositellut akut GBA 12V..
GBA 10,8V..
Suositellut latauslaitteet GAL12..CV
AL11..CV

*riippuen kaytetystd akusta
** rajoitettu tehokkuus, kun lampétilat <0 °C

Melu-/tirindtiedot
Melun mittausarvot on maaritetty EN 60745-2-3 mukaan.

Laitteen tyypillinen A-painotettu aanen painetaso on: Adnen
painetaso 75 dB(A); adnen tehotaso 86 dB(A). Epavarmuus
K=3dB.

Kayta kuulonsuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot a,, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K mitattuna EN 60745-2-3 mukaan:

Pintojen hionta (karkea hionta): a, = 13,5 m/s2, K=1,5 m/sZ.
Ndissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu normissa
EN 60745 standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja
sitd voidaan kdyttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertailuun.
Se soveltuu myos varahtelyrasituksen valiaikaiseen arviointiin.
limoitettu varahtelytaso vastaa sahkotyokalun padasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotydkalua kdytetadn kuitenkin muihin
kayttotarkoituksiin, erilaisilla lisdvarusteilla, poikkeavilla
kayttotarvikkeilla tai riittamattomasti huollettuna, silloin va-
rahtelytaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tama saat-
taa kasvattaa koko tydaikajakson varahtelyrasitusta huomat-
tavasti.

Varahtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
myos ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakdynnilla.
Tama voi selvasti pienentda koko tyoaikajakson varahtelyrasi-
tusta.

Madrittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttajan suojele-
miseksi vardhtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Sahkotyokalu-
jenjakayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampimina,
tydprosessien organisointi.

Asennus

Akun lataus

Huomio: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Jotta akun taysi
teho voitaisiin taata, tulee akku ennen ensimmaista kayttoon-
ottoa ladata tayteen latauslaitteessa.

Litiumioniakkua voidaan ladata milloin vain lyhentamatta
akun elinikaa. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.
Litiumioniakku on suojattu syvapurkausta vastaan elektroni-
sen kennojen suojauksen “Electronic Cell Protection (ECP)”
avulla. Akun tyhjetessa suojakytkenta pysdyttad sahkotyoka-
lun: Vaihtotyokalu ei enda liiku.
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» Ald endi paina kiynnistyskytkinti sihkotyokalun
automaattisen poiskytkennan jilkeen. Akku saattaa
vahingoittua.

Ota huomioon havitysohjeet.

Akun irrotus (katso kuva A)
Irrota akku 4 painamalla lukkopainikkeita 5 ja vetdmélld akku
alaspain ulos sahkotyokalusta. Ald kdyta voimaa tahan.

Akun lataustilan naytto
(1)) Kapasiteetti

3vihred LED palaa jatkuvasti >2/3
2 vihred LED palaa jatkuvasti >1/3
1 vihrea LED palaa jatkuvasti <1/3
Vilkkuvalo 1 vihred LED Varalla

Suojalaitteiden asennus

» Irrota aina akku sahkdtyokalusta ennen kaikkia laittee-
seen kohdistuvia t6ita (esim. huolto, tyokalun vaihto
jne.) sekad laitettakuljetettaessa ja sdilytettdessa. Muu-
toin kdynnistyskytkimen tahaton painallus muodostaa
loukkaantumisvaaran.

Huomio: Jos hiomalaikka on murtunut kdyton aikana, tai jos

laikan suojuksen/sahkotyokalun kiinnityslaitteisiin on tullut

vika, on sahkotyokalu heti ldhetettava korjaukseen keskus-
huoltoon tai valtuutettuun huoltoliikkeeseen, katso osoite lu-
vusta "Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta”.

Laikkasuojus katkaisua varten

» Katkaisussa sidoshioma-ainetta kdyttden taytyy aina
kayttaa katkaisusuojusta 10.

» Kiven leikkauksessa on aina huolehdittava riittavasta
polyn poistoimusta.

Suojuksen asennus (katso kuva B)

Katkaisut6iden laikkasuojus 10 asennetaan hiomatdiden laik-
kasuojuksen 7 paalle, niin etta lukittuu paikalleen.

Laikkasuojuksen sdito

Kaanna laikkasuojus haluamaasi asentoon, niin etta se lukit-
tuu paikalleen. Tahan ei tarvita mitdan tyokalua.

Hiomatydkalun asennus (katso kuva B)

» Irrota aina akku sahkatyokalusta ennen kaikkia laittee-
seen kohdistuvia t6ita (esim. huolto, tyokalun vaihto
jne.) sekad laitetta kuljetettaessa ja sdilytettdessa. Muu-
toin kdynnistyskytkimen tahaton painallus muodostaa
loukkaantumisvaaran.

» Ali kosketa hioma- tai katkaisulaikkoja, ennen kuin ne
ovat jadhtyneet. Laikat tulevat kaytdssa hyvin kuumiksi.

Puhdista hiomakara 8 ja kaikki asennettavat osat.

Kun haluat kiinnittaa tai irrottaa hiomatarvikkeen, tyénna ka-

ran lukituspainiketta 2 eteenpdin ja kddanna samanaikaisesti

hiomatarviketta, niin ettd hiomakara lukittuu.

» Kayta karan lukitusta vain katkaisulaikan ollessa py-
sahdyksissa. Muussa tapauksessa sahkotyokalu saattaa
vaurioitua.

e
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Hioma-/katkaisulaikka

Ota huomioon hiomatydkalun mitat. Reidn halkaisijan tulee
sopia kiinnityslaippaan. Ald kiyta supistuskappaleita tai
adaptereita.

Kun kaytat timanttikatkaisulaikkoja, varmista, etta timantti-

katkaisulaikkaan merkitty kiertosuuntanuoli ja sahkétyokalun

pyorintdsuunta (katso kotelossa oleva kiertosuuntanuoli) vas-
taavat toisiaan.
Asennuksen jarjestys nakyy grafiikkasivussa.

Kiinnita hiomatarvike ruuvin 11 avulla. Kirista ruuvia kuusio-

koloavaimen 13 avulla, kunnes ruuvin aluslevy on tasaisesti

hiomatarviketta vasten.

» Tarkista hiomatydkalun asennuksen jilkeen ennen
kaynnistystd, ettd hiomatyokalu on oikein asennettu ja
pystyy pyorimaan vapaasti. Varmista, etta hiomatyo-
kalu ei osu laikan suojukseen tai muihin osiin.

Sallitut hiomatydkalut

Kaikkia tassa kayttoohjeessa mainittuja hiomatydkaluja voi-
daan kayttaa.

Kaytetyn hiomatydkalun kierrosluvun [min!] ja kehinopeu-
den [m/s] tulee vdhintaan noudattaa seuraavan taulukon ar-
voja.

Tarkista sen tahden hiomatyokalun etiketissa oleva sallittu
kierrosluku tai kehdnopeus.

maks. =
[mm]

</

[m/s]

[mm]
d [min]

76 7 10 19500 80

Hiomalaikkojen valinta

Hiomalaikat Materiaali
Carbide Multi Wheel = PVC, puu, kom-
posiittimateriaa-

lit, akryylilasi
Alumiini, kupari

Expert for Inox

p \ Best for Ceramic Laatat, betoni,
@ tiilet

Polyn ja lastun poistoimu

» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muutamien
puulaatujen, kivennaispolyt ja metallipdlyt voivat olla ter-
veydelle vaarallisia. Polyn kosketus tai hengitys saattaa ai-
heuttaa kayttdjalle tai lahelld oleville henkilgille allergisia
reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Madrattyja polyja, kuten tammen-tai pyokinpdlya pidetdan
karsinogeenisina, eritoten yhdessa puukasittelyssa kay-

tettyjen lisdaineiden kanssa (kromaatti, puunsuoja-aine).
Asbestipitoisia aineita saavat kasitelld vain ammattilaiset.
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- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.
- Suosittelemme kdyttdmaan suodatusluokan P2 hengi-
tyssuojanaamaria.

Ota huomioon maassasi voimassaolevat saéannokset koski-

en kasiteltavia materiaaleja.

» Vilta polynkertymaa tyopaikalla. Poly saattaa helposti
syttya palamaan.

Kaytto

Kdyttoonotto

Akun asennus
Huomio: Sahkétyokaluusi sopimattomien akkujen kayttd

saattaa johtaa vikatoimintoihin tai sahkotyokalun vaurioitumi-

seen.

Tyonné ladattu akku 4 kahvaan, kunnes se lukkiutuu tuntuvas-

ti ja asettuu tasaisesti kiinni kahvaan.

Kaynnistys ja pysdytys

Tyonna sahkotyokalun kdyttod varten kaynnistyskytkin 3
eteenpain.

Lukitse kaynnistyskytkin 3 painamalla kaynnistyskytkintd 3
edessa alaspain lukkiutumiseen asti.

Sammuta siahkétyokalu padstamalla kaynnistyskytkin 3 va-
paaksi tai, jos se on lukittuna, paina lyhyesti kaynnistyskytki-
men 3 takaosaa ja padsta sen sitten vapaaksi.

Kaynnista energiansadston takia sahkotyokalu vain, kun kay-
tat sita.

» Tarkista hiomatydkalut ennen kdyttoa. Hiomatydkalun

tulee olla moitteettomasti asennettu ja sen taytyy pys-

tyd pydriméén vapaasti. Suorita véhintdén 1 minuutin
koekaytto ilman kuormitusta. Ald kdyta vaurioituneita,
epamuotoisia tai tarisevia hiomatyokaluja. Vaurioitu-
neet hiomatydkalut voivat menna palasiksi ja aiheuttaa
loukkaantumisia.

Lampétilavalvonnan/ylikuormitussuojan naytto

Punainen LED-ndytt6 6 auttaa sinua suojaamaan akkua ylikuu-

menemiselta ja moottoria ylikuormalta.

Jos LED-ndytt 6 palaa pysyvasti punaisena, akun lampotila
onlilan korkea ja sahkoétyokalu kytkeytyy automaattisesti pois
paalta.

- Pysaytd sdahkotyokalu.

- Anna akun jadhtya, ennen kuin jatkat tyoskentelya.

Jos LED-ndytt6 6 vilkkuu punaisena, sahkétyokalu on lukkiu-

tunut ja se kytkeytyy automaattisesti pois paalta.
- Veda sahkotyokalu irti tyokappaleesta.
Heti kun lukitus avautuu, sahkotyokalu toimii jalleen.

Tyoskentelyohjeita

» Ole varovainen, kun teet leikkauksia kantaviin seiniin,
katso kappale “Statiikkaohjeita”.

» Noudata kevytbetonin ja muiden kevyiden rakennus-
materiaalien katkaisutoissa lakimaarayksia ja materi-
aalin valmistajan suosituksia.

» Kiinnita tyokappale, ellei se oman painonsa ansiosta
pysy paikoillaan.

e

» Al3 kuormita sihkétyckalua niin kovaa, etti se pysih-
tyy.

» Anna sahkotyokalun kdayda muutamia minuutteja tyh-
jakaynnilld kovan rasituksen jilkeen, jotta vaihtotyo-
kalu jadhtyisi.

» Ala kosketa hioma- tai katkaisulaikkoja, ennen kuin ne
ovat jadhtyneet. Laikat tulevat kdytdssa hyvin kuumiksi.

» Al3 kiyti sihkotyokalua katkaisuhiontatelineessi.

Jos sahkotyokalu latautuu staattisesti, sisadnrakennettu
elektroniikka pysayttda sahkotyokalun. Paina kdynnistyskyt-
kintd 3 uudelleen ottaaksesi sahkotyokalun uudelleen kayt-
toon.

Rouhintahionta

» Ali koskaan kiytd katkaisulaikkaa rouhintahiontaan.

30°—40° paastokulmalla saat parhaan tuloksen rouhintahi-

onnassa. Liikuta sahkotyokalua edestakaisin kohtuullisella
paineella. Talldin ei tyokappale kuumennu liikaa, ei varjaanny
eika siihen muodostu uria.

Metallin katkaisu

» Katkaisussa sidoshioma-ainetta kdyttaen taytyy aina
kayttaa katkaisusuojusta 10.

Tybskentele katkaisulaikoilla kdyttden kohtuullista, tyéstetta-

vadn materiaaliin soveltuvaa sydtténopeutta. Ald paina kat-

kaisulaikkaa, dla kallista aldka heiluta sita.

Al jarruta hidastavia katkaisulaikkoja painamalla niitd sivut-

tain.

Séahkotyokalua tulee aina kuljettaa vastapydrimissuuntaan.

Muussa tapauksessa on olemassa vaara, etta tyokalu

hallitsemattomasti ponnahtaa leikkauksesta.

Profiileja ja nelidputkia katkaistaessa kannattaa aloittaa pie-

nimmasta halkaisijasta.

Kiven leikkaus

» Kiven leikkauksessa on aina huolehdittava riittavasta
polyn poistoimusta.

» Kadyta polynsuojanaamaria.

» Sihkotyokalua saa kayttaa vain kuivaleikkaukseen/
kuivahiontaan.

Kayta kiven leikkaukseen mieluiten timanttikatkaisulaikkaa.

Leikattaessa erityisen kovia materiaaleja, esim. betonia, jon-

ka piipitoisuus on suuri, saattaa timanttikatkaisulaikka ylikuu-

mentua ja siten vaurioitua. Timanttikatkaisulaikkaa ympardi-

va kipindkeha viittaa selvasti tahan.

Keskeyta tassd tapauksessa leikkaus ja anna timanttikatkaisu-

laikan kdyda hetken kuormittamattomana maksiminopeudel-

la, jotta se jadhtyy.

Huomattavasti hidastuva tyosto ja laikkaa kiertavé kipinakeha

ovat tylsyneen timanttikatkaisulaikan tunnusmerkkeja. Laik-

ka voidaan teroittaa uudelleen leikkaamalla lyhyesti hiovaan

aineeseen (esim. hiekkakiveen).

Statiikkaohjeita

Kantavaan seindan tehtavid leikkauksia koskevat standardi
DIN 1053 osa 1 tai maakohtaiset madraykset.

N&ita maardyksid on ehdottomasti noudatettava. Kysy tamén
takia neuvoa vastuulliselta staatikolta, arkkitehdilta tai asian-
omaiselta rakennusjohdolta.
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Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn

Varastoi akku vain limpétila-alueella - 20 °C ... 50 °C. Al
esim. jatd akkua autoon makaamaan kesalla.

Laitteen huomattavasti lyhentynyt kayttdaika latauksen jal-
keen osoittaa, ettd akku on loppuunkdytetty ja taytyy vaihtaa
uuteen.

Ota huomioon havitysohjeet.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota aina akku sahkotydkalusta ennen kaikkia laittee-
seen kohdistuvia t6ita (esim. huolto, tydkalun vaihto
jne.) seka laitettakuljetettaessa ja sdilytettdessa. Muu-
toin kdynnistyskytkimen tahaton painallus muodostaa
loukkaantumisvaaran.

» Pida aina sahkotydkalua ja sahkdotyokalun tuuletusau-
kot puhtaina, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvalli-
sesti.

Varastoi ja kasittele lisatarviketta huolellisesti.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa sekd va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelldan sinua tuotteitamme
ja niiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-ainelain
madraysten alaisia. Kayttdja saa kuljettaa akkuja kadullailman
erikoistoimenpiteitd.

Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai huolin-
ta) on noudatettava pakkausta ja merkintaa koskevia erikois-
vaatimuksia. Talloin on lahetyksen valmistelussa ehdottomas-
ti kaytettavd vaara-aineasiantuntijaa.

Lahetd akkuja ainoastaan, jos kotelo on vaurioitumaton. Teip-
paa avoimet liittimet ja pakkaa akku niin, ettd se ei paase liik-
kumaan pakkauksessa.

Ota myds huomioon mahdolliset tarkemmat kansalliset maa-
raykset.

e
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Havitys
E:y{ Sahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tu-

[75X] lee toimittaa ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Ala heita sahkotydkaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!
Vain EU-maita varten:
Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mu-
kaan kayttokelvottomat sahkotyokalut ja eu-
rooppalaisen direktiivin 2006/66/EY mu-
kaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/

paristot taytyy kerata erikseen ja toimittaa
ympdristoystavalliseen kierratykseen.

Akut/paristot:

Litiumioni:
Katso ohjeita kappaleessa "Kuljetus”,
sivu 87.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaén.

EAAnvika

Ynobeitelc aspaleiag

Fevikég umodeietc aopaleiac yia nAekTpika
epyaleia

m MPOEIAOMOIHZH Ala[it':o'r_e OAegTIC unoﬁ'eifelq '
aopaleiag kat T odnyieg. Apé-

Aetec kata Tv Thenon Twv unodeifewv aopaleiag katTwv odn-
VIV propei va pokaAéaouv nAextpomAngia, mupkaytd n/kat
003apoU¢ TPAUNATIOPOUG.

Pulagre 0Aeg Ti¢ mpoetbomonTikég umodeilelg kat odnyieg

yla kd0e peAdovTiki xprion.

0 oplopog «HAekTPIKO epyaeio» TIOU xpnotonoleiTat oTiC Tpo-

elbomoinTikéc umobeifelc avapépetal oe NAeKTPIKA epyaleia

TIoU TPOPOGOTOUVTAL ATO TO NAEKTPIKO GIKTUO (€ NAEKTPIKO Ka-

AMwb1o) kabwc kat o€ NAeKTPIKG pyaleia mou TpopodoTolvTal
ano pnatapia (xwpic NAEKTEIKO KaAwSIo).
Ac@dlela oTo Xwpo epyaciac

» Awatnpeire Tov Topéa mou epyaleoBe kabapd kat KaAd
PWTIoREVO. ATatia ) OKOTEWVES IEPLOXES epyaoiag pmopel
va odnynoouv oe atuyiuara.

» Mnv epyaleaOe pe To nAekTpiko epyaleio o€ mepifdl-
Aov omou unrdpxet kivéuvog €kpning, oTo omoio undp-
Xouv eUpAekTa uypd, aépua i) OKOVEG. Ta NAEKTPIKA €pya-
Aeia dnptoupyolv omvOnpelopo o onoiog Unopei va
ava@Ae€el tn akovn 1 Tic avabupdcerg.

» 'OTav xpnotpomoleire To NAEKTPIKO epyaleio kpardre
paKpld am’ autd Ta mawdia K GAAa Tuxov mapeupLoKOpE-
va @ropa. Xe mepinTwon anoonacnc TN mPoooxn¢ oag Uro-
el va xaoeTe Tov €Aeyxo TOU PnxavruaToc.
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HAekTpIKi) aopaAeta

» To @1 Tou nAekTpIKOU epyaAeiou mpémel va Talpladet
ot npila. Aev emTPEMETAL Je KAVEVAV TPOTIO 1) HETA-
Tpomi Tou pig. Mn XpnoljI0TIoLEITE MPOGAPHOOTIKA PI
o€ ouvOUaopo e yelwpéva nAekTpika epyaleia. Ayeta-
oinTa @I¢ kat kataMnAeg mpieg Hewvouv Tov kivouvo
nAektpomAniac.

> Ano@eUyETE TV ENAPI TOU COHATOC 0AC HE YEIWHEVES
emgdveleg onw¢ owAnveg, OeppavTika cmpara (kaho-
Pupép), Koudive i} Wuyeia. 'Otav To owpa oag eival yelw-
pévo augavetal o kivbuvoc nAektponAngiac.

» Mnv ex0éTtete Ta pnxavipata oty Beoxi fi TRV uypacia.
H 61eiobuon vepou 0’ €va nAekTPIKO epyaleio auEavel Tov
kivouvo nAextpomAngiag.

» Mn xenowjomoteire To NAeKTPIKO KaAwdio yia va pera-
PEPETE I va avapTroeTe To NAEKTPLKO epyaAeio, i yia va

BydAere To ig amo Tnv mpila. Kpatdare To nAeKTPIKO Ka-

Awdio pakpid amé unrepBoAikéc Oeppokpacieg, KopTe-
PEC akpéC kay/f amd Kwnrd e€apripara. Tuxov xaAaopé-
va f meptmAeypéva NAekTPIka kaAwdia augavouv Tov
Kivbuvo nAektponAnéiac.

» "‘Otav epyaleode p’ €va nAekTpiko epyaleio oTo Umaibpo
va xpnowioroleire KaAmdia emprkuvong (pmahavrélec)
mou eivatkatdAAnAa katywa Xprion oo Uma®po. H xpron
kaAwbiwv empnkuvong kataAnAwv yia unaibplouc xwpoug
ehatTovel Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

» "Otav n xprion Tou nAekTpIKOU €pyaleiou o€ uypo mept-
BaAlov eivat avamdépeukTn, TOTE XPNOLHOTIOUIOTE EVaV
nmpooTaTeuTiké Stakomrn Swappoi¢ (6iakomrn FI/RCD).
H xprion evog mpootateuTikoU 61akonTn Slapponc eAaTTwvel
Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

AcpdAela mpocHnwv

» Na eioTe mAvToTE MPOOEKTIKOC/ MPOCEKTIKI, Va HiveTe
TPOCOXI| OTNV €PYacia MoU KAVETE Kat va XelpileoTe To
pnxavnpa pe nepiokeyn. Mn xpnoonoujoere €va nAe-
KTPIKO epyaAeio 0Tav eioTe Koupaopévog/Koupaopévn i

oTav piokeaTe UM TV EMPEL VAPKWTIK®MV, OLVONVEU-

parog i pappakwv. Mia otiypiaia anpooetia Katd 1o Xelpt-

06 Tou NAekTPIKOU epyaleiou pmopei va odnynoet o cofa-

poU¢ TpaupaTiopouc.

» ®opare évav katdAAnAo yia oag mpooTareuTiké efomAt-
OO KaL AVTOTE MPOoTaTEUTIKG YuaAwd. ‘OTav popdTe
€vav kataMnAo mpoaTaTeuTiko e€omAiopd OMwE PAOKA Tpo-
otaoiag and okovn, avTioMabnTika unodnpata acpaAeiac,
TIPOCTATEUTIKO KPAVOC ) wTaoTOEC, avaAoyd e To EKAOTOTE
epyaleio Kat Tn xpnon Tou, eAaTT@VETAL 0 KivOuvog Tpaupa-
TIOH®V.

» Anogelyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. BefawwBeire Tt To
nAekTpiKo epyaleio éxel amoleuxTei mpiv To oUVOETETE
HeETO NAEKTPIKO BiKTUO ) PE TRV PraTapia KaBa ¢ Katmpv
1o mapaAapere fy To perapépete. ‘OTav UETAPEPETE TO
NAEKTPIKO epyaleio €xovTag To 6AXTUAS oag oTo GlakomTn iy
OTavV OUVOETETE TO PNXAvNHa pe TV mnyn eelpatoc otav au-
10 eivat akopn otn 6€on ON, TOTE Gnutoupyeirat Kivbuvoc
TPAUHATIOHOV.

e

> Aatpeirte and Ta nAekTpIKa epyaleia Tuxov ouvappo-
Aoynuéva epyaleia piOpong i kKAeldia mpv 6écere To
nAekTpiko epyaleio oe Aetroupyia. ‘Eva epyakeio 1 kAeibi
OUVaPHOAOYNUEVO O €va TIEQIOTPEPOHEVO TUMHA EVOC
HNXavAPATOC PMopet va 0dnyoet o€ TpaupaTiopoUg.

» Mnv umepekTipdTe Tov eauto oag. Gpovrilere yia TRV
aopali) 6TACN TOU CWHATOC 6ag Kat SiaTnpeire mavrote
TNV 1Wopponia oag. 'Etol pnopeire va eAéyete KaAlTepa 10
UNXAVNLa O€ TIEPITTAOELC AMPOGOOKNTWY TTEPIOTAGEWV.

» dopdre karaAAnAa evéipara. Mn popdre papdia pou-
Xa i koopfpara. Kparare ta paAAia oac, Ta polxa oag
KaLTa yavria oag pakpld amé kivoupeva efapTipara. Xa-
Aapr) evbupacia, Koopnpata f pakpeld paAAia pmopei va
epmAakoUv oTa KivoUpeva e€apTnuata.

» ‘Otav undpxet n duvarotnta cuvappoAdynong diarage-
wv avappognong fj cuAoyriic okovng, Befaiwdeire o1t
auTéC eivat ouvdepévec pe To pnxavnpa kabwg Kkai 6T
Xenogormolodvral 6woTd. H xpron plac avappoenong
0KOVN¢ HMopei va eAaTTwoel Tov Kivouvo mou mpokaAeitat
arno Tn oKovn.

EmpeAi¢ xelpLopog Kat Xpion NAEKTPIKGOV epyaleinwv

» Mnv unepPoPTMVETE TO PNXavnHa. XpnoLHomnoleite yia
TNV €K@oToTE EPyacia To NAeKTPIKO epyaleio mou
npoopilerat yu autiv. Me 1o kataAMnAo nAekTpKO €pya-
Aeio epyaleoTe KaAUTEPA Kal aoPAAEDTEPT OTNV AVAPEPO-
pevn meplox(y toxUoc.

» Mn XenooTolf0€ETE OTE €Va PNXAvNHa ToU EXEL XaAa-
opévo drakommn. 'Eva nAekTpiko epyaheio mou Sev pmopeite
mAéov va To BEoeTe o€ AetToupyia Kai/r ekTog Aetroupyiag el
VaL EMKivOUVO KaL IPENEL Va EMOKEUAOTEL.

» BydATe To P1¢ and Tnv npida kay/f) apatpéoTe TNV pnara-
pla mpw die€dyere oTo pnyxdvnpa pa omotadimore epya-
oia puBpIoNC, mpLv aAAagere €va eZaptnpa fy 6Tav npo-
Ketratva Siapulagere/va amodnkeloere To pnxavnua.
Auta Ta mpoAnmTikd péTpa aopaleiag pelwvouv Tov kivbuvo
amo Tuxov aBEANTN ekkivnon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

» Awapulayere Ta nAekTpika epyaleia mou 6e xpnowomot-
€ite pakpla amé mardid. Mnv emrpéwere Th Xpion Tou
pnxavijparog e Gropa mou dev eivat e€oikelwpéva
auTto i dev éxouv SraBdoer T mapodoeg odnyieg. Ta nAe-
KTPIKG epyaeia eival emkivouva otav xpnaotponoouvTat
ano anelpa npdowna.

» Na mepmoleioTe MPooeKTIKA To NAEKTPIKOG epyaleio.
EAéyxere, av Ta kwvolpeva eZapTijpara AetTroupyolv
Ayoya, Xweic va pmAoKapouv, i) PMWG EXOUV oTIAEL T}
PpOapei Tuxov eZapTijpara Ta omoia enmpealouv Tov Tpo-
o Aetroupyiag Tou nAekTpikol epyaleiou. AwoTe autd
Ta xaAaopéva eapTipara ywa emokeun mpw Ta ava-
XPNogomouoeTe. H KAk UVTAENON TwV NAEKTPIKWY €p-
yaAeiwv anotehel atria moAM@v atuynudTwv.

» Awatnpeirte Ta epyaAeia Komi¢ kopTepd Kat kaBapa.
TTPOOEKTIKA OUVTNENUEVA KOTITIKA EPYTAEIT 0PNVAVOUY
6uokoAOTEPA Kal 06nyolVTaL EUKOAGTEPQ.

1609 92A 29F|(21.7.16)

ﬁ%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



6%% OBJ _BUCH-2937-001.book Page 89 Thursday, July 21,2016 1:30 PM

> Xpnowonoleire Ta nAekTpika epyaleia, eapripara,
napeAkopeva epyaleia KTA. cUPPWVa e TIC TapoUoeg

obnyiec. Aappavere eniong undwn oag TiC EKAOTOTE GUV-

Onkec kat TV umod ektéAeon epyaoia. H xpnolyomnoinon
TV NAEKTPIKOV pyaAeiwv yia epyaoieg mou Sev mpoBAEno-
VTaLyl auta pmopei va dnutoupynoel emkivouveg KaTaoTa-
O€IC.

TIPOOEKTIKOG XELPIOHOG Kat Xpiion epyaAeinv pmatapiag

> DoprileTe TIC paTapie POVO Pe POPTIOTEC TOU TTPOTEI-
VoVTalL amd ToV KaTaokeuaoTry. 'Evag gopTIoTiC Mou eival
KaTaMnAoC HOVO yia éva GUYKEKPIPEVO TUMO UnaTapiav on-
Htoupyetl kivbuvo mupkaytag otav xpnotpornotnBei yia dAeg
pnaTapiec.

» Xpnowyonoleire ota nAekTpika epyaleia povo pmarapieg

nou mpoopilovTatyt autd. H xpron dAwv pmatapiav pmo-

el va 0bnynoet oe TpaupaTiopoUc Kat va SnploupynoeL Kiv-
Suvo mupKaylag.

» Kparare Ti¢ pnarapieg mou H€ Xxpnowyonoleire pakpla
ano GuVOETIPEC XapTIAV, Vopiopara, kKAeldid, kappid,
Bidec kiaAAa pikpd peTaAAka avTikeipeva mou pmopoltiv
va BpaxukukA@aoouv Ti¢ emagéc TG pmatapiag. ‘Eva

BpaxukUkAwpa Twv ENaQ®V TNE UaTapiag KMopei va mpoka-

AéoeL TpaupaTiopoUc 1 wTId.

» Mua Tuxov ecpalpévn xprion pmopei va odnyinoet o€ 61-
appor) uypwv amd TRV pnarapia. AmoPelyere Kade
enagi P’ auta. Ze mepinTwon Tuxaiag emagrc {emAivere
KaAd pe vepo. Ze mepinTwon mou Ta uypd Oa épOouv o€
€NaQi Pe Ta paTia, mpéneL va NTHOETE EMong Kat laTpL-
ki) BoROeta. AppéovTa uypd pnatapiac propei va odnyn-
oouv o€ epeblopolc Tou Séppartog f o€ eykalpara.

Service

» AcoTe To NAeKTPIKO epyaleio oag yia emokeur) amo apt-
0Ta eKmaldeupévo mpoowmko Kat je yvijora avraAlakri-
Ka. 'ETol eEaogalileTe T SlaTipnon TG acpaletag Tou pn-
Xavnuarog.

Ynodeieig aspaleiag yia Actavrijpeg

Kowég umodeierq aspaleiag yia Aeiavon kat ko

» AuTo T0 nAeKTPIKG epyaleio pmmopei va xpnotpomonOei
w¢ Actavripag Kat pnxavnpa diokwv komic. Na Aapfa-
VETE MAVTOTE UTOWN oag OAEG TIC MPOELGOTIONTIKEG UTTO-
beierg, Tic 0dnyiec, kabBw¢ kat TIC amelkovioelg Kat Ta
oTolxeia mou oag mapadivovrat pali pe To NAEKTPIKO €p-
yaAeio. Eav 6ev npooé€ete Tic akoAouBec unodeielc, pmo-
el va mpokUwouv nAektpomAngia, wtid kai/r cofapol
TPAUHATIOHOL.

» Auto T0 nAekTPIKO epyaAeio Sev eivat kat@AAnAo odte
ya Aciavon pe opupi66puAlo, oiTe yia epyacieg pe oup-
paroPouproeg Kat ouTe yia otiABwon. H xprion Tou nAe-
KTPIKOU epyaAeiou o€ epyaciec yia Tig omoieg autod Sev mpo-
BAémeral, pumopei va dnpioupynaoet kivivoug katva
TPOKAAEDEL TPAUNATIONOUG.

» Mn xenowjomotrjoeTe moTé e{apTipara mou Hev mpofAé-
movTal Kat §ev mpoTabnkav amé Tov KATAGKEUAOTH €L61-
K@ yU auto To nAekTpiko epyaleio. Movo n Swamiotwon o1t
UMopeiTe va oTEPEWOETE €va eEAPTNHA OTO NAEKTPIKO epya-
Aeio oag Sev eyyudTat Tnv acaAr xprion Tou.

e

EMnvika | 89

» O péyioTog emTPENTOC aplOPOC OTPOPMV TOU EpyaAciou
TIOU XpNGLHOMOLEITE TTPEMEL Va €ival TOUAGXLOTOV TOGO
uWnAGG 660 0 PEYLOTOC APLOHOC OTPOPAV TTOU aVaPEPE-
TaLendvw oto NAeKTPIKG epyaleio. EEapTrpaTa mou mepl-
oTpEPOVTaL Je TaXUTNTA PeyaAUTepn and TnV EMITEENTH Hmo-
el va kataoTpapoly.

> H eZwrepiki S1apeTpog Kat To mayog Tou epyaAeiou mou
XPNGIHOTOLEITE MPEMEL Va AVTAMOKPivovTat MANpwE OTIC
avTioToyeg SraoTdoelg Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou oag.
EpyaAeia pe eapalpévec 6laotacelg dev pmopolv va kaAu-
@Bolv N va eheyxBolv acpaAwg.

» Epyaleia pe fréwri) umodoyr mpémeL va Tatptalouv akpt-
B¢ oTo omeipwpa Tou aZova. I1a epyaleia mou cuvap-
poAoyoUvtat pe T BoriBeta pAdavriag mpémet n Sidpe-
TPOG TNG TPUMaC ToU epyaAeiou va Taiplalet ot
Oaperpo Tng umodoxig Tng pAavr{ag. Epyaieia mou dev
prmopoUv va oTepewBouv akpIP®E 0To NAEKTPIKO pyaleio
TIEQLOTPEPOVTAL AVOHOLOH0p®a, SovolvTal IoXupd Kat pro-
el va 0dnynoouv otnv anwAeta Tou eAéyxou.

» Mn xenowpomoteire xahaopéva epyaleia. Na eAéyxete
navToTe Ta €pyaAeia mou mpOKELTaL VA XPIGLUOTION)OETE,
. X. Toug Siokoug korri¢ yia omacipaTa Kat pwypéS, ToU
biokoug Aciavonc yia pwypéc, pOopéc i Eepriopara kat
TIC ouppaTofoupTaeg yia xaAapd i oracpéva clppara.
Ze mepinTwor mou To NAEKTPIKO epyaleio 1) Kamolo epya-
Acio méoeL kaTw, ToTe €AEyETE To epyaleio pMwG Exet
unootei kamoua BAapn i xpnowpomnotrjore éva dAAo, ayo-
yo epyaAeio. Metd Tov éAeyxo kat Tnv TomoBétnon Tou
€pyaleiou ToU MPOKELTAL VA XPNOHOMOU]OETE IPEMEL VA
AamoOHAKEUVETE TUXOV TAPEUPLOKOHEVU TPOGWTa amod To
eninedo mepLoTpoPi¢ Tou epyaleiou, Kt akoAolBwg v’
agrioete To NAeKTPIKO epyaleio va epyaoTei éva Aenro
uno TO PEYLOTO aPLOpO OTPOPRV XWPIg PopTio. TuXOV Xa-
Aaopéva epyaleia omave w¢ eniTo mAeiotov katd Tn Stdpkela
auToU Tou Xpovou SOKINC.

» Na popare mavroTe Tr) S1KiA 0aC, ATOHIKI) MPOOTATEUTIKNA
evbupacia. Na xpnowonoleire emiong, avaAoya pe Tnv
€KAOTOTE €PYaTia MOU EKTEAEITE, TPOOTATEUTIKEC Pa-
OKEC, TPOOTATEUTIKES HLATAEELC HATI®V I} TPOCTATEUTIKG
yuaAua. Av xperaotei, popéaTe Kal Hioka mpooTaciag
ano oKOVN, WTACTIOEC, TPOOTATEUTIKA YAVTLA ) Hia €161
Ki} TpOOTATEUTIKI) Mod1d, Tou Ba cag mpooTaTelel and
TUXOV ekoPeviovi{opeva AclavTika cwparidia fi Opad-
opara uAkoU. Ta paTia mpénet va mpoaTaTelovTal ano Tu-
XOV alwpoupeva owpatiola mou pmopei dnpoupynBouv kata
Tnv ekTéAeon Twv S1aPopwV epyaciwv. Ol aVaNVEUOTIKES Kal
0L TIPOOTATEUTIKEC PAOKEC MPEMEL VA QIATPAEOUV TOV aépa
Kal va GUYKPAToUV T OKOVI TIou SnploupyeiTat Katd Ty ep-
yaoia. Xe nepintwon mou 6a exTedeire yia moAl xpovo oe
1oxupd 66pufo pmopei va anwAéoeTe TNV akor oac.

> Opovri(eTe, TUXOV MAPEUPLGKOPEVA GTOpa va Bpioko-
VTaLIAvToTE 0€ aopalil andoTacn amo Tov Topéd mou
epyaleaOe. Kabe aropo mou pmaivel oTov Topéa mou ep-
ya{eaBe mpénel va popd mpooTaTeuTiki) evoupaocia.
OpalopaTa Tou UMO KaTepyaoia TEayiou f OMaoUEVWY €p-
yaAelwv pmopei va ekapevooviaTolv Kat va mpoKaAéoouv
TPAUHATIOHOUC AKOWN KL EKTOC TOU GUECoU TOPED €pyaciac.
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» Na Kpatare To pnxavnpa povo ano Ti¢ HOVWHEVEC €M
Paveleg ouyKpdaTnong 6Tav unapyet Kivduvog To Tomode-
TnHEVO epyaleio va €pBel oe emapr) pe pn oparolc nAe-
KTPOPOPOUC aywyouc. H emagn pe Evav nAeKTpopopo
aywyo pmopei va 6€oet Ta peTaANIKG pépn ToU PNXavnpaTog
€mionc umod Taon Kal mpokaAéael €Tal nAektponAngia.

» Mnv anmoBéoeTe moTE To NAEKTPIKO €pyaAeio Tpiv To To-
noBeTnpévo epyaleio mawet evreAmg va Kwveirat. To me-
PLOTPEPOUEVO epyaleio pmopel va €pbel oe emagn pe v
EM@AVELQ OTNV OTTOIa AKOUUTINOATE TO NAEKTPIKO €pyaleio
KL ETOL va XAOETE TOV EAEYXO TOU.

» Mnv agijoeTe 0 nAekTPIKO epyaleio va epyalerat oTav
T0 peTagépere. Ta polUxa oag propei va TuATolv Tuxaiwg
OTO MEPLOTPEPOLEVO EPYAAEID KL AUTO VA TPUTINOEL TO 0WUa
oag.

» Na kaBapileTe TAKTIKG TIC GXIOHES AEPLOHOU TOU NA€-
KTPIKOU epyaAeiou oag. H nrepwr Tou KvnTiipa Tpapact
okovN péaa oo TepiBAnpa Kat n ouoowpeuon HETAMIKIAC
0KOVNG Hmopei va dnptoupynoet NAEKTPIKOUC KIvEUVoUG.

» Mn xenotyomnoteire To nAekTPIKO epyaleio KovTd o€ €U-
PAekta uAika. O omvOnpiopoc imopel va Ta avapAéet.

» Mn xenowomnoieire epyaAeia mou anarrotv wotn pe wu-
KTUIKG uypd. Hxprion vepoU N AMwv WUKTIKOV Uypav Jriopet
va odnynoet oe nAektponAnéia.

KAoTonpa kai oxeTikég mpoetbononTikég umodeifelg

» To KAOTONWa €ivat pta ampoadoknTn avribpaon otav To mepL-
0TPEPOpEVO epyaleio, . X. 0 biokog komng, o biokog Aeiav-
ong, n 6UPHATOPOUETOA KTA., TTPOGKPOUGEL KAMOU (GKOV-
Tawel) N prAokapet. To opAvwpa f 1o pmAokaptopa odnyel
oTnV anoTopn S1aKoTn TE MEPLOTPOPNG TOU EPYTAEiou.
'Eol, éva TuXOV pn uno €Aeyxo EUPIOKOHEVO NAEKTPIKO EQY-
Aeio avTi6pa 070 onpeio PmAoKapiopaToc/mpooKpoUang e
0podPOTNTA KAL TIEPIOTPEPETAL E OUVEXAS auEavopevn Ta-
XUTnTa e popd avTibetn amo ekeivn Tou epyaleiou.

'Otav .. évag 6i0Kog KOTING ONVWOEL ) UTAOKAPEL PEaa
0TO UTIO KaTepyaaia UAIKO, TOTE n akpr Tou diokou mou Bubi-
(eTatpéoa ato UAIKO pnopei va otpeAwoeL Kal akoAoUBwe o
iokog kor¢ va TeTayTel e oppr kat aveEéAeykTa €€w and
T0 UAKO i va ipokaAéael kKAGTonua. 'Otav oupBei auto o bi-
OKOC KOTI|C KIVEITAL e KaTEUBUVON TIPOC TO XELPLOTH/TN XElpi-
oTpla i kat avTibeta, avaloya pe T Gopd MEPLOTPOPNC OTO
onueio pmhokapiopaTog. Xe TETOIEC TIEPITTRIOELC GEV aTo-
KAEleTaL aKOpN KaLTo onaotpo Twv HloKwv KOTmC.

To kAoTONpa elvatto amotéAeopia evoc eapaApévou r eAmn
XELPLOHOU TOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou Kat Pmopel va anopeu-
XOel pe Aqwn kataAnAwv MpoANTTIK@V PETPWY, 0av auTa
TIOU TTEPLYPAPOVTAL TIAPAKATW.

» Na kpatare To nAekTPIKO €pyaAeio mavToTe KaAd kat va
naipvere pe To cOpa oag povo Béaelg, oTic omoieg Oa
UTTOPETETE VA AVTIHETWITIOETE EMTUXWC EVa EVOEXOHEVO
kAoTonpa. Na xpnotponoleire mavrore Tnv npoodetn Aa-
i}, av auTr) PuUoIKa umapyet, yia va eéacpalioete éTot
T0 péyLoTo Suvard EAeyxo Tou NAekTpIKoU epyaleiou o€
NePINTWON EPPAVIONE avacTpoPwV Kat avtipponwv du-
vapewv (m. X. KAGTonpa) kara tnv ekkivnon. 'ETol o xelpt-
oTi¢/N XelpioTpla UMopEl va avTIUETWITIOEL Pe EMTUYid Ta
KAOTONHATA KL TIC AVAOTPOPEC POTIEC.

e

» Mn Balere moTé Ta xEpPLa o0uag KOVTA OTA MEPLOTPEPOEVA
epyaleia. Ye nepimmwon kAoTonuatog To epyaAeio pmopei
va nepdoel mavw and To XEpL oac.

» Mnv naipvere pe To odpa oag OEaeig mpog Ti¢ omoieg Oa
KwnOei To nAekTpiko epyaleio oe mepinTwon kAoTonpa-
T10G. Kata 10 KAOTONHA TO NAEKTPLKO EPYTAEIO KIveiTal
avetéeykTa e katelBuvon avTibetn mpog Tn gopd mepl-
oTpo®nc Tou diokou Aeiavong oto onpeio pmAokapioparoc.

» Na epydleaBe pe 161aitepn mpoooxii € ywVieg, KopTe-
pEc akpeg KTA. Dpovrilere, To AeravTiké epyaleio va
unv avatwvayrei €€w ano To umo Katepyaoia UALKO Katva
|n 6PNVATEL 0° auTo. TO MEPIOTPEPOUEVO AELOVTIKO €pYA-
Aeio opnV@VEL EUKOAG KATA TV €pYAOia O€ YWVIEC KAl 0€ KO-
QTEPEC AKUEC ) OTaV ekTvaleTaL. AUTO TpoKaAei KAOTOnpa f
anwAeLa TOU EAEyXOU.

» Mn xenowpotmoteire Toampa{wpéveg i 060vTwTEC MpLo-
voAapec. Ta epyaleia auTd mpokahoUv ougva kAGTonpa fi
06nyoUv oe anwAela Tou eAEYXOU TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou.

161aitepeg mpoetbononTikég umodeielc yia Aciavon kau

Korh)

» Na xpnotyomnoleire amokAeloTik@ AclavTik@ copara mou
eivatkar@AAnAa yia To nAekTpiko epyaAeio oag kat povo
npouAakTiipe¢ mou mpoPAEémovTaty auta Ta Aclavrika
owpata. AelavTIKa owpaTa mou 6ev mpoBAEmovTal yia To
nAekTPIKO epyaleio Gev umopoUv va KaAugTolv EMaPKAOE Kal
yU auto eivat avaoaAry.

» Kuproi 6iokot Aeiavong mpémet va suvappoAoyolvrat
KaTd TETOL0 TPOMO, WOTE N empavetla Aciavong va kaAv-
TITETAL A0 TOV MPOPUAAKTHPA. AVTIKAVOVIKG GUVAPHOAO-
ynuévol biokol Aelavong, Twv omoiwv n em@avela Aeiavong
Sev kaAuTeTaL and Tov mpo@uAaKTNpa, bev pmopolv va Bw-
QOKIOTOUV EMUPKWC.

» O npoguAakrijpagmpénetva suvappoloyndei asparag
010 NAeKTPIKO epyaleio katva TomoBetnBei éTol woTe va
TIPOGPEPELTN PEYIOTN EPIKTI) aGPaAeLa, KatTautéxpova
H6vo €va 600 To HuvaTo Mo PIKPO THRHA TOu A€LavTikoU
efaptiparog va eivat akaAurnro. O mpo@UAAKTNPAC OUp-
BaMet otnv mpoaoTacia Tou ¥elptoTr ano Bpalopara, akou-
ola enaon pe 1o AelavTiko e€aptnpa kabwg kat and omveon-
plop6 mou Ba pmopoUce va avagAe€el Ta poUxa Tou.

» Ta A€lavTika owpara mpémeL va Xpnotponoloivral Hovo
yia Ti¢ epyacieg mou auta mpofAémovtat. T1. X.: Mnv Aet-
aivere moté pe TRV mAeupa evog diokou Komrg. Ot Giokol
KOG mpoopilovTat yia agaipeon UAKOU POVo LE TV KOWn
TOUC. AUTG TO AELOVTIKG 0PATA PMOPEL va omaoouy oTav
unogToUv mieon anod Ta mAdyla.

» Na xpnotponoleire mavrote dyoyec PAGvTeC ouoPIEng
HETO GWOTO PEYEBOC KaL TN GwWOTH HopPi), avaAloya peTo
bioko Aciavong mou emAé€are. Ot kataMnAeg PAavTlec
otnpiouv To bioko Aelavong Kat Pewwvouv €TaL Tov Kivbuvo
ToU omacipatoc Tou. Ot pAGVTLEC yia 6ioKoUG KOG UTTopEl
va blagépouv amo Tic pAAvTLeG yia aMoug biokouc Aelavong.

» Na pn xpnowonoleire peraxetpiopévouc diokoug Aciav-
ong ané peyaAuTepa nAekTpika epyaleia. Aiokot Aeiav-
onc yla peyaAlTtepa AelavTika epyaleia dev eivat kataAnAot
yla TouG UYNAGTEPOUG apIBHOUC OTPOPGV TWV HIKPOTEPWY
NAekTPIKWV epyaheiwv KatyU autd pnopei va ondoouv.
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TupnAnpwparikég mpoetbomonTikég unodeilerg yia bi-

OKOUC KOTTT|C

» Na amoelyeTe To pmAoKdpIopa TwV SioKWV KOTIi¢
Ka/fy Tnv Goknon moAU uynAi¢ mieonc. Na pn ieayere
Topéc umepBoAkou BaBouc. H umepoAii empapuvon
TOU 6I0KOU KOTIG AUEAVEL TN UNXAVIKR TTApaUOppwor) ToU
Kat Tov kivbuvo oTp€RAwonG Ki EToL kal TIc MBavoTnTEC KAO-
TONHATOC I onacipaToc Tou A€lavTikoU 6wpaTog.

» Na amopeUyeTe THV mEPLOXT) HMPOOTA Kal TMow anod Tov
nepLoTPePOpEVo Hioko Komig. ‘OTav orpwyveTe To Hioko
KOTING HEOa OTO UMO KaTEPYaoia TEUAXLO TOTE, OE TEPIMTWON
khoTonpatog, To NAEKTPIKO epYaAEio e TOV TEPLOTPEPOLIE-
vo 6ioko pmopei va ekapevovioTei kateuBeiav endvw oag.

» "Otav o biokog Komi\¢ pmAokdpel f) 6Tav SLakonTeTE TV
epyaoia oac mpémel va Oétere To NAEKTPIKO epyaleio
€KT0¢ Actroupyiag kat akoAoUBw¢ va To Kpatare Rpepa
HEXPL O HioKoc Ko va oTapATHOEL EVTEAWG Va KveiTat.
Mnv npoona®icere moté va BydAere To bioko komri¢ amd
T0 UAIKO OTaV aUTOC KVEITAL aKOpN, H1aPopETIKA Undp-
Xetkivouvog kAhotonparoc. EEakpiBwoTe K1 efoudeTep-
0Te TNV atria Tou pmAoKapiopaToc.

» Mn 0écete To nAekTpiko epyaleio mdAL oe AetToupyia
000 0 dioKog Korr|¢ BpioKeTal akopn péca oTo UMO Ka-
Tepyaoia Tepaxto. AQrioTe To HioKo KO Va amoKTIoEL
TO HEYIOTO APIOHO OTPOPWV TIPLV GUVEXIOETE TTPOCEKTIKA
TNV Komi). AlaQOPETIKA 0 6I0KOG UMOPEL va 6QNVAOEL, Va TTE-
TayTel ye oppn EEw amo To uMo KaTepyaaia UAKO 1} va IpoKa-
Aéoel kAOTONA.

» TAdkeg, i) @AAa peyaAa uno Karepyacia TepdxLa, mpemet
va umooTnpiovratyia va eAartwoei o kivbuvog kAotor)-
parog ano évav Tuxov pmhokapiopévo dioko komig. Me-
yaAa umo katepyaoia Tepdyla pmopei va Auyioouv KaTw amo
T0 1610 Toug TO BApog. To UN KATeEPYasia TEUAXLO MPEMEL Va
unooTnpeIxTel Kat oTic SUo TIAEUPEC TOU, KaL KOVTA GTNV TOUI
KOTIFG Kal OTO AKEO TOU.

» TpoaéxeTe 161aitepa oTiC «koméG pe BUOLOHA 6TO UAKO»
o€ UMGaPXOVTEC ToiXouc I} o€ GAAEC PN emonTelopeg mepL-
oX€c. O Bubilopevoc diokoc Komm¢ UMopei va KOWEL owANVeC
pwraepiou (ykaliol) 1 vepol, NAEKTPIKEG YPapHEC ) AVTIKEL-
lieva TIOU UMOPEL va IPOKAAETOUV «KAOTON LY.

ZupmAnpwpaTikéG mpoetdomonTKEC umodeitelg
Dopdare mpooTareuTika yuaAid.

> Xenopomoteire katdAAnA€eg aviXVeUTIKEG GUGKEUES yLa
V0 EVTOTTIOETE TUXOV JN 0pATEC TPOPOSOTIKES YPUHHEC )
ouppouleuteire TRV TOmMKN emyeipnon mapoxrg evép-
yetac. H enagn pe nAekTpIKES YpappES Umopel va o6nynoet
oe upKayld kat nAektponAngia. Tuxov BAGRN evog aywyol
aepiou (yka(lou) pmopei va mpokaAéoet ékpnén. ToTpumnua
€voc ubpoowArva mpokaAel UAIKEC {npLEC.

» Anacgaliore To Slakomrn ON/OFF kai 0éate Tov oTn 0€-
on OFF, oTav Swakomei n Tpopodocia pevparoc, m.x. Ao-
Yo aaipeong TG pnarapiac.

e
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» Na pnv mavere Toug diokoug Aciavonc kat komig mpv
Kpu®oouv. Katd Tv epyacia ot biokol BeppaivovTal unep-
BoAwad.

» AcpaAileTe To N0 katepyacia Tepdxto. ‘Eva unod Katep-
yaoia TepAxlo cuykpaTIETaL aopaAéaTepa pe pia 61dTagn ou-
0pLYENG 1} HE pta péyyevn mapd pe To XépL oac.

» Mnv avoiyete Tnv pmatapia. Ynapxel Kivbuvoc Bpayuku-
khwpatog.

[ T Nanpootaretere TNV pnarapia amé unepPoAikég

m Oeppokpacieg, m. X. akopn Kat anod cuvexn nAwa-
ki akTivofoAia, pwTid, vepd Kat uypacia. Yrdp-
Xetkivouvog €kpneng.

> LemepinTwon BAGPNG i/Kat avTikavovikig XpRong Tng
pnarapiag propei va e€éABouv avadBupiacerg and Tnv
pnarapia. AQRoTe va Pl ppECKOG aépag Kat EMOKE-
PpTeire €va yiarpo av ateBavOeire evoxAnoerg. OLava-
Ouptdoelc umopel va epebioouv TIC avanveuoTIKEG 060UG.

» Na xpnotpornoteire Tnv pnatapia povo o€ cuvoUaopo pe
T0 MPoidv TN Bosch mou amokTrjoare. Movo €Tol mpooTa-
TeUeTaL N Pnatapia and pia evoexopevn emkivbuvn unep-
@opTWON.

» H pnarapia pmopei va umooTel {npid amé axpunped avrt-
Keipeva, omwg m. X. Kapepi 1} kareafio fj amd e{wrepiki
aoknon 60vapng. Mmopei va mpokAnBei éva ecwTEPIKO
BoaxukUkAwpa pe anotéAeopa Ty avagAetn, Tnv eppavion
kamvou, Tnv ékpnén 1} Tnv unepBéppavon Tng pmatapiac.

Teptypagpii Tou mMPoidVTOC KaL TNC

oxuoc Tou
Awpaote 0Aeg Ti¢ umobeilelg aopaleiag kat
TI§ 06nyiec. ApéNelec Katd TNV THPNON TV UTIO-
6eifewv aopaleiac kat Twv odnylwv pmopei va
nipokaAéaouv nAexktponAnéia, mupkayid n/kat
00BapoUg TPauaTIoHOUG.

TMapakaAoupe avoite Tn SimAwpévn oeAiba e Tnv ameikovion

TNC GUOKEUNC KL apnaTe TV avolxTn 600 Oa diaBalete Tic 0bn-

yieg xetptopou.

Xprjon cUHPWVa HE TOV TPOOPLIOHO

To nAekTpikO epyaleio mpoopiceTat yia ko kat Eexovoplopa

peTaMwv, UAIKwV mETpag kat UMkav pe Baon 1o Ao, ouvBeTI-

KOV UAKV, PN otdnpolxwv peTaMwv kat mAakibiwv xweic

Xpfon vepou. Ia Tnv Ko mpémet va xpnotponotnOei évag eldi-

KOG MPOPUATKTIPAC.

Anewovi{opeva oToleia

H anapibunon Twv anelkovi{opevwy aTOIXEIWV avapEpeTal oTnv

aneovion Tou nAekTpikoU epyaAeiou otn oeAiba ypapIKwy.

1 Béhog évoelEng popdc meploTpopng oTo mepifAnua

TMARKTPO pavdaiwong afova

Awkorng ON/OFF

Mnarapia*

TMANkTpO amopavéaAweonc unatapiac*

'Evbei€n kataoTaonc popTIong

TMpopuAakTnpag yia Aeiavon

Afovag

O NG hA WN
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92 | EMnvika

9 Aafn (povwpévn em@avela maociparog)
10 TpoguhakTipag yia kormn*
11 Biba oUogiync pe pobeéha
12 Aiokog kommnc*
13 KAeibi eowtepikol e€aywvou
*E&aptipara mou anewkovi(ovrat i) meptypdpovral Sev mepiéxovrat

oTn oTdvrap cuokeuacia. MNa Tov mAfpn kardAoyo e{apTnHATWV Koi-

Ta T0 MPOYpappa e{apTRUATWV.

Texvika XapaKTpLoTIKA

Aewavijpag GWS 12V-76
Ap1BoC eupetnpiou 3601JF20..
OvopaoTIKA Taon V= 12
OvOpaOTIKOG apIBUOC OTPOPHV min’t 19500
péyiorn Siapetpog Siokou Aeiavong mm 76
EZwtepikn 61apeTpog unodoxiic mm 10
Bapog oUppwva pe EPTA-Procedure )
01:2014 kg 0,70-0,90
EmtrpenTr) Beppokpacia mepiBaiho-
vT0G
- KaTd TN YOPETION R °C 0...+45
- Katd TN Aetroupyia Kat Katd Tnv
anobrkeuon °C  -20...+50
YUVIOTOUYEVEG UMaTapieg GBA12V..
GBA 10,8V..
YUVIOTOUHEVOL POPTIOTES GAL12..CV
AL11..CV

*efaptaratand v unatapia mou xpnotponoleirat
*Teploplopévn 1oxu¢ oTic Beppokpaaiec <0 °C

TIAnpogopiec yua 86pufo kat dovijoeig

Tiéc exmoprmic BopuBou, unooyiopéves katd EN 60745-2-3.

HXapakTneLoTIKr oTa0pn ekmopm 6opUwv Tou unxavhpaTog

EKTIUABNKE CUPPWVA HE TNV KApTTUAN A Kat avépyeTal o€: 1a6-

N akouoTIKNAG mieong 75 dB(A). LTaBun akouoTIKAC LoxUog
86 dB(A). Avaopaheta pétpnong K =3 dB.

Popare wraomidec!

Ot ouvohikég TipéG Kpadaopmv ay, (ABpolapa avuopaTWY TELWV
KateuBuvoewv) katavaopaleta K eEakpiBwbnkav olppuva pe
T0 MPOTUTIO EN 60745-2-3:

Aeiavon ewteptkng emavelag (Eexovoplopa):
a,=13,5m/s%, K=1,5m/s%.

H o1abpn kpadaopwv mou avagépetal ” autéc Tic 0dnyieg Exel
petpnBel oupwva pe pta dladikaocia péTpnong Tunonotnpévn

otonpotuno EN 60745 katpnopei va xpnotpomnoinBei yia mn oU-
YKplon S1apopwv NAeKTPIKWY epyaleiwv. Eival emiong kataAAn-

An yla évav mpoowpLvo umoAoyIopo TG EMBAEUVONG amod Toug
kpabaopoUc.

H o1dBpn Kpadaopwv ou avapépeTat avtimpoownelel Tic Ba-
OLKEC XPNOELC TOU NAEKTPIKOU €pYaA€iou. Ze MePIMTwon Opwe
TIOU TO NAEKTPIKO €pyaAeio xpnatpomolndei yia dAec epappo-
Yéc, He HlapopeTIKA 1} anokAivovTa eEapTrhpaTa f xwpi emapkn
OUVTAENON, TOTE N 0TABUN KpadaouwV PMopel va amokAIVeEL Kat
auTn. Auto pnopel va au€noet onpavTika Ty empBapuvon and
ToUG KpadaopoUc KaTd Tn GUVOAIKN G1apKEL 0AOKANPOU TOU
XPOVIKoU SlaoTipatoc mou epyaleabe.

e

TV akpLBn exTipnon TNe empBapuvong amnod Toug Kpadaaopoug
Ba npénet va AapBavovtat eniong undwn kal ot povoL KaTa T
61GpKeta Twv omoiwv To epyaieio BpiokeTal ekTdC Aetroupyiac iy
AetToupyel, Xwpi¢ OLWE OTNV MPAyHATIKOTNTA Va XpNnoldonolel-
Tal. AUTO JMOPEL va PEIMOEL ONUAVTIKG TV eMBapuvon and
Toug KpadaopoUc katd Tn Siapkela oAdkAnpou Tou XpovikoU
Slaotrhpatoc mou epyaleade.

I'U autd, mptv apxioet n dpaon Twv kpadaopwv, npénetva kado-
piete oupnmAnpwpaTIKG PéTpa acPaleiac yia Tnv mpooTtacia
TOU XELPLOTH OMWG: ZUVTNPNoN Tou NAEKTPIKOU epyaleiou kal
TWV EAPTNUATWY TTOU Xpnolporoleite, dlatipnon (EoTWV TwV
XEPLWV, 0pYAVKON TNC EKTEAEONC TV BIAPOPWY EQYACIWY.

ZuvappoAoynon

DopTion parapiag

Ynodewdn: H unatapia mapadidetat pepikwe gpoptiopévn. Na

va e€aogahioeTe TNV MAfEN 1oXU TNG pumaTapiag mpémneL va Tnv

(POPTIOETE GTO POPTIOTN TIPLV TNV XPNOIUOTIOLOETE YIa MPWTN

Qopa.

H pmatapia 16vTwv Aibiou pmopei va popTioTei ava naoa oTiypr.

H 6takomm Tne eopTiong Sev BAanTel Tnv pmatapia.

H pmatapia 16vTwv Aibiou mpootaTeletal and pia oAoKANPWTIKN

ekpoprion amo T 6iata&n «Electronic Cell Protection (ECP)».

'Otav abeldoel n pnatapia To NAekTEIKO epyaleio amoleuyvie-

TaLanod pa mpootateuTikn S1dtaln: To epyaleio Gev Kiveitat
nAéov.

» Merd v autéparn andleuén Tou nAekTpikoU epyaAeiou
un ouveyioere va marare To Stakoémrn ON/OFF. H ynata-
pla pnopei va unootel (npia 1y BAGRN.

AwoTe MpoaooxT oTi¢ urodeitelg andouponc.

Apaipeon pnarapiag (PAéme ewova A)

l'a va apalpéoete Ty pmatapia 4 matioTe Ta MAAKTEA anopav-
6aAwon¢ 5 kat apalpéate TV pmatapia TpawvTac Ty ano To
KATw PéPOC Tou NAekTpIKOU epyaleiou. Mnv epappdoere Bia.

‘Evéeién kar@oTaong ¢opTiong TG patapiag

dwrobdiodog XwpnTiKOTNTA

Alapkéc puwe 3 x TTpdaivo >2/3
Apkéc pwg 2 x Tpdavo >1/3
Mwpkég owg 1 x Tpdovo <1/3
AvaBoafrvov ¢uwg 1 x TTpdolvo Epebpeia

ZuvappoAoynon Twv MpooeTATEUTIKWV Stataewv

> Agatpeite Tnv prarapia and To nAekTPIKOG epyaleio mpv
ano omotadimoTe epyacia oTo id1o To NAKTPIKO Epya-
Aeio (1. x. ouvtiipnon, aAAayi epyaAeiou KTA.) kaBwg
KOLKaT@ Tnv petapopd tTou kat Tn StapUuAagn/mv
amoBkeuon Tou. Y€ nepinTwon abéAnTnC evepyomoinong
Tou bakonTn ON/OFF undpyel kivéuvoc Tpaupatiopou.
Ynodei&n: Xe nepintwon mou Katd Tn Siapkela Tne epyasiag
omacet o biokoc Aeiavang 1 umoaTolv BAARN ot dlatdelc umo-
Soyx1c oTov mpo@UAAKTPa/aTo NAEKTPIKO epyaleio, TOTE TO
NAEKTPIKO €pYaAEio PEMEL VA TPOOKOULOTEL/ amooTaAel apéowg
oto Service. I'a Ti¢ oxeTIkéG Sleubuvaelg BAENe To kepalalo
«Service Kal mapoxn oupBoUAGY Xpronc».
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TpouAakTipac yia komi

» l'a Tnv Komi pe oTeped péaa Aciavang va xpnotpomnotei-
Te mavToTe Tov mpouAakTiipa Komig 10.

» ['a TNV KOTi METPWHATWV MPEMEL VA PPOVTITETE Yia Hia
EMAPKI avVappoPnon oKovng.

ZuvappoAdynon Tou npopuAakrijpa (BAéme ewova B)

0O npouAakThpag yia Tnv korm 10 cuvappoloyeiratnévw otov

mpo@uAaKTpa yia T Aelavon 7, péxpt va acpalioel otabepd.

PUOpon Tou mpopuAakTijpa
T'upioTe Tov mpo@UAaKTNPa TNV emMBUPNTH Béon, LéxpL va
aopaicel. [T auto bev anarreitat kavéva epyaeio.

TuvappoAoynon Twv AclavTikav epyaleinv

(BAéne ewkova B)

> Agaipeite Tnv pnatapia anoé To nAekTpIkO epyaleio mpwv
ano omoladimoTe epyacia aTo i61o To NAEKTPIKO €pya-
Aeio (m.x. ouvtiipnon, aAAayi epyaAeiou kTA.) kaBog
KOLKaT@ Tnv perapopd Tou Kat Tn StapUuAaén/mv
anoBikeuci} Tou. L€ niepinTwon aBeéAnTng evepyornoinong
Tou blakonTn ON/OFF undpyet kivéuvoc Tpaupatiopou.

» Na pnv mavere Toug diokoug Aciavong kat komig mpv
Kpu®oouv. Katd Tnv epyacia ot 6iokol BeppaivovTat unep-
BoAwa.

Na kabapilete Tov G€ova 8 kat 6Aa Ta und ouvappoAdynon

efapmuarta.

T'a 1o o@i€po 1 Avowo Twv e€apTnudtwv Aciavong ompw&re To

TARKTPO aKlvnTomoinong Tou aova 2 mpog Ta eUnEAC Kat mepl-

oTpEWTe TauToXpova To eapTnua Aelavong, yia Tn otabepornoi-

non Tou a€ova Aeiavonc.

» Namarare o mAijKTPO akivnTomoinong aGfova pévo éTav
0 aZovag eivat akivnrog. AlaQopETIKA UMOPET va unooTel
{nwd 1o NAEKTPIKO epyaAeio.

Aiokocg Aciaveng Kat Komig
Na AapBavere undyn oag Tig S100TACELC TwV AEIAVTIKGV epYa-
Aeiwv. H 6iapetpog Tng Tpunag mpénet va Tatplddet otn eAGvT(a
oUo@ENC. Mn XpNOLUOMOLNOETE TPOGUPLOOTIKA I} HEIWTTPES.
Kata mn xpnon diapavtodiokwv Komng mpooé€Te, va TauTileTat
10 B€A0C poPAC MEPLOTPOPNC MAVW OTO HLAPAVTOSIOKO KOTING
L€ TN POPA TIEPIOTPOPNE TOU NAEKTPIKOU epyaeiou (BAéme Bé-
Ao¢ popAC EPLOTPOPNC MAVW OTO MEPiBANUa).
H oelpd Tn¢ cuvappoAdynong eaiveral ot oeAiba ypagIkav.
Y1epeworte 1o e€aptnpa Aeiavonge pe T Bida 11. Lei€re T Bida
e 1o KAelbi kepahnc eawtepkoU e€aywvou 13 1600, WoTE N
pobéha Tne Bidag va akoupna emineda oto e€aptnpa Aciavong.
» Mertd Tn 6uvappoAdynen Tou ActavTikol epyaAeiou kat
npwv O€ceTe To NAKTPIKO epyaleio o€ Aetroupyia va Pe-
Bawwveare 611 T0 AclavTiké epyaAeio eivat suvappoAo-
YNHEVO OWOTa Kat popei va meploTpéPeTal eAclibepa.
Na Befaiwveote emiong 011 To A€lavTiko epyaAeio dev
ayyiler Tov mpoguAakTijpa fj GAAa e{apTipara.

KaraAAnAa Aelavrika epyaleia
Mnopeire va xpnotpomnotoeTe 0Aa Ta AelavTika epyaleia mou
avaQépovTal o’ auTég TIC 0dnyieg xelptopou.

0 entrperToc aptBpoc otpopmv [mint] f, avaloya, n mepipe-
oeelakn Taxutnta [m/s] Twv uno xpnon AclavTikav epyaleinv

e
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TIPEMEL VA AVTAMOKQIVETAL TOUAAXLOTOV OTA OTOIXEIA TOU MVAKA
TIOU akoAouBel.

[’ auTO MPETEL VA TIPOGEXETE TOV APLOHO GTPOPWV i) TNV TIEPL-
pepetlakr TaxuTnTa otnv mvakida Tou AelavTikol epyaleiou.

HEY. =
[mm] -

b d [m/s]

[min]

%7 10 19500 80

Emoyi 6iokwv Aeiaveng

TN Carbide Multi Wheel  PVC, §UAo, oUvBe-
y T UAIKG, OKPUAIKO
yuahi
Ahoupivio, xaAkog

Expert for Inox

Best for Ceramic TMAaki6lo, pmetov,

ToUBAO

Avappognon okovng/pokavisimv

» H oKkovn amod optopéva UAIKA. T1.X. and oAuBdouxeg pmoyt-
€¢, ano peptka eidn EuAou, amod opukTd UAKA Kal amo peTal-
\a pmopei va eivat avBuylewn. H emagn pe mn okovn f/katn
€lomvor) TNG Umopei va mpokaAéoel aAepyIKEC avTIOPATELC
n/kat aoBévelec Twv avanveuoTKwv 0dmv Tou XpraTn ) Tu-
XOV TAPEUPIOKOLEVWY ATOPWV.
Oplopéva eibn okovne, 1. x. okovn anod Ao Peavibiac i
o€1a¢ BewpolvTal oav kapkivoyova, iblairepa oe ouvoua-
0po pe S1apopa oupmAnPwHATIKG UMKA TIOU Xpnotpomnotou-
vTatotny katepyaoia EUAwv (evwaelg xpwpiou, EulonpoaTa-
TEUTIKA Péoa). H katepyaoia aplavToUuxwv UMKGV
EMTPENETAL HOVO O€ EIOIKA EKMaOEUPEVA GTOHA.
- Na povrieTe yia Tov KaAG aEPIGHO TOU XWPOU epyaoiac.
- Yac oupBouleloupe va GopdTe PAOKEC AVATIVEUOTIKNG

npootaciag pe ¢piATpo katnyopiag P2.

Na Tnpeire Ti¢ 6laTaelC mou ooV oTn Xweda oag yia Ta 6i-
(popa umod KaTepyaoia UAKA.

» Na amoelyeTe Tn Snyioupyia GUCOWPEEUGNC OKOVNG
0T0 XWpo mou epyaleoTe. O1 oKOVEC avapAEyovTal eUKoA.

Aettoupyia

Ekkivnon

TomoBérnon Tng pnarapiag

Ynode&n: H xpnon umatapiawv akatdMnAwv yia 1o nAEKTPIKO
epyaAeio pmopei va odnynoet oe Aabog Aetroupyiec i o BAGRN
TOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou.

Eioayete T @opTiopévn pnatapia 4 otn Aapr péxpt va €pbet
«poownox pe Tn Aafn kat va awoBavbeire 61t aopaAice.
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©¢on oe Actroupyia Kt ekToC ActToupyiag
I'a va BéoeTe o€ Aetroupyia To NAekTPIKO epyaieio wOnoTe TO
S1akomrn ON/OFF 3 mpog Ta epmpog.

l'a va pavéaraoere To diakommn ON/OFF 3 natrote 1o 61aKO-

mn ON/OFF 3 umpootad, péxpt va pavoaraoeL.
l'a va O€oeTe eKTOC ActToupyiag To NAekTPIKO epyaeio agh-

ote 10 6lakonTn ON/OFF 3 eAeliBepo 1y, oTav eivat pavdawpé-

voc, matroTe yia Aiyo 1o Stakommn ON/OFF 3 oTo niow pépog kat
akohoUBwc agrioTe Tov eAeliBepo.

Na 6éTeTe To nAeKTPIKO €pyaAeio o€ Aetroupyia povo otav mpo-

KELTaL va TO XpnotponolnoeTe. 'ETol eEolkovopeiTe evépyela.

» Na eAéyxere Ta AetavTikd epyaleia mpwv Ta xpnotyomotr)-

oete. To AeravTiko epyaleio mpémel va eivat dyoya ou-
vappoAoynpévo Kat va pmopei va Kiveitat eAeiBepa.
AQIi0Te To Va €pyacTei HoKAoTIKG Xwpig PopTio Tou-
Adxtotov yua 1 Aenré. Mn xpnowomoreire xaAaopéva, pun
oTpoyyuAd f) ovolpeva AetavTika epyaleia. XaAaopéva
AelavTIka epyaleia pmopei va omdoouv Kat va mpokaAéoouv
TpaupatiopoUc.

*Evéeién yia Tnv emrijpnon Oeppokpaciag/mpocraciag and
uTEpPOPTWON

H kOKKIvn pwtodiodoc 6 ouparet otnv mpoaoTacia Tng pnata-

plac and unepBéppavon Kat Tov KvnTHPa ano uneppopTwon.

'0OTav N KOKKIVN wTo6iodo¢ 6 avafel Stapkag je XpwHa KOK-

Kuvo, ) Beppokpaoia T pumatapiag eivat moAU uwnAn katTo

NAekTPIKO epyaAeio BlakoNTEL auTOUATA TN AEtTOUPYia TOU.

- ©¢éoTe To NAeKTPIKO epyaleio ekTOC AetToupyiac.

- AgnoTe TNV pnatapia va KPUWOEL TTPLY OUVEXIOETE TNV EQYa-
oia oag.

Avapoofiveln pwtodiodog 6 pe XpwHa KOKKIVO, TO NAEKTEL-

KO epyaAeio pmhokapel kat SlakonTel autopaTta T Aetroupyia

TOU.

- ByaAe To nAekTpIKO €pyaAeio amd To und KaTepyaoia Teua-
Xo.
Mo anokataoTabel To pmhokapiopa, epyaleTat Eava o
NAEkTEIKO epyaleio.

Ynobeileig epyaoiag

» Tpocoxi} 6Tav Sie€dyeTe oX1OEC G€ PEPOVTEC TOIXOUC,
BAéne kepaAato «Ymodeilelg yia T oTaTiki».

» TpocéETe Kara Tnv Komr) eAaPe®V SopKGV UAKMVY TIC
VOHIKEC H1aTGEEL] Kal TIC GUOTACELS TOU KATACKEUAGTI)
TWV UAKK®V.

» Na opiyyete To UNO KaTepyacia Tepdyto otav 6€ otabe-
pomoteitat acpaA®c and To i6io Tou To fapoc.

» Mnv emfBapivere To nAekTp1KO €pyaleio T0G0 MOAD
WOTE Va GTAPATAOEL va KiveiTal

» Metd ané pia moAd upnAi emfBapuven Tou epyaleiou va
TO aPiVveTe va epyalerat yia pepika Aenra akopn Xweic
POoPTio YL Va KpUWOEL To TormoBeTnpéEVo epyaleio.

» Na pnv mavere Toug diokoug Aciavong kat komig mpv
Kpu®oouv. Katd Tnv epyacia ot 6iokol BeppaivovTat unep-
Bohwa.

» Mnv xpnowomoujcere To NAEKTPIKO epyaAeio o€ ouvu-
aopo e pwa Bdon Komrg.

e

'Otav To NAEKTPIKO epYaAeio POpTIOTEL NAEKTPOOTATIKG N EVOW-
patwpévn nAeKTPOVIKI To anevepyorolel. Ma va BéoeTe To nAe-
KTPIKO epyaAeio maAL oe AeiToupyia MaTAOTE €K VEOU TO SLaKO-
mn ON/OFF 3.

Zexovopiopa

» Mn xenouyototrjoeTe ot diokoug Ko yia Eexovopt-
opa.

Me ywvia mpoofoAng 30° €wg 40° emTuyxaveTe Kata 1o Eexov-

6plopa dpiota anoteAéopata. Kiveire To NAEKTPIKO epyaleio

«amo 6w KL amod KW AoKWVTAC PETPLA TTieor. 'ETOLTO UTO KaTep-

yaoia Tepayio 6e Beppaivetat unepBolika, ev alalet xpwpa

Kat e dnuioupyolVTal AUNIKWOELC.

Komi petdAAwv

» l'a Tnv Komi pe oTeped péaa Aciavong va xpnotpomnotei-
T€ MavroTe Tov mpopuAakTrjpa Komr¢ 10.

'Otav epyaleabe e Toug HioKOUC KOTIC VO AOKEITE PETPLA TTPO-

®Onon, MPoCaPUOCHEVN OTO EKAOTOTE UNO KATEPYATIA UAIKO.

Na pnv mélete 1o 6ioko Kommn¢, va unv Tov Ao€eleTe Kat va pnv

Tov TaAavTeUETE.

Mnv mélete Toug Siokoug Komn¢ anod Ta TAAyLd yia va Toug oTa-

LOTAOETE YPNyopOTEQQ.

To nAekTpIkO epyaleio mpénel va odnyeital pe popd avtiBetn

NG PopAc MEPIOTPOPNE ToU HioKou. AlaQOPETIKG UNIAPXEL Kiv-

buvog va meotel aveEéAeykra éEw anod Ty Topr.

'OTav KofeTe Slatopéc (Mpoid) Kat TETpaywvikoUg owAVeC va

apxileTe TV Ko 0T PIKPOTEEN SlaTopr).

Ko neTpwpdrwv

» ['a TNV KOTi METPWHATWV MPEMEL VA PPOVTICETE Yia pia
EMAPKI avappoPnon oKovng.

» ®opdTe HAOKa POOTAGIAC AMG OKOV).

» To nAekTpiKO epyaleio emrpémeral va Xpnopomnoleirat
povo yia Enpi Aciavon/Enpi ko).

['la TV KOTIF MIETPWHATWY Va XPNOILOTIOLETE KaTd mpoTiunon 61-

apavTos10Koug Kommc.

'0Tav KOBeTe MOAU OKANEA UAIKA, 1. X. UMETOV TTOU TIEPLEXELTTIOAU

XaAik1, umopei va umepBepuavbel kat va unootei (npid o dapa-

v10610K0¢ Komn¢. 'Evag atépavog omvenplopol mou oupmepl-

otpé@etal padi pe To SlapavTobioKo KOTIC amoTeAEl ejpavr €v-

6etén y auto.

Ye pia TéTola mepinTwon S1akOYTE TV Ko KL aproTe To Slapa-

VTO610KO Kommi¢ va mepLoTpae yia Aiyo xpovo xwpi¢ poprTio yia

Va KPUWOEL

Mia onuavTika pelwpévn mpoodog epyaciag kal Evag oULTEPL-

OTPEPOLEVOC OTEPAVOC omvBnplopol anoteAolv evbeitelc yia

TV dupAuvon Tou Stapavtodiokou Komn¢. Mmopeire va Tov Tpo-

xioeTe maAL 61e€dyovTag oUVTOHEC KOTIEG O€ AMOEETIKA UAIKA,

m. X. 0e aofeotohfo.

Ynodeifelc yia T oratki

Ot oxI0H€C 0€ PEPOVTEC TOIXOUC UMIOKEIVTAL OTO MPATUTIO

DIN 1053 Mépog 1 ) aToUC aVTIOTOI{OUC KAVOVIOHOUG TN EKA-
0TOTE XWPAC.

O161atagelc autég mpénet va Tnpolvtat onwadnnote. TTpwv apxi-
OETE TNV €pYacia oag va oupBouleleaTe Tov umelbuvo yia Tn
OTATIKI HNXAVIKO, TOV apxITEKTOVA 1} To HleuduvTn Tou €pyou.
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Ynobeielg yia Tov GpLoTo Xelptopo TG pnarapiag
Na anoBnkelete Tnv pnatapia pdvo péoa oe pia neploxn Oep-

pokpaciagamd - 20 °C éwg 50 °C. To kahokaiptva unv aprve-

Te yla map@detypa Ty pnatapia péoa oTo auTokivnTO.

"Evac onpavTika pelwpévog xpovog Aetroupyiac HETa T GOETION
onuaivel 0T n pnatapia e€avTAnONKe Kat mpénel va avTikata-
otabei.

Aw0TE MPOooxT oTIC urodeielg amdouponc.

Zuvtipnon Kat Service

ZuvTijpnon Kat Ka@apiopog

> Agatpeite Tnv pnarapia anod To nAekTPIKO epyaleio mpv
ano omotadimoTe epyacia oTo idlo To NAEKTPIKO Epya-
Aeio (1. x. ouvtiipnon, aAAayi epyaAeiou KTA.) kaBwg
KOLKaT@ Tnv petapopd Tou Kat Tn StapUuAagn/mv
amoBkeuon Tou. Y€ nepinTwon abEAnTNC evepyomnoinong
Tou SakonTn ON/OFF undpyel kivéuvoc Tpaupatiopou.

» Alatnpeire T0 NAEKTPIKO €pyaAeio Kal TIC OXIOPEC aept-
opoU kaBapéc yia va pmopeire va epyaleode kaAd kau
aopaAg.

Na anobnkeleTe Katva petayelpileote Ta e€apTnUaATA e EMpE-

Aela.

Service katmapoxrj cupBouAav xpfRong

To Service amavTa oTIC EPWTNOEL 0AC OXETIKA LIE TNV EMOKEUN
KaLTn oUVTAENON Tou MPoidvoc oac kabwg yia Ta KataAnAa
avTOMaKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opada mapoxric oupBoulmv Tne Bosch amavta euxapiotwg
OTIC EPWTHOELC 0UC OXETIKA LE TA MPOIOVTA aC Kat Ta aviaAAa-
KTIKG TOUC.

A®OTE 0€ ONEC TIC EPWTNHOELS KaL TapayyeAEC avTaMaKTIKwV

onwaodnmoTe To 10WA@L0 KWOIKO apIBO CUPPWVA PE TV TIVA-

Ki6a TUMOU TOU MPOTOVTOG.
EAAGa

Robert Bosch A.E.
Epxeiag 37

19400 Kopwni — ABrva
TnA.: 2105701258
®a: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®at: 2105701607

Metagopa

Otmeplexopevee pnatapieg 1OVTwv AiBiou umokewvTal oTic amal-
THoelC Twv emkiviuvwv ayabmv. Ot pnatapieg pmopolv va pe-
TapepBoUV 08IKWE amo To XpNoTn Xweic GAAoug 6pouc.

‘OTav, 6pwc, ol pratapiec amootéMovTal ano Tpitoug (T.x. ae-
0OTIOPIKWC 1 LE ETALPIA HETAPOPWV) TIPEMEL Va TNpoUvTaL 61d-
(POPEC 1B1aiTEPEC AMAITATELC YA TN CUOKEUAOia Kal Tn orjpavor).
E&® npénel, Kata TNV MPOETOLAcia Tou UMo anooToAr Tepayi-
ou, va {ntnBei onwodnnote Kat n oupouli evoc eldikol yia
emkivéuva ayada.

e
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Na anootéMeTe Ti¢ pmatapieg povo otav To mepiAnpa eivat
@61kT0. Na KOAATE TIC YUpVES EMAPEC P KOANTIKN Tatvia Kat
Va OUOKEUALETE TNV UNaTapia Katd TETOLO TPOMO, WOTE AUTH va
UnV KOUVIETAL JEOQ OTN CUOKEUAOIa.

TMapakahoUpe va AapPAveTe emonc umown oac Kat Tuxov mo
auoTnpéc eBVIKEC HlaTaEelC.

Anooupon

/) Ta nAekTpIKA epyaleia, ol pmaTapiec, Ta e€apTnpaTa

i}gﬂ K01 0LOUGKEUAGOIEC IPEMEL VA AVAKUKAWVOVTAL IE TPOTIO
@IAIKO TIPOG TO TEPIBAMov.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA €pYaAEia Kal TIC UNaTapIeC OTa anop-

plppara Tou omriov oag!

Movo yia xwpeg Tng EE:
YOppwva pe Tnv Kowortikn 06nyia
2012/19/EE Ta dxpnota nAekTpIKd epyaleia
Katoupewva pe Tnv Kowvortikr Odnyia
2006/66/EK ot xahaopévec f avaAwpéveg
unatapiec ev eival mAEov UMOXPEWTIKO va
oUMéyovTal EexwploTa yia va avakukAwbolv
Je TpOmo GIAIKO TIPOC TO MEPLBAMoOV.

Mnarapie¢/EmavapopTi{Opeveg pmatapieg:

Li-lon:

TapakaAoUpe va SwOETe IPOGOXT OTIC

unobeigelg oto kepdahalo «MeTapopdy,
oehiba 95.

Tnpoipe To dikaiwpa aAAayav.

Tiirkce
Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyari Talimati

m UYARI Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-

yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hikiimle-
rine uyulmadig) takdirde elektrik carpmalarina, yanginlara
ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EI Aleti”

kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)

aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi
olmayan aletler) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistigimzyeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Calistiginiz
yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamissa kazalar ortaya ¢i-
kabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya toz-
larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile calisma-
yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar gikarirlar.
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» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve bagkalarim
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi
hicbir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmig
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.

Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesi-

ni azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplan gi-

bi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa gelmek-
ten kaginin. Bedeniniz topraklandigi anda biyiik bir elek-
trik carpma tehlikesi ortaya cikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakma-
yin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tagimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli ci-
simlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak tu-

tun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma tehlikesi-

niartirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullaniimaya uygun uzatma kablosu kulla-
nin. A¢ik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosunun
kullanilmasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi

sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ari-

za akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehli-
kesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldiginiz haplarin, ilaclarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik nemli yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu géz-
liik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve kullanimina uygun
olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu

kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullani-

mi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanliglikla calistirmaktan kacinin. Akim ikmal se-
bekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip tasi-
madan once elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter iizerinde

dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz ka-

zalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Aletin donen parcalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Cali-
sirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her zaman
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edebilirsiniz.

e

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve ta-
ki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz ve eldivenlerinizi
aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler,
uzunsaglarveyatakilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati kullanir-
ken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildigin-
dan emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti agiri 6lcede zorlamayin. Yaptiginizise uygun elek-
trikli el aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el
aletiile, belirlenen calisma alaninda daha iyi ve giivenli ¢a-
lisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin. AcI-
lip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onaril-
malidir.

» Alette bir ayarlama islemine baslamadan ve/veya akii-
yii ctkarmadan dnce, herhangi bir aksesuari degistirir-
ken veya aleti elinizden birakirken fisi prizden cekin.
Bu 6nlem, elektrikli el aletinin yanlishkla galismasini onler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulagamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmay: bil-
meyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle caligmasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tara-
findan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak islev gérmesini engelleye-
bilecek bir durumun olup olmadigini, hareketli parca-
larin kusursuz olarak islev goriip gormediklerini ve siki-
sip stkismadiklarini, parcalarin hasarli olup olmadigini
kontrol edin. Aleti kullanmaya baslamadan dnce hasar-
li parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el aletlerinin
kotli bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme iginde si-
kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanag
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin. Bussi-
rada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileri icin dngdriilen alanin disin-
da kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak iretilmis sarj ci-
hazi baska bir akiintin sarji i¢in kullanilirsa yangin tehlikesi
ortaya cikar.

» Sadeceilgili elektrikli el aleti icin ongoriilen akiileri kul-
lanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve yanginla-
raneden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk para-
lar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal nesnelerden
uzak tutun. Bunlar képriileme yaparak kontaklara ne-
den olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir kisa devre yan-
malara veya yanginlara neden olabilir.
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» Yanlhs kullanim durumunda akiiden sivi digari sizabilir.
Bu sivi ile temasa gelmeyin. Yanhshkla temasa gelirse-
niz su ile iyice yikayin. Eger sivi gézlerinize gelecek

olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari sizan akii sivi-

si cilt tahrislerine ve yanmalara neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede ale-
tin glivenligini siirekli hale getirirsiniz.

Zimpara makineleri icin giivenlik talimati

Taslama/zimparalama ve kesici taglama icin ortak giiven-
lik talimati

» Bu elektrikli el aleti taslama makinesi ve kesici taglama

makinesi olarak kullanilir. Elekrikli el aleti ekinde bulu-

nan hiitiin uyarilara, talimat hiikiimlerine, sekillere ve
verilere uyun. Asagidaki giivenlik talimatina uymadiginiz
takdirde elektrik carpmasina, yangina ve/veya ciddi yara-
lanmalara neden olabilirsiniz.

» Bu elektrikli el aleti zimpara kagitlari, tel fircalar ve po-

lisaj uclari ile kullamlmaya uygun degildir. Elektrikli el
aleti icin 6ngdriilmeyen uygulamalar tehlikeli durumlarin
ortaya ¢ikmasina ve yaralanmalara neden olabilir.

» Uretici tarafindan 6zel olarak bu alet 6ngériilmeyen ve
tavsiye edilmeyen aksesuar kullanmayin. Bir aksesuari
elektrikli el aletinize takabiliyor olmaniz, o aksesuarin gii-
venli olarak kullanilabilecegi anlamina gelmez.

» Kullanilan ucun miisaade edilen devir sayisi en azindan
elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen devir sayisi
kadar olmalidir. Miisaade edilenden hizli dénen aksesuar
kirilabilir ve etrafa yayilabilir.

» Kullanilan ucun dis capi ve kalinligi elektrikli el aletini-
zin olciilerine uymalidir. Olgiisii uygun olmayan uclar ye-
teri derecede kapatilamaz veya kontrol edilemez.

» Disli adaptor parcalari olan uclar zimpara miline tam

olarak uymalidir. Flang yardimi ile takilan uclarda ugla-

rin delik capi flangin baglama capina uygun olmalidir.
Elektrikli el aletine tam ve hassas bicimde tespit edilmeyen
uglar diizensiz donerler, asiri 6lctide titresim yaparlar ve
aletin kontrolliniin kaybina neden olurlar.

» Hasarli uclari kullanmayin. Her kullanimdan énce tasla-

madisklerinde catlak ve cizik olup olmadigini, zimpara
tablalarinda cizik ve asinma olup olmadigini, tel firca-

larda gevseme veya kirik teller olup olmadigini kontrol
edin. Elektrikli el aleti veya ug yere diisecek olursa ha-
sar goriip gormediklerini kontrol edin, gerekiyorsa ha-
sar gormemis baska bir u¢ kullanin. Kullanacagimz ucu

kontrol edip taktiktan sonra ucun donme alani yakinin-

da bulunan kisileri uzaklastirin ve elektrikli el aletini
bir dakika en yiiksek devir sayisinda calistirin. Hasarli
uclar cogu zaman bu test siiresinde kirilir.

» Kisisel koruyucu donanim kullanin. Yaptiginiz ise gore
tam yiiz siperligi, g6z koruma donanimi veya koruyucu

gozliik kullanin. Eger uygunsa kiiciik taglama ve malze-

me parcaciklarina karsi koruma saglayan toz maskesi,
koruyucu kulaklik, koruyucu is eldivenleri veya ozel is
onliigii kullanin. Gozler cesitli uygulamalarda etrafa sav-

e
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rulan parcaciklardan korunmalidir. Toz veya soluma mas-
kesi calisma sirasinda ortaya ¢ikan tozlari filtre eder. Uzun
stire yiiksek giiriilti altinda caligirsaniz isitme kaybina ug-
rayabilirsiniz.

» Baskalarinin calistiginiz yerden giivenli uzaklikta olma-
sina dikkat edin. Calisma alaniniza girmek zorunda
olan herkes koruyucu donanim kullanmalidur. is parcas!-
nin veya ucun kirilmasi sonucu ortaya ¢ikan parcaciklar et-
rafa savrularak calisma alaninizin disindaki kisileri de yara-
layabilir.

» Ucun goriinmeyen elektrik kablolarina rastlama olasili-
ginin bulundugu islerde aleti sadece izolasyonlu tutu-
magindan tutun. Gerilim ileten kablolarla temasa gelindi-
ginde aletin metal parcalari da elektrik gerilimine maruz
kalabilir ve elektrik carpamalari olabilir.

» Uc tam olarak durmadan elektrikli el aletini elinizden
birakmayin. Donmekte olan ug aleti birakacagiz yiizeye te-
mas edebilir ve elektrikli el aletinin kontroliini kaybedebi-
lirsiniz.

» Elektrikli el aletini calisir durumda tagimayn. Giysileri-
niz rastlanti sonucu donmekte olan ug tarafindan tutulabilir
ve ug bedeninize temas edebilir.

» Elektrikli el aletinizin havalandirma deliklerini diizenli
olarak temizleyin. Motor fani tozu aletin govdesine geker
ve metal tozunun agiri birikimi elektrik carpma tehlikesi ya-
ratir.

» Elektrikli el aletini yanici malzemenin yakininda kullan-
mayin. Kivilcimlar bu malzemeyi tutusturabilir.

» Sivisogutucu madde gerektiren uclar kullanmayin. Su-
yun veya diger sivi sogutucu maddenin kullanimi elektrik
carpmasina neden olabilir.

Geri tepme ve buna ait uyarilar

» Geritepme, donmekte olan taslama diski, zmpara tablasi,
tel firca ve benzeri uglarin takilmasi veya bloke olmasi so-
nucu ortaya ¢ikan ani tepkidir. Takilma ve blokaj donmekte
olan ucun ani olarak durmasina neden olur. Bu gibi durum-
larda elektrikli el aleti blokaj yerinden ucun dénme yonii-
niin tersine dogru savrulur.
Oernegin bir taslama diski is parcasi icinde takilir veya blo-
ke olursa, taglama diskinin icine giren kenari tutulur ve disk
kirilir veya geri tepme kuvvetinin ortaya ¢ikmasina neden
olur. Bu durumda taslama diski blokaj yerinden, diskin
donme yoniine bagli olarak kullaniciya dogru veya kullani-
cinin tersine hareket eder. Bu gibi durumlarda taslama
disklerinin kirilma olasilig da vardir.
Geri tepme kuvveti elektrikli el aletinin yanlis veya hatal
kullanimi sonucu ortaya ¢ikar. Geri tepme kuvvetleri asagi-
da agiklanan koruyucu 6nlemlerle 6nlenebilir.

» Elektrikli el aletini sikica tutun ve bedeniniz ile ellerini-
zi geri tepme kuvvetlerini rahatca karsilayabilecek du-
ruma getirin. Alet hizlanirken ortaya cikabilecek geri
tepme kuvvetlerini veya reaksiyon momentlerini opti-
maum olciide karsilayabilmek icin eger varsa her za-
man ek tutamagi kullanin. Kullanici uygun énlemler ala-
rak geri tepme ve reaksiyon kuvvetlerine hakim olabilir.

» Elinizi hichir zaman donen ucun yakinina getirmeyin.
Ug geri tepme sirasinda elinize dogru hareket edebilir.
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» Bedeninizi geri tepme sirasinda elektrikli el aletinin ha-
reket edebilecegi alandan uzak tutun. Geri tepme kuvve-

ti elektrikli el aletini blokaj yerinden taglama diskinin don-
me yoniiniin tersine dogru iter.

» Ozellikle kseleri, keskin kenarlari ve benzerlerini is-
lerken dikkatli olun. Ucun is parcasindan disar ¢ikma-
sini ve takilip sikismasini dnleyin. Donmekte olan ug ko-
selerde, keskin kenarlarda calisirken sikismaya egilimlidir.
Bu ise kontrol kaybina veya geri tepmeye neden olur.

» Zincir veya disli testere bicagi kullanmayn. Bu gibi uc-
lar sik sik geri tepme kuvvetine veya elektrikli el aletinin
kontrolliniin kaybedilmesine neden olur.

Taglama ve kesici taglama icin 6zel uyarilar

» Sadece elektrikli el aletiniz icin miisaade edilen tasla-
ma uclarini ve bu uglar icin dngoriilen koruyucu kapagi
kullanin. Bu elektrikli el aleti icin dngdriilmeyen taglama
uclari yeterli 6lgiide kapatilmazlar ve giivenli degildirler.

» Dirsekli taglama diskleri, taglama yiizeyleri koruyucu
kapak kenari diizlemini asmayacak bicimde takilmali-
dir. Usuliine gore takilmamis, koruyucu kapak kenarini
asan bir taslama diski yeterli 6lciide kapatilamaz.

» Koruyucu kapak elektrikli el aletine giivenli bir bicimde
takilmis olmali ve en yiiksek giivenligi saglamak iizere
taglama ucunun miimkiin olan en kiiciik parcasi kullani-
ciy1gosterecek bicimde ayarlanmalidir. Koruyucu kapak
kullaniciyr is parcasindan kopan parcaciklara, taglama
ucuyla yanhslikla temasa, kivilimlara ve giysilerin tutusma-
sina karsi korur.

» Taslama uglari sadece tavsiye edilen uygulamalarda
kullanilabilir. 6rnegin: Bir kesme diskinin kenari ile
hichir zaman taglama yapmayin. Kesici taglama diskleri
uglarr ile malzeme kazima icin gelistirilmistir. Bu uglara
yandan baski uygulandiginda kirilabilirler.

» Sectiginiz taglama diski icin daima hasar gormemis
dogru biiyiikliik ve bicimde germe flangi kullanin. Uy-
gun flanslar taglama disklerini destekler ve kirilma tehlike-
sini onlerler. Kesici taglama diskleri icin 6ngoriilen flanslar
diger uclara ait flanslardan farkli olabilir.

» Biiyiik elektrikli el aletlerini ait yipranmis taglama disk-
lerini kullanmayin. Biiyiik elektrikli el aletlerinde kullani-
lan taslama diskleri yiiksek devirli kiicik el aletlerinde kul-
laniimaya elverisli degildirler ve kirllabilirler.

Kesici taglama icin diger 6zel uyarilar

» Kesici taslama diskinin bloke olmamasini saglayin veya
bu diske yiiksek bastirma kuvveti uygulamayin. Asiri
derinlikte kesme yapmayin. Kesici taslama ucuna asiri
yiklenme acilandirma yapilmasina veya blokaja neden ola-
bilir ve bunun sonunda da geri tepme kuvveti olusabilir ve-
ya taglama ucu kinilabilir.

» Donmekte olan kesici taglama diskinin 6n ve arka alani-
na yaklasmayin. Kesici taslama diskini is par¢asindan di-
sari ¢ikarirsaniz bir geri tepme kuvveti olustugunda dénen
disk size dogru savrulabilir.

» Kesici taglama diski sikisacak olursa veyassizige ara ve-
rirseniz elektrikli el aletini kapatin ve disk tam olarak
duruncaya kadar aleti sakin bicimde tutun. Dénmekte

e

olan kesici taslama diskini hichir zaman kesme yerin-
den cikarmayi denemeyin, aksi takdirde geri tepme
kuvveti olusabilir. Sikismanin nedenini tespit edin ve gi-
derin.

» Elektrikli el aleti is parcasi icinde bulundugu siirece
onu tekrar calistirmayin. Kesme isine dikkatli bicimde
devam etmeden dnce kesme diskinin en yiiksek devire
ulagmasini bekleyin. Aksi takdirde disk takilabilir, is par-
casindan cikabilir veya bir geri tepme kuvveti olusabilir.

» Kesici taglama diskinin sikismasi sonucu olusabilicek
geri tepme kuvvetlerini 6nlemek icin biiyiik levha veya
is parcalarim destekleyin. Biiyk is parcalari kendi agir-
liklari ile biikilebilir. Biiyiik is parcalari iki yandan destek-
lenmelidir, hem kesme hattinin yakinindan hem de kenar-
dan.

» Mevcut duvarlarda ve diger goriinmeyen alanlarda
“Malzeme icine dalarak kesme” yaparken ozellikle dik-
katli olun. Malzeme igine dalan kesici taslama diskleri kes-
me islemi sirasinda gaz veya su borularina, elektrik kablo-
larina veya diger nesnelere rastlayarak geri tepme kuvveti
olusturabilirler.

Ek uyarilar

Koruyucu gozliik kullanin.

» Goriinmeyen sebeke hatlarini belirlemek icin uygun ta-
rama cihazlar kullanin veya mahalli ikmal sirketinden
yardim alin. Elektrik kablolariyla kontak yangina veya elek-
trik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusunun hasara
ugramasl patlamalara neden olabilir. Su borularina giris
maddi zarara yol acabilir.

» Ornegin akiiniin cikarilmasi nedeniyle akim beslemesi
kesildiginde agma/kapama salterinin kilidini acin ve
kapali pozisyonuna getirin.

» Taslama ve kesme disklerini sogumadan dnce tutma-
yin. Bu diskler ¢alisma esnasinda ¢ok isinir.

4 i§ parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya men-
gene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla daha gii-
venli tutulur.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

7 Akiiyii agin dlciide 1sinmaya karsi; 6rnegin sii-

rekli giines 1sinina karsi ve ayrica, atese, suya

ve neme karsi koruyun. Patlama tehlikesi vardir.

» Hasar gordiiklerinde veya usuliine uygun kullanilma-
diklarinda akiiler buhar cikarabilir. Calistiginiz yeri ha-
valandirin ve sikayet olursa hekime bagvurun. Akiiler-
den ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris edebilir.

» Akiiyii sadece Bosch iiriiniiniizle kullanin. Akiiyii ancak
bu sekilde tehlikeli zorlanmalardan koruyabilirsiniz.

» Civi veya tornavida gibi sivri, kesin nesneler veya dis-
tan kuvvet uygulamalari akiide hasara neden olabilir.
Akiiicinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri 6lctide 1sinabilir.
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Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hikimleri-
ne uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Liitfen aletin resminin goriindigi sayfayi acin ve bu kullanim
kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi acik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti, su kullaniimadan, metal, tas, ahsap, plas-

tikmalzemede, demir disimetallerde ve fayanslarda kesme ve

kazimaisleriicin tasarlanmistir. Kesme isi yaparken 6zel koru-

yucu kapak kullaniimalidir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gdsterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki

elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.
1 Govdedeki donme yonii oku

Mil kilitleme diigmesi

Agma/kapama salteri

Aki*

Akii bosa alma diigmesi*

Akii sarj durumu gostergesi

Taglama icin koruyucu kapak

Taslama mili

Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

Kesme igin koruyucu kapak*

Pullu sikma vidasi

Kesme diski*

13 icaltigen anahtar

*Sekli gosterilen veya tamimlanan aksesuar standart teslimat kap-
saminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar programimizda bu-
labilirsiniz.

O oo ~NOOG A~ WN

=
N = O

Teknik veriler
Uriin kodu 3601JF20..
Anma gerilimi V= 12
Devir sayisl dev/dak 19500
Maks. taslama diski capi mm 76
Baglama ¢api mm 10
Agirlig EPTA-Procedure .
01:2014’e gore kg 0,70-0,90
izin verilen ortam sicakligi
- Sarjda N “C 0...+45
- Isletmede  ve depolamada °C -20...+50
Tavsiye edilen akiiler GBA 12V..
GBA10,8V..
Tavsiye edilen sarj cihazlari GAL12..CV
AL11..CV

*Kullanilan akiiye bagl
* <0 °C sicakliklarda sinirli performans

e
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Giiriiltii/Titresim bilgisi

Giiriiltii emisyon degerleri EN 60745-2-3 uyarinca belirlen-
mektedir.

Aletin A olarak degerlendirilen giirliltli seviyesi tipik olarak
soyledir: Ses basinci seviyesi 75 dB(A); giiriiltli emisyonu
seviyesi 86 dB(A). Tolerans K =3 dB.

Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri a,, (li¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K, EN 60745-2-3 uyarinca:

Yiizey taglama (kazima): a,= 13,5 m/s?, K=1,5 m/s?.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore
normlandiriimis bir 6lgme yontemi ile tespit edilmistir ve ha-
vali aletlerin karsilagtiriimasinda kullanilabilir. Bu deger gegici
olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda, farkli aksesuarla, farkli uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen de-
gerden farkli olabilir. Bu da toplam calisma siiresi i¢indeki tit-
resim yikins 6nemli 6l¢ctide artirabilir.

Titresim yiikiini tam olarak tahmin edebilmek icin aletin kapa-
I oldugu veya calistigi halde kullanilmadigi siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam calisma siiresi icindeki titresim yiiki-
nii 6nemli dl¢lide azaltabilir.

Titregimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Montaj

Akiiniin sarji

Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam perfor-

mansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan dnce akilyii sarj ci-

hazinda tam olarak sarj edin.

Li-lon akiiler kullanim 6miirleri kisalmadan istendigi zaman

sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiiye zarar vermez.

Li-lon akiiler “Electronic Cell Protection (ECP)” sistemi ile de-

rin sarja karsi korumalidir. Akii desarj oldugunda elektrikli el

aleti koruyucu kesme sistemi ile kapatilir: Elektrikli el aleti ar-
tik hareket etmez.

» Elektrikli el aletiniz otomatik olarak kapandiginda artik
acma/kapama salterine basmayin. Aksi takdirde akii ha-
sar gorebilir.

Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Akiiniin cikarilmasi (Bakiniz: Sekil A)

Akily 4 cikarmak icin bosa alma diigmelerine basin 5 ve akii-
yii elektrikli el aletinin altindan alin. Bu iglem sirasinda zor
kullanmayin.

Akii sarj durumu gostergesi
LED Kapasitesi

Sirekliisik 3 x yesil >2/3
Sireklisik 2 x yesil >1/3
Siirekliisik 1 x yesil <1/3
Yanip sénen isik 1 x yesil Rezerve
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Koruyucu donanimlarin takilmasi

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce (6rne-
gin bakim, uc degistirme vb.), aleti tasirken ve saklar-
ken her defasinda akiiyii alttan ¢ikarin. Aletin agma/ka-
pama salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

Not: Calisma esnasinda taslama diski kirilirsa veya koruyucu
kapaktaki ve elektrikli el aletindeki baglalama donanimda ha-

sar meydana gelirse elektrikli el aleti zaman gecirmeden miis-

teri servisine gonderilmelidir. Adresler igin bakiniz “Misteri

hizmeti ve uygulama danismanhg”.

Kesme icin koruyucu kapak

» Baglh taglama uclari ile kesme yaparken kesme islemi
icin ongoriilen koruyucu kapagi 10 kullanin.

» Tas malzemeyi keserken yeterli tozemme yapilmasini
saglayin.

Koruyucu kapagin takilmasi (Bakiniz: Sekil B)

Kesme icin kullanilan koruyucu kapak 10 taslama icin kullani-

lan koruyucu kapagin 7 lizerine monte ediler ve kilitlenmesi

saglanir.

Koruyucu kapagin ayarlanmasi

Koruyucu kapag kilitleme yapincaya kadar istenen pozisyona

cevirin. Buislem icin herhangi bir alet gerekmez.

Taslama uclarinin takilmasi (Bakiniz: Sekil B)

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan 6nce (6rne-
gin bakim, uc degistirme vb.), aleti tagirken ve saklar-
ken her defasinda akiiyii alttan cikarin. Aletin agma/ka-
pama salterine yanlislkla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» Taslama ve kesme disklerini sogumadan dnce tutma-
yin. Bu diskler calisma esnasinda ¢ok isinir.

Taslama milini 8 ve takilacak biitiin parcalari temizleyin.
Taglama uglarini sikmak ve gevsetmek icin mil kilitleme dig-

mesini 2 ne dogru itin ve ayni anda ucu gevirerek taglama mi-

lini tespit edin.
» Mil kilitleme diigmesini sadece taslama mili dururken
kullanin. Aksi takdirde elektrikli el aleti hasar gorebilir.

Taglama ve kesme diskleri

Taslama uclarinin dlciilerine dikkat edin. Delik ¢api baglama
flansina uymalidir. Adapt6r veya rediiksiyon pargasi kullan-
mayin.

Elmas kesme diskleri kullanirken, elmas kesme diski tizerin-
deki donme yonii oku ile elektrikli el aletinin donme yéniiniin
(gbvde iizerindeki donme yonii okuna bakin) bibirine uyumlu
olmasina dikkat edin.

Montaj isleminin sirasi grafik sayfasinda gosterilmektedir.

Taslama ucunu vida 11 ile tespit edin. Viday i¢ altigen anah-
tarla 13 vida pulu uca tam olarak oturacak bicimde sikin.

» Ucu takip aleti calistirmadan dnce, ucun kusursuz bi-
cimde takilip takilmadigini ve serbest olarak déniip
donmedigini kontrol edin. Ucun koruyucu kapaga veya
diger parcalara temas etmediginden emin olun.

e

Miisaade edilen taglama uclari

Bu kullanim kilavuzunda anilan biitiin taglama uglarini kullana-
bilirsiniz.

Kullanilan taglama uglarinin miisaade edilen devir sayilari
[dev/dak] veya cevre hizlari [m/sn] asagidaki tabloda goriilen
verilere uymalidir.

Bu nedenle taglama ucu etiketinde belirtilen miisaade edilen
devir sayisina veya cevre hizina dikkat edin.

maks. =
[mm]

7
[mm]

b d  [dev/dak] [m/sn]

76 7 10 19500 80

Taslama disklerinin secimi

Taslama diskleri Malzeme
TN Carbide Multi Wheel  PVC, ahsap, kom-
) pozit malzeme,

akrilglas
Aliiminyum, bakir

Expert for Inox

Best for Ceramic Fayans, beton,

tugla

Toz ve talas emme

» Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve me-
taller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga za-
rarli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari solu-
mak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun
yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara
neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye sa-

hiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan is-

lenmelidir.

- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2filtre sinififiltre takil soluk alma maskesi kullanmani-
zi tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik hii-

kiimlerine uyun.

» Calistigimiz yerde tozun birikmesini nleyin. Tozlar ko-
layca alevlenebilir.

isletim

Calistirma

Akiiniin yerlestirilmesi

Not: Elektrikli el aletinize uygun olmayan akiileri kullandiginiz
takdirde hatali islevler ortaya ¢ikabilir veya elektrikli el aleti
hasar gorebilir.
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Sarj edilmis akiiyii 4 hissedilir bicimde kavrama yapincaya ve
tutamakla ayni hizaya gelinceye kadar tutamagi itin.
Acma/kapama

Elektrikli el aletini igletime almak icin agma/kapama salterini
3 oneitin.

Acma/kapama salterini 3 sabitlemek icin salteri 3 kilitleme
yapincaya kadar asagi bastirin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini 3 bi-

rakin veya kilitli durumda ise agma/kapama salterini 3 kisaca

arkaya itin ve birakin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kulla-

nacaginiz zaman agin.

» Her kullanimdan dnce taglama uclarini kontrol edin.
Taslama ucu kusursuz bicimde takilmis olmali ve ser-
betce donebilmelidir. Alete yiik bindirmeden en azin-
dan 1 dakikalik bir deneme calistirmasi yapin. Hasar
gormiis, yuvarlakligini kaybetmis veya titresim yapan
taslama uclarini kullanmayin. Hasarli taglama uglari kiri-
labilir ve yaralanmalara neden olabilirler.

Sicaklik kontrolii/zorlanma emniyeti gostergesi

Kirmizi LED gostergesi 6 akiiyli asir isinmadan ve motoru da
zorlanmadan korumaniza yardimei olur.

LED gostergesi 6 siirekli kirmizi yanarsa, akii sicakligi cok
yiiksek demektir ve elektrikli el aleti otomatik olarak kapanir.
- Elektrikli el aletini kapatin.

- Calismayadevam etmeden dnce akiiniin sogumasini bekle-

yin.
LED gosterge 6 kirmizi olarak yanip sonerse elektrikli el aleti
bloke olmus demektir ve otomatik olarak kapanir.
- Elektrikli el aletini is parcasindan gikarin.

Blokaj kalkinca elektrikli el aleti calismaya devam eder.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Tasiyici duvarlarda kesme yaparken dikkatli olun, “Sta-

tige iliskin aciklamalar” béliimiine bakin.

» Hafif yapi malzemelerini keserken yasal mevzuata ve
malzeme iireticisinin tavsiyelerine uyun.

» Kendiagirligiile giivenli olarak durmayanis parcalarim
uygun bir tertibatla sikin.

» Elektrikli el aletini duracak dlciide zorlamayin.

» Agsiri yitklenme durumunda soguma icin elektrikli el
aletini birkac dakika bosta calistirin.

» Taslama ve kesme disklerini sogumadan once tutma-
yin. Bu diskler calisma esnasinda ¢ok isinir.

» Bu elektrikli el aletini kesici taslama tezgahinda kullan-

mayin.

Elektrikli el aleti elektro statik yiiklenmeye maruz kalirsa elek-
tronik sistem aleti otomatik olarak kapatir. Agma/kapama sal-

terine 3 yeniden basarak aleti tekrar galistirin.

e
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Kaziyici taslama

» Kesme disklerini hicbir zaman kaziyici taglama icin kul-
lanmayin.

30°-40° calisma agisl ile kaziyici taglamada en iyi sonucu

alirsiniz. Elektrikli el aletini makul bir bastirma kuvveti ile ileri

geri hareket ettirin. Bu sayede is parcasi ¢ok fazla Isinmaz,

rengini degistirmez ve {izerinden cizikler olusmaz.

Metallerin kesilmesi

» Bagl taglama uclari ile kesme yaparken kesme islemi
icin dngoriilen koruyucu kapagi 10 kullanin.

Kesici taglama yaparken makul ve islenen malzemeye uygun

bir bastirma kuvveti ve tempo ile alisin. Kesici taglama ucu

Gistiine asiri baski uygulamayin, ucu agilandirmayin ve titres-

tirmeyin.

Serbest doniisteki kesici diskleri yandan bastirarak frenleme-

yin.

Elektrikli el aleti daima donme yoniiniin tersine yonlendirilme-

lidir. Aksi takdirde alet kontroldan ve kesme hattindan ¢ika-

bilir.

Profil ve dortkose borulari keserken 6nceden kiiciik bir kesit

olusturmanizda yarar vardir.

Taslarin kesilmesi

» Tas malzemeyi keserken yeterli tozemme yapilmasini
saglayin.

» Koruyucu toz maskesi kullanin.

» Buelektrikli el aleti sadece kuru kesme ve kuru taglama
islerinde kullanilabilir.

Tas malzemeyi keserken elmasli keske disklerini kullanin.

Ozellikle sert malzemeler, drnegin cakil icerigi yiiksek beton
kesilirken elmas kesme diski asiri dl¢lide 1sinabilir ve hasar go-
rebilir. ElImas kesme diski ile birlikte hareket eden kivilcim de-
meti bunu belirgin dl¢iide gosterir.

Bu gibi durumlarda calismaya ara verin ve elektrikli el aletini
kisa bir siire en yiiksek devirde ve bosta calistirarak diski so-
gutun.

is temposu belirgin dlciide diiserse ve disk cevresinde bir ki-
vilcim demeti olusursa elmas kesme diski korelmis demektir.
Korelmis diski asindirict bir malzeme iginde, ornegin kirecli
kum tasinda kisa siire galistirarak bileyebilirsiniz.

Statige iliskin aciklamalar

Tastyici duvarlarda yapilacak kesme isleri DIN 1053 Kisim 1
hiikiimlerine veya iilkelerdeki yonetmeliklere baglidir.

Bu yonetmelik hiikiimlerine mutlaka uyulmalidir. Calismaya
baslamadan 6nce sorumlu bir statikerden, mimardan veya
yetkili yapi merciinden yardim alin.

Akiiniin optimum verimle kullaniimasina iligkin
aciklamalar

Akiiyii - 20 ... 50 derece arasinda bir sicaklikta saklayin. Or-
negin akiyii yaz aylarinda otomobil iginde birakmayin.
Sarjisleminden sonra ¢ok kisa siire calisilabiliyorsa akii 6mrii-
nii tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.

Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.
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Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan 6nce (6rne-

gin bakim, uc degistirme vb.), aleti tagirken ve saklar-
ken her defasinda akiiyii alttan cikarin. Aletin agma/ka-
pama salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve ha-

valandirma deliklerini daima temiz tutun.
Aksesuari dikkatli bicimde depolayin ve kullanin.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Misteri hizmeti driintiniiziin onarim, bakim ve yedek parcala-

rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriinisler ve

yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-

da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi iriinlerimize ve ilgili akse-

suara iliskin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip eti-
keti lizerindeki 10 haneli iiriin kodunu mutlaka belirtin.
Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
pargalari 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.
Aydinevler Mah. Inonu Cad. No:20
Ofis Park A Blok

34854 Kucukyali/Maltepe

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-Mail: iletisim@bosch.com.tr

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

Inonii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras! Fethiye
Fethiye

Tel.: 02526145701

Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Coziim Bobinaj

ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj )

Raifpasa Cad. No: 67 Iskenderun
Hatay

Tel.: 03266137546

Giingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
Istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 0232 3768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
jzmir

Tel.: 0232 4571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Nakliye

Aleticindeki lityum iyon (Li-lon) akiiler tehlikeli madde tagima
yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiler baska bir yikimliliik
olmaksizin kullanici tarafindan caddeler tizerinde taginabilir.
Uciincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleriile) paketleme ve etiketlemeye iliskin
6zel hiikiimlere uyulmalidir. Bu nedenle gonderi paketlenir-
ken bir tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.
Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj icinde hareket etme-
yecek bicimde paketleyin.

Liitfen olas ek ulusal yonetmelik hiikiimlerine de uyun.
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Tasfiye

%3/ Elektrikliel aletleri, akiller, aksesuar ve ambalaj mal-

;‘_‘4 zemesi cevre dostu yeniden kazanim merkezine gon-
derilmek zorundadir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari evsel ¢oplerinicine

atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim
omriinii tamamlamis elektrikli el aletleri ve

2006/66/EC yonetmeligi uyarinca arizali ve-

ya kullanim 6mriini tamamlamis akiiler/ ba-
taryalar ayri ayri toplanmak ve gevre dostu
tasfiye icin bir geri doniisim merkezine yol-
lanmak zorundadir.

Akiiler/Bataryalar:

Li-lon:
Liitfen boliim “Nakliye”, sayfa icindeki
uyarilara uyun 102.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla elektro-
narzedzi
m OSTRZEZENIE Naleiy'prz‘e'czytaé yvszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenistwa dla dalszego zastosowania.
Uzyte w ponizszym tekscie pojecie »elektronarzedzie« odnosi
sie do elektronarzedzi zasilanych energia elektryczna z sieci
(z przewodem zasilajacym) i do elektronarzedzi zasilanych
akumulatorami (bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i do-
brze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
o$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyna
wypadkow.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie np.

tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Podczas pracy elektro-

narzedziem wytwarzaja sie iskry, ktore moga spowodowac
zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdcic¢ uwage na to,

aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-

e
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piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenistwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowa¢ do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposob. Nie
wolno uzywaé wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienio-
ne wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja ryzyko poraze-
nia pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Ryzyko porazenia
pradem jest wigksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemio-
ne.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywaé przewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalezy nosi¢ elektronarzedzia, trzymajac
je za przewod, ani uzywac przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciaga¢ wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewod. Przewdd nalezy chronié przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-
bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-
sowanego rowniez do zastosowan zewnetrznych. Uzy-
cie whasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczeristwo os6h

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowa¢
ostroznosé, kazda czynnosé wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykow,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stac sie przyczyng powaznych ura-
z6w ciafa.

» Nalezy nosic osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego - maski przeciwpytowej, obuwia z podeszwa-
mi przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego lub srodkéw
ochrony stuchu (w zaleznos$ci od rodzaju i zastosowania
elektronarzedzia) - zmniejsza ryzyko obrazen ciafa.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed wtozeniem wtyczki do gniazdka i/lub podta-
czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewnic
sig, ze elektronarzedzie jest wytaczone. Trzymanie pal-
ca na wyfaczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub podtaczenie do pradu wiaczonego narzedzia, moze
stac sie przyczynag wypadkow.
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» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usuna¢ na-
rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych czesciach urzadzenia mogg do-
prowadzi¢ do obrazer ciata.

» Nalezy unikac¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
2y dbac o stahilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. W ten sposdb mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢ wciagniete
przez ruchome czgsci.

» Jezeli istnieje mozliwo$¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewnicé sie,
ze sa one podtaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie
pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac na-
lezy elektronarzedzia, ktére sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuje sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego wiacz-
nik/wylacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktdre-
g0 nie mozna wiaczy¢ lub wytaczyc jest niebezpieczne
i musi zosta¢ naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiang osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagnac
wtyczke z gniazda i/lub usunaé akumulator. Ten srodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wiaczeniu sig
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktore go nie znaja lub nie prze-
czytaly niniejszych przepisow. Uzywane przez niedo-
$wiadczone osoby elektronarzedzia sa niebezpieczne.

» Koniecznajest nalezyta konserwacjaelektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziatajabez zarzutui nie sa zablokowane, czy czesci nie
sa pekniete lub uszkodzone w taki sposob, ktory miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddac do naprawy. Wiele wypadkow spowodowanych
jest przez niewtasciwa konserwacje elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o ostrosc i czystos¢ narzedzi tnacych.
O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sig narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia tatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywacé zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-
narzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

e

Prawidtowa obstuga i eksploatacja narzedzi akumulatoro-

wych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach, za-
lecanych przez producenta. W przypadku uzycia tado-
warki, przystosowanej do tadowania okreslonego rodzaju
akumulatoréw, w sposéb niezgodny z przeznaczeniem, ist-
nieje niebezpieczenstwo pozaru.

» W elektronarzedziach mozna uzywac jedynie przewi-
dzianych do tego celu akumulatoréw. Uzycie innych
akumulatoréw moze spowodowac obrazenia ciata i zagro-
Zenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od spi-
naczy, monet, kluczy, gwozdzi, srub lub innych matych
przedmiotow metalowych, ktére mogtyby spowodo-
wac zmostkowanie stykow. Zwarcie pomiedzy stykami
akumulatora moze spowodowac oparzenia lub pozar.

» Przy niewtasciwym uzyciu mozliwe jest wydostanie sie
elektrolitu z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z
nim, a w przypadku niezamierzonego zetkniecia sie z
elektrolitem, nalezy umy¢ dane miejsce ciata woda. Je-
zeli ciecz dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo
skonsultowac sie z lekarzem. Elektrolit moze doprowa-
dzi¢ do podraznienia skory lub oparzen.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zlecic¢ jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa pracy
z szlifierkami

Szczegolne przepisy bezpieczenstwa dla szlifowania i

przecinania sciernica

» Niniejsze elektronarzedzie moze by¢ stosowane jako
szlifierka i jako urzadzenie do przecinania sciernica.
Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazéwek hezpie-
czenstwa, instrukcji, opisow i danych, dostarczonych
wraz z elektronarzedziem. Konsekwencja niestosowania
sie do ponizszych zalecent moze by¢ porazenie pradem,
pozar i/lub powazne obrazenia ciata.

» Niniejsze elektronarzedzie nie nadaje sig¢ do szlifowa-
nia papierem Sciernym, szlifowania szczotkami drucia-
nymi i polerowania. Zastosowanie elektronarzedziado in-
nej, niz przewidziana czynnosci roboczej, moze stac sie
przyczyna zagrozen i obrazen.

» Nie nalezy uzywac osprzetu, ktory nie jest przewidzia-
ny i polecany przez producenta specjalnie do tego urza-
dzenia. Fakt, ze osprzet daje sie zamontowac do elektro-
narzedzia, nie jest gwarantem bezpiecznego uzycia.

» Dopuszczalna predkos¢ obrotowa stosowanego narze-
dzia roboczego nie moze by¢ mniejsza niz podana na
elektronarzedziu maksymalna predkos¢ obrotowa. Na-
rzedzie robocze, obracajace sie z szybsza niz dopuszczal-
na predkoscig, moze sie ztamac, a jego czesci odprysnaé.

1609 92A 29F|(21.7.16)

ﬁ%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-2937-001.book Page 105 Thursday, July 21,2016 1:30 PM

» $Srednica zewnetrzna i grubo$é narzedzia roboczego
musza odpowiada¢ wymiarom elektronarzedzia. Narze-
dziarobocze o niewtasciwych wymiarach nie moga by¢ wy-
starczajaco ostonigte lub kontrolowane.

» Narzedzia robocze z wktadka gwintowana musza do-
ktadnie pasowac¢ na gwint na wrzecionie. W przypadku
narzedzi roboczych, mocowanych przy uzyciu kotnie-
rza srednica otworu narzedzia roboczego musi by¢ do-
pasowana do Srednicy kotnierza. Narzedzia robocze,
ktore nie moga by¢ dokfadnie osadzone na elektronarze-
dziu, obracaja sie nieréwnomiernie, bardzo mocno wibruja
i moga spowodowac utrate kontroli nad elektronarze-
dziem.

» W zadnym wypadku nie nalezy uzywac uszkodzonych
narzedzi roboczych. Przed kazdym uzyciem nalezy
skontrolowac oprzyrzadowanie, np. sciernice pod ka-
tem odpryskow i peknigc, talerze szlifierskie pod ka-
tem pekniec, starcia lub silnego zuzycia, szczotki dru-
ciane pod katem luznych lub ztamanych drutéw. W
razie upadku elektronarzedzia lub narzedzia robocze-
g0, nalezy sprawdzic, czy nie ulegto ono uszkodzeniu,
lub uzy¢ innego, nieuszkodzonego narzedzia. Jesli na-
rzedzie zostato sprawdzone i umocowane, elektrona-
rzedzie nalezy wtaczyc¢ na minute na najwyzsze obroty,
zwracajac przy tym uwage, by osoba obstugujaca i oso-
by postronne znajdujace sie w poblizu, znalazty sie po-
za strefa obracajacego sie narzedzia. Uszkodzone na-
rzedzia tamig sie najczesciej w tym czasie probnym.

» Nalezy nosic¢ osobiste wyposazenie ochronne. W zalez-
nosci od rodzaju pracy, nalezy nosi¢ maske ochronng
pokrywajaca cata twarz, ochrone oczu lub okulary
ochronne. W razie potrzeby nalezy uzy¢ maski przeciw-
pyltowej, ochrony stuchu, rekawic ochronnych lub spe-
cjalnego fartucha, chroniacego przed matymi czastka-
mi $cieranego i obrabianego materiatu. Nalezy chroni¢
oczy przed unoszacymi sie w powietrzu ciatami obcymi,
powstatymi w czasie pracy. Maska przeciwpytowa i
ochronna drég oddechowych musza filtrowac powstajacy
podczas pracy pyt. Oddziatywanie hatasu przez dtuzszy
okres czasu, mozne doprowadzi¢ do utraty stuchu.

» Nalezy uwazac, by osoby postronne znajdowaty sie w
bezpiecznej odlegtosci od strefy zasiegu elektronarze-
dzia. Kazdy, kto znajduje si¢ w poblizu pracujacego
elektronarzedzia, musi uzywac osobistego wyposa-
zenia ochronnego. Odtamki obrabianego przedmiotu lub
pekniete narzedzia robocze moga odpryskiwac i spowodo-
wac obrazenia réwniez poza bezposrednia strefa zasiegu.

» Podczas wykonywania prac, przy ktérych narzedzie ro-
bocze mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody elektrycz-
ne, elektronarzedzie nalezy trzymac wytacznie za izo-
lowane powierzchnie rekojesci. Kontakt z przewodem
sieci zasilajacej moze spowodowaé przekazanie napiecia
na cze$ci metalowe elektronarzedzia, co mogtoby spowo-
dowac porazenie pradem elektrycznym.

» Nigdy nie wolno odktadac elektronarzedzia przed cat-
kowitym zatrzymaniem si¢ narzedzia roboczego. Obra-
cajace sie narzedzie moze wejs¢ w kontakt z powierzchnia,
na ktdra jest odtozone, przez co mozna stracic kontrole
nad elektronarzedziem.

e
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» Nie wolno przenosic elektronarzedzia, znajdujacego
sie w ruchu. Przypadkowy kontakt ubrania z obracajacym
sie narzedziem roboczym moze spowodowac jego wciag-
niecie i wwiercenie sie narzedzia roboczego w ciato osoby
obstugujacej.

» Nalezy regularnie czyscic szczeliny wentylacyjne elek-
tronarzedzia. Dmuchawa silnika wcigga kurz do obudowy,
aduze nagromadzenie pytu metalowego moze spowodo-
wac zagrozenie elektryczne.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia w poblizu materia-
tow fatwopalnych. Iskry moga spowodowad ich zapton.

» Nie nalezy uzywac narzedzi, ktére wymagaja ptynnych
srodkow chtodzacych. Uzycie wody lub innych ptynnych
$rodkéw chtodzacych moze doprowadzi¢ do porazenia
pradem.

Odrzut i odpowiednie wskazowki bezpieczenstwa

» Odrzut jest nagta reakcja elektronarzedzia na zablokowa-
nie lub zawadzanie obracajacego sie narzedzia, takiego jak
Sciernica, talerz szlifierski, szczotka druciana itd. Zacze-
pienie sie lub zablokowanie prowadzi do nagtego zatrzy-
mania si¢ obracajacego sie narzedzia roboczego. Niekon-
trolowane elektronarzedzie zostanie przez to szarpnigte w
kierunku przeciwnym do kierunku obrotu narzedzia robo-
czego.

Gdy, np. $ciernica zatnie si¢ lub zakleszczy w obrabianym
przedmiocie, zanurzona w materiale krawedz $ciernicy,
moze sie zablokowac i spowodowac jej wypadniecie lub
odrzut. Ruch $ciernicy (w kierunku osoby obstugujacej lub
od niej) uzalezniony jest wtedy od kierunku ruchu sciernicy
w miejscu zablokowania. Oprécz tego $ciernice mogg sie
réwniez ztamac.

Odrzut jest nastepstwem niewtasciwego lub btednego uzy-
cia elektronarzedzia. Mozna go unikngé przez zachowanie
opisanych ponizej odpowiednich $rodkéw ostroznosci.

» Elektronarzedzie nalezy mocno trzymac, a ciato i rece
ustawi¢ w pozycji, umozliwiajacej ztagodzenie odrzutu.
Jezeli w sktad wyposazenia standardowego wchodzi
uchwyt dodatkowy, nalezy go zawsze uzywac, zeby
miec jak najwieksza kontrole nad sitami odrzutu lub
momentem odwodzacym podczas rozruchu. Osoba ob-
stugujaca urzadzenie moze opanowac szarpniecia i zjawis-
ko odrzutu poprzez zachowanie odpowiednich srodkéw
ostroznosci.

» Nie nalezy nigdy trzymac rak w poblizu obracajacych
sie narzedzi roboczych. Narzedzie robocze moze wsku-
tek odrzutu zrani¢ reke.

> Nalezy trzymac sie zdala od strefy zasiegu, w ktérej po-
ruszy sie elektronarzedzie podczas odrzutu. Na skutek
odrzutu, elektronarzedzie przemieszcza sie w kierunku
przeciwnym do ruchu $ciernicy w miejscu zablokowania.

» Szczegdlnie ostroznie nalezy obrabiac narozniki, ostre
krawedzie itd. Nalezy zapobiega¢ temu, by narzedzia
robocze zostaty odbite lub by sie one zablokowaty.
Obracajace sie narzedzie robocze jest bardziej podatne na
zakleszczenie przy obrébce katéw, ostrych krawedzi lub
gdy zostanie odbite. Moze to sta¢ sie przyczyna utraty kon-
troli lub odrzutu.
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» Nie nalezy uzywac brzeszczotéw do drewna lub zeba-
tych. Narzedziarobocze tego typu czesto powoduja odrzut
lub utrate kontroli nad elektronarzedziem.

Szczegolne wskazowki bezpieczenstwa dla szlifowania i
przecinania Sciernica

» Nalezy uzywac wytacznie $ciernicy przeznaczonej dla

danego elektronarzedzia i ostony przeznaczonej dla da-

nej ciernicy. Sciernice nie bedace oprzyrzadowaniem

danego elektronarzedzia nie moga by¢ wystarczajaco osto-

niete i nie sg wystarczajaco bezpieczne.

» Tarcze szlifierskie wygiete nalezy mocowac w taki spo-

sob, aby ich powierzchnia szlifujaca nie wystawata po-
za krawedz pokrywy ochronnej. Niefachowo osadzona
tarcza szlifierska, wystajaca poza krawedz pokrywy
ochronnej nie moze by¢ wystarczajaco ostonieta.

» Ostona musi by¢ dobrze przymocowana do elektrona-
rzedzia i - aby zagwarantowac jak najwiekszy stopien
bezpieczenstwa - ustawiona tak, aby czes¢ Sciernicy,
odstonieta i zwrécona do operatora, byta jak najmniej-
sza. Ostona chroni operatora przed odtamkami, przypad-
kowym kontaktem ze $ciernica, jak réwniez iskrami, ktére
mogtyby spowodowac zapalenie sie odziezy.

» Sciernic mozna uzywac tylko do prac dla nich przewi-
dzianych. Nie nalezy np. nigdy szlifowa¢ boczna po-
wierzchnia Sciernicy tarczowej do cigcia. Tarczowe
$ciernice tnace przeznaczone sg do usuwania materiatu
krawedzia tarczy. Wptyw sitbocznych nate $ciernice moze
je ztamac.

» Do wybranej $ciernicy nalezy uzywac zawsze nieuszko-
dzonych kotnierzy mocujacych o prawidtowej wielko-
Sci i ksztatcie. Odpowiednie kotnierze podpieraja $cierni-
ce i zmniejszajg tym samym niebezpieczenstwo jej
ztamania sie. Kotnierze do $ciernic tnacych moga rézni¢
sie od kotnierzy przeznaczonych do innych $ciernic.

» Nie nalezy uzywac zuzytych sciernic z wiekszych elek-
tronarzedzi. Sciernice do wiekszych elektronarzedzi nie
sg zaprojektowane dla wyzszej liczby obrotéw, ktora jest
charakterystyka mniejszych elektronarzedzii moga sie dla-
tego ztamad.

Dodatkowe szczegolne wskazowki bezpieczenstwa dla

przecinania $ciernica

» Nalezy unikac zablokowania sie tarczy tnacej lub za du-
zego nacisku. Nie nalezy przeprowadza¢ nadmiernie
glebokich ciec. Przeciazenie tarczy tnacej podwyzsza jej
obciagzenie i jej sktonnos¢ do zakleszczenia sie lub zabloko-
wania i tym samym mozliwo$¢ odrzutu lub ztamania sie tar-
czy.

» Nalezy unikac obszaru przed i za obracajaca sie tarcza
tnaca. Przesuwanie tarczy tnacej w obrabianym przedmio-
cie w kierunku od siebie, moze spowodowad, iz w razie od-
rzutu, elektronarzedzie odskoczy wraz z obracajaca sie tar-
cza bezposrednio w kierunku uzytkownika.

» W przypadku zakleszczenia sie tarczy tnacej lub prze-
rwy w pracy, elektronarzedzie nalezy wytaczy¢ i odcze-
kac, az tarcza catkowicie sie zatrzyma. Nigdy nie nalezy
probowac wyciagac poruszajacej sie jeszcze tarczy z
miejsca cigcia, gdyz moze to wywotac odrzut. Nalezy
wykry¢ i usungé przyczyne zakleszczenia sie.

e

» Nie wiaczaé ponownie elektronarzedzia, dopoki znaj-
duje sie ono w materiale. Przed kontynuacja ciecia,
tarcza tnaca powinna osiagnac swoja petna predkosc
obrotowa. W przeciwnym wypadku $ciernica moze sie za-
czepié, wyskoczyc¢ z przedmiotu obrabianego lub spowo-
dowac odrzut.

» Plyty lub duze przedmioty nalezy przed obrébka pode-
przec, aby zmniejszy¢ ryzyko odrzutu, spowodowane-
go przez zakleszczona tarcze. Duze przedmioty moga sie
ugia¢ pod ciezarem wiasnym. Obrabiany przedmiot nalezy
podeprze¢ z obydwu stron, zaréwno w poblizu linii ciecia
jak i przy krawedzi.

» Nalezy zachowac szczegolna ostroznos¢ przy wykony-
waniu »cie¢ wgtebnych« w scianach lub operowaniu w
innych niewidocznych obszarach. Wgtebiajaca sie w ma-
teriat tarcza tnagca moze spowodowac odrzut narzedzia po
natrafieniu na przewody gazowe, wodociggowe, przewody
elektryczne lub inne przedmioty.

Dodatkowe wskazowki bezpieczenstwa
Nalezy stosowac okulary ochronne.

» Nalezy uzywac odpowiednich przyrzadéw poszukiwaw-
czych w celu lokalizacji ukrytych przewodéw zasilaja-
cych, lub poprosi¢ o pomoc zaktady miejskie. Kontakt z
przewodami znajdujgcymi sie pod napigciem moze dopro-
wadzi¢ do powstania pozaru i porazenia elektrycznego.
Uszkodzenie przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do
wybuchu. Przebicie przewodu wodociggowego powoduje
szkody rzeczowe.

» W przypadku przerwy w doptywie zasilania, np. po
wyjeciu akumulatora, nalezy odblokowa¢ wiacznik/
wytacznik i ustawi¢ go w pozycji wylaczonej.

» Nie nalezy dotykac¢ tarcz szlifierskich i tnacych, zanim
nie ostygna. Tarcze rozgrzewaja sie podczas pracy do bar-
dzo wysokich temperatur.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Nie otwierac¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

Akumulator nalezy chronié¢ przed wysokimi

g/ temperaturami, np. przed statym nastonecznie-

niem, przed ogniem, woda i wilgocia. Istnieje za-

grozenie wybuchem.

» W przypadku uszkodzenia i niewtasciwego uzytkowa-
nia akumulatora moze dojs$¢ do wydzielenia sig gazéw.
Wywietrzy¢ pomieszczenie i w razie dolegliwosci
skonsultowac sie zlekarzem. Gazy moga uszkodzi¢ drogi
oddechowe.

» Akumulator nalezy uzywac tylko w potaczeniu z wyro-
bem firmy Bosch, dla ktorego zostat on przewidziany.
Tylko w ten sposob mozna uniknac przeciazenia, ktdre jest
niebezpieczne dla akumulatora.
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» Ostre przedmioty, takie jak na przyktad gwozdzie lub
Srubokret, a takze dziatanie sit zewnetrznych moga
spowodowac uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas
doj$¢ do zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego
przepalenia, eksplozji lub przegrzania.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych

wskazoéwek moga spowodowac porazenie pra-

dem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy otworzy¢ rozktadana strone z rysunkiem urzadzenia i
pozostawi¢ ja roztozona podczas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Niniejsze elektronarzedzie przeznaczone jest do przecinaniai
obraébki zgrubnej metalu, kamienia, materiatéw drewnianych
i drewnopodobnych, tworzyw sztucznych, metali niezela-
znych oraz ptytek ceramicznych bez uzycia wody. Do przeci-
nania nalezy koniecznie uzy¢ specjalnej pokrywy ochronnej.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi

sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.
1 Strzatka kierunku obrotéw (na obudowie)

Przycisk blokady wrzeciona

Wiacznik/wytacznik

Akumulator*

Przycisk odblokowujacy akumulator*

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Pokrywa ochronna do szlifowania

Wrzeciono szlifierki

Rekojes¢ (pokrycie gumowe)

Pokrywa ochronna do ciecia*

Sruba mocujaca z podktadka

Tarczatnaca*

13 Klucz szesciokatny
*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia osprzet nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.

Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalez¢
w naszym katalogu osprzetu.

O oo ~NOOGOhA~ WN

=
N = O

Dane techniczne

Szlifierka GWS 12V-76
Numer katalogowy 3601JF20..
Napigecie znamionowe V= 12
Znamionowa predko$¢ obrotowa min! 19500
maks. $rednica tarczy szlifierskiej mm 76
Srednica mocowania mm 10
Ciezar odpowiednio do EPTA- .
Procedure 01:2014 kg 0,70-0,90

*w zaleznosci od zastosowanego akumulatora
** ograniczona wydajno$c¢ przy temperaturze <0 °C

e
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Szlifierka GWS 12V-76

Dopuszczalna temperatura

otoczenia

- podczas ’radovg:ania °C 0...+45

- podczas pracy ipodczas
przechowywania °C  -20...+50
Zalecane akumulatory GBA 12V..
GBA 10,8V..
Zalecane fadowarki GAL12..CV
AL11..CV

*w zaleznosci od zastosowanego akumulatora
** ograniczona wydajnos¢ przy temperaturze <0 °C

Informacja na temat hatasu i wibracji
Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 60745-2-3.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez urza-
dzenie wynosi standardowo: poziom ci$nienia akustycznego
75 dB(A); poziom mocy akustycznej 86 dB(A). Niepewnos¢
pomiaru K=3dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a,, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewno$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 60745-2-3 wynosza:

Szlifowanie powierzchniowe (zdzieranie): a, = 13,5 m/s2,
K=1,5m/s’.

Poziom drgan podany w tych wskazéwkach zostat pomierzo-
ny zgodnie z wymaganiami normy EN 60745 dotyczacej pro-
cedury pomiaréw i mozna go uzy¢ do porownywania elektro-
narzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na
drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie do innych zastosowan, z innymi narzedziami
roboczymi, z réznym osprzetem, a takze jesli nie bedzie wy-
starczajaco konserwowane, poziom drgan moze odbiegac od
podanego. Podane powyzej przyczyny mogg spowodowac
podwyzszenie ekspozycji na drgania podczas catego czasu
pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzia¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wtaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac sie znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, maja-
ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-
czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-
nie kolejnosci operacji roboczych.

Montaz

tadowanie akumulatora

Wskazéwka: W momencie dostawy akumulator jest natado-
wany czesciowo. Aby zagwarantowac wykorzystanie najwyz-
szej wydajnosci akumulatora, nalezy przed pierwszym uzy-
ciem catkowicie natadowac akumulator w tadowarce.
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Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowac¢ w dowolnej
chwili, nie powodujac tym skrdcenia jego zywotnosci. Prze-

rwanie procesu tadowania nie niesie za soba ryzyka uszkodze-

nia ogniw akumulatora.
Dzigki systemowi elektronicznej ochrony ogniw - »Electronic
Cell Protection (ECP)« — akumulator litowo-jonowy jest za-
bezpieczony przed gtebokim roztadowaniem. Przy roztado-
wanym akumulatorze elektronarzedzie zostaje wytaczone
przez uktad ochronny - narzedzie robocze nie porusza sie.
» Po automatycznym wytaczeniu elektronarzedzia nie
naciska¢ ponownie wiacznika. Moze to doprowadzi¢ do
uszkodzenia akumulatora.

Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych usuwania odpaddw.

Wyjmowanie akumulatora (zob. rys. A)

W celu wyjecia akumulatora 4 wcisngé przycisk odblokowuija-
cy 5iwyciagna¢ akumulator z elektronarzedzia ruchem do do-

tu. Nie nalezy przy tym uzywac sity.
Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Wskaznik LED Pojemnos¢
Swiatto ciagte 3 x zielone >2/3
Swiatto ciagte 2 x zielone >1/3
Swiatfo ciagte 1 x zielone <1/3
Swiatto migajace 1 x zielone Rezerwa

Montaz urzadzen zabezpieczajacych

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu (np.
doglad, wymiana narzedzi itd.) jak i przed jego trans-
portem i sktadowaniem nalezy wyja¢ akumulator z
elektronarzedzia. Przy niezamierzonym uruchomieniu
wiacznika/wytacznika istnieje niebezpieczenstwo obra-
zen.

Wskazéwka: W przypadku uszkodzenia tarczy szlifierskiej
podczas pracy urzadzeniem lub w przypadku uszkodzenia
uchwytow na ostonie lub na elektronarzedziu, elektronarze-
dzie nalezy odestac do specjalistycznego punktu obstugi
klienta (adresy znajduja sie w rozdziale »Obstuga klienta oraz
doradztwo dotyczace uzytkowaniac).

Pokrywa ochronna (ostona) do ciecia

» Do ciecia za pomoca spajanych materiatow Sciernych
nalezy zawsze stosowac specjalna pokrywe ochronng
10.

» Podczas cigcia kamienia nalezy zawsze zadbac o wy-
starczajace odsysanie pytu.

Montaz ostony (zob. rys. B)

Pokrywe ochronna do ciecia 10 nalezy zamontowac na pokry-

wie ochronnej do szlifowania 7, tak aby dobrze zaskoczytaw
zapadce.

Ustawianie pokrywy ochronnej

Ustawi¢ pokrywe ochronna w pozadanej pozycji, w taki spo-
s6b, aby zaskoczyta blokada. Montaz odbywa sig beznarze-
dziowo.

e

Montaz narzedzi szlifierskich (zob. rys. B)

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu (np.
doglad, wymiana narzedzi itd.) jak i przed jego trans-
portem i skladowaniem nalezy wyjac¢ akumulator z
elektronarzedzia. Przy niezamierzonym uruchomieniu
wiacznika/wytacznika istnieje niebezpieczenstwo obrazen.

» Nie nalezy dotykac tarcz szlifierskich i tnacych, zanim
nie ostygna. Tarcze rozgrzewaja sie podczas pracy do bar-
dzo wysokich temperatur.

Wrzeciono szlifierki 8 i wszystkie czesci, ktore maja zostac za-
montowane, nalezy oczyscic.

Aby osadzi¢ lub zdemontowac narzedzie szlifierskie nalezy
przesunac przycisk blokujacy wrzeciono 2 do przodu, obraca-
jac réwnoczesnie narzedzie szlifierskie w celu zablokowania
wrzeciona szlifierki.

» Przycisk blokady mozna uruchamiac jedynie wtedy,
gdy wrzeciono szlifierki jest catkowicie nieruchome. W
przeciwnym wypadku moze dojs¢ do uszkodzenia elektro-
narzedzia.

Tarcza szlifierska/tarcza tnaca

Nalezy wzia¢ pod uwage wymiary narzedzi szlifierskich. Sred-
nica otworu narzedzia musi pasowac do kotnierza mocujace-
go. Nie nalezy stosowac zadnych adapteréw, ztaczek ani zwe-
zek.

Stosujac diamentowe tarcze tnace, nalezy zwraca¢ uwage,
aby strzatka wskazujaca kierunek obrotow na tarczy byta
zgodna z kierunkiem obrotow elektronarzedzia (zob. strzatka
wskazujaca kierunek obrotéw na obudowie).

Kolejno$¢ montazu ukazana jest na stronach graficznych.

Zamocowac narzedzie szlifierskie za pomoca $ruby 11. Do-
ciagnac Srube kluczem szesciokatnym 13 na tyle, by podktad-
ka $ruby przylegata ptasko do narzedzia szlifierskiego.

» Po zamontowaniu narzedzia szlifierskiego, a przed uru-
chomieniem szlifierki nalezy sprawdzi¢, czy narzedzie
szlifierskie jest wtasciwie zamocowane i czy moze sie
swobodnie obraca¢. Upewni¢ sie, czy narzedzie szli-
fierskie nie zahacza o pokrywe ochronna lub o inny ele-
ment elektronarzedzia.

Wymagania dotyczace narzedzi szlifierskich

Stosowac¢ mozna wszystkie narzedzia robocze, ktdre zostaty
wymienione w niniejszej instrukcji obstugi.

Dopuszczalna predkosé obrotowa [min'] wzgl. obwodowa
[m/s] uzywanych narzedzi roboczych musi co najmniej odpo-
wiadac¢ warto$ciom podanym w ponizszej tabeli.

Nalezy dlatego zwrdci¢ uwage na dopuszczalng predkosé ob-
rotowa wzgl. obwodowa, podana na etykiecie narzedzia szli-
fierskiego.

maks.

[mm] [mm] =
D b d [min?]  [m/s]

76 7 10 19500 80
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Wybor tarczy szlifierskiej (Sciernicy)

Materiat

Tarcze
szlifierskie

Carbide Multi Wheel  PVC, drewno,
kompozytowe
materiaty drew-
nopodobne,

szkto akrylowe

Expert for Inox Aluminium, miedz

Best for Ceramic Ptytki ceramicz-

ne, beton, cegta

Odsysanie pylow/wiorow

» Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malar-
skich z zawartoscig otowiu, niektorych gatunkow drewna,
mineratow lub niektdrych rodzajéw metalu, moga stano-
wic zagrozenie dlazdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z
pytami lub przedostanie sie ich do ptuc moze wywotaé re-
akcje alergiczne i/lub choroby uktadu oddechowego ope-
ratora lub os6b znajdujacych sie w poblizu.
Niektore rodzaje pytéw, np. debiny lub buczyny uwazane
sg za rakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancja-
mi do obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drew-

na). Materiaty, zawierajace azbest mogg byc obrabiane je-

dynie przez odpowiednio przeszkolony personel.

- Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska pra-

cy.

- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.

Nalezy stosowac sie do aktualnie obowigzujacych w danym

kraju przepisow, regulujacych zasady obchodzenia sig z

materiatami przeznaczonymi do obrébki.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku pra-

cy. Pyty moga sie z fatwoscia zapalic.

Praca

Uruchamianie

Wiozenie akumulatora

Wskazéwka: Uzycie nie dostosowanych do danego elektro-
narzedzia akumulatoréw moze prowadzic¢ do niewtasciwego
funkcjonowania lub do uszkodzenia elektronarzedzia.
Natadowany akumulator 4 nalezy wtozy¢ do uchwytu az do
wyczuwalnego zaskoczenia i tak by znajdowat sig on zwigzle z
uchwytem.

Wiaczanie/wylaczanie
Aby whaczyé elektronarzedzie, nalezy przesung¢ wiacznik/
wytacznik 3 do przodu.

W celu unieruchomienia wtacznika/wytacznika 3, nalezy
wcisnac jego wiacznika/wytacznika 3 przednia czes¢, az do
zaskoczenia zapadki.

e
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Aby wytaczyé elektronarzedzie, nalezy zwolnic¢ wtacznik/
wytacznik 3, lub - jezeli wigcznik/wytacznik 3 jest zabloko-
wany - nacisngé go krotko z tytu, a nastepnie zwolnic.

Aby zaoszczedzic energie elektryczna, elektronarzedzie nale-
zy wiaczac tylko wéwczas, gdy jest ono uzywane.

» Narzedzia szlifierskie nalezy skontrolowac przed uzy-
ciem. Narzedzie szlifierskie musi by¢ prawidtowo za-
montowane i musi sie swobodnie obraca¢. W ramach
testu uruchomic elektronarzedzie bez obciazenia na co
najmniej jedna minute. Nie stosowac uszkodzonych lub
wibrujacych narzedzi szlifierskich. Narzedzia szlifier-
skie musza mie¢ okragty ksztatt. Uszkodzone narzedzia
szlifierskie moga pekna¢ i spowodowac obrazenia.

Wskaznik kontroli temperatury/wytacznika przeciazenio-
wego
Czerwony wskaznik LED 6 pomaga ochroni¢ akumulator
przed przegrzaniem, a silnik przed przecigzeniem.
Jezeli wskaznik LED 6 $wieci sie czerwonym Swiattem cia-
glym, oznacza to, ze temperatura akumulatora jest zawysoka
i elektronarzedzie wytacza sie w sposéb automatyczny.
- Wylaczyé elektronarzedzie.
- Przed przystapieniem do dalszej pracy nalezy odczekaé, az
akumulator sie ochtodzi.
Jezeli wskaznik LED 6 miga na czerwono, oznacza to, ze
elektronarzedzie sie zablokowato i wytaczy sie w sposob auto-
matyczny.
- Wyjac elektronarzedzie z obrabianego materiatu.
Po zniesieniu blokady mozna ponownie przystapi¢ do pra-
cy.

Wskazéwki dotyczace pracy

» Zachowac ostroznosc¢ przy wykonywaniu szczelin w
$cianach nosnych, zob. akapit »Wskazéwki dotyczace
statyki«.

» Podczas ciecialekkich materiatow budowlanych nalezy
stosowac sie do wymagan ustawowych, jak rowniez za-
lecen producenta obrabianego materiatu.

» Jezeli cigzar wlasny przedmiotu obrabianego nie gwa-
rantuje stabilnej pozycji, nalezy go zamocowac.

» Unikac sytuacji, w ktorych elektronarzedzie mogtoby
zostac - przez zhyt silne jego ohciazenie
elektronarzedzia - automatycznie wytaczone.

» Po silnym ohciazeniu elektronarzedzia, nalezy pozwo-
li¢ mu pracowac przez pare minut na biegu jatowym, w
celu ochtodzenia narzedzia roboczego.

» Nie nalezy dotykac tarcz szlifierskich i tnacych, zanim
nie ostygna. Tarcze rozgrzewaja sie podczas pracy do bar-
dzo wysokich temperatur.

» Elektronarzedzia nie wolno eksploatowac przy uzyciu
stolika tnacego.

Jezeli elektronarzedzie nataduje sig elektrostatycznie, wbu-
dowany system elektroniczny spowoduje wytaczenie elektro-
narzedzia. Aby méc dalej pracowac z elektronarzedziem, na-

lezy ponownie wcisnac wiacznik/wytacznik 3.
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Szlifowanie zgrubne

» W zadnym wypadku nie wolno uzywac tarcz tnacych do
szlifowania zgrubnego.

Najlepsze efekty przy szlifowaniu zgrubnym osigga sie prowa-

dzac tarcze $cierng pod katem 30° do 40° w stosunku do ob-
rabianej powierzchni. Elektronarzedzie nalezy prowadzic z
lekkim dociskiem. Dzigki temu materiat obrabiany nie roz-

grzeje sie za bardzo i nie dojdzie do powstania w nim rowkow.

Ciecie metalu

» Do ciecia za pomoca spajanych materiatow Sciernych
nalezy zawsze stosowac specjalna pokrywe ochronna
10.

Podczas przecinania nalezy zwrdci¢ uwage na réwnomierny

posuw, dopasowany do wtasciwosci obrabianego materiatu.

Nie nalezy wywiera¢ nacisku na tarcze tnaca, przechylac elek-

tronarzedzia ani wykonywac nim ruchdw oscylacyjnych.

Nie wolno wyhamowywac biegu tarczy poprzez boczny na-

cisk.

Elektronarzedzie nalezy zawsze prowadzi¢ przeciwbieznie do

kierunku obrotéw tarczy. W przeciwnym wypadku istnieje ry-

zyko, e wyskoczy ono z naciecia w sposdb niekontrolowa-

ny.

W przypadku ciecia profili i rur czworokatnych, zaleca sie za-

cza¢ prace od najmniejszego przekroju.

Cigcie kamienia

» Podczas cigcia kamienia nalezy zawsze zadbac o wy-
starczajace odsysanie pytu.

» Nalezy stosowac¢ maske przeciwpytowa.

» Elektronarzedzie przeznaczone jest wytacznie do cie-
cia i szlifowania na sucho.

Do cigcia kamienia najlepiej jest uzy¢ diamentowej tarczy tna-

cej.

Przy cigciu szczegoInie twardych materiatéw, np. betonu z
duzg zawartos$cig krzemu, moze doj$¢ do przegrzania, a tym
samym uszkodzenia tarczy diamentowej. Snop iskier otacza-
jacy diamentowa tarcze jest objawem przegrzania.

Nalezy wtedy natychmiast przerwa¢ ciecie i ochtodzic tarcze,
wiaczajac elektronarzedzie z najwyzsza predkoscia obroto-
wa, bez obcigzenia.

Wyraznie zmniejszajaca sie wydajnosé i wieniec iskier na tar-
czy, to oznaki stepienia diamentowej tarczy tnacej. Mozna ja
naostrzy¢, dokonujac krétkich cie¢ w materiale Scieralnym
(np. piaskowcu).

Wskazéwki dotyczace statyki
Wykonywanie szczelin w $cianach no$nych podlega normie

DIN 1053, cz. 1 lub ustaleniom specyficznym dla danego kra-

ju.

Przepisy te muszg by¢ koniecznie przestrzegane. Przed roz-
poczeciem prac nalezy skonsultowac sie z odpowiedzialnym
za budynek statykiem, architektem lub kierownictwem budo-
wy.

e

Wskazéwki dotyczace optymalnego obchodzenia sie z
akumulatorem

Akumulator nalezy przechowywac wytacznie w temperaturze
0od-20°Cdo 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora np.
latem w samochodzie.

Zdecydowanie krotszy czas prac po tadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.

Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych usuwania odpaddw.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu (np.
doglad, wymiana narzedzi itd.) jak i przed jego trans-
portem i sktadowaniem nalezy wyja¢ akumulator z
elektronarzedzia. Przy niezamierzonym uruchomieniu
wigcznika/wytacznika istnieje niebezpieczenstwo obra-
zen.

» Aby zapewnic¢ bezpieczna i wydajna prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywac w
czystosci.

Nalezy obchodzi¢ sie pieczotowicie z osprzetem - podczas

przechowywania i podczas pracy.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzyt-
kowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz
informacje dotyczace cze$ci zamiennych mozna znalez¢é row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zespot doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwigzane z produktamifirmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Panstwo wszystkie szczegoty
dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

1609 92A 29F|(21.7.16)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



6%8 OBJ_BUCH-2937-001.book Page 111 Thursday, July 21,2016 1:30 PM

Transport

Zafaczone w dostawie akumulatory litowo jonowe podlegaja

wymaganiom przepiséw dotyczacych towaréw niebezpiecz-

nych. Akumulatory mogg byé transportowane droga lagdowg

przez uzytkownika bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek
dalszych warunkdw.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport dro-
ga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyjnej) nale-

2y dostosowac sie do szczegéInych wymogéw dotyczacych
opakowania i znaczenia towaru. W takim wypadku podczas
przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsultowac sie
z ekspertem d/s towardw niebezpiecznych.

Akumulatory moznawysytac tylko wéwczas, gdy ich obudowa

nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zaklei¢, a akumu-

lator zapakowac w taki sposob, aby nie mdgt on sie poruszac¢
(przesuwac) w opakowaniu.

Nalezy wzig¢ tez pod uwage ewentualne przepisy prawa krajo-

wego.
Usuwanie odpadéw

3/ Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowanie
;A nalezy oddac¢ do powtdrnego przetworzenia zgodne-

g0 z obowigzujacymi przepisami w zakresie ochrony
Srodowiska.
Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wolno wyrzuca¢ do
odpaddéw domowych!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytyczng
2012/19/UE, niezdatne do uzytku elektro-
narzedzia, a zgodnie z europejska wytyczna

2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte akumu-

latory/baterie, nalezy zbiera¢ osobno i do-
prowadzi¢ do ponownego przetworzenia
zgodnego z zasadami ochrony $rodowiska.

Akumulatory/Baterie:

Li-lon:

Prosze stosowac sie do wskazéwek,
znajdujacych sie w rozdziale »Trans-
porte, str. 111.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

e
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Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi

m VAROVANi Ctéteviechna varovna upozornéni a

pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani va-
rovnych upozornéni a pokyn mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi” se
vztahuje na elektronaradi provozované nael. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» Udrzujte Vase pracovni misto Cisté a dobfe osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k traziim.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji horlavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prach ne-
bo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzuijte pii pouziti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pri rozptyleni mizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pfipojovaci zastrcka elektronafadi musi licovat se za-
suvkou. Zastrcka nesmi byt Zadnym zplisobem uprave-
na. Spolecné s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasa-
hu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraiite stroj pred destém a vlhkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvySuje nebezpeci zasahu elektrickym prou-
dem.

» Dbejte naticel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i zavé-
Seni elektronaradi nebo k vytaZeni zastrcky ze zasuv-
ky. Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvySuiji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte pou-
ze takové prodluZovaci kabely, které jsou zpisobilé i
pro venkovni pouziti. PouZiti prodluZovaciho kabelu, jeZ
je vhodny pro pouziti venku, snizuje riziko zasahu elektric-
kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostiedi, pouzijte proudovy chrani¢. Nasazeni
proudového chranice sniZuje riziko zasahu elektrickym
proudem.
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Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pfistu-
puijte k praci s elektronaradim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo lékii. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronaradi méze vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vidy ochranné bry-
le. Noseni osobnich ochrannych pomticek jako maska pro-
ti prachu, bezpeénostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranné prilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektronaradi, snizuji riziko poranéni.

» Zabraiite neiimysinému uvedeni do provozu. Presvédc-
te se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej uchopi-
te, ponesete Ci pFipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi noseni elektronaradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
mize vést k draztim.

» Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo klic, ktery se na-
chazi v otacivém dilu stroje, mliZe vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drZeni téla. Zajistéte si bez-
pecény postoj a udrzujte vidy rovnovahu. Tim miZete
elektronaradi v neocekavanych situacich [épe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé vla-
sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity. Po-
uziti odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretéZujte. Pro svou praci pouzijte k tomu urce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpecnéji.

» Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoZ spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout i vypnout je nebez-
pecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii pFislu$en-
stvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstraiite akumulator. Toto preventivni opatreni
zabrani nelimysinému zapnuti elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronafadi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpricuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je ome-
zenafunkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pred
nasazenim stroje opravit. Mnoho Uraz(i ma pficinu ve
Spatné udrzovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udriujte ostré a éisté. Petlivé odetiova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpficuji a daji se lehceji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, pfislusenstvi, nasazovaci na-
stroje apod. podle téchto pokynii. Respektuijte pfitom
pracovni podminky a provadénou cinnost. PouZiti elek-
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tronaradi pro jiné nez uréujici pouZziti mize vést k nebez-
peénym situacim.

Svédomité zachazeni a pouzivani akumulatorového

naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je do-
porucena vyrobcem. Pro nabijecku, ktera je vhodna pro
uréity druh akumulatord, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektronaradi pouzivejte pouze k tomu urcené aku-
mulatory. Pouziti jinych akumulatort miize vést k porané-
nim a pozartim.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo kancelai-
ské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby nebo jiné
drobné kovové predméty, které mohou zpiisobit pre-
mosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty akumulatoru mize
mit za nasledek opaleniny nebo pozar.

» PFi $patném pouziti miize z akumulatoru vytéci kapali-
na. Zabraiite kontaktu s ni. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do o¢i,
navstivte navic i Iékare. Vytékajici akumulatorova kapali-
na mlze zplsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze bezpec€nost stroje
zlistane zachovéna.

Bezpecnostni upozornéni pro brusky

Spolecna bezpecnostni upozornéni k brouseni a déleni

» Toto elektronaradi se smi pouzivat jako bruska a délici
bruska. Dbejte vsech varovnych upozornéni, pokynii,
znazornéni a informaci, které jste obdrzeli
s elektronaradim. Pokud nebudete dodrZovat nasledujici
pokyny, miize dojit k zasaZeni elektrickym proudem, poza-
ru a/nebo tézkym poranénim.

» Toto elektronaradi neni vhodné k brouseni brusnym
papirem, k pracem s draténymi kartaci a k lesténi. Apli-
kace, pro néz elektronaradi neni uréeno, mohou zplsobit
ohroZeni a zranéni.

> Nepouzivejte Zadné prislusenstvi, které neni vyrobcem
specialné pro toto elektronaradi urc¢eno a doporuceno.
Pouze to, 7e miiZete prislusenstvi na Vase elektronaradi
upevnit, nezarucuje bezpecné poutZiti.

» Dovoleny pocet otacek nasazovaciho nastroje musi byt
minimalné tak vysoky, jako na elektronaradi uvedeny
nejvyssi pocet otacek. Prislusenstvi, jez se otaci rychleji
nez je dovoleno, se miiZe rozlomit a rozletét.

» Vnéjsi rozmér a tloustka nasazovaciho nastroje musi
odpovidat rozmérovym udajium Vaseho elektronaradi.
Spatné dimenzované nasazovaci nastroje nemohou byt
dostatecné stinény nebo kontrolovany.

» Nasazovaci nastroje se zavitovou vliozkou museji pfes-
né licovat na zavit brusného vietene. U nasazovacich
nastroj, jez jsou montované prostiednictvim pfiruby,
musi priimér otvoru nasazovaciho nastroje licovat na
upinaci pramér pfiruby. Nasazovaci nastroje, které nej-
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sou na elektronaradi upevnéné presné, se nerovnomérné
otaceji, velmi silné vibruji a mohou vést ke ztraté kontroly.

» Nepouzivejte Zzadné poskozené nasazovaci nastroje.
Zkontrolujte pred kazdym pouzitim nasazovaci nastro-
je jako brusné kotouce na odstépky a trhliny, brusné ta-
lite na trhliny, otér nebo silné opotiebeni, draténé kar-
tace na uvolnéné nebo zlomené draty. Spadne-li
elektronaradi nebo nasazovaci nastroj z vysky, zkont-
rolujte zda neni poskozeny nebo pouzijte neposkozeny
nasazovaci nastroj. Pokud jste nasazovaci nastroj
zkontrolovali a nasadili, drzte se Vy a v blizkosti nacha-
zejici se osoby mimo rovinu rotujiciho nasazovaciho
nastroje a nechte stroj bézet jednu minutu s nejvyssimi
otackami. Poskozené nasazovaci nastroje vétsinou v této
dobé testovani prasknou.

» Noste osobni ochranné vybaveni. Podle aplikace pou-
Zijte ochranu celého obliceje, ochranu o¢i nebo ochran-
né bryle. Taktéz adekvatné noste ochrannou masku
proti prachu, ochranu sluchu, ochranné rukavice nebo
specialni zastéru, jez Vas ochrani pred malymi ¢astice-
mi brusiva a materialu. O¢i maji byt chranény pred odle-
tujicimi cizimi télisky, jez vznikaji pfi rliznych aplikacich.
Protiprachova maska ¢i respirator museji pfi pouzivani
vznikajici prach odfiltrovat. Pokud jste dlouho vystaveni
silnému hluku, mlzete utrpét ztratu sluchu.

» Dbejte u ostatnich osob na bezpecnou vzdalenost k Va-
Si pracovni oblasti. Kazdy, kdo vstoupi do této pracovni
oblasti, musi nosit osobni ochranné vybaveni. Ulomky
obrobku nebo ulomenych nasazovacich nastroji mohou
odlétnout a zpdsobit poranéni i mimo pfimou pracovni ob-
last.

» Drzte stroj pouze na izolovanych plochach rukojeti,
kdyz provadite prace, u kterych miiZze nasazovaci na-
stroj zasahnout skryta elektricka vedeni. Kontakt s elek-
trickym vedenim pod napétim mize uvést pod napéti i ko-
vové dily stroje a vést k zasahu elektrickym proudem.

» Nikdy neodkladejte elektronaradi dfive, nez se nasazo-
vaci nastroj dostal zcela do stavu klidu. Otacejici se na-
sazovaci nastroj se mize dostat do kontaktu s odkladaci
plochou, ¢imz mlZzete ztratit kontrolu nad elektronaradim.

» Nenechte elektronaradi béZet po dobu, co jej nesete.
Vas odév mize byt ndhodnym kontaktem s otacejicim se
nasazovacim nastrojem zachycen a nasazovaci nastroj se
miize zavrtat do Vaseho téla.

» Cistéte pravidelné vétraci otvory Vaseho elektronafa-
di. Ventilator motoru vtahuje do télesa prach a silné nahro-
madéni kovového prachu mize zplisobit elektricka rizika.

» Nepouzivejte elektronaradi v blizkosti hoflavych mate-
rialti. Jiskry mohou tyto materialy zapalit.

> Nepouzivejte Zadné nasazovaci nastroje, které vyzadu-
ji kapalné chladici prostiedky. PouZiti vody nebo jinych
kapalnych chladicich prostredki mize vést k Gideru elek-
trickym proudem.

Zpétny raz a odpovidajici varovna upozornéni
» Zpétny raz je nahla reakce v diisledku zaseknutého nebo

zablokovaného otacejiciho se nasazovaciho nastroje, jako
je brusny kotou¢, brusny talif, dratény kartac atd. Zasek-

e
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nuti nebo zablokovani vede k nahlému zastaveni rotujiciho
nasazovaciho nastroje. Tim nekontrolované elektronaradi
akceleruje v misté zablokovani proti sméru otaceni nasazo-
vaciho nastroje.

Pokud se napf. zpfici nebo zablokuje brusny kotou¢ v ob-
robku, miZe se hrana brusného kotouce, ktera se zanofuje
do obrobku, zakousnout a tim brusny kotou¢ vylomit nebo
zplsobit zpétny raz. Brusny kotouc se potom pohybuje k
nebo od obsluhujici osoby, podle sméru otaceni kotouce
na misté zablokovani. Pfi tom mohou brusné kotouce i
prasknout.

Zpétny raz je disledek nespravného nebo chybného pou-
Ziti elektronaradi. Lze mu zabranit vhodnymi preventivnimi
opatfenimi, jak je nasledné popsano.

» Drzte elektronaradi dobie pevné a uved'te Vase téloa
paze do polohy, ve které miizete zachytit sily zpétného
razu. Je-li k dispozici, pouzivejte vzdy pridavnou ruko-
jet, abyste méli co nejvétsi moznou kontrolu nad silami
zpétného razu nebo reakénich momenti pfi rozbéhu.
Obsluhujici osoba mize vhodnymi preventivnimi opatfeni-
mi zvladnout sily zpétného razu a reakéniho momentu.

» Nikdy nedavejte Vasi ruku do blizkosti otacejicich se
nasazovacich nastrojti. Nasazovaci nastroj se pfi zpét-
ném razu mize pohybovat pres Vasi ruku.

» Vyhybejte se Vasim télem oblasti, kam se bude elektro-
naradi pffi zpétném razu pohyhovat. Zpétny raz vhani
elektronaradi v misté zablokovani do opacného sméru k
pohybu brusného kotouce.

» Zvlast opatrné pracujte v mistech rohd, ostrych hran
apod. Zabraiite, aby se nasazovaci nastroj odrazil od
obrobku a vzpFi¢il. Rotujici nasazovaci nastroj je u rohd,
ostrych hran a pokud se odrazi nachylny na vzpficeni se.
Toto zplisobi ztratu kontroly nebo zpétny raz.

» Nepouzivejte Zadny ¢lankovy nebo ozubeny pilovy ko-
touc. Takovéto nasazovaci nastroje zplsobuji ¢asto zpét-
ny raz nebo ztratu kontroly nad elektronaradim.

Zvlastni varovna upozornéni k brouseni a déleni

» Pouzivejte vyhradné pro Vase elektronaradi schvalena
brusna télesa a pro tato brusna télesa ur¢eny ochranny
kryt. Brusna télesa, ktera nejsou uréena pro toto elektrona-
fadi, nemohou byt dostate¢né stinéna a jsou nespolehliva.

» Zalomené brusné kotouce museji byt namontované
tak, aby svou brusnou plochou neprecnivaly nad rovi-
nou okraje ochranného krytu. Nespravné namontovany
brusny kotou¢, ktery vyéniva nad rovinu okraje ochranné-
ho krytu, nemiize byt dostatecné kryty.

» Ochranny kryt musi byt spolehlivé namontovany na
elektronaradi a pro nejvyssi miru bezpecnosti nastave-
ny tak, aby co mozZna nejmensi ¢ast brusného télesa
ukazovala nekryta k obsluhuijici osobé. Ochranny kryt
pomaha chranit obsluhu pred dlomky, ndhodnym kontak-
tem s brusnym télesem a téZ pred jiskrami, jeZ mohou vzni-
tit odév.

» Brusna télesa sméji byt pouzita pouze pro doporucené
moznosti nasazeni. Napf.: nikdy nebruste bocni plo-
choudéliciho kotouce. Délici kotouce jsou uréeny k ibéru
materialu hranou kotouce. Bocni plsobeni sily na tato
brusna télesa je m{ze rozlamat.
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» Pouzivejte vzdy neposkozené upinaci pfiruby ve sprav-
né velikosti a tvaru pro Vami zvoleny brusny kotouc.
Vhodné pfiruby podpiraji brusny kotou¢ a zmirfiuji tak ne-
bezpedi prasknuti brusného kotouce. Priruby pro délici ko-
touce se mohou odliSovat od pfirub pro jiné brusné kotouce.

» Nepouzivejte Zadné opotiebované brusné kotouce od
vétsiho elektronaradi. Brusné kotouce pro vétsi elektro-
naradi nejsou dimenzovany pro vyssi otacky mensich elek-
tronaradi a mohou prasknout.

Dalsi zvlastni varovna upozornéni k déleni

» Zabraite zablokovani déliciho kotouce nebo pfilis vy-
sokému pfitlaku. Neprovadéjte Zzadné nadmérné hlubo-
ké rezy. Pretizeni déliciho kotouce zvySuje jeho naméahani
anachylnost ke vzpficeni nebo zablokovani a tim moznost
zpétného razu nebo prasknuti brusného télesa.

» Vyhybejte se oblasti pied a za rotujicim délicim kotou-
¢em. Pokud pohybujete délicim kotou¢em v obrobku pry¢
od sebe, mliZe byt v pfipadé zpétného razu elektronaradi's
otacejicim se kotouc¢em vymrsténo piimo na Vas.

» Jestlize délici kotouc uvizne nebo praci prerusite, elek-
tronaradivypnéte avydrzte v klidu nez se kotouc zasta-
vi. Nikdy se nepokousejte jesté bézici délici kotouc vy-
tahnout z fezu, jinak mize nasledovat zpétny raz.
Zjistéte a odstrarite pficinu uviznuti.

» Elektronaradi opét nezapinejte, dokud se nachazi v ob-
robku. Nechte délici kotou¢ nejprve dosahnout svych
plnych otacek, nez budete v fezu opatrné pokracovat.
Jinak se mlize kotouc zaseknout, vyskocit z obrobku nebo
zpUsobit zpétny raz.

» Desky nebo velké obrobky podeprete, aby se zabranilo
riziku zpétného razu od sevieného déliciho kotouce.
Velké obrobky se mohou pod svou vlastni hmotnosti pro-
hnout. Obrobek musi byt podepren na obou stranach a to
jak v blizkosti déliciho Fezu tak i na okraji.

» Bud'te obzvlast opatrni u ,,zanofovacich fezii“ do stava-
jicich stén nebo jinych mist, kam neni vidét. Zanorujici
se délici kotou¢ miize pfi zafiznuti do plynovych, vodovod-
nich Ci elektrickych vedeni nebo jinych objekti zpdsobit
zpétny raz.

Dopliikova varovna upozornéni

Noste ochranné bryle.

» Pouzijte vhodna hledaci zafizeni k vyhledani skrytych
rozvodnych vedeni nebo pfizvéte mistni dodavatel-
skou spolec¢nost. Kontakt s elektrickym vedenim mze
vést k pozaru a elektrickému tderu. Poskozeni plynového

vedeni m{ze vést k explozi. Proniknuti do vodovodniho po-

trubi zpdsobi vécné skody.

» Pokud se prerusi pfivod proudu, napf. vyjmutim aku-
mulatoru, odblokujte spinac a nastavte ho do vypnuté
polohy.

» Nedotykejte se brusnych a délicich kotoucii dfive, nez
vychladnou. Kotouce jsou pfi praci velmi horké.

e

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérdkem je drzen bezpe¢néji nez Vasi
rukou.

» Neotvirejte akumulator. Existuje nebezpeci zkratu.

Chraiite akumulator pied horkem, napf. i pied
trvalym slune¢nim zarenim, ohném, vodou a
vlhkosti. Existuje nebezpeci vybuchu.

» Pfi poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru mo-
hou vystupovat pary. Pfivadéjte erstvy vzduch a pfi
potizich vyhledejte IékaFe. Pary mohou drazdit dychaci
cesty.

» Akumulator pouZivejte pouze ve spojeni s Vasim vyrob-
kem Bosch. Jen tak bude akumulator chranény pred ne-
bezpe¢nym pretizenim.

» Spi¢atymi predméty, jako napF. hiebiky nebo Sroubo-

k poskozeni akumulatoru. Uvniti mizZe dojit ke zkratu
a akumulator mize zaCit horet, mize z néj unikat kour, mé-
Ze vybouchnout nebo se prehrat.

Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upo-
zornéni a pokyn(i mohou mit za nasledek traz
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka po-
ranéni.
Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim stroje a ne-
chte tuto stranu béhem ¢teni navodu k obsluze otevfenou.

Urcené pouziti

Elektronaradi je urcené k déleni a hrubovani kovovych, ka-
mennych a drevénych materiald, plastu, nezeleznych kovii

a dlazdic bez pouZiti vody. Pri déleni je nutné pouZivat speci-
alni ochranny kryt.

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na grafické strané.

1 Sipka sméru ota¢eni na télese
Aretacni tlacitko vietene
Spinac
Akumulator*
Odijistovaci tla¢itko akumulatoru*
Ukazatel stavu nabiti akumulatoru
Ochranny kryt pro brouseni
Brusné vieteno
Rukojet (izolovana plocha rukojeti)
Ochranny kryt pro déleni*
Upinaci $roub s podlozkou
Délici kotouc*
13 Kli¢ na vnitini Sestihrany

*Zobrazené nebo popsané pfislusenstvi nepatfi k standardnimu
obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi naleznete v nasem pro-
gramu prislusenstvi.
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Technicka data

Bruska GWS 12V-76

Objednaci ¢islo 3601JF20..
Jmenovité napéti V= 12
Jmenovité otacky min’t 19500
Max. prdmér brusného kotouce mm 76
Upinaci primér mm 10
Hmotnost podle EPTA-Procedure .
01:2014 kg 0,70-0,90
Povolend teplota prostredi
- pfi nabl’jenl’n °C 0...+45
- pfiprovozu a pfiskladovani °C  -20...+50
Doporucené akumulatory GBA 12V..
GBA10,8V..
Doporucené nabijecky GAL12..CV
AL11..CV

*V zavislosti na pouzitém akumulatoru
* Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlucnosti zjistény podle EN 60745-2-3.
Hodnocena hladina hluku stroje A ¢ini typicky: hladina akus-
tického tlaku 75 dB(A); hladina akustického vykonu

86 dB(A). Nepresnost K=3 dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracia,, (vektorovy soucet tff os) a nepres-
nost K stanoveny podle EN 60745-2-3:

Brouseni povrchi (hrubovani): a, = 13,5 m/s2, K=1,5m/s.
V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zmérena
podle méricich metod normovanych v EN 60745 a mize byt
pouzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena troven vibraci reprezentuje hlavni pouZiti elektrona-

fadi. Pokud se ovSem bude elektronaradi pouzivat pro jiné
prace, s odliSnym pfisluenstvim, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou tdrzbou, mlze se Uroven vibraci liit. To m{-

Ze zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zvysit.
Pro presny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, v nichz je naradi vypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To mlize zatizeni vibracemi po celou pracovni do-
bu zfetelné zredukovat.

Stanovte dodate¢na bezpecnostni opatfeni k ochrané obslu-
hy pred tcinky vibraci, jako je napf. Uidrzba elektronaradi

a nastrojti, udrzovani teplych rukou, organizace pracovnich
procesdl.

Montaz

Nabijeni akumulatoru

Upozornéni: Akumulator se expeduje ¢aste¢né nabity. Pro
zaruceni plného vykonu akumulatoru jej pred prvnim nasaze-
nim v nabijecce zcela nabijte.

Akumulator Li-ion Ize bez zkraceni Zivotnosti kdykoli nabit.
Pferuseni procesu nabijeni neposkozuje akumulator.

e
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«

Akumulator Li-ion je diky ,Electronic Cell Protection (ECP)

chranén proti hlubokému vybiti. Pfi vybitém akumulatoru bu-

de elektronaradi chrani¢em vypnuto: nasazeny nastroj se uz

nebude pohybovat.

» Po automatickém vypnuti elektronaradi uz spinac dal
nestlacujte. Akumulator se mize poskodit.

Dbejte upozornéni k zpracovani odpadu.

Odejmuti akumulatoru (viz obr. A)

K odejmuti akumulatoru 4 stlacte odjistovaci tlaCitko 5 a vy-
tahnéte akumulator dold z elektronaradi. Nepouzivejte pFi-
tom Zadné nasili.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

LED Kapacita
trvalé svétlo 3 x zelené >2/3
trvalé svétlo 2 x zelené >1/3
trvalé svétlo 1 x zelené <1/3
blikajici svétlo 1 x zelené rezerva

Montaz ochrannych pfipravki

» Pied kazdou praci na elektronaradi (napf. udrzba, vy-
ména nastroju apod.) a téz pfi jeho prepravé a usklad-
néni vyjméte akumulator. Pfi neimysiném stlaceni spi-
nace existuje nebezpedi poranéni.

Upozornéni: Po prasknuti brusného kotouce béhem provozu

nebo pri poskozeni upinacich pripravk( na ochranném kry-

tu/na elektronaradi musi byt elektronaradi neprodlené zasla-

no do servisniho strediska, adresy viz odstavec ,Zakaznicka a

poradenska sluzba“.

Ochranny kryt pro déleni

» Pfi déleni pomoci vazanych brusnych prostfedkii pou-
Zivejte vzdy ochranny kryt pro déleni 10.

» Pfi oddélovani v kameni se postarejte o dostatecné od-
savani prachu.

Montaz ochranného krytu (viz obr. B)

Ochranny kryt pro déleni 10 se namontuje na ochranny kryt

pro brouseni 7 tak, aby pevné zaskocil.

Nastaveni ochranného krytu

Otocte ochranny kryt do poZadované polohy tak, aby zasko-
Cil. Neni k tomu nutny Zadny néstroj.

Montaz brusnych nastrojti (viz obr. B)

» Pred kazdou praci na elektronaradi (napf. idrzba, vy-
ména nastrojii apod.) a téz pfi jeho prepravé a usklad-
néni vyjméte akumulator. Pfi neimysiném stlaceni spi-
nace existuje nebezpeci poranéni.

» Nedotykejte se brusnych a délicich kotoucii dfive, nez
vychladnou. Kotouce jsou pfi praci velmi horké.

Ocistéte brusné vieteno 8 a vsechny montované dily.

Pro upnuti nebo povoleni brusnych nastroji posurite aretacni

tladitko vietena 2 dopfedu a zaroven otacejte brusnym na-

strojem, aby bylo brusné vieteno zajisténé.

» Aretacni tlacitko vietene ovladejte jen za stavu klidu
brusného vietene. Jinak se mizZe elektronaradi poskodit.
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116 | Cesky

Brusny/délici kotou¢

Dbejte rozmérd brusnych nastroji. Primér otvoru musi lico-

vat s upinaci pfirubou. NepouZivejte zadné adaptéry nebo re-

dukce.

Pti pouzivani diamantovych délicich kotou¢l dbejte nato, aby

se Sipka sméru otaceni na diamantovém délicim kotouci sho-

dovala se smérem otaceni elektrického naradi (viz Sipka smé-
ru otaceni na krytu).

Poradi montdZe je patrné na strané grafiky.

Upevnéte brusny néstroj $roubem 11. Sroub utahnéte klicem

na vnitfni Sestihrany 13 natolik, aby podlozka Sroubu zcela

dosedala k brusnému nastroji.

» Po montazi brusného nastroje pred zapnutim zkontro-
lujte, zda je brusny nastroj spravné namontovan a mii-
Ze se volné otacet. Zajistéte, aby se brusny nastroj ne-
dotykal ochranného krytu nebo dalsich dili.

Dovolené brusné nastroje

MizZete pouzivat vechny v tomto navodu k obsluze uvedené
brusné nastroje.

Dovoleny pocet otaéek [min™] resp. obvodova rychlost [m/s]
pouZitych brusnych nastrojt musi minimalné odpovidat tda-
jim v nasledujici tabulce.

Dbejte proto dovoleného poétu otacek resp. obvodové
rychlosti na etiketé brusného nastroje.

max. o
[mm]

</

[m/s]

[mm]
d [min]

76 7 10 19500 80

Volba brusnych kotouéi

Carbide Multi Wheel  PVC, dfevo, kom-
pozitni materialy,
akrylatové sklo
Hlinik, méd’

Expert for Inox

Best for Ceramic Dlazdice, beton,

cihly

Odsavani prachu/tiisek

» Prach material(i jako olovoobsahujici natéry, nékteré dru-
hy dieva, mineralti a kovu mohou byt zdravi $kodlivé. Kon-
takt s prachem nebo vdechnuti mohou vyvolat alergické re-
akce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo v
blizkosti se nachazejicich osob.

Ur¢ity prach jako dubovy nebo bukovy prach je pokladan
za karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pridavnymi latkami
pro oSetfeni dieva (chromat, ochranné prostiedky na dre-
vo). Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze
specialisté.

e

- Pecuijte o dobré vétrani pracovniho prostoru.
- Jedoporuéeno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.
Dbejte ve Vasi zemi platnych predpisil pro opracovavané
materialy.
» Vyvarujte se usazenin prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Provoz

Uvedeni do provozu

Nasazeni akumulatoru

Upozornéni: Pouzivani akumulator( nevhodnych pro Vase

elektronaradi mize vést k chybnym funkcim nebo k poskozeni

elektronaradi.

Nasad'te nabity akumulator 4 do drzadla az znatelné zaskocia

presvédcivé priléha k drzadlu.

Zapnuti - vypnuti

Pro uvedeni do provozu posurite spina¢ 3 vpred.

Pro aretaci spinace 3 stlacte spina¢ 3 vpredu doli az zapad-

ne.

Pro vypnuti elektronaradi spina¢ 3 uvolnéte popr. pokud je

zaaretovan, stlacte spina¢ 3 kratce vzadu dold a pak jej uvol-

néte.

Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud jej

pouzivate.

» Pred pouzivanim brusné nastroje zkontrolujte. Brusny
nastroj musi byt bezvadné namontovan a téz se miize
volné otacet. Proved'te zkuSebni béh minimalné
1 minutu bez zatizeni. Nepouzivejte Zadné poSkozené,
nekruhové nebo vibrujici brusné nastroje. Poskozené
brusné nastroje mohou puknout a zpdsobit zranéni.

Ukazatel kontroly teploty/pretizeni
Cerveny ukazatel LED 6 Vam poméhé chranit akumulétor pied
prehratim a motor pred pretizenim.
Sviti-li ukazatel LED 6 trvale ¢ervené, je teplota akumulatoru
prili§ vysoka a elektronaradi se automaticky vypne.
- Elektronaradi vypnéte.
- Nez budete déle pracovat, nechte akumulator vychlad-
nout.
Blika-li ukazatel LED 6 Cervené, je elektronaradi zablokova-
né a automaticky se vypne.
- Vytéhnéte elektronaradi z obrobku.
Jakmile zablokovani odstranite, pracuje elektronaradi dal.

Pracovni pokyny

» Pozor u zafezii do nosnych stén, viz odstavec ,,Upozor-
néni ke statice“.

» Pfifezani lehkych stavebnich materiali dodrujte za-
konné predpisy a doporuceni vyrobce materialu.

» Obrobek upnéte, jestlize bezpecné nelezi vlastni va-
hou.

> NezatéZuijte elektronaradi natolik silné, aby se dostalo
do stavu klidu.
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» Po silném zatizeni nechte elektronaradi jesté nékolik
minut béZet naprazdno, aby se nasazovaci nastroj
ochladil.

» Nedotykejte se brusnych a délicich kotouéii dfive, nez
vychladnou. Kotouce jsou pfi préaci velmi horké.

» Elektronaradi nepouzivejte s délicim brusnym stoja-
nem.

Je-li elektronaradi elektrostaticky nabité, pak zabudovana
elektronika elektronaradi vypne. Pro uvedeni elektronaradi

do provozu stlacte znovu spinac 3.

Hrubovani

» Nikdy nepouzivejte délici kotouce k hrubovani.

S tihlem nastaveni od 30° do 40° ziskate pfi hrubovani nejlep-

$i pracovni vysledek. Pohybujte elektronafadim s mirnym tla-

kem sem a tam. Tim nebude obrobek pfili$ horky, nezbarvi se

anebude mit Zadné ryhy.

Déleni kovu

» Pfi déleni pomoci vazanych brusnych prostiedki pou-
Zivejte vzdy ochranny kryt pro déleni 10.

Pfi déleni pracujte s mirnym posuvem pfizplisobenym opra-

covavanému materialu. Na délici kotou¢ neplisobte Zzadnym

tlakem, nehrante nebo neoscilujte.

Dobihajici délici kotou¢ nebrzdéte bocnim protitlakem.

Elektronaradi musi byt neustale vedeno nesousledné. Jinak

existuje nebezpeci, ze bude nekontrolované vytlaceno z fe-

Zu.

Pri déleni profilti a ¢tyrhrannych trubek nejlépe zahajite na

nejmensim priifezu.

Déleni kamene

» Pfi oddélovani v kameni se postarejte o dostatecné od-
savani prachu.

» Noste ochrannou masku proti prachu.

» Elektronaradi se smi pouzit jen pro fezani/brouseni za
sucha.
Pro déleni kamene pouZijte nejlépe diamantovy délici kotouc.
Pti déleni obzvlast tvrdych material(i, napf. betonu s vysokym
obsahem kiemene, se mlize diamantovy délici kotouc prehrat
a tim poskodit. S diamantovym kotoucem obihajici vénec jis-
ker na to zfetelné poukazuje.
V tom pripadé preruste proces déleni a nechte bézet diaman-
tovy délici kotouc naprazdno s nejvys$simi otackami, aby se
ochladil.
Znatelné se zhorSujici pokrok prace a obihajici vénec jisker
jsou znamky pro tupy diamantovy délici kotou¢. MiZete jej
znovu naostfit kratkymi zafezy do abrazivniho materialu, na-
pr. vapencového piskovce.

Upozornéni ke statice

Zéfezy v nosnych sténach podléhaji normé DIN 1053 dil 1 ne-
bo narodnim ustanovenim.

Tyto predpisy bezpodminecné dodrzte. Pfed zapocetim pra-
ce si pfizvéte na radu zodpovédného statika, architekta nebo
prislusné vedeni stavby.

e
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Upozornéni pro optimalni zachazeni s akumulatorem

Akumulator skladujte pouze v rozsahu teploty od - 20 °C do
50 °C. Nenechavejte akumulator leZet napf. v [été v auté.

tor opotiebovan a musi byt vyménén.
Dbejte upozornéni k zpracovani odpadu.

Udrzba a servis

Udrzba a éisténi

» Pied kazdou praci na elektronaradi (napf. udrzba, vy-
ména nastrojli apod.) a téz pfi jeho prepravé a usklad-
néni vyjméte akumulator. Pfi nelimysiném stlaceni spi-
nace existuje nebezpeci poranéni.

» UdrZujte elektronaradi a vétraci otvory cisté, abyste
pracovali dobfe a bezpecné.

Prislusenstvi peclivé ukladejte a peclivé s nim zachazejte.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé Va-
Seho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Technické vykresy ain-
formace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomiize pfi otazkach
k nasim vyrobk(im a jejich pfislusenstvi.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dil
bezpodminecné uved'te 10mistné vécné Cislo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Pfeprava

Obsazené lithium-iontové akumuldtory podléhaji pozadav-
kim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto akumulatory
mohou byt bez dalSich podminek prepravovany uzivatelem po
silnici.

Pfi zasilani prostrednictvim tieti osoby (napf.: letecka pre-
pravanebo spedice) je tfeba brat zfetel na zvlastni pozadavky
na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé zasilky nezbyt-
né pfizvan expert na nebezpecné naklady.

Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud je téleso neposko-
zené. Oteviené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.

Dbejte prosim i pfipadnych navazujicich narodnich predpisi.
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118 Slovensky

Zpracovani odpadu

/) Elektrondradi, akumuldtory, pfisluSenstviaobaly maji
}A byt dodany k opétovnému zhodnoceni neposkozuji-
cimu Zivotni prostredi.

Elektronaradi a akumulatory/baterie neodhazujte do domov-
niho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU musi
byt neupotrebitelné elektronaradi a podle
evropské smérnice 2006/66/ES vadné ne-
bo opotrebované akumulatory/baterie roze-
brané shromazdény a dodany k opétovnému
zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni pro-
stredi.

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosim dbejte upozornéni v odstavci
LPreprava“, strana 117.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a bezpecnost-

né pokyny

m POZOR Preél’taj}esiv§gtkyWstrainé upoz_ornenia
a bezpecénostné pokyny. Zanedbanie dodr-

Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v na-

sledujlicom texte mdze mat za nasledok zasah elektrickym

pridom, spdsobit poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny sta-

rostlivo uschovajte na budice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom

texte sa vztahuje na rucné elektrické naradie napajané zo

siete (s privodnou $ntrou) a narucné elektrické naradie napa-

jané akumulatorovou batériou (bez privodnej $ndry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vZdy udrZiavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mézu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzajii horl'avé kvapaliny,
plyny alebo horl'avy prach. Rucné elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te detom ainym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ruc¢ného elektrického naradia zdrzia-
vali v blizkosti pracoviska. Pri odpltani pozornosti zo
strany inej osoby moZete stratit kontrolu nad naradim.

e

Elektricka bezpe¢nost

» Zastrckaprivodnej$niiry ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouZitej zasuvky. Zastréku v Ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym na-
radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastrcky a vhodné zasuvky znizujd riziko zasa-
hu elektrickym pridom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. riiry, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-
né, hrozi zvysené riziko zasahu elektrickym pridom.

» Chrante elektrické naradie pred ticinkami dazd’a a vih-
kosti. Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodni Sniiru mimo urceny ticel na no-
senie ruéného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim za
privodnii $niiru. Zabezpeéte, aby sa siefova 3niira ne-
dostala do blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybujtcimi sa sti-
Ciastkami rucného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné $niry zvysuiju riziko zasahu elek-
trickym pradom.

» Ked’ pracujete s ru¢nym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také predlzovacie kable, ktoré sii schva-
lené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. Pouzi-
tie predlZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo
vonkajSom prostredi, znizuje riziko zasahu elektrickym
prudom.

» Ak sa neda vyhniit pouzitiu ruéného elektrického nara-
dia vo vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri
poruchovych pridoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch znizuje riziko zasahu elektrickym
prudom.

Bezpeénost 0sob

» Bud'te ostrazity, stistred’te sa na to, o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ruénym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti moze mat
pri pouzivani naradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomdcky a pouzivajte vidy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomd-
cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpe¢nostna pra-
covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla
druhu ruéného elektrického ndradia a spdsobu jeho pouzi-
tia zniZuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ru¢ného elek-
trického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim ru¢ného elektrického na-
radia sa vZdy presvedcte sa, Ci je rucné elektrické nara-
die vypnuté. Ak budete mat pri prenasani ru¢ného elek-
trického naradia prst na vypinaci, alebo ak rucné elektrické
naradie pripojite na elektricku sief zapnuté, moze to mat za
nasledok nehodu.
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» Skor ako naradie zapnete, odstraite z neho nastavova-

cie naradie alebo klice na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v rotujlcej ¢asti rucného
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
osob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete moct rucné elektrické naradie v neocakava-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte nasebe $perky. Vyvarujte sa toho, aby

sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-

jucich suciastok naradia. Volny odev, dihé vlasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujicimi ¢astami ru¢ného
elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat odsa-

vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, Ci st dobre pripojené a spravne pouzi-

vané. Pouzivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu zniZuje riziko ohrozenia zdravia pra-
chom.

Starostlivé pouzivanie ru¢ného elektrického naradia a
manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretazujte. Pouzivaj-

te také elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany

druh prace. Pomocou vhodného ru¢ného elektrického na-

radia budete pracovat lepsie a bezpecnejie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda zap-
nut alebo vypndt, je nebezpeéné a treba ho zverit do opra-
vy odbornikovi.

» Skor ako za¢nete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiiat prislu$enstvo alebo skér, ako odloZite
naradie, vzdy vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo za-
suvky. Toto preventivne opatrenie zabrafuje nelimyselné-
mu spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat to-
to naradie osobam, ktoré s nim nie sti doverne obozna-
mené, alebo ktoré si neprecitali tieto Pokyny. Rucné
elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked ho pouZivajl
neskusené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo osetrujte. Kontro-
lujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne funguju alebo
¢ineblokuju, ¢i nie stizlomené alebo poskodené niekto-
ré stciastky, ktoré by mohli negativne ovplyviiovat
spravne fungovanie ruéného elektrického naradia.
Pred pouzitim naradia dajte poskodené sticiastky vy-
menit. Vela nehdd bolo spdsobenych nedostatoénou
drzbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a isté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahsie sa daju viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prislusenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych
upozorneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zoh-

e
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Fadnite konkrétne pracovné podmienky a &innost, kto-
ri budete vykonavat. PouZivanie ruéného elektrického
naradia na iny el ako na predpisané pouZzitie moZze viest
k nebezpeénym situaciam.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového ruéného elek-

trického naradia a manipulacia s nim

» Akumulatory nabijajte len v takych nabijackach, ktoré
odporuca vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijac-
ka, uréena na nabijanie urcitého druhu akumulatorov, na
nabijanie inych akumulatorov, hrozi nebezpecenstvo po-
Ziaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len prislusné urce-
né akumulatory. PouZivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory neuschovavajte tak, aby
mohli prist do styku s kancelarskymi sponkami, minca-
mi, kPaémi, klincami, skrutkami alebo s inymi drob-
nymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposobit
premostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumula-
tora moze mat za nasledok popalenie alebo vznik poziaru.

» Z akumulatora méze prinespravnom pouzivani vytekat
kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapalinou.
Po nahodnom kontakte miesto oplachnite vodou. Ak sa
dostane kvapalina z akumulatora do kontaktu s o¢ami,
po vyplachu o¢i vyhl'adajte aj lekara. Unikajica kvapa-
lina z akumulatora moZe mat za nasledok podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

Servisné prace

» Rucné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né suciastky. Tym sa zabezpeci, Ze bezpecnost naradia
zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre brisky

Spolocné bezpecnostné predpisy pre brisenie a rezanie

» Toto elektrické naradie sa smie pouzivat ako briska
a ako naradie na rezanie. Dodrziavajte vSetky bezpec-
nostné upozornenia, pokyny, vyobrazenia a tidaje, kto-
ré dostanete s naradim. Ak nedodrZite nasledujtice poky-
ny, mdze dojst k Grazu elektrickym pradom, poZiaru
a/alebo k tazkym poraneniam.

» Toto rucné elektrické naradie nie je vhodné na brise-
nie pomocou briisneho papiera, ani na pracu s dréteny-
mi kefami a na lestenie. Tie spdsoby pouZivania, pre kto-
ré nebolo toto ruéné elektrické naradie uréené, mozu
znamenat ohrozenie zdravia a zapricinit poranenia.

» Nepouzivajte Ziadne také prislusenstvo, ktoré nebolo
vyrobcom uréené a odporucané $pecialne pre toto ruc-
né elektrické naradie. Okolnost, Ze prisludenstvo sadana
rucné elektrické naradie upevnit, eSte neznamena, zZe to
zarucuje jeho bezpecné pouzivanie.

» Pripustny poéet obratok pracovného nastroja musi byt
minimalne taky vysoky ako maximalny pocet obratok
uvedeny na ru¢nom elektrickom naradi. Prislusenstvo,
ktoré sa otaca rychlejsie, ako je pripustné, by samohlo roz-
lamat a rozletiet po celom priestore pracoviska.
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» Vonkajsi priemer a hriibka pracovného nastroja musia
zodpovedat rozmerovym lidajom uvedenym naruénom
elektrickom naradi. Nespravne dimenzované pracovné
nastroje nemozu byt dostato¢ne odclonené a kontrolova-
né.

» Pracovné nastroje, ktoré sii vybavené vioZzkou so zavi-
tom, musia presne pasovat na zavit brisneho vretena.
Pri takych pracovnych nastrojoch, ktoré sa montuji
pomocou priruby, treba priemer otvoru pracovného
néstroja prispdsobit upinaciemu priemeru priruby.

Pracovné nastroje, ktoré nie st presne upevnené do upina-

cieho mechanizmu ruéného elektrického naradia, sa otd-
¢ajt nerovnomerne a intenzivne vibruju, o moze mat za
nasledok stratu kontroly nad ruénym elektrickym naradim.
> Nepouzivajte Ziadne poskodené pracovné nastroje.
Pred kazdym pouzitim tohto ru¢ného elektrického na-
radia skontrolujte, ¢i nie sli pracovné nastroje, ako na-

pr. brasne kotiice, vystrbené alebo vylomené, ¢i nema-

ju brusne taniere vylomené miesta, trhliny alebo
miesta intenzivneho opotrebovania, €i nie su na dréte-
nych kefach uvolnené alebo polamané dréty. Ked' ru¢-
né elektrické naradie alebo pracovny nastroj spadli na
zem, prekontrolujte, ¢inie sii poskodené, alebo pouzite
neposkodeny pracovny nastroj. Ked’ ste prekontrolo-
vali a upli pracovny nastroj, zabezpecte, aby ste neboli

v rovine rotujiiceho nastroja, a aby sa tam ani nenacha-
dzali Ziadne iné osoby, ktoré st v blizkosti Vasho praco-

viska, a nechajte ruéné elektrické naradie bezat jednu
minttu na maximalne obratky. Poskodené pracovné na-
stroje sa obyc¢ajne pocas tejto doby testovania zlomia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Podl’a druhu
pouzitia naradia pouzivajte ochranny stit na celt tvar,
stit na oci alebo ochranné okuliare. Pokial je to prime-
rané, pouzivajte ochranni dychaciu masku, chranice
sluchu, pracovné rukavice alebo Specialnu zasteru,
ktora Vas uchrani pred odletujiicimi drobnymi ¢iastoc-
kami brusiva a obrabaného materialu. Predovsetkym oci
treba chranit pred odletujticimi cudzimi telieskami, ktoré
vznikaju pri réznom sposobe pouzivania naradia. Ochrana

proti prachu alebo ochranna dychacia maska musia predo-

vsetkym odfiltrovat konkrétny druh prachu, ktory vznika

pri danom druhu pouZitia naradia. Ked'je ¢lovek dlhsiu do-

bu vystaveny hlasnému hluku, mdZe utrpiet stratu sluchu.
» Zahezpecte, aby sa iné osoby nachadzali v bezpecnej

vzdialenosti od Vasho pracoviska. Kazda osoba, ktora

vstiipi do pracovného dosahu naradia, musi byt vyba-

vena osobnymi ochrannymi pomdckami. Ulomky obrob-

ku alebo zlomeny pracovny néstroj mozu odletiet a spdso-
bit poranenie 0s6b aj mimo priameho pracoviska.

» Drzte rucné elektrické naradie len za izolované plochy
rukoviti, ak vykonavate takii pracu, pri ktorej by mohol
pouzity pracovny nastroj natrafit na skryté elektrické
vedenia. Kontakt s elektrickym vedenim, ktoré je pod na-
patim, moze dostat pod napétie aj kovové suciastky nara-
dia a spdsobit zasah elektrickym pradom.

e

» Nikdy neodkladajte rucné elektrické naradie skor, ako
sa pracovny nastroj tiplne zastavi. Rotujlci pracovny na-
stroj sa moZe dostat do kontaktu s odkladacou plochou,
nasledkom ¢oho by ste mohli stratit kontrolu nad ru¢nym
elektrickym naradim.

» Nikdy nemajte rucné elektrické naradie zapnuté vtedy,
ked’ ho prenasate na iné miesto. Nahodnym kontaktom
Vasich vlasov alebo Vasho oblecenia s rotujdcim pracov-
nym nastrojom by sa Vam pracovny nastroj mohol zavtat
do tela.

» Pravidelne cistite vetracie otvory svojho ru¢ného elek-
trického naradia. Ventilator motora vtahuje do telesa na-
radia prach a velké nahromadenie kovového prachu by
mohlo spdsobit vznik nebezpeéného zasahu elektrickym
pridom.

> Nepouzivajte toto rucné elektrické naradie v blizkosti
horlPavych materialov. Odletujtce iskry by mohli tieto
materialy zapalit.

» Nepouzivajte Ziadne také pracovné nastroje, ktoré po-
trebuju chladenie kvapalinou. Pouzivanie vody alebo
inych tekutych chladiacich prostriedkov méze mat za na-
sledok zasah elektrickym pridom.

Spatny raz a prislusné vystrazné upozornenia

» Spatny raz je nahlou reakciou naradia na vzprieceny, za-
seknuty alebo blokujtci pracovny nastroj, napriklad brus-
ny kott¢, brisny tanier, drotena kefa a pod. Zaseknutie
alebo zablokovanie vedie k nahlemu zastaveniu rotujiceho
pracovného nastroja. Takymto spdsobom sa nekontrolo-
vané rucné elektrické naradie rozkrati na zablokovanom
mieste proti smeru otacania pracovného nastroja.

Ked'sa napriklad brdsny kotu¢ vzprieci alebo zablokuje v
obrobku, moZe sa hrana brisneho kotuca, ktora je zapic-
hnuta do obrobku, zachytit v materidli a tym sa vylomit z
briisneho taniera, alebo spdsobit spatny raz naradia. Bris-
ny kott¢ sa potom pohybuje smerom k osobe alebo sme-
rom pre¢ od nej podla toho, aky bol smer otacania kottca
na mieste zablokovania. Brisne kott¢e samozu v takomto
pripade aj rozlomit.

Spatny raz je nasledkom nespravneho a chybného pouzi-
vania ru¢ného elektrického naradia. Vhodnymi preventiv-
nymi opatreniami, ktoré popisujeme v nasledujicom tex-
te, mu mozno zabranit.

» Rucné elektrické naradie vZdy drzte pevne a svoje telo
aruky udrziavajte vzdy v takej polohe, aby ste vydrzali
pripadny spatny raz naradia. Pri kazdej praci pouzivaj-
te pridavnii rukovit, ak ju mate k dispozicii, aby ste ma-
li €o najvacsiu kontrolu nad silami spatného razu are-
akénymi momentmi pri rozbehu naradia. Pomocou
vhodnych opatreni mdze obsluhujlica osoba sily spatného
razu a sily reakénych momentov zvladnut.

» Nikdy nedavajte ruku do blizkosti rotujticeho pracov-
ného nastroja. Pri spatnom raze by Vam mohol pracovny
nastroj zasiahnut ruku.

» Nemaijte telo v priestore, do ktorého by sa mohlo ru¢né
elektrické naradie v pripade spitného razu vymrstit.
Spatny raz vymrsti ruéné elektrické naradie proti smeru
pohybu brisneho kott¢a na mieste blokovania.

1609 92A 29F|(21.7.16)

ﬁ%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-2937-001.book Page 121 Thursday, July 21,2016

» Mimoriadne opatrne pracujte v oblasti rohov, ostrych
hran a pod. Zabraiite tomu, aby obrobok vymrstil pra-
covny nastroj proti Vam, alebo aby sa v iom pracovny
nastroj zablokoval. Rotujlici pracovny nastroj ma sklon
zablokovat sa v rohoch, na ostrych hranach alebo vtedy,
ked'je vyhodeny. To sposobi stratu kontroly nad naradim
alebo jeho spatny raz.

» Nepouzivajte Ziadny retazovy ani iny ozubeny pilovy
list. Takéto pracovné nastroje Casto sposobujl spatny raz
alebo stratu kontroly nad ruénym elektrickym naradim.

Osobitné bezpecnostné predpisy pre brisenie a rezanie

» Pouzivajte vyluéne brisne telesa schvalené pre Vase
rucné elektrické naradie a ochranny kryt urceny pre
konkrétne zvolené briisne teleso. Brisne telesa, ktoré
neboli schvélené pre dané ru¢né elektrické naradie, nemo-
Zu byt dostatocne odclonené a nie st bezpecné.

» Lomené briisne kotii¢e treba montovat tak, aby ich
briisna plocha neprecnievala cez rovinu okraja ochran-
ného krytu. Neodborne namontovany brisny kotuc, ktory
precnieva cez rovinu okraja ochranného krytu, sa neda do-
statocne odclonit.

» Ochranny kryt musi byt spol'ahlivo upevneny priamo
na ruénom elektrickom naradi a musi byt nastaveny
tak, aby sa dosiahla maximalna miera bezpecnosti a
aby bola proti obsluhujticej osobe otvorena iba najmen-
iamozna ¢ast brisneho telesa. Ochranny kryt poméaha
chranit obsluhujticu osobu pred tilomkami materialu, pred
nahodnym kontaktom s bridsnym telesom ako aj pred iskra-
mi, ktoré by mohli zapalit odev obsluhujticej osoby.

» Brisne telesa sa smi pouzivat len pre prislusni odpo-
raéani oblast pouzivania. Napr.: Nikdy nesmiete brusit
bocnou plochou rezacieho kotiica. Rezacie kottce su ur-
¢ené na uberanie materialu hranou kotuca. Pdsobenie boc-
nej sily na tento koti¢ moze spdsobit jeho zlomenie.

» Vidy pouzivajte pre vybrany typ briisneho kotiic¢a ne-
poskodenti upinaciu prirubu spravneho rozmeru a tva-
ru. Vhodna priruba podopiera brisny kot(¢ a znizuje ne-
bezpecenstvo zlomenia brisneho kottca. Priruby pre
rezacie kotti¢e sa mézu odlisovat od prirub pre ostatné
brisne kottce.

» Nepouzivajte Ziadne opotrebované briisne kotice z
vacsieho rucného elektrického naradia. Brisne kotlice
pre vacsie rucné elektrické naradie nie st dimenzované
pre vyssie obratky mensich ru¢nych elektrickych naradi a
mdzu sa rozlomit.

Dalsie osobitné vystrazné upozornenia k rezacim koti-

com

» Vyhybajte sa zablokovaniu rezacieho kotiica alebo po-
uzitiu prilis velkého pritlaku. Nevykonavajte Ziadne
nadmierne hlboké rezy. PretaZenie rezacieho kottca zvy-
Suje jeho namahanie a nachylnost na vzpriecenie alebo za-
blokovanie a tym zvySuje aj moznost vzniku spatného razu
alebo zlomenia rezacieho kotuca.

» Vyhybajte sa priestoru pred rotujticim rezacim kotiicom
aza nim. Ked pohybujte rezacim koticom v obrobku sme-
rom od seba, v pripade spatného razu moze byt ruéné elek-
trické naradie vymrstené rotujdcim koti¢om priamo na Vas.
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» Ak sa rezaci kotuc zablokuje, alebo ak prerusite pracu,
rucné elektrické naradie vypnite a pokojne ho drzte do-
vtedy, kym sa rezaci kotii¢ uiplne zastavi. Nepokiisajte
savyberat rezaci kotié z rezu vtedy, ked' este beZi, pre-
toze by to mohlo mat za nasledok vyvolanie spitného
razu. Zistite pric¢inu zablokovania rezacieho kottca a od-
strante ju.

» Nikdy nezapinajte znova rucné elektrické naradie do-
vtedy, kym sa rezaci kotii¢ nachadza v obrobku. Skor
ako budete opatrne pokracovat v reze, pockajte, kym
dosiahne rezaci kotii¢ maximalny pocet obratok. V
opacnom pripade sa moze rezaci kotuc zaseknut, vyskoGit
z obrobku alebo vyvolat spatny raz.

» Velké platne alebo velkorozmerné obrobky pri rezani
podoprite, aby ste zniZzili riziko spatného razu zabloko-
vanim rezacieho kotii¢a. Velké obrobky sa mozu prehnat
nasledkom vlastnej hmotnosti. Obrobok treba podopriet
na oboch strandch, a to aj v blizkosti rezu aj na hrane.

» Bud'te mimoriadne opatrni pri ,zapichovacich rezoch“
do existujticich stien alebo do inych neprehl'adnych ob-
lasti. Zapichovany rezaci kotic¢ moze pri zarezani do ply-
nového alebo vodovodného potrubia, do elektrického ve-
denia alebo inych objektov spdsobit spatny raz.

Dalsie vystrazné upozornenia
Pouzivajte ochranné okuliare.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhladavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi, aby ste ich nenavrtali,
alebo sa obratte na miestne energetické podniky. Kon-
takt s elektrickym vodicom pod napatim mé6Zze spdsobit po-
Ziar alebo mat za nasledok zasah elektrickym prddom. Pos-
kodenie plynového potrubia m6ze mat za nasledok
exploziu. Preniknutie do vodovodného potrubia spsobi
vecnu Skodu.

» Ked’ sa prerusi napajanie elektrickym priidom, naprik-
lad kvéli vybratiu akumulatora, odblokujte vypinaé¢
adajte ho do pozicie pre vypnutie.

» Nedotykajte sa brisnych ani rezacich kotucov skor,
kym dostatoc¢ne nevychladnii. Brisne a rezacie kotuce
sa pri praci velmi rozpalia.

» Zahezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upina-
cieho zariadenia alebo zveraka je bezpeénejsi ako obrobok
pridrziavany rukou.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecéenstvo skrato-
vania.

[ \_ Chraiite akumulator pred horti¢avou, napr. aj

m pred trvalym sine¢nym Ziarenim, pred ohiiom,

vodou a vihkostou. Hrozi nebezpegenstvo vybu-
chu.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodborné-
ho pouzivaniamézu zakumulatora vystupovat skodlivé
vypary. Zabezpecte privod cerstvého vzduchu a v pri-
pade nevolnosti vyhl'adajte lekarsku pomoc. Tieto vy-
pary mozu podrazdit dychacie cesty.
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» Pouzivajte tento akumulator iba spolu s Vasim vyrob-
kom Bosch. Len takymto spdsobom bude akumulator
chraneny pred nebezpe¢nym pretazenim.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo skrutko-
vace, alebo pésobenim vonkajsej sily moze déjst
k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moZe dojst k skratu
a akumulator moze zacat horiet, moze z neho unikat dym,
moze vybuchnut alebo sa prehriat.

Popis produktu a vykonu

Precitajte si vetky Vystrazné upozornenia
abezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-
Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujicom texte moze mat za
nasledok zasah elektrickym pridom, spdsobit
poZiar a/alebo tazké poranenie.

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami produktu a
nechajte si ju vyklopent po cely ¢as, ked ¢itate tento Navod
na pouzivanie.

Pouzivanie podl'a urcenia
Elektrické naradie je ur¢ené na rezanie a hrubovanie kovo-
vych, kamennych a drevenych materidlov, plastu, nezelez-

nych kovov a dlazdic bez pouzitia vody. Pri rezani je nutné po-

uzivat $pecialny ochranny kryt.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-
zenie elektrického naradia na grafickej strane tohto Navodu
na pouzivanie.

Sipka smeru ota¢ania na telese naradia

Aretacné tlaCidlo vretena

Vypinac

Akumultor*

Tlacidlo uvolnenia aretacie akumulatora*

Indikdcia stavu nabitia akumulatora

Ochranny kryt na brasenie

Brusne vreteno

Rukovit (izolovana plocha rukovite)

Odsavaci kryt na rezanie*

Upinacia skrutka s podloZkou

Rezaci kotdc*

13 KIU¢ na skrutky s vndtornym Sesthranom

*Zobrazené alebo popisané prislu$enstvo nepatri celé do zaklad-
nej vybavy produktu. Kompletné prislusenstvo najdete v naSom
programe prisluSenstva.

O oo ~NOOOGOThAWNR
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Technické udaje

Bruska GWS 12V-76
Vecné ¢islo 3601JF20..
Menovité napatie = 12
Menovity pocet obratok mint 19500

*v zavislosti od pouzitého akumulatora
** Obmedzeny vykon pri teplote <0 °C

e

Briska GWS 12V-76

max. priemer brisneho kottca mm 76
Priemer upinacieho mechanizmu mm 10
Hmotnost podla EPTA-Procedure .
01:2014 kg 0,70-0,90
Povolena teplota okolia
- prinabijani R °C 0...+45
- priprevadzke a pri skladovani °C  -20...+50
Odpordcané akumulatory GBA 12V..
GBA 10,8V..
Odporucané nabijacky GAL12..CV
AL11.CV

*v zavislosti od pouzitého akumulatora
** Obmedzeny vykon pri teplote <0 °C

Informacia o hluénosti/vibraciach
Hodnoty hlucnosti zistené podla EN 60745-2-3.

Hodnotena hodnota hladiny hluku A tohto naradia je typicky:
Akusticky tlak 75 dB(A); Hodnota hladiny akustického tlaku
86 dB(A). Nepresnost meraniaK =3 dB.

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a,, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podlanormy EN 60745-2-3:
Brisenie povrchov (hrubovanie): a,= 13,5 m/s?,
K=1,5m/s%.

Urover: kmitov uvedena v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745
amozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie elektronara-
dia. Hodi sa aj na predbezny odhad zataZenia vibraciami.
Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouziva-
nia tohto ru¢ného elektrického naradia. Pokial sa ale bude
elektronaradie pouzivat na iné prace, s odli$nym prislusen-
stvom, s inymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou tdrzbou, mo-
7e sa Uroven vibracii lisit. To moze vyrazne zvysit zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zatazenia vibraciami pocas urcitého ¢asové-
ho tseku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas kto-
rych je rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked' na-
radie sice beZi, ale v skuto¢nosti sa nepouziva. To moze
vyrazne redukovat zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej
doby.

Na ochranu osoby pracujlicej s naradim pred t¢inkami zata-
Zenia vibraciami vykonajte dalSie bezpecnostné opatrenia,
ako st napriklad: Gdrzba ruéného elektrického naradia

a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachova-
nia teploty ruk, organizacia jednotlivych pracovnych tkonov.

Montaz

Nabijanie akumulatorov

Upozornenie: Akumulator sa dodava v Ciastocne nabitom
stave. Aby ste zarudili plny vykon akumulatora, pred prvym
pouzitim akumulator v nabijacke tplne nabite.

Litiovo-iénové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez to-
ho, aby to negativne ovplyvnilo ich Zivotnost. Preruenie nabi-
jania takyto akumulator neposkodzuje.
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Litiovo-ionovy akumulator je chraneny proti hibokému vybitiu
pomocou elektronickej ochrany ¢lanku ,Electronic Cell Pro-
tection (ECP)“. Ked je akumulator vybity, elektrické naradie
sa pomocou ochranného obvodu vypne: Pracovny nastroj sa
uz nepohybuje.

» Po automatickom vypnuti ruéného elektrického nara-
dia uz viac vypinac nestlacajte. Akumulator by sa mohol
poskodit.

Dodrziavajte pokyny na likvidaciu.

Demontaz akumulatora (pozri obrazok A)

Na demontdz akumultora 4 stlacte uvolfiovacie tlacidla 5 a

vytiahnite akumuldtor z rucného elektrického naradia sme-

rom dole. NepouZivajte pritom neprimeranti silu.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

LED Kapacita
Trvalé svetlo 3 x zelena LED >2/3
Trvalé svetlo 2 x zelena LED >1/3
Trvalé svetlo 1 x zelena LED <1/3
Blikajtice svetlo 1 x zelend LED Rezerva

Montaz ochrannych prvkov

» Vyberte akumulator pred kazdou pracou na elektric-
kom naradi (napr. idrzba, vymena nastroja a pod.) ako
aj pri preprave a uschove ru¢ného elektrického nara-
dia. V pripade nelimyselného zapnutia vypinaca hrozi ne-
bezpecenstvo poranenia.

Upozornenie: Po zlomeni brisneho kotti¢a pocas pouzivania

alebo pri poskodeni upinacich prvkov na ochrannom kryte/na

ru¢nom elektrickom naradi je potrebné zaslat rutné elektric-
ké naradie na opravu do autorizovaného servisu, adresy naj-
dete v odseku ,Servisné stredisko a poradenstvo pri pouZiva-

o

nr.

Ochranny kryt na rezanie

» Pri rezani pomocou brisnych nastrojov obsahujticich
spojivo pouzivajte vzdy Specialny ochranny kryt nare-
zanie 10.

» Pri rezani do kameia sa postarajte o dostatocne inten-
zivne odsavanie prachu.

Montaz ochranného krytu (pozri obrazok B)
Ochranny kryt rezania 10 sa namontuje na ochranny kryt brd-
senia 7, az kym pevne nezapadne.

Nastavenie ochranného krytu
Otécajte ochranny kryt do poZadovanej polohy, az kym pevne
nezapadne. NevyZaduje sa pritom Ziadny nastroj.

Montaz brisnych nastrojov (pozri obrazok B)

» Vyberte akumulator pred kazdou pracou na elektric-
kom naradi (napr. idrzba, vymena nastrojaa pod.) ako
aj pri preprave a ischove ru¢ného elektrického nara-
dia. V pripade neimyselného zapnutia vypinaca hrozi ne-
bezpecenstvo poranenia.

» Nedotykajte sa brisnych ani rezacich kotiicov skor,
kym dostato¢ne nevychladnui. Brisne a rezacie kotice
sa pri praci velmi rozpalia.

e
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Vydistite brusne vreteno 8 a vsetky suciastky, ktoré budete
montovat.

Na utahovanie alebo povolovanie brisnych nastrojov stlatte

tla¢idlo zamku vretena 2 na brisnom nastroji smerom dopre-

du a zaroven ho otacajte, aby ste zaaretovali vreteno brisne-
ho kottca.

» Tlacidlo aretacie vretena stlacajte len vtedy, ked’' sa
brisne vreteno nepohybuje. Inak by sa mohlo ru¢né elek-
trické naradie poskodit.

Briisny/rezaci kotué

DodrZiavajte rozmery brdsnych nastrojov. Priemer otvoru na

kotuci musi byt vhodny pre dand upinaciu prirubu. Nepouzi-

vajte Ziadne adaptéry ani redukcie.

Uistite sa, Ze pri pouziti diamantovych rezacich koticov smer

otacania Sipky na diamantovom rezacom kottci zodpoveda

smeru otacania elektrického naradia (pozrite smere otacania

Sipky na kryte).

Postup montaZe vidno na grafickej strane tohto Navodu na po-

uZivanie.

Spevnite brisny nastroj skrutkou 11. Utiahnite skrutku po-

mocou kli¢a s vniitornym Sesthranom 13 do takej miery, aby

bol kotuc skrutky v jednej rovine s brisnym nastrojom.

» Po ukonceni montaze brisneho nastroja pred zapnutim
rucného elektrického naradia este skontroluijte, Ci je
brisny nastroj spravne namontovany a ¢i sa da rukou
vol'ne otacat. Postarajte sa o to, aby sa briisny nastroj
nedotykal ochranného krytu aniinych sti¢iastok naradia.

Pripustné briisne nastroje

Mdzete pouzivat vietky brisne nastroje, ktoré sti uvedené v
tomto Navode na pouZivanie.

Pripustny pocet obratok [min] resp. pripustna obvodova
rychlost [m/s] pouZitych brisnych nastrojov musi zodpove-
dat minimalne tdajom v nasledujtcej tabulke.

Vsimnite si preto pripustny pocet obratok resp. pripustni
obvodovi rychlost na etikete brisneho nastroja.

max. —
|

Z/

[m/s]

[mm]
d [min]

%7 10 19500 80

Vyberte brisne kotiice

Brusne kotiice Material
Carbide Multi Wheel  PVC, drevo, kom-
pozitné materia-
ly, akrylatové sklo

hlinik, med

Expert for Inox

dlazdice, betdn,
tehly

Best for Ceramic
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Odsavanie prachu a triesok

» Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahuju-
cich olovo, z niektorych druhov tvrdého dreva, mineralov a
kovov moze byt zdraviu $kodlivy. Kontakt s takymto pra-

chom alebo jeho vdychovanie mdze vyvolavat alergické re-

akcie a/alebo spdsobit ochorenie dychacich ciest pracov-
nika, pripadne osdb, ktoré sa nachadzaju v blizkosti
pracoviska.

Ur¢ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z buko-
vého dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, a to predovset-
kym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouZivaju pri spra-

covavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na
ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, sma
opracovavat len $pecialne vyskoleni pracovnici.
- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.
- Odport¢ame Vam pouzivat ochrannd dychaciu masku s
filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajtce sa kon-
krétneho obrabaného materialu.

» Vyhybajte sa usadzovaniu prachu na Vasom pracovis-
ku. Viaceré druhy prachu sa m6zu lahko vzniet.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

Vlozenie akumulatora
Upozornenie: Pouzivanie takych akumulatorov, ktoré nie st

pre dané rucné elektrické naradie vhodné, moze mat za nasle-

dok nespravne fungovanie naradia alebo jeho poskodenie.
Do rukovate vloZte nabity akumulator 4 tak, aby zaskocil a le-
Zal v jednej rovine s rukovatou.

Zapinanie/vypinanie

Posurte na zapnutie ru¢ného elektrického naradia vypina¢ 3
smerom dopredu.

Na zaaretovanie vypinaca 3 zatlacte vypina¢ 3 vpredu dole,
az zaskoCi.

Ak cheete ruéné elektrické naradie vypnut, uvolnite vypina¢
3resp. v takom pripade, ked' je zaaretovany, nakratko vypi-
nac 3 stlacte vzadu dole a potom ho uvolnite.

Aby ste usetrili energiu, zapinajte ru¢né elektrické naradie iba
vtedy, ked ho pouZivate.

» Pred pouzitim briisne nastroje vzdy skontrolujte. Briis-

ny nastroj musi byt bezchybne namontovany a musi sa
dat vol'ne otacat. Vykonajte s nastrojom skisobny
chod bez zataZenia v trvani minimalne 1 minity. Ne-
pouzivajte Ziadne briisne nastroje, ktoru sii poskode-
né, neokrihle alebo vibrujtice. Poskodené brisne na-
stroje samozu pri praci samézu roztrhntit amézu sposobit
poranenie.

Indikécia kontroly teploty/ochrana proti pretazeniu

Cervena indikacia LED 6 Vam pritom pomaha ochranit aku-

mulétor pred prehriatim a motor naradia pred pretazenim.

Ked svieti indikacia LED 6 trvalo ¢ervenym svetlom, teplota
akumulatora je prili§ vysoka a ru¢né elektrické naradie sa au-
tomaticky vypne.

e

- Vypnite ru¢né elektrické naradie.

- Skor ako budete pokracovat v praci, nechajte akumulator
vychladnut.

Ked’ blika indikacia LED 6 ¢ervenym svetlom, je rucné elek-

trické naradie zablokované a automaticky sa vypina.

- Vyberte ru¢né elektrické naradie z obrobka.
Po odstraneni blokovania bude elektrické naradie dalej
pracovat.

Pokyny na pouzivanie

» Bud'te opatrny pri rezani draZok do nosnych stien, po-
zri odsek ,,Pokyny k stavebnej statike“.

» Pri rezani l'ahkych stavebnych hmét dodrziavajte za-
konné nariadenia a odporiicania vyrobcu materialu.

» Obrohok upnite v takom pripade, ked’ nie je zabezpece-
ny vlastnou hmotnostou.

» Nezatazuijte ruéné elektrické naradie do takej miery,
aby sa zastavovalo.

> Ak ste ruéné elektrické naradie vystavili silnému zata-
Zeniu, nechajte ho potom este niekol’ko miniit bezat na
vol'nobeh, aby sa ochladil pracovny nastroj.

> Nedotykajte sa brisnych ani rezacich kotticov skor,
kym dostatocne nevychladnii. Brisne a rezacie kotuce
sa pri praci velmi rozpalia.

» Nepouzivajte toto rucné elektrické naradie s rezacim
stojanom.

Ak nastane nabitie ru¢ného elektrického naradia statickou

elektrinou, zabudovana elektronika ruéné elektrické naradie

vypne. Ak chcete rucné elektrické naradie znova zapntit,

stlacte opat vypinac 3.

Hrubovanie

» Nikdy nepouzivajte na hrubovacie briisenie rezacie ko-
tace.

Pomocou pracovného uhla 30°az 40° dosiahnete pri hrubo-

vacom bruseni najlepsie vysledky. Pohybujte rucnym elektric-

kym naradim miernym tlakom sem a tam. Takymto spdsobom

saobrobok nebude prili§ rozpalovat, nezafarbi saanevznikni

na fiom ryhy.

Rezanie kovu

» Pri rezani pomocou brisnych nastrojov obsahujticich
spojivo pouzivajte vzdy Specialny ochranny kryt nare-
zanie 10.

Pri rezani pracujte s miernym posuvom, ktory zodpoveda ob-

rabanému materialu. Nevyvijajte na rezaci kotuc tlak, neza-

hranujte ho ani ho nenechavajte oscilovat.

Nebrzdite dobiehajlce rezacie kottce pritlakom naich bo¢n

stenu.

S tymto ruénym elektrickym naradim treba vzdy pracovat pro-

ti smeru otacania kotuca. Inak hrozi nebezpecenstvo, Ze sa

stane nekontrolovanym a vyskodi z rezu.

Pri rezani profilov a $tvorhrannych rir je najlepsie zacinat na

najmensom priereze.
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Rezanie kameiia

» Pri rezani do kameia sa postarajte o dostatocne inten-
zivne odsavanie prachu.

» Pouzivajte ochranni dychaciu masku.

» Toto rucné elektrické naradie sa smie pouzivat len na
rezanie nasucho/brisenie nasucho.

Na rezanie kamena odporacame pouzivat diamantovy rezaci

kotac.

Ak budete rezat mimoriadne tvrdy material, napriklad beton s

velkym obsahom $trku, moze sa diamantovy rezaci kotdc pre-

hriat, a nasledkom toho poskodit. Jednozna¢nym priznakom

toho je veniec iskier, ktory sa tvori okolo beziaceho diamanto-

vého rezacieho kotuca.

V takomto pripade preruste rezanie a nechajte diamantovy re-

zaci kotuc bezaf na kratku dobu na volnobeh s maximalnymi
obratkami, aby vychladol.

Viditelné spomalovanie postupu prace a obiehajci veniec is-

kier st signalom otupenia diamantového rezacieho kotuca.
Diamantovy kott¢ véak mozete znova naostrit, a to kratkym
rezom do abrazivneho materialu, napriklad do pieskovca.

Pokyny k stavebnej statike

Robenie drazok do nosnych stien podlieha norme DIN 1053
Cast 1 alebo miestnym Specifickym zakonnym ustanoveniam.
Tieto predpisy bezpodmienecne dodrziavajte. Pred zaciat-
kom préce sa poradte so zodpovednym statikom, architek-
tom alebo s kompetentnym pracovnikom vedenia stavby.

Pokyny pre optimalne zaobchadzanie s akumulatorom
Akumulator skladuijte iba pri rozsahu teploty od - 20 °C do
50 °C. Nenechavajte napriklad akumulator v lete polozeny v
automobile.

Vyrazne skratend prevadzkova doba akumulatora po nabiti
signalizuje, ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

Dodrziavajte pokyny na likvidaciu.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Vyberte akumulator pred kazdou pracou na elektric-
kom naradi (napr. idrzba, vymena nastroja a pod.) ako
aj pri preprave a tischove ru¢ného elektrického nara-

dia. V pripade neimyselného zapnutia vypinaca hrozi ne-
bezpecenstvo poranenia.

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrzia-

vajte vzdy v ¢istote, aby ste mohli pracovat kvalitne a
bezpecne.

PrisluSenstvo skladujte a pouZzivajte starostlivo.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani
Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy

a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlo-

Zené obrazky ainformacie k nahradnym stic¢iastkam najdete aj
na web-stranke:
www.bosch-pt.com

e
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Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajlcich sa naSich produktov a ich prislusenstva.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych su-
Ciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mozete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Transport

Prilozené litiovo-iénové akumulatory podliehaji poZiadavkam
pretransport nebezpecného nakladu. Tieto akumulatory smie
pouzivatel naradia prepravovat po cestach bez dal$ich opat-
reni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou alebo
prostrednictvom $pedicie) treba re$pektovat osobitné poZia-
davky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba pri prip-
rave zasielky bezpodmienecne konzultovat s expertom pre
prepravu nebezpecného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaju poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol postvat.

Respektujte aj pripadné doplfiujlce narodné predpisy.
Likvidacia

S/| Rutné elektricke naradie, prislusenstvo a obal treba
FA dat na recyklaciu zodpovedajticu ochrane Zivotného
prostredia.

Neodhadzuijte ruéné elektrické naradie ani akumulatory/baté-

rie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:
Podra Eurdpskej smernice 2012/19/EU sa
musi nepouzitelné rucné elektrické naradie
(elektrospotrebice) a podla eurdpskej smer-
nice 2006/66/ES sa musia poskodené alebo
opotrebované akumulatory/batérie zbierat
separovane a treba ich davat na recyklaciu
zodpovedajlicu ochrane Zivotného prostre-
dia.

Akumulatory/batérie:

Li-lon:

Vsimnite si laskavo pokyny v odseku

JTransport, strana 125.

Zmeny vyhradené.

Bosch Power Tools
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Magyar

Biztonsagi eldirasok
Altalanos biztonsagi eléirasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

m FIGYELMEZTETES Ollv?s'sa elaz 6ssz?s b'iztor'!-
sagi figyelmeztetést és eld-

irast. A kovetkezOkben leirt eléirdsok betartasanak elmulasz-

tasaaramitésekhez, tlizhoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik akésdbbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket
az elbirasokat.

Az aldbb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a munka-
helyét. A rendetlenség és a megvildgitatlan munkateriilet
balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a herendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol éghetd folyadékok, gazok vagy
porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikrakat
keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyujthatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytdl, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjék a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugéjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoléaljzatba. A csatlakozo dugét semmilyen

moédon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel el-

latott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csat-
lakoz6 adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakoz6 dugok és
amegfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités
kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiitd-

testek, kalyhak és hiitogépek megérintését. Az aram-
(itési veszély megndvekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltéré célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
akabelnél fogva, és sohase huizza ki a halézati csat-
lakozo dugét a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt ho-
forrasoktol, olajtol, éles élektdl és sarkoktol és mozgo
gépalkatrészektdl. Egy megrongdlddott vagy csomokkal
teli kabel megndveli az dramiités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban valé hasz-
nalatra engedélyezett hosszabbitd hasznalata csokkentiaz
aramiités veszélyét.

e

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kdrnyezetben val6é hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-védékapcsolot. Egy hibaaram-védékap-
csold alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munkakozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-
nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-
jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam hasznalata kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi véddfelszerelést és mindig viseljen
véddoszemiiveget. A személyi védéfelszerelések, mint
porvédé alarc, cstiszasbiztos véddcipd, védésapka és fiil-
védo hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy06z6djon meg arrol, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a csatlakozé
dugot a dugaszoldaljzatha, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és mielétt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kozben az ujjat a kapcsolon tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja
az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett bedllitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Keriilje el a normalistol eltéré
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyenstilyat megtartsa. Igy az elektromos kéziszer-
szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen bo ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a mozg¢ alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikodnek. A porgytijté beren-
dezések hasznalata csokkenti amunka soran keletkezé por
veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az ar-
ra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.

Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoldja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.
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» Huzza ki a csatlakozo dugét a dugaszoloaljzatbdél és/ Szerviz-ellendrzés
vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kézi- > Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
szerszamhol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon mélyzet csak eredeti pétalkatrészek felhasznalasaval
bedllitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszdm
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vigyazatossagi biztonsagos maradjon.
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan iizembe he- . N . L.
lyezését. Biztonsagi eléirasok a csiszolégépekhez
» A hasznélaton kivili elektromos kéziszerszamokat Kozos biztonsagi eldirasok a csiszolashoz és a darabolé
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér- csiszolashoz

hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem ismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmutatot. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Ezt az elektromos kéziszerszamot csiszologépként és
darabolé csiszologépkeént lehet hasznalni. Ugyeljen
minden figyelmeztetd jelzésre, elbirasra, abrara és
adatra, amelyet az elektromos kéziszerszammal egyiitt
megkapott. Ha nem tartja be a kdvetkez0 eldirasokat, ak-

»> Akésziiléket gondosan dpolja. Ellenérizze, hogy a moz- kor az aramiitéshez, t(izh6z és/vagy stilyos személyi sérii-
go alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincse- lésekhez vezethet.

nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikodésére. A
berendezés megrongalddott részeit a késziilék haszna-
lata elétt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,
amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégitd karban-
tartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagdelekkel rendelkez6 és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékelédnek be és azokat konnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat sth. csak ezen el6irasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozo kezelési utasitasoknak
megfeleléen hasznalja. Vegye figyelembe a munkafel-
tételeket és a kivitelezend6 munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétol eltérd
célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

» Ez az elektromos kéziszerszam csiszolopapirral vég-
zett csiszolashoz, drotkefével végzett munkakhoz és
polirozashoz nem alkalmas. Az elektromos kéziszerszam
szamara elé nem iranyzott hasznélat veszélyeztetésekhez
és személyi sériilésekhez vezethet.

» Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket a gyarto
ehhez az elektromos kéziszerszamhoz nem iranyzott
eld és nem javasolt. Az a tény, hogy a tartozékot rogziteni
tudja az elektromos kéziszerszamra, nem garantalja annak
biztonsagos alkalmazasat.

> Abetétszerszam megengedett fordulatszamanak leg-
alabb akkoranak kell lennie, mint az elektromos kézi-
szerszamon megadott legnagyobb fordulatszam. A
megengedettnél gyorsabban forgd tartozékok széttorhet-
nek és kirepiilhetnek.

» Abetétszerszam kiilso atmérdjének és vastagsaganak
meg kell felelnie az On elektromos kéziszerszaman
megadott méreteknek. A hibdsan méretezett betétszer-

Az akkumulétoros elektromos kéziszerszamok gondos szamokat nem lehet megfelelen eltakarni, vagy iranyitani.
kezelése és hasznilata > Amenetes betéttel elltott betétszerszam menetének
» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltokészii- meg kell felelnie az orsé menetének. A karima segitsé-
Iékekben téltse fel. Ha egy bizonyos akkumuldtortipus gével befogasra keriil6 betétszerszamok esetén a
feltoltésére szolgalo toltokésziilékben egy masik akku- betétszerszam furatatmérdjének pontosen meg kell
mulatort probal feltdlteni, tiiz keletkezhet. felelnie a karima befogasi atméréjének. Az olyan betét-
» Az elektromos kéziszerszamban csak az ahhoz tartozo szerszamok, amelyek nem keriilnek pontosan régzitésre az
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata elektromos kéziszerszamhoz, egyenletleniil forognak, eré-
személyi sériiléseket és tlizet okozhat. sen berezegnek és a kész(ilék feletti uralom megsziinésé-
» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort barmely hez vezethetnek.
fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol, pénzér- » Ne hasznaljon megrongalodott betétszerszamokat.

méktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és mas kis-
méretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak az érint-
kezoket. Az akkumulator érintkezGi kozotti rovidzarlat
égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorbél folyadék
léphet ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal.
Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt az akkumula-
torfolyadékkal, azonnal 6blitse le vizzel az érintett fe-
liiletet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel
ezen kiviil egy orvost. A kilépd akkumulatorfolyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

Vizsgalja meg minden egyes hasznalat el6tt a betét-
szerszamokat: ellendrizze, nem pattogzott-e le és nem
repedt-e meg a csiszolokorong, nincs-e eltérve, megre-
pedve, vagy nagy mértékben elhasznalodva a csiszold
tanyér, nincsenek-e a drétkefében kilazult, vagy elto-
rott drotok. Ha az elektromos kéziszerszam vagy a be-
tétszerszam leesik, vizsgalja feliil, nem rongalédott-e
meg, vagy hasznaljon egy hibatlan betétszerszamot.
Miutan ellenérizte, majd behelyezte a késziilékbe a
betétszerszamot, tartozkodjon On sajatmaga és min-
den mas a kozelben talalhaté személy is a forgé betét-
szerszam sikjan kiviil és jarassa egy percig az elektro-
mos kéziszerszamot a legnagyobb fordulatszammal.
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A megrongalddott betétszerszamok ezalatt a probaidd
alatt altalaban mar széttérnek.

» Viseljen személyi védofelszerelést. Hasznaljon az al-
kalmazasnak megfeleld teljes véddalarcot, szemvédot
vagy védoszemiiveget. Amennyiben célszerii, viseljen
porvédé alarcot, zajtompito fiilvédét, védo kesztyiit
vagy kiilonleges kotényt, amely tavol tartja a csiszolo-
szerszam- és anyagrészecskéket. Mindenképpen védje
meg a szemét a kireplil6 idegen anyagoktél, amelyek a ki-
[6nb6z6 alkalmazasok soran keletkeznek. A por- vagy vé-
déalarcnak meg kell sztirnie a hasznalat soran keletkezé
port. Ha hosszu ideig ki van téve az er6s zaj hatasanak, el-
vesztheti a hallasat.

» Ugyeljen arra, hogy a tobbi személy biztonséagos tavol-
sagban maradjon az On munkateriiletétél. Minden
olyan személynek, aki belép a munkateriiletre, szemé-
lyi védofelszerelést kell viselnie. A munkadarab letort
részei vagy a széttort betétszerszamok kirepiilhetnek és a
kozvetlen munkateriileten kiviil és személyi sériilést okoz-
hatnak.

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt fogan-
tyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat végez,
amelynek soran a betétszerszam fesziiltség alatt allo,
kiviilrél nem lathaté vezetékekhez érhet. Ha a berende-
zés egy fesziiltség alatt all6 vezetékhez ér, az elektromos
kéziszerszam fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek
és dramiitéshez vezethetnek.

> Sohase tegye le az elektromos kéziszerszamot, miel6tt
abetétszerszam teljesen leéllna. A forgasban lévo betét-
szerszam megérintheti a tamasztd feliiletet, és On ennek
kovetkeztében konnyen elvesztheti az uralmat az elektro-
mos kéziszerszam felett.

» Ne jarassa az elektromos kéziszerszamot, mikozben
azt a kezében tartja. A forgo betétszerszam egy véletlen
érintkezés soran bekaphatja a ruhajat és a betétszerszam
beleflrodhat a testébe.

» Tisztitsa meg rendszeresen az elektromos kéziszersza-
ma szell6zonyilasait. A motor ventillatora beszivja a port
ahazba, és nagyobb mennyiség(i fémpor felhalmozddasa
elektromos veszélyekhez vezethet.

» Ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot éghetd
anyagok kozelében. A szikrak ezeket az anyagokat meg-
gyujthatjak.

» Ne hasznaljon olyan betétszerszamokat, amelyek al-
kalmazasahoz folyékony hiitéanyagra van sziikség. Viz
és egyéb folyékony hiitdanyagok alkalmazasa aramiités-
hez vezethet.

Visszarugas és megfeleld figyelmeztetd tajékoztatok

> Avisszarigas a beékelddd vagy leblokkold forgd betétszer-
szam, példaul csiszolokorong, csiszolo tanyér, drotkefe
stb. hirtelen reakcidja. A beékel6dés vagy leblokkolas a
forgod betétszerszam hirtelen leallasahoz vezet. Ez az ira-
nyitatlan elektromos kéziszerszamot a betétszerszamnaka
leblokkolasi ponton fennall forgasi iranyaval szembeni
iranyban felgyorsitja.

e

Ha példaul egy csiszolokorong beékelddik, vagy leblokkol a
megmunkalasra keriilé munkadarabban, a csiszolékorong-
nak a munkadarabba bemertil6 éle ledll és igy a csiszoldko-
rong kiugorhat vagy egy visszarligast okozhat. A csiszol6-
korong ekkor a korongnak a leblokkolasi pontban fennalld
forgasiranyatol fiiggéen a kezelé személy felé, vagy attdl
tavolodva mozog. A csiszolokorongok ilyenkor el is torhet-
nek.

Egy visszarugas az elektromos kéziszerszam hibas vagy
helytelen hasznalatanak kovetkezménye. Ezt az aldbbiak-
ban leirasra keriilé megfelelé 6vatossagi intézkedésekkel
meg lehet gatolni.

» Tartsa szorosan fogva az elektromos kéziszerszamot,
és hozza a testét és a karjait olyan helyzethe, amelyben
fel tudja venni a visszaiit6 eroket. Hasznalja mindig a
potfogantytit, amennyiben létezik, hogy a leheté leg-
jobban tudjon uralkodni a visszartigasi erdk, illetve fel-
futaskor a reakciés nyomaték felett. A kezel6 személy
megfeleld dvatossagi intézkedésekkel uralkodni tud a vis-
szargasi és reakciderck felett.

» Sohase vigye a kezét a forgd betétszerszam kozelébe.
A betétszerszam egy visszarlgas esetén a kezéhez érhet.

» Keriilje el atestével azt a tartomanyt, ahova egy vissza-
rugas az elektromos kéziszerszamot mozgatja. A vis-
szarligas az elektromos kéziszerszamot a csiszolokorong-
nak a leblokkolasi pontban fennall6 forgasiranyaval
ellentétes iranyba hajtja.

» Asarkok és élek kozelében kiilonosen 6vatosan dolgoz-
zon, akadalyozza meg, hogy a betétszerszam lepattan-
jon a munkadarabrdl, vagy beékelédjon a munkadarab-
ba. A forg6 betétszerszam a sarkoknal, éleknél és
lepattanas esetén konnyen beékelddik. Ez a késziilék felet-
ti uralom elvesztéséhez, vagy egy visszarigashoz vezet.

» Ne hasznaljon fafiirészlapot, vagy fogazott fiirészla-
pot. Az ilyen betétszerszamok gyakran visszarugashoz ve-
zetnek, vagy a kezel6 elvesztheti az uralmat az elektromos
kéziszerszam felett.

Kiilon figyelmeztetések és tajékoztaté a csiszolashoz és

darabolashoz

» Kizarélag az On elektromos kéziszerszamahoz engedé-
lyezett csiszolotesteket és az ezen csiszolotestekhez
eldiranyzott védoburakat hasznalja. A nem az elektro-
mos kéziszerszamhoz szolgald csiszolotesteket nem lehet
kielégitd modon letakarni és ezért ezek nem biztonsago-
sak.

» A peremes csiszolokorongokat tigy kell felszerelni,
hogy a csiszolofeliiletiik ne alljon ki a védéburkolat szé-
lének a sikjabol. Egy szakszertitleniil felszerelt csiszoloko-
rongot, amely kiall a véddéburkolat szélésnek a sikjabol,
nem lehet kielégité mddon letakarni.

» A védoburat biztonsagosan kell felszerelni az elektro-
mos kéziszerszamra és ugy kell beallitani, hogy az a le-
hetd legnagyobb biztonsagot nyujtsa, vagyis a csiszo-
lotestnek csak a lehetd legkisebb része mutassona
kezeld felé. A védéburanak meg kell 6vnia a kezel6t a leto-
rott, kirepiilé daraboktdl, a csiszolotest véletlen megérin-
tésétodl és a szikraktol, amelyek meggyujthatjak az oltoze-
tét.
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> Acsiszolotesteket csak az azok szamara javasolt célok-
ra szabad hasznalni. Példaul: Sohase csiszoljon egy ha-
sitokorong oldalso feliiletével. A hasitokorongok arra
vannak méretezve, hogy az anyagot a korong élével mun-
kaljak le. Az ilyen csiszolotestekre hat oldaliranyd erd a
csiszolétest toréséhez vezethet.

» Hasznaljon mindig hibatlan, az On altal valasztott csi-
szolokorongnak megfelelé méretii és alakii befogékari-
mat. A megfeleld karimak megtamasztjak a csiszolokoron-
got és igy csokkentik a csiszoldkorong eltdrésének
veszélyét. A hasitokorongokhoz szolgald karimak kiilon-
bozhetnek a csiszoldkorongok szamara szolgald karimak-
tol.

» Nehasznaljonnagyobb elektromos kéziszerszamokhoz
szolgalé elhasznalédott csiszolotesteket. A nagyobb
elektromos kéziszerszamokhoz szolgald csiszoldkorongok
nincsenek a kisebb elektromos kéziszerszamok magasabb
fordulatszamara méretezve és széttorhetnek.

Tovabbi kiilonleges figyelmezteto tajékoztato a darabo-

lashoz

» Keriilje el a hasitokorong leblokkolasat, és ne gyakorol-
jon tul erds nyomast a késziilékre. Ne végezzen tiil
mély vagast. A tllterhelés megndveli a csiszoldtest igény-
bevételét és beékel6dési vagy leblokkolasi hajlamat és vis-
szarligashoz vagy a csiszolotest toréséhez vezethet.

» Keriilje el a forgo hasitokorong eldtti és mogotti tarto-
manyt. Ha a hasitokorongot a munkadarabban magatdl el-
tavolodva mozgatja, akkor az elektromos kéziszerszam a
forgd koronggal visszartigas esetén kozvetleniil On felé
pattan.

» Ha ahasitokorong beékelddik, vagy ha On megszakitja
amunkat, kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot
és tartsa azt nyugodtan, amig a korong teljesen leall.
Sohase probalja meg kihtizni a még forgo hasitokoron-
got a vagashol, mert ez visszariigashoz vezethet. Hatd-
rozza meg és haritsa el a beékelddés okat.

» Addig ne kapcsoljaismét be az elektromos kéziszersza-
mot, amig az még benne van a munkadarabban. Varja
meg, amig a hasitokorong eléri a teljes fordulatszamat,
miel6tt 6vatosan folytatna a vagast. A korong ellenkez6
esetben beékelddhet, kiugorhat a munkadarabbdl, vagy
visszardgashoz vezethet.

» Tamassza fel alemezeket vagy nagyobb munkadarabo-
kat, hogy csokkentse egy beékelddd hasitokorong ko-
vetkeztében fellépd visszarugas kockazatat. Anagyobb
munkadarabok sajat stlyuk alatt meghajolhatnak. A mun-
kadarabot mindkét oldalan, és mind a vagasi vonal kozelé-
ben, mind a szélénél ald kell tamasztani.

» Kiilonosen ovatosan jarjon el, ha meglévo falakban,
vagy mas, be nem lathaté teriileten ,,besiillyesztéses
vagast” végez. Az anyagha behatol¢ hasitokorong gaz-
vagy vizvezetékbe, elektromos vezetékekbe vagy
mas targyakba litkozhet, amelyek visszarligast okozhat-
nak.
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Kiegészito figyelmeztetések és tajékoztato
Viseljen védoszemiiveget.

> Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon alkal-
mas fémkeresoé késziiléket, vagy kérje ki a helyi ener-
giaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos vezetéket
a berendezéssel megérint, az tlizhdz és aramiitéshez ve-
zethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast eredmé-
nyezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi karok ke-
letkeznek.

» Oldja fel a be-/kikapcsolo reteszelését és allitsa azt a
»KI” helyzetbe, ha az aramellatas, példaul az akkumula-
tor eltavolitasa kovetkeztében, megszakitasra keriil.

» Ne érjen hozza a csiszold és darabolo tarcsakhoz, amig
le nem hiiltek. Munka kozben a tarcsak erdsen felheviil-
nek.

» A megmunkalasra keriil6 munkadarabot megfelelen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartand.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-
zérlat veszélye.

\  Ovja meg az akkumulatort a forrésagtél, példa-

[_@ ul atartos napsugarzastol, a tiiztdl, a viztol és a

nedvességtol. Robbanasveszély.

» Az akkumulator megrongaldodasa vagy szakszeriitlen
kezelése esetén abhol g6zok Iéphetnek ki. Azonnal jut-
tasson friss levegot a helyiségbe, és ha panaszai van-
nak, keressen fel egy orvost. A g6zok ingerelhetik a
|égutakat.

» Azakkumulatort csak az On Bosch termékével hasznal-
ja. Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes
tllterhelésektdl.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy csa-
varhiizok, vagy kiils6 erébehatasok megrongalhatjak.
Belsd rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyulladhat,
flistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tdlheviilhet.

A termék és alkalmazasi lehetoségei-
nek leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A kovetkezdkben leirt el6ira-
sok betartasanak elmulasztasa aramiitések-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez
vezethet.
Kérijiik hajtsa ki a kihajthato abras oldalt, és hagyja igy kihajt-
va, mikdzben ezt a kezelési itmutatot olvassa.
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Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam fémek, kovek, faanyagok, m-
anyagok, szinesfémek és csempék vizhasznalat nélkiili dara-
bolasara és nagyolo csiszolasara szolgal. A darabolashoz egy
kiilonleges véddburat kell hasznalni.

Az abrazolasra keriilo komponensek
Akésziilék dbrazolasra kerilé komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhatd
képére vonatkozik.
1 Forgasiranyjelzé nyil a hazon
Orso-reteszelégomb
Be-/kikapcsold
Akkumulator*
Akkumulator reteszelés feloldo gomb*
Akkumulator feltltési szintjelzd
Véddbura csiszolashoz
Csiszoloorso
Fogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)
Védébdra darabolashoz*
Szoritdcsavar alatéttel
Hasitékorong*
13 Belsd hatszogleti csavarkulcs

*Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban va-
lamennyi tartozék megtalalhaté.

O oo ~NOOGOhA~ WN

o e
N = O

Miiszaki adatok
Cikkszam 3601JF20..
Névleges fesziiltség V= 12
Névleges fordulatszam perc! 19500
max. csiszoldkorong atméré mm 76
Befogasi atmérd mm 10
Saly az ,EPTA-Procedure 01:2014” )
(01:2014 EPTA-eljaras) szerint kg 0,70-0,90
Megengedett kornyezeti
hémérséklet
- atoltés soran . °C 0...+45
- azlizemsoran ésatarolds soran °C  -20...+50
Javasolt akkumulatorok GBA12V..
GBA 10,8V..
Javasolt tolt6késziilékek GAL12..CV
AL11..CV

*a felhasznalt akkumulatortdl fiiggéen
* korlatozott teljesitmény <0 °C hémérsékletek esetén

Zaj és vibracio értékek

Azajmérésieredmények azEN 60745-2-3 szabvanynak meg-
feleléen keriiltek meghatarozasra.

A késziilék A-értékelésd zajszintjének tipikus értékei: hang-
nyomasszint 75 dB(A); hangteljesitményszint 86 dB(A). Bi-
zonytalansag K=3 dB.

Viseljen fiilvédat!

e

a,, rezgési osszértékek (a harom irdny vektordsszege) és K
bizonytalansag az EN 60745-2-3 szabvany szerint:

Feliilet csiszolds (nagyolds): a,= 13,5 m/s%, K=1,5 m/s2.

Az ezen el6irasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghataro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok dsszehasonlitasara ez
az érték felhasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-
nes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkal-
mazasi teriiletein vald hasznalat soran fellépd érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, kiilonb6z6
tartozékokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasz-
naljak, arezgésszint a fenti értéktol eltérhet. Ez az egész mun-
kaiddre vonatkozo rezgési terhelést Iényegesen megnévelhe-
ti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
nem keriil ténylegesen haszndlatra. Ez az egész munkaidére
vonatkozd rezgési terhelést lényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartdsa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

Az akkumulator feltoltése

Megjegyzés: Az akkumulator félig feltoltve keriil kiszallitasra.
Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az els6
alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a tolté-
késziilékben.
A Li-ion-akkumulatort barmikor fel lehet télteni anélkiil, hogy
ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat megsza-
kitasa nem art az akkumulatornak.
A Li-ion-akkumulétort az elektronikus cellavédelem (,Electro-
nic Cell Protection — ECP”) védi a mély kisiiléstél. Ha az akku-
muldtor kimertilt, az elektromos kéziszerszamot egy védékap-
csold kikapcsolja: Ekkor a betétszerszam nem mozog tovabb.
> Azelektromos kéziszerszam automatikus kikapcsolasa
utan ne nyomja tovabb a be-/kikapcsolét. Ez megrongal-
hatja az akkumulatort.
Vegye figyelembe a hulladékba valé eltavolitassal kapcsolatos
eldirasokat.

Az akkumulator kivétele (lasd az ,,A” abrat)

A4 akkumulator kivételéhez nyomja meg az 5 reteszelésfelol-
dé gombokat és hizza ki lefelé az akkumulatort az elektromos
kéziszerszambol. Ne alkalmazzon erészakot.

Akkumulator feltoltési kijelz6
(1)) Kapacitas

Folyamatos fény, 3 x zold >2/3
Folyamatos fény, 2 x zold >1/3
Folyamatos fény, 1 x z6ld <1/3
Villogo fény 1 x zold tartalék
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Avédoberendezések felszerelése

> Az elektromos kéziszerszamon végzenddé minden mun-
ka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.) meg-
kezdése el6tt, valamint szallitashoz és tarolashoz ve-
gye ki azakkumulatort az elektromos kéziszerszambal.
Ellenkezd esetben a be-/kikapcsolo véletlen megérintése-
kor bekapcsolodo késziilék sériiléseket okozhat.
Megjegyzés: Ha a csiszoldtarcsa lizem kdzben eltorott, vagy
ha a véddbura vagy az elektromos kéziszerszam felvevo egy-
ségei megrongalddtak, az elektromos kéziszerszamot azonnal
el kell kiildeni a Vevészolgalatnak, a cimeket lasd a ,Vevdszol-
galat és hasznalati tanacsadas” fejezetben.

Véddhiira darabolashoz

> Kotott csiszoloanyaggal végzett darabolashoz mindig
hasznalja a darabolasra szolgalé 10 véddburat.

» Kdben végzett darabolasi munkak esetén mindig gon-
doskodijon kielégito porelszivasrol.

Avéddbiira felszerelése (lasd a ,,B” abrat)

A darabolasra szolgal6 10 véddburat a csiszolasra szolgald 7
védGburara kell felszerelni, amig az szilardan beugrik a rete-
szelési helyzetbe.

Avédobura beallitasa

Forgassa el a védoburat a kivant helyzetbe, amig az beugrik a
reteszelési helyzetbe. Ehhez nincs sziikség szerszamra.

A csiszolészerszamok felszerelése

(lasd a ,,B” abrat)

> Az elektromos kéziszerszamon végzenddé minden mun-
ka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.) meg-
kezdése el6tt, valamint szallitashoz és tarolashoz ve-
gye ki azakkumulatort az elektromos kéziszerszambal.
Ellenkezd esetben a be-/kikapcsolod véletlen megérintése-
kor bekapcsolodo késziilék sériiléseket okozhat.

» Ne érjen hozza a csiszol6 és darabolo tarcsakhoz, amig
le nem hiiltek. Munka kozben a tarcsak erésen felheviil-
nek.

Tisztitsa meg a 8 csiszoldorsot és valamennyi felszerelésre
keriil alkatrészt.

Acsiszolészerszamok befogasahoz vagy kioldasahoz tolja el6-
re a 2 orso-reteszelé gombot és ezzel egyidejlileg forgassa el

a csiszoloszerszamot, hogy ezzel rogzitse a csiszolotengelyt.

» Atengelyrogzitégombot csak teljesen nyugalmi alla-
potban lévo csiszolétengely esetén szabad megnyom-
ni! Ellenkez6 esetben az elektromos kéziszerszam meg-
rongalodhat.

Csiszol6-/darabolétarcsa

Ugyeljen a csiszoldszerszamok méretére. A lyuk atméréjének
meg kell felelnie a szoritokarima méreteinek. Redukald ido-
mot, vagy adaptert nem szabad hasznalni.

A gyémantbetétes daraboldtarcsak alkalmazasa soran iigyel-
jenarra, hogy a gyémantbetétes daraboldtarcsan talalhatd
nyil irdnya megegyezzen az elektromos kéziszerszam forgasi-
ranyaval (Iasd a hazon a forgasiranyt jelzé nyilat).

A szerelési sorrend az dbrakat tartalmazoé oldalon lathato.

e
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Rogzitse a 11 csavarral a csiszoloszerszamot. Szoritsa meg
annyira a 13 imbuszkulccsal a csavart, hogy a csavar alatétje
siman felfekiidjon a csiszoloszerszamra.

» A csiszoloszerszamok felszerelése utan a késziilék be-
kapcsolasa elott gy6z6djon meg arrol, hogy a csiszolo-
szerszam helyesen van felszerelve és szabadon forog.
Gondoskodjon arrol, hogy a csiszolészerszam ne érjen
hozza a véddburahoz vagy mas alkatrészekhez.

Megengedett csiszoloszerszamok

Akésziiléken az ezen Kezelési Utasitasban megadott vala-
mennyi csiszoldszerszam alkalmazhat6.

Az alkalmazasra kertil6 csiszoloszerszamok megengedett for-
dulatszamanak [perc!], illetve megengedett keriileti sebes-
ségének [m/s] legalabbis el kell érnie az alabbi tablazatban
megadott értékeket.

Ezért ligyeljen a csiszoldszerszam cimkéjén megadott megen-
gedett fordulatszamra, illetve keriileti sebességre.

max. =
|

Z/

[m/s]

b d [perc]

76 7 10 19500 80
A csiszolokorongok kijeldlése
Csiszolokoron- Anyag

Carbide Multi Wheel  PVC, fa, kompozit
anyagok, akril-
liveg

Aluminium,
vOrosréz

Expert for Inox

Best for Ceramic Csempe, beton,

tégla

Por- és forgacselszivas

» Az lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, dsvanyok
és fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak
akezeld vagy a kozelben tartdzkodd személyek altal torté-
nd megérintése vagy belégzése allergikus reakciokhoz
és/vagy a légutak megbetegedését vonhatja maga utan.
Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkelt6 ha-
tasuak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is van-
nak benniik (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel
azbesztet tartalmazd anyagokat csak szakembereknek
szabad megmunkalniuk.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.

- Ehhez a munkahoz célszert egy P2 szlir6osztalyu por-
védd alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be

az adott orszagban érvényes elirasokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok konnyen meggyulladhatnak.
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Uzemeltetés

Uzembe helyezés

Az akkumulator beszerelése

Megjegyzés: Az On elektromos kéziszerszdmanak nem meg-
feleld akkumulatorok hasznélata az elektromos kéziszerszam
megrongalodasahoz, vagy hibas miikodéséhez vezethet.
Tegye be a 4 akkumulatort a fogantyUba, amig az érezhetéen
bepattan a helyére és egy sikba kertil a fogantydval.

Be- és kikapcsolas
Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez tolja el
eldre a 3 be-/kikapcsolot.

A 3 be-/kikapcsold reteszeléséhez nyomja le el6l a 3 be-/ki-

kapcsolot, amig az be nem pattan a reteszelési helyzetbe.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedje el a 3
be-/kikapcsolot, illetve, ha az reteszelve van, nyomja be révid
idére hatul a 3 be-/kikapcsolot, majd engedje el azt.

Az energia megtakaritasara az elektromos kéziszerszémot
csak akkor kapcsolja be, ha hasznalja.

» Minden hasznalat el6tt ellendrizze a csiszolé-
szerszamokat. Gy6z6djon meg arrél, hogy a csiszolé-
szerszam helyesen van felszerelve és szabadon forog.
Hajtson végre egy legalabb 1 perces, terhelésmentes
probafutast. Megrongalodott, nem kerek, vagy erésen
berezg6 csiszoloszerszamokkal nem szabad dolgozni.
A megrongdlddott csiszoldszerszamok széttorhetnek és
személyi sériiléseket okozhatnak.

A hémérsékletellenérzé/tulterhelésvédo berendezés ki-
jelzdje

A piros 6 LED-kijelz6 segit Onnek megvédeni az akkumultort
atlimelegedés ellen és a motort a tilterhelés ellen.

Haa 6 LED-kijelz6 folytonosan piros szinben vilagit, akkor az
akkumulatornak tul magas a hémérséklete és az elektromos
kéziszerszam automatikusan kikapcsol.

- Kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot.

- Hagyja lehdilni az akkumulatort, miel6tt tovabb dolgozna.
Ha a 6 LED-kijelz6 piros szinben villog, az elektromos kézi-
szerszam leblokkolt és automatikusan kikapcsol.

- Huzza ki az elektromos kéziszerszamot a munkadarabbdl.

Mihelyt megsziintette a blokkolast, az elektromos kéziszer-

szam tovabb mikddik.

Munkavégzési tanacsok

» Ha tartofalakba vag réseket, 6vatosan jarjon el, lasd a
»Tajékoztato a statikarol” c. szakaszt.

» A konnyii épitési anyagok darabolasa soran vegye te-
kintetbe a torvényes eldirasokat és az anyagot gyarto
cég javaslatait.

» Fogjabe a munkadarabot, ha azt a sajat siilya nem meg-

bizhatéan rogziti.

» Sohase vesse ala az elektromos kéziszerszamot akkora
terhelésnek, hogy az ettdl lealljon.

» Magas terhelés utan hagyja még néhany percig iiresja-

rathan miikddni az elektromos kéziszerszamot, hogy a
betétszerszam lehiiljon.

e

» Ne érjen hozza a csiszol6 és darabol6 tarcsakhoz, amig
le nem hiiltek. Munka kdzben a tarcsak erésen felheviil-
nek.

» Ne hasznilja az elektromos kéziszerszamot egy dara-
bold allvannyal.

Haaz elektromos kéziszerszam elektrosztatikusan feltolt6dik,

abeépitett elektronika kikapcsolja az elektromos kéziszersza-

mot. Az elektromos kéziszerszam ismételt izembe helyezésé-
hez nyomja meg a 3 be-/kikapcsolot.

Nagyolo csiszolas

» Sohase hasznaljon hasitokorongokat nagyolo csiszo-
lashoz.

A nagyolasi szog 30° és legfeljebb 40°kozott a nagyolasnal a
legjobb eredményekhez vezet. Az elektromos kéziszerszamot
mérsékelt nyomassal elére és hatra mozhgassa. igy a munka-
darab nem forrésodik fel, nem szinezddik el és nem jelennek
meg rajta karcolasok.

Fémek darabolasa

> Kotott csiszoloanyaggal végzett darabolashoz mindig
hasznalja a darabolasra szolgalé 10 véddbiirat.

Adarabolasnal a késziiléket a megmunkalasra kerdilé anyag-

nak megfeleld mérsékelt elétolassal mozgassa elére. Ne gya-

koroljon nyomast a hasitokorongra, ne ékelje be és ne rezges-

se be a korongot.

Akifutd hasitokorongot nem szabad oldaliranyt nyomassal le-

fékezni.

Az elektromos kéziszerszamot mindig a forgassal ellenkezé
iranyba kell vezetni. Ellenkezé esetben a késziilék iranyitha-
tatlanul kiugorhat a vagasbal.

Aprofilok és négyszogletes csovek daraboldsanal a legcélsze-
ribb a legkisebb keresztmetszetnél kezdeni a munkat.

Termésko darabolasa

» Koben végzett darabolasi munkak esetén mindig gon-
doskodjon kielégito porelszivasrol.

» Viseljen porvédo alarcot.

» Az elektromos kéziszerszamot csak szaraz vagassal, il-
letve csiszolassal valé megmunkalasara szabad hasz-
nalni.

Aterméskovek darabolaséhoz legcélszeribb egy gyémantbe-
tétes darabolétarcsat hasznalni.

Kiilondsen kemény anyagok, példaul magas kavicstartalmu
beton darabolasakor a gyémantbetétes darabolétarcsa tulhe-
viilhet és megrongalodhat. A gyémantbetétes darabolotar-
csaval egyiitt korbefuto szikrakoszoru tulheviilésre utal.
Ebben az esetben szakitsa félbe a darabolasi folyamatot és ja-
rassa a gyémantbetétes darabolotarcsat rovid ideig alapjarat-
ban a legmagasabb fordulatszamon, hogy az leh(ilhessen.

Ha a munkateljesitmény észrevehetéen csokken és a tarcsat
szikrakoszord veszi koriil, akkor ez arra utal, hogy a gyémant-
betétes daraboldtarcsa eltompult. A gyémantbetétes darabo-
|6tarcsat egy abraziv hatasu anyagban (példaul mészhomok-
kG) végzett rovid vagasokkal ismét ki lehet élesiteni.
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Tajékoztato a statikarél

Atartd falakban vaghato rések a DIN 1053 német szabvany
1. részében vagy az adott orszaghan érvényes hasonld szab-
vanyokban vannak rogzitve.

Ezeket az eléirasokat okvetleniil be kell tartani. A munka meg-
kezdése el6tt kérje ki a felelGs statikus, épitész vagy az illeté-
kes épitésvezetdség véleményét.

Tajékoztato az akkumulator optimalis kezeléséhez

Az akkumulatort csak a =20 °C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarm(ben.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-
gesen rovidebb ideig izemeltethetd, akkor az akkumulator el-
hasznalodott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba valé eltavolitassal kapcsolatos
eldirasokat.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzenddé minden mun-
ka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.) meg-
kezdése el6tt, valamint szallitashoz és tarolashoz ve-
gye ki azakkumulatort az elektromos kéziszerszambal.
Ellenkezd esetben a be-/kikapcsolo véletlen megérintése-
kor bekapcsolodo késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zényilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

A tartozékokat gondosan tarolja és kezelje.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha termé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,

okvetleniil adja mega termék tipustablajan talalhat6 10-jegyt
cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

e
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Szallitas
A termékben talalhaté lithium-ion-akkumulatorokra a veszé-
lyes arukra vonatkozd el6irasok érvényesek. A felhasznalok az
akkumulatorokat a kozuti szallitasban minden tovabbi nélkiil
szdllithatjak.
Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: 1égi vagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor figye-
lembe kell venni a csomagolasra és a megjelolésre vonatkozo
kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiilldemény
elékészitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szakembert.
Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs megron-
galodva. Ragassza le a nyitott érintkez6ket és csomagolja be
ligy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne mozog-
hasson.
Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az el6bbieknél
esetleg szigortbb helyi eldirasokat.

Hulladékkezelés

X3/) Azelektromos kéziszerszamokat, az akkumulatoro-

}A kat, a tartozékokat és a csomagolast a kornyezetvé-
delmi szempontoknak megfeleléen kell Ujrafelhaszna-
lasra el6késziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és az akkumula-

torokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:
Az elhasznalt villamos és elektronikus beren-
dezésekre vonatkozd 2012/19/EU eurdpai
iranyelvnek és az elromlott vagy elhasznalt
akkumulatorokra/elemekre vonatkozo
2006/66/EK eurdpai iranyelvnek megfeleld-
en a mar nem hasznalhat6 akkumulatoro-

kat/elemeket kiilon ossze kell gyijteni és a kornyezetvédelmi

szempontoknak megfelel6en kell Gjrafelhasznalasra leadni.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe az ,Szallitas”
fejezetben, a 133 oldalon leirtakat.

A valtoztatasok joga fenntartva.
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B coCTaB 3KCMNyaTalMOHHbIX IOKYMEHTOB, IPEAyCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBUTENEM /1A NPOAYKLMM, MOTYT BXOZMTb HACTOA-
Liee PyKOBO/CTBO M0 3KCTI/TyaTaLH, a TakXKe MPHIOKEHHA.
WHopMaLua o NoaTBEPKAEHUH COOTBETCTBHA COLEPKHUTCH
B MPUTOKEHMH.

WHdopMaLna o CTpaHe NPOUCXOXKAEHNA yKasaHa Ha Kopnyce
W3MEMNA U B IPUIOKEHNN.

[lata u3roToBneHuA ykasaHa Ha nocnepsHei cTpanuLe obnox-
K1 PykoBogacTBa.

KoHTakKTHaA MHopMaLma OTHOCHTENbHO MMMOpPTepa Cofiep-
XWTCA Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uzgenus

Cpok cnyx6bl M3nenua coctasnaet 7 nert. He pekomeHayetca
K 3KCMyaTaluu no UCTeUEHUH 5 NeT XPaHeHHA C [aTbl U3ro-
TOBNEHA be3 npeaBapuUTENbHOM NPOBEPKH (Oaty U3roToBne-
HUA CM. Ha ITUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B M OLIMGOUHbIE AEHCTBUA

nepcoHana unu nonb3osarens

— He UCMonb30BaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKON UMK NoBpe-
XOEHHBIM 3aLLMTHBIM KOXYXOM

- He UCMno/b30BaTh NpH NOABNEHUM AbIMA HEMOCPELCTBEH-
HO M3 Kopnyca u3nenua

— He UCMonb30BaThb C NepebUTbIM UMK OTONMEHHBIM ANEKTPU-
UecKuM Kabenem

— He UCMo/b30BaTh Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMs
noxas (B pacnbinAemon Boge)

- He BK/IOYATb NPU NoMafaHuv BOAbl B KOpNyc

— He UCnonb3oBarb NP1 CUNbHOM UCKPEHWH

- He UCMomb30BaTb NPH NOABNIEHWM CUNbHOWM BUOpaLmMu

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHMI

— NEePETEPT UNW NOBPEXAEH 3NEKTPUUECKUI Kabenb

— NOBpEeXaeH kopnyc u3aenus

THn ¥ NepHOANYHOCTb TEXHHUECKOTO 06CNY)KMBaHUA

PekomeHayeTcs OUUCTUTL MHCTPYMEHT OT MbK NOCNE Kaxa0-
0 UCNoNb30BaHUA.

XpaHeHne

- HeobX0AMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXoAMMO XPaHUTb BAANM OT UCTOYHUKOB MOBbILIEHHBIX
Temneparyp 1 BO3LEMCTBUA COMHEUHbIX NTyuen

- NPy XpaHeHUn Heobxoanmo usberatb peskoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBk# He AonycKaeTca

- noapobHble TpebOBAHKA K yCNIOBMAM XPaHEHHA CMOTPUTE
BIOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTHpoBKa

- Kareropuuecku He AONYCKAeTCA nageHue 1 niobbie Mexa-
HUUECKKMe BO3ENCTBUA Ha YNaKOBKY NPH TPAHCNOPTHPOB-
Ke

— Npw pasrpysKke/norpysKke He 0NYCKaeTCcA UCMONb30BaHKe
NtobOro BUAA TEXHUKH, PAbOTAIOLLIEN N0 NPUHLIMMY 3AXKUMA
YNaKoBKH

- noapobHbie TPeboBaHKA K YCNIOBUAM TPAHCMOPTUPOBKH
cmotpute B OCT 15150 (Ycnosue 5)

YkasaHua no besonacHoctu

006wwHe yKasaHKA No TeXHUKe GesonacHocTH ans
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

EXO| MpoutuTe BCe yKa3aHUA U
m MPEAVTIP EHVE HHCTPYKLUHUH NO TEXHUKE

besonacHocTn. Hecobntogerue ykasaHui 1 MHCTPYKLMIA NO
TeXHUKe HE30MacHOCTU MOXET CTaTb NPUUMHOM NOPAKEHMA
3NEKTPUUECKNM TOKOM, NOXapa W TAXENbIX TPABM.

CoxpaHaiTe 3TH MHCTPYKLMK H YKa3aHua ana byaywero
MCNONb30BaHMs.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U YKa3aHUAX
MNOHATHE «INEKTPOUHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA Ha INeK-
TPOMHCTPYMEHT C TUTAHUEM OT CETH (C CETEBbIM WHYPOM) 1
Ha aKKYMYNATOPHbIM 3NEKTPOUHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro
LIHypa).

Be3onacHocTb pabouero mecta

» Copepxure paﬁouee MeCTO B YUCTOTE U XOPOLLO oCcBe-
WeHHbIM. becnopafok MNK HeoCBeLLEeHHbIE YUacTK1 pa-
bouero mecTa MOTyT NPUBECTU K HECUYACTHbIM CNyyasaM.

» He paboraiiTe C 3THM 3NEKTPOHHCTPYMEHTOM BO B3Pbl-
BOONACHOM NOMeLLEeHHH, B KOTOPOM HaXOAATCA Fopio-
une XHAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLMECA ra3bl WK NbiNb.
NEKTPOHHCTPYMEHTbI HCKPAT, YTO MOXET NPUBECTH K BOC-
NNameHeHHIO NbINK UK NapoB.

» Bo Bpems paboTbl ¢ 3MeKTPOHHCTPYMEHTOM He fiony-
CcKaiiTe bnu3ko k Bawemy pabouemy mecrty peteii v no-
CTOPOHHUX NuL. OTBNEKIIKCH, Bbl MOXeTe NoTepsATh
KOHTPONb Hafl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

AnekTpobe3onacHocTb

» LltencenbHan BUNKa 3NEKTPOUHCTPYMEHTa I0MKHA
NOAXOAHTD K WITencenbHoi posetke. Hu B koeM cnyuae
He H3MeHsIiTe WTencenbHylo BUAKY. He npumensiite
nepexopHble WTeKepbl ANs 3NEKTPOHHCTPYMEHTOB C
3aLUUTHBIM 3a3eMNeHneM. HenaMeHeHHbIe WTencenb-
Hbl€ BUIKM W NOMIXOAALLME LUTENCENbHbIE PO3ETKU CHU-
KaKT PUCK NOPAKEHUSA INEKTPOTOKOM.

4 Hpenompauqav'ne TenecHbli KOHTAKT C 3a3eMNEeHHbIMH
NOBEpPXHOCTAMM, KaK TO: C prsaMM, 3NeMEeHTaMH oTo-
nneHuA, KYXOHHbIMHU NNUTaMH U XoNnoAUNbHHKaMH. anI
3a3emneHuu Bawero Tena nosbiwaeTcs PUCK NOpaXKeHuA
INEKTPOTOKOM.

> 3awMuianTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT OT JOXKASA U CbIPOCTH.
TPOHUKHOBEHHE BOfIbl B 3NMEKTPOUHCTPYMEHT NOBbILIAET
PUCK NOPAKEHNA INEKTPOTOKOM.

» He pa3peluaercs HCNONb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Have-
HUI0, HaNpUMep, ANA TPAHCTIOPTUPOBKHM MU NOABECKH
3NEeKTPOMHCTPYMEHTA, U ANA BbITATUBAHHA BUNKH U3
WwTencenbHOM PO3eTKH. 3aluuiLaiiTe WHYP OT BO3AeH-
CTBHA BbICOKHX TEMNepaTyp, Macna, ocTpbix KpOMOK
MNK1 NOABHKHbIX YaCTeH INEKTPOUHCTPYMEHTa. [ToBpe-
KOEHHBI MMM CYTaHHbIN LHYP NOBbILIAET PUCK MOpaXe-
HWA 3NEKTPOTOKOM.
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» Mpu pabote ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPBITHIM
HebOM npuMeHsiiTe NpUroAHbIe ANA 3Toro kabenu-ya-
nuHuTeny. [pumMeHeH1e NpurofHoro Ans pabotbl nog ot-
KpbITbIM HebOM Kabena-yaMHUTENS CHUXAET PUCK Nopa-
XEHMSA 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXHO U3beXXaTb NPUMEHEHNSA INeKTPOUH-
CTPYMEHTa B CbIpPOM NOMELLEHHH, NOAKNIOUaiTE IneK-
TPOMHCTPYMEHT Uepe3 YCTPOHCTBO 3aLUUTHOTO OTKIIO-
ueHuA. [IpUMeHeHe YCTPOMCTBA 3aLUMTHOTO OTKMIOUEHHS
CHUXAET PUCK 3MEKTPUUECKOTO NOPAXKEHHS.

be3onacHocTb noaei

» ByabTe BHUMaTeNbHbIMH, CNEAHUTE 3a TeM, uTo Bbi
[Aenaete, U NPOAYMaHHO HauKHaWTe paboTy ¢ anekTpo-
MHCTpyMeHTOM. He nonb3yHTech 3NeKTPOUHCTPYMEH-
TOM B YCTanoM COCTOAHHM UNK ecnik Bbl HaxoauTech B
COCTOAHMM HAPKOTHUECKOTO WK anKOroNbHOrO ONbA-
HEHWUA UNK NoA Bo3AeicTBUeM nekapcTB. O1H MOMEHT
HEBHMMATENbHOCTH NPH PabOTe C INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbEe3HbIM TPAaBMaM.

» Mpumensiite cpeacTBa MHHAUBHAYANbHOM 3aLUUTI U
BCeraa 3aluTHble OYKH. VICronb3oBaHKe CPeCTB UHAK-
BUya/IbHOM 3aLLiWThI, KaK TO: 3aLyMTHOM MackH, 0byBH Ha
HeCKoMb3ALler NO/OLLBe, 3aLMTHOTO LINIEMa UMK CPEACTB
3alLWTbI OPTaHOB CyXa, — B 3aBUCUMOCTH OT BUAA paboThbl
C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXKAET PUCK NONYUEHHA
TPaBM.

» MpepoTBpalyaiite HenpeaHaMepeHHOe BKNIOYEHHe
3NeKTPOMHCTpyMeHTa. [epea noaKknioueHHeM 3neK-
TPOMHCTPYMEHTA K INEKTPONMUTAHUIO H/UNH K aKKYMY-
naTopy y6eauTech B BLIKNIOUEHHOM COCTOSIHHH 3MeK-
TPOMHCTPYMEHTA. Yiep)KaHue Nanblia Ha BbiKNouatene
MPK TPAHCMOPTUPOBKE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA W NOAKIIoUe-
HME K CETH NUTaHWUA BKIIOUEHHOTO 3NIEKTPOMHCTPYMEHTA
UPEBATO HECUACTHBIMU CyYasAMH.

» Y6upaiiTe yCTaHOBOUHDII HHCTPYMEHT UK raeuHble
KNIOUM 10 BKNIOUEHHA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA. NHCTpy-
MEHT UM KNioY, HAXOAALMACA BO BPaLLAoLencs YacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPAaBMaM.

» He npuHMMaiiTe HeecTeCTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bcerpa 3aHumaitte ycTOﬁlIHBoe nono>xeHue u co-
XpaHAnTe paBHoBecKe. bnaroaapa sTomy Bol MoxeTe
Nnyullie KOHTPOTUPOBATb ANTEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXWUaH-
HbIX CUTyaLUAX.

» Hocute noaxoasuwyio pabouyio ogexay. He Hocure
LUMPOKYI0 OAieXKAY H YKpaLueHus. [lepuTe BONOCbI,
oAeXAy M PyKaBuLbl BAANHM OT ABWKYLLNUXCA YacTei.
LLInpokas ofexnaa, YKpalleH!s Unu ANMHHbIE BONOCHI
MOTYT BbITb 3aTAHYThI BPALLAKLIMMUCH YACTAMM.

» [pn HanUuKK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH NbiNeoTcachl-
BaIOLLMX H NbINecOOPHbIX YCTPOICTB NpoBepaAiTe HX
npucoefHHEeHHe U NpaBHUNbHOE HCoNb3oBaHue. [1py-
MEeHeHKe MbiNeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONAcHOCTb, CO3/a-
BaeMYI0 NbifbHo.

» BHUMAHME! B cnyuae Bo3HHKHOBEHHA Nepe6osn B pa-
60Te 3neKTPOMHCTPYMeHTa BCNeACTBHE MONHOTO HNH
YaCTMYHOTO NPEeKpaLLeHHUA IHeprocHabxeHna unu no-
BPEeXAEHHA LienH yNpaBneHus 3HeprocHabxennem
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YCTaHOBUTE BbiKNIoUaTenb B nonoxexue Boikn., ybe-
OMBLUKCD, YTO OH He 3a6noKHpoBaH (NpH ero Hanuumu).
OTKNIOUHTE CEeTeBYIO0 BUNKY OT PO3ETKH UMK OTCOeAUHH-
Te CbEMHbIH aKKyMYNATOP. ITUM NpeaoTBpalLAeTCA He-
KOHTPONMPYEMbI NOBTOPHbIM 3anycK.

MpumeHeHKe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa U obpalLeHHe C HUM

» He neperpyaiite aneKTpouHcTpymeHT. Ucnonb3yiite
AnA Baweii paboTbl npegHa3HaueHHbIA ANA 3TOro
3NEeKTPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALLMM 3NIEKTPOMHCTPY-
MeHTOM Bbl paboTaeTe nyuliie 1 HaaeXHee B YKasaHHOM
[QanasoHe MOLHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOHHCTPYMEHTOM NpH Heucnpas-
HOM BbIKniouarene. 3NeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbIH He
MOAAAETCA BKMIOUEHHIO UM BIKNIOUEHWIO, ONACEH U A0N-
eH BbITb OTPEMOHTUPOBaH.

» [lo Hauana HanapKM 3NeKTPOMHCTPYMEHTa, nepep 3a-
MeHoii NpUHaANeXHoCcTel U NpeKpalLeHueM paboTbl
OTKNIoYa¥Te WTencenbHyio BUNKY OT PO3eTKH CeTH
/Ny BbIHbTE aKKyMynATOP. 3Ta Mepa Npeaoc-
TOPOXHOCTW NPeSOTBPALYAET HENPERHAMEPEHHOE BKTI0-
UEHHE ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHHTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM ANA
AeTel mecte. He paspeLuaiite nonb30BaTbCA 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTOM NHLaM, KOTOPble He 3HAKOMbI C HHM
MNK1 He YUTaNH HaCTOALLUX MHCTPYKLMUA. INEKTPO-
MHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaX HEOMbITHbIX NN,

» TiwarenbHO yXa)XXuBaiTe 3a INeKTPOHHCTPYMEHTOM.
MpoBepsiite 6e3ynpeuHyio GyHKLUIO U XOA ABHXKY-
LMUXCA YacTen INeKTPOUHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE NONo-
MOK HNH NOBPEXAEHNH, OTPULLATENDHO BNUAIOLMX HA
¢yHKLHIO INeKTPOHHCTpYMeHTa. MoBpexaeHHbie ua-
CTH AOMXKHDBI ObITb OTPEMOHTMPOBaHbI 40 HCNONb30Ba-
HUA 3NeKTPOMHCTPYMeHTa. [Tnoxoe obcnyX1BaHHe anek-
TPOMHCTPYMEHTOB ABNAETCA NPUUUHOM DONbLLIOrO UMCna
HECYaCTHbIX CNyuyaes.

» [lepXnTe pexyLuii HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM H UH-
CTOM COCTOAHUH. 3a00TNIMBO YXOXEHHbIE PEXYLLME UH-
CTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLUMMU KPOMKaMK PeXe 3aK/n-
HWBAIOTCA W UX Nlerue BeCTH.

» MpumeHaAiiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPHHAANEKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTbI U T. N1 B COOTBETCTBHH C HACTOA-
LMK HHCTPYKLUAMH. YUUTbIBaIiTE NPH 3TOM paboune
YCNoBUA U BbinonHaeMylo paborty. Mcnonb3oBaxue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ANA HENPeaYCMOTPEHHbIX paboT
MOXET NPUBECTH K ONACHBIM CUTYaLMAM.

MpumeHeHKne n 0bCNyXKHBaHKE aKKYMYNATOPHOTO HHCTPY-

MeHTa

> 3apaxaiiTe aKKyMynATOPbI TONbKO B 3apAAHBIX
YCTPOMCTBAX, PEKOMEHAYEeMbIX U3roToBHTENeM. 3a-
PAIHOE YCTPOWCTBO, NPEAYCMOTPEHHOE NA ONpeaeneH-
HOro BUAA aKKYMYNIATOPOB, MOXET NPHUBECTH K NOXAPHOM
OMacHOCTH NPH UCNONb30BaHMU €r0 C IPYTMMU aKKyMYNs-
TOpamu.

» MpumensiiTe B INeKTPOMHCTPYMEHTAX TONbKO Npeayc-
MOTpPEHHbIe ANA 3T0ro akKKyMynaTopbl. Micnonb3oBaH1e
NIPYTHX aKKyMYNATOPOB MOXeT NPUBECTH K TPaBMaM W no-
)XapHOM OMacHOCTH.
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> 3awmwaiite HeMcnonb3yembii akKKyMynAaTop OT KaHLe-
NAPCKUX CKPENoK, MOHET, KNiouel, rBo3/ieil, BUHTOB 1
APYrUX ManeHbKUX MeTannuuecknux npeameToB, KoTo-
Ppble MOTYT 3aKOPOTHUTb Nontoca. KopoTkoe 3aMblkaHne
MONKOCOB aKKYMYNATOPa MOXET MPUBECTH K 0XXOraM Uiu
noxapy.

» Mpu HenpaBUNbHOM HCNIONb30BAHHUH U3 AKKYMYNATOPa
MOJKeT noTeub XuaKocTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HuA ¢ Heil. Mpu cnyyaiiHoM KOHTaKTe npomoiiTe COOT-
BeTCTBYlOLEe MecTo BofoH. Ecnu ata xupkocTb nona-
AeT B rnasa, 10 JONONHUTENbHO 0bpaTHTeCh 3a
NOMOLLbIO K Bpauy. BbiTeKatoLas akkyMynaToOpHan Xug-
KOCTb MOXET NPUBECTH K Pa3fiPaXXEHHIO KOXM UMK K 0XO0-
ram.

Cepsuc

» PeMoHT Bawuero aneKTpoMHCTpyMeHTa nopyuaire
TONbKO KBanM(HLHUPOBaHHOMY NePCOHany 1 TONbKO C
NPUMEHEeHHeM OpPUrMHaNbHbIX 3anacHbIX YacTel. ITUM
obecneunBaeTcs 6e30MacHOCTb ANEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3aHua no TexHuke besonacHocTu AnA ummb-
MaLUuH

06wme yka3aHHA No TeXHHKe 6e30nacHOCTH AnA wnudo-

BaHUA H OTPe3aHuA

» JTOT INEKTPOUHCTPYMEHT NpeiHa3HaueH ANA UCNOoNb-
30BaHuA B KauecTse WwnndgoBanbHoi U abpa3uBHo-0T-
Pe3Hoil MalMHbI. YUHTbIBaliTe BCe Npeaynpexaalo-
LHe YKA3aHUA, HHCTPYKLWK, UNNIOCTPaLUK U AaHHble,
KoTopbie Bbl NONy4nnu ¢ aNeKTPOHHCTPYMEHTOM. He-
cobnioeHue 3TUX YKa3aHU MOXET NPUBECTH K Nopae-
HUIO 3NEKTPUUECKMM TOKOM, NOXapPY U/ UK TAXEMbIM
TpaBMam.

» Hacroswwuii 3NeKTPOUHCTPYMEHT He NPHrofeH AnA
wn1doBaHKA ¢ HaXKAAuHOI bymaroii, Ana pabor ¢ npo-
BONOYHbIMH LETKAMH H ANA NONUPOBaHKA. Pabotbl, ans
KOTOPbIX [JaHHbI 3NEKTPOMHCTPYMEHT He NPeayCMOTPeH,
MOTYT CTaTb NPUUMHOM ONACHOCTEN U TPABM.

» He npumeHniiTe NPHHAANEKHOCTH, KOTOPbIE He Npea-
YCMOTPEHbI H3roTOBUTENEM CrieLManbHoO AN HacTonA-
L{ero INEKTPOUHCTPYMEHTA H He PEKOMEHAYIOTCA HM.
OpnHa ToNbKo BO3MOXHOCTb KPENNEHWA NPUHAANEXHO-
cTei Ha BalLem aneKTPOMHCTPYMEHTE He rapaHTUpyeT elle
WX HAAEXHOE NPUMEHEHHE.

» [lonyctumoe uncno 060poTos pabouero MHCTPyMeHTa
[LOMKHO 6bITb He MeHee YKa3aHHOr0 Ha INeKTPOHH-
CTpYMeHTe MaKCMManbHoro uncna 06opotos. OcHacT-
Ka, BPalLaloLaaca ¢ bonbluer, Uem JONyCTUMO CKOPO-
CTb0, MOXET Pa30PBaThCA U PA3NETETbCA B NPOCTPAHCTBE.

» HapyXHblii gameTp 1 TONWKUHA pabouero MHCTPYMeH-
Ta OMKHbI COOTBETCTBOBATb pa3Mepam Bawero anek-
TPOMHCTPYMeEHTa. HenpasunbHO CopasMepeHHble pabo-
Une MHCTPYMEHTbI He MOTYT BbITb B JOCTATOUHOM CTENEHU
3aLUMLLEHbI U MOTYT BbIHTH U3-NIOJ KOHTPONA.

» CMeHHble paboune HHCTPYMEHTbI ¢ pe3b6oit AONKHbI
TOUHO NOAXOAHUTD K pe3bbe WnndoBanbHOro WnuHae-
nA. B CMeHHbIX pabounX MHCTPYMEHTaX, MOHTHPYEMbIX
¢ nomoLublo hnaHua, AUamMeTp oTBepCTHi pabouero
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MHCTPYMEHTa 0MKeH NOAXOAUTb K AUAMETPY oTBep-
cTHii Bo (hnanue. CMeHHble paboume HHCTPYMEHTBI, KOTO-
pble He TOUHO KPENATCA HA ANEKTPOMHCTPYMEHTE, BpaLLa-
10TCA HEPABHOMEPHO, OUEHb CHbHO BUBPUPYIOT M MOTYT
BbIHTW U3-10A KOHTPONA.

» He npumensiite noBpexaeHHble paboune MHCTPYMeH-

Tbl. lpoBepsiiTe KaXAbIA Pa3 nepes UCNONb30BaHHEM
paboume HHCTPYMeHTbI, Kak To, wWNHgoBanbHble Kpy-
T'H, Ha CKONbI H TPELUHbI, WNUdoBanbHble TapenkH Ha
TPELYUHbI, PHCKH UITH CUNIBbHDIA U3HOC, NPOBONOYHbIE
LETKH Ha He3aKPenneHHble UMK NONOMaHHbIe NPOBO-
noku. Mocne npoBepku U 3aKpenneHnsa pabouero uH-
cTpymeHTa Bbl M Bce HaxoasAwmMeca B6NU3N nuua Aonx-
Hbl 3aHATb NONOXXEHWE 3a NpeenamMu NNOCKOCTH
BpaLyeHus pabouero MHCTPYMeHTa, nocne Yero BKNIo-
YuTe INEKTPOUHCTPYMEHT Ha OAAHY MHHYTY Ha MaKCH-
ManbHoe uucno 06opotos. MospexaeHHble paboune uH-
CTPYMEHTbI Pa3pbIBAIOTCA B DONBLIMHCTBE CNyUaes 3a 3T0
BPEMA KOHTPONSA.

» lMpuMeHsiTe CpeacTBa HHAUBUAYANbHOM 3aWUTbI. B

3aBMCHMOCTH OT BbINONHAEMON paboTbl NpUMeHsiiTe
3aWMUTHBIA LWUTOK ANA NHLA, 3aLKTHOE CPEACTBO ANA
rNa3 unu 3awuTHble ouku. HackonbKo yMecTHo, npu-
MeHsiiTe NPOTHBONbINEBOH pecnuparop, CpeacTea 3a-
LUMTbI OPraHoOB CNyXa, 3aLUTHbIE NePUaTKH UNH cnewy-
anbHblii hapTyk, KoTopble 3awuwaior Bac ot
abpasuBHbIX YacTHL, M YacTUL, MaTepHana. [Nasa [onx-
Hbl ObITb 3aLLMLLEHbI OT NIETAIOLLMX B BO3AYXE NOCTOPOHHMUX
YacTuL, KOTopble MOTYT 06Pa30BbIBATLCA NPH BbINOMHE-
HUW pasnuuHbIx pabor. MpoTMBOMNbINEBOH pecnupatop
WNW 3aLLMTHAA MACKa OPraHoB AbIXaHWA [LOMKHbI 33AePXH-
BaTb 0bpasyioLlyioca npu paboTte nbinb. Mpogon-
XMTENbHOE BO3[EACTBUE CUNBHOTO LIYMA MOXET NPHUBE-
CTH K MoTepe cnyxa.

» CnepuTe 3a TeM, UToObl BCE NTULA HAXOAUNHCH Ha 6e3-

0nacHoM paccTosHuu oT pabouero yuactka. Kaxpoe
NULO B Npefenax pabouero yuacTka OMKHO UMETb
cpeacTBa HHAWBUAYaNbHOM 3awuTbl. OCKONKK f1eTanu
WY Pa3oPBaHHbIX PAbOUMX MHCTPYMEHTOB MOTYT OTNETETb
B CTOPOHY W CTaTb IPUUMHON TPABM TaKXKe 1 3a Npeaenamu
HenocpeacTBeHHOro pabouero yuacTka.

» Mpu BbiNONHEeHUH paboT, Npu KoTopbiX pabounit uH-

CTPYMEHT MOXeT 3afieTh CKPbITYI0 3NeKTPONPOBOAKY,
BCerAa AepXHUTe ANEKTPOUHCTPYMEHT 3a U30NTHPOBAH-
Hble PyuKu. KOHTAKT C HaXoAALENCA N0 HANPXEHHEM
MPOBOAKOW MOXET 3apsXaTb METANNUUECKHE UacTH INek-
TPOMHCTPYMEHTA M NPUBOAMTH K YAAPY INEKTPUUECKUM TO-
KOM.

» Hukorga He BbinycKaiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT U3 YK,

noka pabouuii HHCTPYMEHT NONHOCTbIO He OCTAHOBHT-
cA. Bpauwarowuiica pabounit MHCTPYMEHT MOXKET 3alle-
MUTbCA 32 OMOPHYI0 NOBEPXHOCTb U B pe3ynbTate Bbl Mo-
XeTe NOTepATb KOHTPONb Hafl ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» BbiKnIOuaiiTe INeKTPOUHCTPYMEHT NPH TPAHCNOPTH-

poBke. Balua ofiexaa MoXeT ObiTb ClyuaiHo 3axBaueHa
BPALLAIOLMMCA PABOUNM UHCTPYMEHTOM, U PaBOUHI UH-
CTPYMEHT MOXET HaHeCTW Bam Tpasmy.
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» PerynsapHo ounwaiTe BEHTUNALUOHHbBIE Npope3u Ba-
Lero aNeKTPOMHCTPYMeHTa. BeHTunaTop aBuratens 3a-
TAMMBAET Nbib B KOPNYC, U 60MblIoe CKonieHke
METaNNUUYECKON MbINK MOXET NPUBECTH K INEKTPUUECKON
OMacHOCTH.

» He nonb3yiitecb 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM B6NU3H ropio-
UMX MaTepUanos. McKpbl MOTYT BOCTIAMEHHTb 3TH Mare-
puansi.

» He npumensiite paboune MHCTPYMeHTbI, Tpebylowue
NpUMEeHeHHe OXNAXKAAIOLWMX XU[KocTei. [pumeHeHme
BOLbI MU APYTHX OXNAXKAAIOLMX XKMOKOCTEH MOXKET NpH-
BECTH K NOPAKEHUIO INIEKTPOTOKOM.

06paTHbIi yaap 1 COOTBETCTBYIOWME Npeaynpexaal-

L1e yKa3aHua

» ObpaTHbIi yap — 370 BHE3amHaa peakLya B peaynbTare
3aefaHua unu bnokMpoBaHKa BpaLakoLLeroca pabouero
WHCTPYMEHTA, KaK To, LWIN(OBaNbHOro Kpyra, Windgo-
Ba/IbHOM TapenKu1, NPOBOMOUHON LLETKM U T. ., BAYLLas K
pe3KoMy OCTaHOBY BPaLLAKOLIEroca pabouero MHCTPYMeH-
Ta. [1pK 3TOM HEKOHTPONMPYEMbIH INEKTPOUHCTPYMEHT
yCKOpAETCA Ha MecTe BNOKMPOBKM NPOTHB HanpaBneHus
BpalLieH1s pabouero MHCTPYMeEHTa.
Ecnu wnudoBanbHbIA Kpyr 3agaaet unu 6nokupyetcs B 3a-
TOTOBKE, TO MOTPY)XEHHaA B 3ar0TOBKY KPOMKa LLNHO-
Ba/IbHOrO Kpyra MOXeT ObiTb 3a)ara v B peaynbTaTe npu-
BECTH K BbICKAKMBAHHIO KPYra U3 3aroToBKW MK K
obparHomy yaapy. Mpv 3ToM WAKdoBanbHbIA KPYT [BK-
XETCA Ha 0NepaTopa WM OT Hero, B 3aBUCHMOCTH OT Ha-
NpaBneH1A BpallleH!A Kpyra Ha MecTe brokupoBaHus.
TPy 3TOM WNMAOBATbHbBIA KPYT MOXET NONOMATbCA.
ObpartHbli yaap ABNAETCA CNEACTBMEM HENPaBUILHOTO
WCMONb30BaHWA ANEKTPOMHCTPYMEHTA MK OLIMOKK One-
patopa. OH MOXeT ObITb NPeAOTBPALLIEH ONUCAHHBIMU HU-
e Mepamu NpeoCTOPOXHOCTH.

»> Kpenko aepxute aneKTpoMHCTPYMeHT, Bawe Teno n
PYKH AOMXKHbI 3aHATb NONOXXEHHe, B KOTOPOM Bbl Mo-
»eTe NPOTUBOAEHCTBOBaTb 06paTHbIM cunam. Mpu Ha-
NUYKUK, BCETAA NPUMEHANTE AONONHUTENbHYIO PYKO-
ATKY, UT0BObl KaK MOXXHO NyuLLe NPOTUBOAEHCTBOBATb
0bpaTHbIM CHNaM MNK PeaKLMOHHbIM MOMEHTaM NpH
Habope obopoToB. Onepatop MOXET NOAXOAALLMMU Me-
paMu NpeaoCTOPOXXHOCTM NPOTUBOAEMCTBOBATL CHNaM
0bpatHoro yaapa 1 peakLMOHHbIM CUnaMm.

» Balwua pyka HUKOTfa He OMKHa 6bITb BONM3KM BpaLalo-
werocs pabouero HHCTpymenTa. lpu 0bpaTHOM yaape
paboumit UHCTPYMEHT MOXET OTCKOUMTb Bam Ha pyKy.

» [lepxuTechb B CTOPOHE OT yuacTka, KyAa npu obpatHom
yAaape 6yaer nepemeluarbcsa 3NeKTPOUHCTPYMEHT.
ObpartHbli yaap nepemeLLaeT aNeKTPOMHCTPYMEHT B NPO-
TUBOMONOXHOM HaNPaBNEHUH K IBUXEHHIO LWNW(HOBanNb-
HOro Kpyra B MecTe BNoKMpOBaHHs.

» OcobeHHo ocTopoXXHO paboTaiiTe Ha yrnax, oCTpbiX
KpoMmKax u T. A. [pepoTBpalLaiiTe oTCKOK pabouero ux-
CTPYMEHTa OT 3aroTOBKH U ero 3aknuHuBaHue. Bpata-
IOLLMIACA PAbOUNIA MHCTPYMEHT CKNIOHEH K 3aKNUHMBAHHUIO
Ha yrnax, oCTpbIX KpOMKaXx M pH OTCKOKE. TO BbI3bIBAET
noTepto KOHTPONs UnK 0bpaTHbIl yaap.
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» He npuMeHsiiTe NUNbHbIE LLeNH WK NUNbHbIE NONOTHa.
Takue paboune MHCTPYMEHTbI YaCTO CTAHOBATCA NPUUK-
HO# 06paTHOrO yaapa WK NOTepH KOHTPONA Haf 3MEeKTPO-
UHCTPYMEHTOM.

CneuuanbHble Npeaynpexaalowue ykasanusa no wnudo-

BaHUIO 1 OTPE3aHHI0

» Mpumensiite aonyLieHHble HCKNIOUUTENbHO ANA Bawe-
0 3NeKTPOUHCTPYMeHTa abpasuBHbIE MHCTPYMEHTbI H
NpeAyCcMOTPeHHbIe ANA HUX 3aLHUTHbIE KOXYXH. Abpa-
3UBHbIE MHCTPYMEHTbI, He TPEAYCMOTPEHHbIE /18 3TOr0
3N1EKTPOMHCTPYMEHTA, He MOTYT ObITb AOCTATOUHO 3aKpbl-
Tbl M NPEACTABNAT CODOM ONacHOCTb.

» UsorHyTbie wnudgoBanbHble Kpyri Heob6xoAMMo MOH-
THPOBaTb TaKHM 06pa3om, utobbl uX wnudosanbHana
NOBepPXHOCTb He BbICTyNana 3a Kpaii 3aLyUTHOr0 KOXy-
Xa. HenpaBunbHO MOHTUPOBAHHDIN WNUGOBANbHBIN KPYT,
BbICTYNAIOLLM 32 Kpai 3aLMUTHOIO KOXYXa, He MPUKPbIBa-
€TCA J0CTaTOUHbIM 0bpasom.

> 3aLuTHBIA KOXYX HE06XOAUMO HafieXHO YCTAHOBUTD
Ha 3NEKTPOMHCTPYMEHTE U HACTPOUTb C MaKCHManb-
HbIM YpOBHeM 6e30nacHoCTH TakuM 06pa3om, utobbl B
CTOPOHY Nonb3oBarTens CMOTPena Kak MOXHO MeHb-
Las YacTb HENPUKPbITOro abpa3MBHOro HHCTPYMeEHTa.
3aLLMTHbIN KOXKYX NOMOraeT 3alLMTUTb NoNb30BaTens ot
0bnOMKOB, ClyuaitHOro KOHTaKTa ¢ abpasuBHbIM UHCTPY-
MEHTOM U UCKPaMH, OT KOTOPbIX MOXET BOCMNIAMEHHUTbCA
ofexpa.

» AGpa3suBHble MHCTPYMEHTbI ONYCKaeTCA NPUMEHATb
TONbKO ANA peKoMeHAyeMbix pabor. Hanpumep: Hu-
Koraa He wnudyiTe 60KOBOH NOBEPXHOCTHIO OTPE3HO-
ro kpyra. OTpesHble Kpyrv npefHasHaueHbl A cbema
Matepuana KpoMKoi. BoaneicTBueM H0KOBbIX CUM Ha 3TOT
abpasuBHbIA MHCTPYMEHT MOXHO CNOMaTb €ero.

» Bceraa npumeHsiiTe HeNOBPEXAEHHbIe 3aXKUMHble
chnaHybl c NPaBUNbHBIMKU pa3Mepamiu U dopmoii Ans
Bbl6paHHoro Bamu wnudosanbHoro kpyra. Npasunb-
Hble hinaHLibl ABNSIOTCA ONOPO NS LWNMGOBANBHOMO Kpy-
ra ¥ yMeHbLUAKT OMaCcHOCTb €ro NoNoMKu1. dnaHupl Ans oT-
Pe3HbIX KPYroB MOTYT OTNIMUATLCA OT (PaHLeB Ans
WAMOBaNbHbIX KPYroB.

> He npumeHsiiTe U3HOLIEHHbIE WNK(OBaNbHbIE KPYrH
60nbLINX INEKTPOUHCTPYMEHTOB. LLIn1doBanbHble Kpy-
v Ans 60NbLUIMX INEKTPOMHCTPYMEHTOB M3rOTOB/NEHbI He
[ANA BbICOKMX CKOPOCTEH BPALLEHNA MaNeHbKUX INeKTPo-
MHCTPYMEHTOB, M UX MOXET Pa3opBaTb.

[lononuutenbHblie cneyuanbHbie Npegynpexaalolme

YKa3aHHA AnA oTpe3aHusa WNHgoBanbHbIM KPYrom

» MpepoTBpaLyaiite 6noKMpoBaHKEe OTPE3HOIO Kpyra 1
3aBbllEHHOE yCUNKe NpuxaTua. He Bbinonuaiite
CNUWKOM rny6okue pe3bl. [leperpy3ka 0TPe3HOro kKpyra
MOBbILLIAET ero Harpy3Ky U CKNOHHOCTb K NepeKalluBaH1io
UN1 BNOKUPOBAHUIO M 3TUM BO3MOXHOCTb 0BpaTHOrO yAa-
pa Un1 NonoMKu abpasnuBHOTO UHCTPYMEHTA.

> WUsberaiiTe 30Hbl Nepea U 3a BPaLLaloLMMCA OTPe3HbIM
Kpyrom. Ecnv Bbl BeieTe 0Tpe3HOM Kpyr B 3aroTOBKe OT
cebs, T0 B clyyae 0bpaTHOro yaapa aneKTPOMHCTPYMEHT C
BPALLAIOLLMMCS KPYroM MOXXET OTCKOUMTb MPAMO Ha Bac.
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» lpu 3aKNMHUBaHNK OTPE3HOTO KPyra W Npu nepepbiBe
B pabote BbIKNIoUaiTe 3N€KTPOUHCTPYMEHT U iepIKUTE
€ro CNoKOHHO M HEMOABHKHO 40 OCTAHOBKH Kpyra. Hu-
KOT/a He NbiTaifTecb BbIHYTb eLue BPalLaloWMuica or-
PEe3HOM Kpyr U3 pa3pe3a, TaK KaK 310 MOXeT NPUBECTH
K 06paTHoMy yaapy. YCTaHOBHTE 1 yCTPaHWTE NPUUMHY
3aKNMHUBAHKA.

» He BKniouaiite NOBTOPHO 3NEKTPOUHCTPYMEHT, NOKa
abpa3uBHbINA HHCTPYMEHT HAXOANTCA B 3aroTOBKe.
[aiite 0Tpe3HOMY Kpyry pa3BHUTb NONHOe YKcno obopo-
TOB, NepeA TeM Kak Bbl 0CTOpoXXHO NpoaonXuTe pesa-
HUe. B NPOTUBHOM Clyuae Kpyr MOXeT 3aeCTb, OH MOXET
BbICKOUMTb U3 0bpabaTbiBa€MON 3aroToBKM U NPUBECTH K
obpatHomy yaapy.

» MnuTbl UNK GonbLuKe 3aroTOBKU AONXKHBI ObITb HaAeXK-
HO noAnepTbl, UT06bI CHU3UTb ONACHOCTb 06paTHOro
yAapa npu 3aKNMHUBAHWHK OTPe3HOro kpyra. bonbLuve
3aroTOBKM MOTYT Nporubarbes nog cobCTBEHHLIM BECOM.
3aroToBKa Jo/KHa ONUPaThbes ¢ 0benx CTOPOH, kak BoNK-
31 pa3pesa, Tak 1 Mo KpasMm.

> byAbTe 0C06eHHO 0CTOPOXHbI NPH «NOTPY>KHOM pac-
NUNWBAHWK» B CTEHAX UMK APYTrUX HeNpocMaTpuBae-
MbIX y4acTKax. [lorpyxaioLuinca 0TpesHom Kpyr MOXeT
Nnpu nonaaaHuM Ha ra3onpoBof UK BOAONPOBOA, 3MEK-
TPHUUECKYIO NPOBOAKY UM APYrie 0ObeKTbl PUBECTH K
obpatHomy yaapy.

[LlononHuTenbHble NpeaynpeauTenbHble YKa3aHHA
Mcnonbsyl'ﬁe 3aLHUTHbIE OYKH.

> [pumeHsiiTe COOTBETCTBYIOLHE METaNNOUCKATENH
LN HAX0XXAEHUA CKPBITLIX CHCTEM 3MeKTPO-, ra3o- U
BOAOCHabXeHHA unu obpawaiiTech 3a CNpaBKoii B
MecTHoe NpeAnpHATHe KOMMYHaNbHOTO CHabXeHus.
KOHTaKT C 31eKTponpoBOAKOM MOXKET NPUBECTH K NOXapy
Y IOPAXXEHHIO ANEKTPOTOKOM. OBPEXKAEHHE ra3onpoBo-
[a MOXXET NPUBECTH K B3PbIBY. [0BpeXeH1e BOAONPOBO-
[ BE[ET K HAHECEHMIO MaTepPHanbHOTO yuiepba.

» CHuUMHTe hMKCaLHIo BbIKNIOUATENsA U YCTAHOBUTE €ro B
nonoxetue Bbikn., ecnu 6bin nepeboi B aneKTpocHab-
JEeHHH, Hanpumep, NP1 3BNEUEHUH aKKyMynATopa.

» He npukacaiitecb K wnnoBanbHbIM U OTPE3HBIM KpY-
ram, noKa oHH1 He 0CTbIHYT. Kpyrv 0ueHb HarpeBarTcs BO
Bpemsa paboTbl.

» 3akpennsiTe 3aroToBKy. 3aroToBKa, yCTaHOB/NEHHasA B
3aXMMHOE NpHUCMocobneHne UK B TUCKH, yaEpXUBaeTCa
bonee HazexHo, uem B Balwen pyke.

» He BcKpbIBaiiTe akKymynaTop. [1p1 3T0M BO3HUKAET Ona-
CHOCTb KOPOTKOrO 3aMblKaHHs.

3awmuaiiTe akKyMmynaTopHyio 6atapeio ot Bbi-

COKMX TeMneparyp, Hanp., OT ANUTENbLHOTO Ha-

rpeBaHuA Ha COMHLIE, OT OTHA, BoAbl U Bnaru. Cy-

LLeCTBYET ONACHOCTb B3PbIBA.

» Mpu noBpeXxaeHUH U HeHaANeXaLeM HCNONb30BaHUH
AKKyMynATopa MOXeT BbifienuTbcA ras. 06ecneubte
NPUTOK CBEXXEro BO3AlyXa U NP1 BO3HUKHOBEHUH Xa-
no6 obparutechb k Bpauy. [a3bl MOryT Bbi3BaTb pasapa-
XEHUE AblXaTeNbHbIX NyTeN.

» Ucnonb3yiite akkymynaTopHyio 6atapeio Tonbko B
KoMbuHauuu ¢ Bawum nactpymentom Bosch. Tonbko
TaK Bbl CMOXETe NpefoTBPaTUTb ONACHYI0 NeperpysKky ak-
Kymynsaropa.

» OcTpbIMH NpeAMeTaMH, KaK Hanp., FrBO3AEM HIH OT-
BEPTKOMH, a TaK)Ke BHELWHUM CUNIOBbIM BO3Je€ACTBUEM
MO)XHO NOBPEeANTb aKKyMYNATOPHYIo 6aTapelo. 310 Mo-
)KET NPUBECTHU K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHI0,
BO3rOPaHHIO C 33bIMNIEHHEM, B3PbIBY UMW NEPErPEBY aK-
KYMYNATOPHOW baTapeu.

OnucaH1e NpoAyKTa M ycnyr

MpouTnte Bce yKasaHNA U HHCTPYKLUK NO
TeXHUKe 6e30nacHOCTH. YNyLIEHHA B OTHO-
LIEHUM YKA3AHWI M HHCTPYKLIMH NO TEXHUKE
6e30nacHOCTH MOryT CTaTb NPUUMHON MOpaxe-
HWUA ANEKTPUUECKMM TOKOM, NOXapa 1 TAXe-
TbIX TPABM.

Moxany#ncra, OTKPOWTe packnagHyt CTPaHMLY C UNNOCTPa-

LIMAMM ANEKTPOMHCTPYMEHTA M OCTABNANTE €€ OTKPbITOM, No-

Ka Bbl U3yuaeTe pyKOBOACTBO MO 3KCMyaTaLyu.

lMpumeHeHHe NO Ha3HAUEHHIO

JTOT 3INEKTPOUHCTPYMEHT NpefHa3HAUEH NA Pe3ku U 0baup-
K1 MeTanMueckux, KaMeHHbIX U AePeBAHHbIX MaTep1anos,
NNacTMacc, LUBETHbIX METANIOB U NAUTKK Be3 UCNonb3oBaHUsA
BOAbl. [INA pe3aHuns HYHO MCMONb30BaTb CeLManbHbIi 3a-
LLUMTHBIA KOXYX.

U306paxeHHbIe COCTaBHbIE YacTH
Hymepauua npeacTaBneHHbIX KOMNOHEHTOB BbiMOMHEHa N0
1306paXeHuIo Ha CTPAHULE C UNNIOCTPALUAMH.

1 Crpenka HanpaBneHus BpaLLEHHUA Ha kopnyce
KHonka du1kcauuu wnuxgena
Bbikntouarens
AkkymynaTop*
KHonka pa3bnokupoBky akkymynatopa*
MHArKaTop 3apAXKeHHOCTH akKyMynAaTopa
3aLMUTHBINA KOXYX ANA WAKKOBaHMA
LnuchoBanbHbIM WNKUHLENb
PyKosTka (C U30nMpoBaHHOM NOBEPXHOCTbIO)
3aLLMTHBIA KOXYX ANA 0Tpe3aHua*
3aXMUMHOW BUHT C Waibok
OtpesHoi kpyr*
13 LlecturpaHHbIi WTUGTOBbINA KoY

*U306paxeHHble KU ONUCAHHbIE NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbIH 06bem noctaBky. MonHbIH aCCOPTHMEHT NPHHAA-
nexHoctei Bbl HaliieTe B Hale# NPorpamme NPUHAANEKHOCTE.

O oo~NOOGThAWN

o e
N = O
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TexHuueckue AaHHble

ToBapHbI NO 3601JF20..

HomuHanbHoe HanpsxeHue B= 12

HomuHanbHoe u1cno obopotos MuH ! 19500

[nameTp wnndoBanbHoOro Kpyra,

Makc. MM 76

[ameTp oTBepcTUA MM 10

Bec cornacHo EPTA-Procedure .

01:2014 kr 0,70-0,90

[lonyctman Temneparypa BHeLUHel

cpegbl

~ BO BPEMHA 3aPAAKA °C 0...+45

~ NpW3KCNNyaTaunu W XpaHeHnu °C  -20...+50

PekomeHayemble akkyMynaTopbl GBA 12V..
GBA10,8V..

PekomeHayemble 3apAfgHble GAL12..CV

ycTpoicTea AL11..CV

* B 3aBUCMMOCTH OT UCTIONb3YEMOW aKKyMyNnATOpHo# barapeu
** OrpaHUUeHHas MOLHOCTb NP Temnepartype <0 °C

[aHHble no wymy 1 BUOpauum

3HaueHwA 3ByKOBOM 3MUCCHU ONPE/Ie/NIeHbl B COOTBETCTBUM C
EN60745-2-3.

A-B3BelLEHHbIM YPOBEHb LIyMa OT 3NEKTPOUHCTPYMEHTA CO-
CcTaBnsAeT 0bblUHO: ypOBEHb 3BYKOBOTO aBneHua 75 ab(A);
ypOBeHb 3BYKOBO MOLIHOCTH 86 Ab(A). HenocToBepHOCTb
K=3pb.

MpumeHsaiiTe cpeAcTBa 3aLiUTbl OPraHoB cnyxa!
CymmapHas Bubpauus a, (BEKTOpHas CyMMa Tpex Hanpas-
NeHui) v norpelwHocTb K onpeaeneHbl B COOTBETCTBUM C

EN 60745-2-3:

LLnudosaxwe nosepxHocTel (obaupka): a, = 13,5 m/c?,
K=1,5m/c%.

YKa3aHHbI! B 3TUX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUDPaLMK onpepae-
NEH B COOTBETCTBUM CO CTaHAAPTU30BaHHOH METOMKOM U3-
MepeHur, nponucaHHomn B EN 60745, u MOXET UCNonb3o-
BaTbCA 1A CPaBHEHNA INEKTPOMHCTPYMEHTOB. OH NpuUroaeH
TaKXe A4NA NpesBapUTENbHON OLEHKM BUDPALMOHHOM Harpy3-
KH.

YpoBeHb BUOPaLMH YKa3aH [/19 OCHOBHbIX BUAOB PaboTbl ¢
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. OfIHAKO ECNM 3NEKTPOUHCTPYMEHT
ByzeT Mcnonb3oBaH 1A BbINOMHEHUA ApYrvX pabor, ¢ pas-
TIMYHBIMK NPUHATANEXHOCTAMM, C PUMEHEHHEM CMEHHBIX Pa-
60UMX MHCTPYMEHTOB, HE NPEYCMOTPEHHbIX U3TOTOBUTENEM,
UMK TEXHHUECKOe 0DCNyXuUBaHKe He DyeT oTBeuaTb Npeanu-
CaHWAM, TO YPOBEHb BUDPALIMM MOXKET BbITb MHBIM. 3TO MOXET
3HAUMTENbHO NOBbICHTb BUOPALMOHHYIO HAarpy3Ky B TeueHue
BCEW NPOAOMKUTENBHOCTH PaboTbl.

[1nA TOUHOM OLIEHKM BUOPALIMOHHON HArPY3KK B TeUeHUe
OnpefieneHHOro BPEMEHHOTO UHTEPBANa HYXXHO YUNTbIBATb
TaKXe ¥ BPEM#, KOraia UHCTPYMEHT BbIKMIOUEH UK, XOTA U
BK/TIOUEH, HO HE HAXOAMTCA B paboTe. ITO MOXET 3HaUUTENb-
HO COKPaTWUTb HarpysKy oT BUbpaLmu B pacueTe Ha NofHoe pa-
bouee Bpems.
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lpeaycMoTpuTe AOMONHUTENbHbIE MepbI 6e30nacHoCTH AnA
3aLlMTbl ONepaTopa oT BO3ENCTBUA BUDPALIMK, HanpUMep:
TeXHUUeckoe 0bCnyxMBaHUe ANEKTPOUHCTPYMEHTa U pabo-
UMX MHCTPYMEHTOB, MEpbI MO MOAAEPKAHMIO PYK B TEMNe, 0p-
raH13aL|nA TEXHONOrMUECKUX NPOLLECCOB.

Cbopka

3apaaka akkymynaTopa

Yka3aHue: AKKYMYNATOp NOCTaBNAETCA He NONHOCTbIO 3apA-

XEHHbIM. [11A 0becneueHns NONHOM MOLLHOCTW akKyMyNATo-

pa 3apsAauTe ero NONHOCTbIO Neper NepBbIM NPUMEHEHUEM.

TTUTUH-MOHHBIM aKKyMYNATOP MOXET ObITb 3apsAxeH B Nioboe

BpemA 6e3 CokpalleHua cpoka cnyxbbl. [pekpalueHu1e npo-

L|ecca 3apsKu He HAHOCHT Bpefla akKyMyNATopY.

AnekTpoHHas cuctema «Electronic Cell Protection (ECP)» 3a-

LWMILIAET NUTUEBO-MOHHDIM aKKyMYNATOP OT rnybokoi paspa-

KK. 3allMUTHaA CXeMa BbIKMIOUAET 3MEKTPOMHCTPYMEHT NpH

pa3pAXXEHHOM aKKyMYNATOpe — Paboumit MHCTPYMEHT ocTa-

HaBMMBaeTCA.

» [ocne aBTOMaTHUECKOr0 BbIK/TIOUEHHA INEKTPOUH-
CTPYMEHTa He Ha)XXUMaiiTe bonblue Ha BbiKNoUaTenb.
AKKYMYNATOP MOXET bbiTb NOBPEXAEH.

YuuTbiBanTe yKa3aHWsA Mo YTUNIM3aLMH.

WU3Bneuenne akkymynatopa (cm. puc. A)

YT0bbl BbIHYTH akKyMyNATOp 4, HAKMMTE Ha KHOMKK pa3bio-
KMPOBKM 5 W BbITAHKUTE aKKyMYNIATOP BHU3 U3 INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. He npumeHsiiTe npu atom rpy6yio cuny.

WUHpuKaTOp 3apAXKEHHOCTH aKKYMYnATopa

HenpepbiBHbIM CBET 3 3eNeHbIX

CBETOAMOM0B >2/3
HenpepbiBHbIN CBET 2 3eN€eHbIX

CBETOAMOLO0B >1/3
HenpepbiBHbIA CBET 1 3eneHoro

ceetoavona <1/3
MuraHue 1 3eneHoro ceetoauona Peseps

YCTaHOBKa 3aLUTHbIX YCTPOHCTB

» Nlo Hauana paboT no Texo6cnyKHBaHUIO, CMEHE UH-
CTPYMEHTa U T. 1., a TaKXKe NPH TPAHCMOPTHPOBKE U
XpaHEeHUH BbIHUMaNTe aKKYMYNATOP U3 SNEeKTPOUH-
cTpymenTa. [1pu HenpeaHaMepeHHOM BKIOUEHNM BO3HH-
KaeT onacHOCTb TPaBMUPOBaHKA.

Ykasauue: [1py1 nonomke WnhoBanbHOTO Kpyra BO Bpems
paboTbl UK NPY NOBPEXAEHNUN YCTPOMCTB KPENNEHHA 3aLLMT-
HOTO KOXYXa/3NeKTPOUHCTPYMEHTa 3NEeKTPOMHCTPYMEHT A0N-
XeH ObITb HEMENEHHO HanpaBNeH B CEPBUCHYIO MacTep-
CKyto, afipeca cM. pasgen «CepBuC U KOHCYNbTUPOBAHKE Ha
npeaMeT UCNONb30BaHWA NPOAYKLMM».
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3alUTHDII KOXYX ANA OTPe3aHua
» [inf pe3Ku C NOMOLLbIO CBA3aHHbIX abpa3uBoB Bceraa
MCNONb3yiTe 3aLMUTHBIA KOXYX ANnA oTpe3anua 10.

» [inA pe3Kn KaMHA obecneubTe 4OCTAaTOUHbIA OTCOC Mbl-
nu.

MoHTaX 3aluTHOro KoXyXxa (cm. puc. B)

3aLWMTHBIN KOXyX Ans pe3kn 10 KpenuTcs Ha 3aLUMTHBIA KO-
KYX [nA WnudoBaHuA 7 Tak, utobbl OH BOLLEN B NNOTHOE 3a-
LienneHue.

Hacrpoiika 3aWMTHOro KoXyXxa

NoBopaunBanTe 3alLMTHbIM KOXYX B XXENaeMoe NoNoXeHue,
1oka OH He BoWfeT B 3auenneHue. MHCTpyMeHTbI i1 3Toro He
Tpebyiotea.

YcTtaHoBKa WK 0BanbHbIX MHCTPYMEHTOB
(cm. puc.B)

» [lo Hauana pa6or no Texo6cnyXHBaHUIO, CMEHE UH-
CTPYMEHTa U T. Ai., @ TaK)Ke NPH TPaHCNOPTHPOBKE H
XPaHEHHWH BbIHUMANTE aKKYMYNATOP U3 INEKTPOUH-
cTpyMenTa. [p1 HenpeaHaMepeHHOM BKIOUEHUH BO3HH-
KaeT 0nacHOCTb TPABMMPOBAHUA.

» He npukacaiiTtecb K WNKoBanbHbIM  OTPE3HBIM KPY-
ram, noka oHu He 0CTbIHYT. Kpyrv oueHb HarpeBaroTca BO
Bpems paboTbl.

OuwuLwaiTe WnUdoBanbHbIA WNWHAEND 8 U BCE MOHTUPYEMble
yactu.

Urobbl 3aaTb MNK OTMYCTUTb LN OBANbHBIA paboumit UH-
CTPYMEHT, NepeAiBUHbTE KHOMKY (PUKCaLIMW WINMHAENA 2 Brie-
peq, OAHOBPEMEHHO BpalLas WAXGOBaNbHbIA pabounit UH-
CTPYMEHT, uT0bbl 3adhMKCMPOBATH LNU(OBANbHBIN
LINKHAENb.

» Haxumaiire Ha KHONKY d)chauuu WNUHAENA ToNbKo
NpH 0CTaHOBNEHHOM LunuHAene! B npoTMBHOM criyuae
ANEKTPOUHCTPYMEHT MOXET BbITb NoBpeXaeH.

LnudoBanbHbIA KPyr/oTpe3HoM Kpyr

YunTbiBanTE pasmepbl WNUGOBaNbHbIX UHCTPYMEHTOB. [na-
METP NOC3A0UHOr0 OTBEPCTHA JO/HKEH COOTBETCTBOBATL
onopHoMy tnaHuy. He npumeHsiiTe nepexofHUKK U1 aaan-
TepbI.

TMpK MCNONb30BaHNM AIMA3HbIX OTPE3HbIX KPYroB CReAuTe 3a
TeM, uTobbl CTPENKa HaNpPaBNEeHNA BPaLLEHNUA Ha aIMa3HOM
OTPE3HOM Kpyre 1 HanpaBneH1e BPaLLEHHs INEKTPOUHCTPY-
MEHTa (CM. CTPE/Ky HanpaBneH1s BpaleH!a Ha Kopnyce)
coBnaganu.

[MocnepoBatenbHOCT MOHTaXa NoKa3aHa Ha CTpaHuLe C Un-
NocTpaumaAmMu.

3akpenuTe WnnhoBabHbIA Paboumit HHCTPYMEHT BUHTOM

11. 3atArnBaiTe BMHT KNIOUOM-LLECTUrPAHHMKOM 13 o Tex

nop, noka LWaiba BUHTa He byaeT poBHO NpuneraTb K Wngo-

BanbHOMY pabouemy MHCTPYMEHTY.

» MMocne MoHTaXa WNK(OBaNbHOr0 HHCTPYMEHTa Npo-
BepbTe nepep BKNIOUEHHeM NPaBUNbHOCTb MOHTaXa U
cBo6ofHoe BpalleHne HHCTPYMeHTa. [IpoBepbTe CBO-
6oaHOe BpaweHHe WNKGOBaNbHOro HHCTpyMeHTa 6e3
TPEHHA 0 3aLYUTHDIA KOXKYX MK ApYrHe YacTH.

LlonyckaeMblii K NPUMEeHEHHI0 W1 oBanbHbINA
MHCTPYMEHT

Bbl MOXeETE NPUMEHATL BCe Ha3BaHHbIE B 3TOM PYKOBOACTBE
WAUOBaTbHBIE UHCTPYMEHTHI.

[lonyctumoe uncno 06opoTos [MuH ] Mnn okpyxHaa cko-
pocTb [M/c] npuMeHsiemMbIX WAUGOBaNbHbIX MHCTPYMEHTOB
[OMKHBI ObITb MO KparHen Mepe He MeHee 3HAUEHWH, yKa3aH-
HbIX B HUXecneaytoLlen Tabnuue.

YuuTbIBaiiTe NO3TOMY AONYCTMMOE UMCno 06opoToB UNK Ao-
NYCTHMYI0 OKPYXKHYH0 CKOPOCTb Ha Hakneiike Wn1doBanb-
HOTO MHCTPYMEHTA.

Makc. ’
[mm] [mm]

27

b d [muet]  [m/cl

76 7 10 19500 80

Bbi6op wnugosanbHoro Kpyra

LnudoBanb-
Hble Kpyr1

Marepunan

Carbide Multi Wheel  TBX, npeBecuHa,
KOMMO3HTHI,
aKp1noBsoe
CTeKno

Expert for Inox aNIOMUHWUI, Meb

Best for Ceramic NNnTKa, 6ETOH,

Kupnny

0TCOC NbINK U CTPYXKKH

» [NbiNb HEKOTOPbIX MAaTEPUANOB, KaK Hanp., KPacok ¢
COflePKaHNEM CBMHLIA, HEKOTOPbIX COPTOB IPEBECHHBI,
MWHEpPanoB 1 MeTannoB, MOXET ObiTb BPEAHOM ANA 340p0-
BbA. [IPUKOCHOBEHKE K MbINK 1 NoNafiaHue MbiNK B AblXa-
TENbHbIE NYTU MOXET BbI3BaTb aNNepruueckue peakumm
/vnu 3aboneBaHuA AbIxaTeMbHbIX MyTel oneparopa Unw
HaxopsLerocs BbnuU3u nepcoHana.

OnpenenexHble BUABI MbiMK, Hanp., ayba v byka, cunTaioT-

CAl KaHLeporeHHbIMK, 0COBEHHO COBMECTHO C NpUcaKa-

MW ins 06paboTku ipeBecHHbl (xpomar, CpeacTBo Ans 3a-

LWTbI APeBECHHbI). MaTepuan ¢ cofepxaHnem acbecta

paspeLuaeTca 0bpabarbiBaTb TONbKO CMeLUanmcTam.

- Xopoluo npoBeTpUBanTe pabouee MecTo.

- PekomeHayeTCA N0Nb30BaTbCA PECMMPATOPHON Ma-
CKo¥ ¢ chunbTpom Knacca P2.

Cobniopalite fercTBytoWMe B Baluen cTpaHe npeanuca-

HWA inA obpabaTbiBaeMbIX MaTEPHUANOB.

» Usberaiite ckonneHus nbinu Ha pabouem mecre. [Tbinb
MOXET Nerko BOCMIaMEHATLCA.
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Pabota c HHCTpyMeHTOM

BKknioueHne 3NeKTPOUHCTPYMEHTA

YctaHOBKa aKKymynaTopa

Ykasanue: [lpuMeHeH1e HenpUroaHbIX Ans Balero anexkTpo-
MHCTPYMEHTa aKKYMYNATOPOB MOXET NPUBECTH K CHOAM hyH-
KUMM UMK K NOBPEXAEHHI0 INEKTPOUHCTPYMEHTA.

BcTaBbTe 3apsAXeHHbIi akKyMynaTop 4 B pYKOATKY 10 (huKca-
LMK, AKKYMYIIATOP [LOMKEH NNOTHO NPHUEraTb K pyuKe.

BknioueHue/BbIKNIOUEHHE

[1nA BKNIOYEHUA INEKTPOMHCTPYMEHTA NepeBUHbTE BbIK/IO-
yatenb 3 Bnepeq.

[Ona d)HKchoBaHHH BKMIOYEHHOTO BbIKNOUATENA 3 HAKMUTE
Ha Hero cnepeau ao Cbl/lKCVIpOBaHMFl.

[1nA BbIKNIOYEHUSA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA OTMYCTUTE BbIKIO-
uarenb 3 unu, ecnu ol 3ad)VIKCMpOBaH, HaXMUTE KOPOTKO Ha
BbIKNtouaTtenb 3 ¥ OTNyCTUTE ero.

B Liensax sKOHOMMM 3NEKTPOIHEPIHM BKNIOUANTE IMEKTPOUH-
CTPYMEHT TOMbKO Torfa, Koraa Bul cobupaetech pabotarh ¢
HUM.

» MpoBepsiiTe WnHdoBanbHbIA HHCTPYMEHT Nepea Npu-
meHeHueM. LLinndoBanbHbIA MHCTPYMEHT JOMKEH
6bITb Ge3ynpeuHo ycTaHoBNEH U cBO6GOAHO BpaLaThb-
cA. Boinonnute npobHoe BknioueHue B TeueHHe He Me-
Hee 1 MuHYTbI 6e3 Harpy3ku. He npumensiite noBpe-
XAeHHble WNH(OBaNbHbIe HHCTPYMEHTbI U
MHCTPYMEHTbI, UMEHoLLHE OTKNOHEHHA OT OKPYFNOCTH
unu BUGpHpyiowwme. [oBpexaeHHbIe WNKKHOoBAbHbIE
MHCTPYMEHTbI MOTYT Pa3opBaThCA U HAHECTU TPABMbI.

WHAuKaTOp KOHTPONA 3a TEeMNEpPaTypoii/3aluTbl OT
neperpysku
KpacHbli CBETOAMOA 6 NOMOraeT 3aLuTUTb aKKyMYIATOP OT
neperpesa, a iBUratenb — OT Neperpy3ku.
Ecnu cBeToamof; 6 NOCTOAHHO CBETHTCA KPaCHbIM LBETOM,
370 CBMAETENBCTBYET O NPEBbILIEHAM TEMNEPATYPbl aKKYMY-
NIATOPA U BbI3bIBAET ABTOMATMUECKOE OTKIIOUEHHE 3MEKTPO-
MHCTPYMEHTa.
- BbIKNOUMTE INEKTPOMHCTPYMEHT.
- [lpexae ueM npogomkatb paboty, faiTe akkymynaTopy
OCTbITb.
Ecnu cBeToaMof 6 MHraeT KpacHbIM LBETOM, 371EKTPONH-
CTPYMEHT 3aK/IMHWNO, X OH aBTOMATUUECKHM OTKMIOUAETCA.
- BbiTaluTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT U3 3arOTOBKHM.
KaK Tonbko 3aKnuH1BaH1e DyaeT CHATO, ANEKTPOUHCTPY-
MEHT HauMHaeT paboTaTb Aanblue.

Yka3saHusa no NPUMEHEeHHUI0

» OCTOpPOXXHO NP NPOAENbIBAHWH NAa30B B KaNHUTaNbHbIX
CTeHax, CM. paspen «YKa3aHHs No CTaTHKe ».

» [pu pe3ke nNerkux CTPOUTENbHbIX MaTepHanoB cobnio-
[DaiTe 3aKoHoAaTeNbHble NPeANHCaHHA H peKoMeHaa-
MM NPOM3BOANTENA MaTepHana.

» 3akpennaiTe 3aroToBKY, €Cnu ee CODCTBEHHbIN BeC He
obecneunBaeT HafeXKHOe NONOXEeHHe.

» He HarpyxaiiTe 3NeKTPOHHCTPYMEHT 0 €r0 0CTaHOB-
KA.
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» Pabounit HHCTPYMEHT MOXHO OXNaAUTb NOCNe BbICO-
KOW Harpy3KH, as eMy nopaboTaTb B TeueHHe He-
CKONbKHX MHHYT Ha XONOCTOM XOAY.

» He npukacaiitechb K WiNHOBanbHbIM H OTPE3HbIM KpY-
raM, NoKa OHH He OCTbIHYT. Kpyrv oueHb HarpeBatoTca BO
Bpemsa paboTbl.

» He Hcnonb3yiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT Ha abpasuBHo-
0TPe3HOi CTaHuHe.

TpH CTaTMUECKOM 3MEKTPU3ALMM BCTPOEHHAA NEKTPOHKKA
OTK/KOYAET NEKTPOMHCTPYMEHT. [TOBTOPHO HAXKMMTE Ha Bbl-
Kniouatenb 3, utobbl ONATb BKNKOUMTb INEKTPOUHCTPYMEHT.

06aupouHoe wnudoBaHne

> Hukorga He NpMMeHsANTe 0TPe3Hbie Kpyru ansa obaup-
Ku!

C yrnom kpyra ot 30° 1o 40° k 3aroToBKe Bbl nonyuute Hau-
NyuLLne pe3ynbTaTthl paboTbl NPy 06AUPOUHOM LWNUGOBAHUN.
lNepenBuraitTe aNEKTPOUHCTPYMEHT C yMEPEHHBIM NPHXaTH-
eM Tyfa v obpartHo. Mpy 3TOM 3aroToBKa CHIbHO He Harpesa-
€TCA, He U3MeHAET CBOEH OKPACKM 1 He 0CTAeTCA KaHaBOK.

Pe3ka meTanna

» [inA pe3Kku C NoMoLLbIo CBA3aHHbIX abpa3nBoB Bceraa
MCnonb3ynTe 3aLMUTHBIA KOXYX AnA oTpe3anua 10.

Mpw oTpe3aHmnu WwnndoBanbHbIM KpyroMm paboraiite ¢ yme-
PEHHOM, COOTBETCTBYIOLEN 0bpabaTbiBaeMoMy MaTepHany,
nogayen. He oka3biBaiTe JaBNeHUE Ha OTPE3HON KPYT, He ne-
peKalluBaiTe 1 He KauaTe ero.

He 3aTopmaxxuBaliTe OTPe3HOM Kpyr Ha Bbibere H0KOBbIM f1aB-
neHueMm.

Bceraa BeaguTe aneKTPOMHCTPYMEHT NPOTMB HanpaBneHus
BpalLeHKA. B npoTMBHOM Cnyuae BO3HUKAET ONACHOCTb
HEKOHTPONUpyemoro Bbixoaa U3 Nnpope3sun.

MpH pe3ke Npodunen Unn YeTbipexrpaHHbIX TPYD HauMHaiTe
pes Ha HaMMeHbLLIEM MOMNEPEUHOM CEUEHNH.

Pe3ka KaMHA

» [lna pe3ku KamHA obecneubTe 4OCTaTOUHbIN OTCOC Nbl-
nu.

» lMpumeHsaiTe NPOTHBONbINEBOH pecnupaTop.

» [laHHblii 3NeKTPOHHCTPYMEHT pa3peluaeTca npume-
HATb TONbKO 1A CYXOro pe3aHus H cyxoro wnudosa-
HUA.

[1nA pe3ku KamHen nyulle BCEro UCNoMb3oBatb a/iMasHble OT-
[Pe3Hble AUCKH.

IMpu 0bpaboTke 0cobo TBEPABIX MaTEPHUANOB, HaNpumep, be-
TOHA C BbICOKMM COfIEPXXaHUeM rpaBus, aliMasHbli OTPE3HOM
KPYr MOXeT neperpetbes v bbiTb NoBpexaeH. Bpatlatowuuica
C 2IIMa3HbIM OTPE3HbIM KPYrOM CHOM MCKP OAHO3HAUHO yKa-
3bIBaeT Ha 3T0.

B Takom cnyuae npepBuTe NPOLECC 1 AaiTe aMasHoMy oT-
PE3HOMY KpYTY OCTbITb Ha XONIOCTOM XOf1y NPY MaKCUMasnbHOM
CKOPOCTH B TEUEHME KOPOTKOrO BPEMEHH.

3HAUMTENbHOE CHUXKEHWE NPOM3BOANTENBHOCTH U BpalLalo-
LUMICA CHOM UCKP rOBOPAT O TOM, UTO aNMa3Hbli OTPE3HOM
Kpyr NpUTynuncA. ANMasHblit OTpe3HOM Kpyr Bbl MoxeTe 3a-
TOUNTb KOPOTKUMM Pe3amu B abpasuBHOM Matepuane (Ha-
np1Mep, B CUNHKATHOM KUPMnYe).
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Yka3aHus no cratuke

Ha nasbl B kanuTanbHbIX CTEHAX PacnpoCTpaHAeTCA HopMa
DIN 1053 yactb 1 unu cneuudruHble AnA COOTBETCTBYIOLLEN
CTpaHbl NpeanMcaHua.

ITW Npean1caHuA HapnexuT 0basaTenbHoO BbINOMHATL. [10 Ha-
yana paboTbl NPOKOHCYNbTUPYHTECH Y OTBETCTBEHHOTO CNe-
LManucTa no cTaTuke, apxuTekTopa unu npopaba.

YKa3aHus no onTHManbLHoMy 0bpaLleHnio ¢ akKyMynaTo-
pom

XpaHuTe akkyMynaTop TONbKO B janasoHe Temneparyp ot
-20°Cpo 50 °C. He octaBnaiTe akkyMynaTop 1€TOM B aBTO-
mobune.

3HaunTENBHOE COKPALLEHME NPOLOMKUTENBHOCTH PaboTbl
nocne 3apsfa CBULETENbCTBYET O CTAPEHUM aKKyMynAaTopa 1
YKa3blBaeT Ha HEODXOIMMOCTb €10 3aMeHbI.

YuuTbiBamTe YKa3aHuA No yTUNu3aLuuu.

TexobcnyxuBaHHe H CEPBHUC

Texoﬁcny)l(usauue W OUUCTKa

» [lo Hauana paboT no Texo6cnyKHBaHUIO, CMEHE UH-
CTPYMEHTa U T. 1., @ TaKXKe NPH TPaHCNOPTHPOBKE U
XpaHeHUH BbIHUMaNTe aKKYMYNATOP U3 SNEeKTPOUH-
cTpymenTa. [1pu HenpeaHaMepeHHOM BKIOUEHNM BO3HH-
KaeT onacHOCTb TPaBMUPOBaHKA.

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOH U Ge3onacHom pabo-
Tbl ClleAiyeT NOCTOAHHO COAePKATb MEKTPOHHCTPY-
MEHT ¥ BeHTUNALUOHHDIE LENH B UHCTOTE.

3ab0Tn1BO XpaHuTe 1 0bpalLaHTECh C NPUHAANEXHOCTAMM.

CepBHC M KOHCYNbTHPOBaHHKE Ha NpeaMeT
MCNONb30BaHUA NPOAYKLHUH

CepBuCHasa MacTepckas OTBETHT Ha Bce Bawwm Bonpock no
PEMOHTY 1 0BCNyXMBaHMI0 Baluero npoayKTa 1 no 3anua-
CTAM. MOHTXXHble UepTexu U MH(OPMALMIO N0 3anyacTam
Bbl HaiaeTe Takxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

KonnekTtus cotpyaH1KoB Bosch, npefocTaBnsiowui kox-
CynbTaLMK Ha NPEAMET UCMONb30BAHWA NPOAYKLIMH, C YOO~
BONbCTBMEM OTBETUT Ha BCE BalliM BONPOCHI OTHOCHTENBHOTO
HaLLel NPOAYKLMK W ee NPUHAANEXHOCTEN.

Moxanyicra, Bo Bcex 3anpocax W 3akasax 3anuactei 0basa-
TENbHO yKa3blBaKTe 10-3HauHbIM TOBAPHbIA HOMEP MO 3aBOA-
CcKoW Tabnuuke uspenus.

Iina pernona: Poccusa, benapycb, Kasaxcran, Ykpausa
[apaHTUiHOE 0bCnyKMBaHWE U PEMOHT NEKTPO-
MHCTPYMeHTa, ¢ cobntoaeHnem TpeboBaHNi 1 HOPM U3roTO-
BUTENA NPOU3BOAATCA HA TEPPUTOPHUM BCEX CTPAH TONbKO B
(hMPMEHHBIX UM aBTOPHU30BAHHbIX CEPBMCHbIX LieHTpax «Po-
6ept bowu.

NMPEAYNPEXIOEHWE! Ucnonb3oBaHue KOHTpahakTHOM Npo-
[DYKLWMW ONAcHO B 3KCN/yaTaLyuu, MOXeT NPUBECTH K yiLepby
Ina Bawwero 310poBbA. M3roToBneHne 1 pacnpocTpaHeHue
KOHTpahakTHOW NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MUHWCTPATUBHOM M YTONOBHOM NMOPALKE.

1:30 PM

Poccua

YNonHOMOUEHHan M3roTOBUTENEM OpraHW3aLma:

000 «Pobept bow»

BauwyTtuHckoe wwocce, Bn. 24

141400, r.Xumku, MockoBckas 0bn.

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK Nno Poccuu becnnathbiit)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

TonHyi0 W aKTyabHY MHAOPMALMIO O PACTIONOXEHUH Cep-
BMCHbIX LEHTPOB M MPUEMHBIX MYHKTOB Bbl MOXETE NONyunTh:

- Ha oduLManbHOM caitte www.bosch-pt.ru

- n1bo no TenedoHy cNpaBoUHO — CEPBUCHOM CMyKbbl
Bosch 8 800 100 8007 (3BoHOK no Poccuu becnnartHbii)

Benapycb

MM «Pobept Bowx» 000

CepBUCHbIi LEHTP N0 06CNYKMUBaAHMIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnsesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Benapycb

Ten.: +375(17) 25478 71

Ten.: +375(17) 25479 15/16

dakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OduumranbHbif cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «PobepT boww»

CepBHCHbIN LEHTP N0 0BCYXMBAHHIO INEKTPOMHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paitbimbeka 169/1

yr. yn. KoMmmyHanbHas

Ten.: +7(727) 2323707

akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OduumnanbHbii cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

TpaHcnopTHpoBKa

Ha BnoxeHHble IMTUEBO-UOHHbIE AKKYMYNATOPHbIE baTapen
pacnpocTpaHsioTca TpeboBaHUA B OTHOLIEHUH TPAHCMOPTH-
POBKM OMACHbIX rPy30B. AKKyMYNATOPHbIe batapen MoryT ne-
PeBO3UTbCA CaMMM N0/1b30BaTENEM aBTOMOOUbHBIM TPaH-
cnoptom 6e3 HeobxoaMMOCTH COBNIOAEHNA AONONHUTENbHBIX
HOpM.

Mpu NepeBo3Ke C NPUBNEYEHUEM TPETbUX UL (Hanp.: camo-
NETOM WK TPAHCNOPTHBIM IKCNEAUTOPOM) HE0HbX0AMMO CO-
Bniopatb ocobble TpeboBaHKA K ynakoBKe U MapkMpoBKe. B
3TOM Cnyuae Npu NOArOTOBKe rpy3a K 0Trpaske Heobxoanumo
yuacTie aKkcnepTa no onacHbIM rpy3am.

OTnpaBnaiTe akkyMynATOPHYIO batapeto ToNbKO C HenoBpe-
XAEHHBIM KOPNYCOM. 3aKneiTe OTKPbITbIE KOHTAKThI U ya-
KyWTe akKyMynaTopHyto batapeto Tak, utobbl OHa He nepeme-
LLanach BHYTPU YMaKoBKU.

Moxanyicta, cobnioaaiite Takxe BO3MOXHbIE AONONHUTENb-
Hble HaLMOHaNbHbIe NPEANUCaHHS.

1609 92A 29F|(21.7.16)
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X3/| 2NEKTPOMHCTPYMEHTbI, aKKyMyNATOpHble 6atapew,
;2_‘3 MPUHAMNIEXHOCTU M YNAKOBKY HYXHO CAABATb HA 3KO-

NIOrMUECKH UKCTYIO PeKynepaLuio.
He BbibpacbiBaliTe aNeKTPOMHCTPYMEHTbI U aKKyMYNATOPHbIE
baTapen/batapeiiku B ObITOBOM Mycop!

Tonbko ans crpaH-uneHoB EC:

B co0TBETCTBMM C €BPONENCKOM AMPEKTUBOM
2012/19/EU otcnyXuBluKMe INEKTPO-
MHCTPYMEHTbI X B COOTBETCTBHM C €BPONeN-
cKo¥ anpexTueor 2006/66/EC nospexaeH-
Hble 100 UCMONb30BaHHbIE aKKYMYNATOPbI/
batapeiku HyxHO cobupaTtb 0TAENbHO W cAa-
BaTb Ha 3KONIOTMUECKM UKCTYI0 pekynepa-
LMo,

AKKyMynaTopbl, 6atapeu:

Li-lon:

[MoxanyMcra, yuuTbiBanTe yKasaHue B
pasgene «TpaHCNOPTUPOBKAY,

cTp. 142.

Bo3Mo0XHbI U3MEHEHHA.

1:30 PM

YkpaiHcbka | 143
YKkpaiHcbka

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi 3acTepexxeHHA ANA enekTponpunagis

m MOMEPEDKEHHA MPounTaiite Bci 3acrepe-
KEeHHA i BKa3iBKK. HenoTpy-

MaHHS 3aCTepexeHb i BKa3iBOK MOXe NPU3BECTH 10 YPaXeH-

HA eNEeKTPUUHUM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo cepio3HuX TpaBMm.

Nlobpe 36epiraiiTe Ha MaibyTHE Ui nonepeaXXeHHs i
BKa3iBKH.

Mig NOHATTAM «ENEKTPONPUNAA» B LiUX 3aCTEPEXEHHAX
MA€TbCA Ha yBa3i eNekTponpunag, Wo Npautoe Big Mepexi
(3 enektpokabenem) abo Bif akymynaTopHoi barapei (be3
enekTpokabenio).

be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBo€ poboue micue B uncToTi i 3abesneute
Robpe oceiTneHHA pobouoro micus. beanaz abo noraHe
OCBITNIEHHA Ha POBOUOMY MiCLii MOXYTb NPHU3BECTH 10
HelLlACHWX BUNAAKIB.

» He npauoiiTe 3 eNeKTPONPHNaAOM y cepeaoBHLLi, aie
icHye HeGe3neka BUDYXy BHaCNifOK NPUCYTHOCTI
rOpIOUMX PiAuH, rasie abo nuny. Enektponpunagu
MOXYTb NOPO/PKYBATH ICKPH, Bifl AKUX MOXe 3aiMaTuCA
nun abo napu.

» Mip wac npaui 3 enekTponp1MnaaoM He nignyckaire go
pobouoro micua aitei Ta iHWwKX nlogei. By moxete
BTPATUTW KOHTPOMb Ha NPUNaaoM, AKLLo Bala ysara byne
BifBEPHYTA.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llirencenb enekTponpunaay NOBUHEH NiAXOAUTH A0
po3eTku. He 403BONAETLCA MIHATH LWOCH B WTEnceni.
[ins poboTH 3 eneKTponp1nasaMH, WO MaloTb 3aXHCHe
3a3eMNeHHs, He BUKOPUCTOBYHTE afilanTepy.
BuKopKCTaHHA OPUriHANbHOTO LITENCENA Ta HANEXHOI
PO3ETKU 3MEHLLYE PU3UK YPKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

> YHHKaiTe KOHTAKTY YacTHH Tina i3 3a3eMneHnMu
NoBepPXHAMM, AIK HaNp., Tpy6amu, 6atapeamu
onaneHHs, NNMTaMu Ta xonoaunbHUKamu. Konu Bawe
Tino 3a3eMnexe, icHye 36inblueHa Hebeaneka ypaKeHHs
€NEKTPUUHAM CTPYMOM.

» 3axuwaiTe npunag Big gowuy i Bonoru. [lonafaHHA Boau
B eNnekTponpunag 30inbLye pUsuK ypaKeHHs
€NeKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BuKopucTOBY#TE Kabenb AnA nepeHeceHHa
eneKTponpunagay, niaBilyBaHHA abo BUTATYBaHHA
wrencens 3 po3eTky. 3axuLyaiite kabeno Big Tenna,
onii, rocTPHX KpaiB Ta AeTanei npunaay, o
pyxatoTbca. MowkomkeHNH abo 3aKpyueHui kabenb
36iMbLUYE PU3UK YPAXKEHHSA eNIEKTPUUHUM CTPYMOM.

» [inA 30BHiLHiX po6iT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBY#TE
NHLIE TaKWii NOJO0BXYBau, Lo NPUAATHHI Ans
30BHilWLHiX PobiT. BUkOpUCTaHHA NOAOBXYBAY, LU0
PO3paxoBaHWi Ha 30BHiLLHI POBOTH, 3MEHLLYE PU3MK
YPaXeHHS eNeKTPUUHUM CTPYMOM.
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> AKLL0 He MOXXHA 3an0birTH BAKOPHUCTaHHIO
eneKTponpunagy y BONoromy cepefoBHLLi,
BMKOPHCTOBYHTE NPUCTPii 3aXHCHOTO BUMKHEHHA.
BWKOpUCTaHHA NPUCTPOI 3aXUCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3NK YPAKEHHA €NEKTPUUHNM CTPYMOM.

be3neka nioaen

> byabTe yBaXKHUMH, CRiAKY#TE 32 THM, W0 Bu pobute,
Ta po3cyAnMBo NoBoAbTeCA Nif uac po6oTn 3
enektponpunapom. He kopucrtyiitecs
eneKTponpunajoM, axio Bu cromneHi abo
3HaxoguTecs Nif Ai€lo HapKOTHKIB, CNIMPTHUX HaNoiB
abo nikiB. MUTb HeyBaXXHOCTi NPU KOPUCTYBaHHI

eNeKTPONPHUIAAOM MOXE NPHU3BECTH 10 CEPHO3HUX TPABM.

» Bparaiite ocobucte 3axucHe CnopAmKEHHA Ta
000B’A3K0BO BAAranTe 3aXUCHi OKYNAPH. BasraHHA
0COBUCTOr0 3aXMCHOTO CNOPAMKEHHA, AK HAMNp., — B
3a/1eXHOCTI Bifi BUALY POBIT — 3aXMCHOI MacKM, CrewB3yTTs,
L0 He KOB3AETLCA, KACKM Ta HABYLUHMKIB, 3MEHLLYE PU3UK
TPaBM.

» YHuKaiiTe BUNaAKOBOro BMUKaHHA. MepLu Hix
BBiIMKHYTH eneKTponpunag, B enektTpomepexy abo
nip’efHaTH akymynaTopHy 6atapeto, 6pati ioro B pyku
a60 nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0 €NeKTPo-
NpUNag BUMKHYTHA. TPUMaHHA Nanblsa Ha BUMKKaui Nig
yac nepeHeceHHA enekTponp1nagy ado NiAKNoUeHHsA B

PO3eTKY YBIMKHYTOrO NpHUiagy MOXe NPU3BECTH 10 TPABM.

» lepep THM, K BMHKaTH eneKkTponpunag, npubepito
HanarofpKyBanbHi iHCTDYyMEeHTH Ta railkoBHI KNtoY.
MepebyBaHHA Hanarof)XyBanbHOro iHCTPYMeHTa abo
KNioua B YaCTMHI NpUnagy, Lo 0bepTaeTbes, Moxe
NPU3BECTH [0 TPABM.

> YHuKaiiTe HenpUPOAHOro NONoXeHHA Tina. 3bepiraiite
CTillKe NONOXXeHHA Ta 3aBXAM 36epiraiite piBHOBary.
Lle mo3BonuTb Bam Kpatlie 36epirati KOHTPONb Hafl
€EKTPONPUIAZOM Y HECTIOfiBAHMX CHTYaL|ifX.

» Bparaiite npupathuii opar. He Baaraiite npoctopuii
opAr Ta npukpacu. He nigcrasnaiite Bonoccs, opar ta
PYKaBHLi [0 fieTanei npunagy, Wwo pyxaioTbce. [1po-
CTOPWIt 0AAr, JOBre BONOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb
NoTPANUTH B ieTani, LU0 PYXaloTbCA.

» Ko iCHYe MOXNHMBICTb MOHTYBATH NK-
noBiacMoKTYBanbHi abo nunoynosniotoui npucTpoi,
nepekoHaiTecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eanaHi Ta
npaBUNbHO BUKOPUCTOBYBaNMUCA. BUkopucTaHHs nuno-
Bi[ICMOKTYBa/bHOT0 NPUCTPOI0 MOXKE 3MEHLLMTH
Hebe3neku, 3yMOBNEHi NUNOM.

MpaBunbHe NOBOKEHHSA Ta KOPUCTYBAHHA

eneKTponpunagamu

» He nepeBanTtaxxyiTe npunag. BukopucroByiite Takui
npUnag, Wwo cneuianbHo NPpU3HaueHUi AN BigNoBigHoOT
po6oTH. 3 NpUAATHUM NPUNAAOM B 3 MEHLIMM PU3HKOM
OTpUMaETe KpaLlli pe3ynbTatv poboTu, AKiLo bynete
npaLioBaTh B 3a3HAUEHOMY [iana3oHi NOTYXHOCTI.

» He KopucTyiiTeCA €NeKTPONpPUNaAoM 3 NOLKOLKEHUM
BUMHKaueM. ENekTponpunag, AKMIH He MOXHA YBIMKHYTH
ab0 BUMKHYTH, € HebeaneuHum i oro Tpeba
BiOPEMOHTYBATH.

» Mepep THM, AIK perynioBat Wwo-Hebyab Ha npunagi,
MiHATH NpUNapAA abo XxoBaTH NPUNag, BUTATHITL
wTencenb i3 Po3eTku Ta/abo BUTATHITL aKyMYNATOPHY
6artapeto. Lli nonepemxyBanbHi 3axoau 3 TEXHiKK beaneku
3MEHLUYI0Tb PU3UK BUMAZAKOBOTO 3anycKy Npunagy.

»> XoBa#Te enekTponpunaau, Akumu Bu came He
KOPHUCTYETECD, Bif Aiteil. He no3ponaite
KOPUCTYBaTHCA eNneKTPONp1Unaaom ocobam, Lo He
3Haiiomi 3 Horo po6oToto abo He uuTany i BkasiBku. Y
pasi 3aCTOCYBaHHA HeA0CBiaUeHUMH 0cobamu npunaau
HecyTb B cobi Hebesneky.

» CrapaHHo fornapaiite 3a eneKTPonpunagom.
Mepesipsiite, Wob pyxomi getani npunagy
6e3poraHHo NpawuoBany Ta He 3aifanu, He bynu
NOLWKOAKEHUMH ab0 HACTINbKK NOLIKOAKEHUMH, Ly 06
Lie MOrno BNHHYTH Ha (hYHKLiOHYBaHHA
enektponpunagy. MowkoaxeHi getani Tpeba
BifiPEMOHTYBATH, NEepLU HiXk KOPUCTYBATHCA HUMH
3HOB. Benuka KinbKicTb HELLACHWX BUNAAKIB
CMPUYMHAETLCA NOraHUM OTNAAOM 3a
€NeKTPONpPUNaaamMu.

» TpumaiiTe pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPEHUMH Ta B
uucToTi. CTapaHHO AOINAHYTI Pi3anbHi IHCTPYMEHTH 3
TOCTPHM Pi3anbHUM KPA€EM MeHLLE 3aCTPAOTb Ta NerLi B
ekcnnyartatii.

» BukopucTOBYiiTe eneKTponpunaa, Nnpunaaas Ao HbOro,
poboui iHCTPYMEHTH T.i. BiANoBigHO A0 UUX BKa3iBOK.
BepiTb A0 yBaru npu uboMy yMoBH po6oTH Ta cne-
undiky BAKOHYBaHOT po60oTH. BUKOpUCTaHHA
eNeKTPOoNnpKUNazis Ana pobit, AnA AKUX BOHK He
nepenbaueHi, MoXe NPU3BECTU 10 HEDE3NEeUHNX CUTYaLliM.

MpaBunbHe NOBOAXKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA NPUNajaMH,

LL{0 NPALOIOTb Ha aKYMYNATOPHHUX baTapesx

> 3apagaiite akymynaTopHi 6arapei nuwe B
3apAKyBanbHUX NPHCTPOAX, PEKOMEHA0BAHHUX
BUrOTOBMIOBaueM. BUKOPUCTaHHA 3apsALKyBanbHOMO
NPUCTPOIO A aKyMYNATOPHUX batapeit, AnA AKWX BiH He
nepenbdaueH1i, MoXe NPU3BOANUTH 10 NOXKEXi.

> BuKopHcTOBYiiTe B eNeKTPONpUnaaax nuie
peKoMeHA0BaHi akyMynaTopHi 6atapei. BukopucTaHHa
iHLIKMX aKyMYNATOPHUX DaTaper Moxe NPU3BOAUTH 1O
TPaBM Ta NOXeEXi.

» He 36epiraiite akymynatopHy batapelo, akoto Bu came
He KOPUCTYETEeCh, NOPAA i3 KaHLEeNAPCbKUMH
CKpinKamu, KNYamu, rBisagKamm, rBHHTaMH Ta
iHLIMMKU HeBeNHKMMH MeTaneBUMH NpeaMeTaMH, AKi
MOXXYTb CIPUUHHHTH NePeMHKaHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMMKaHHA MiXX KOHTaKTaMu aKyMynaTopHoi batapei Moxe
CMIPUYMHATH ONiKK a0 NOXEXY.

» [p1 HenpaBUNbHOMY BUKOPHUCTaHHI 3 aKyMYnATOPHOT
baTapei Moxe NOTeKTH PifuHa. YHUKaNTE KOHTaKTY 3
Heto. Mp1 BUNaaKkoBOMY KOHTaKTi npoMuiiTe Bigno-
BifiHe MicLie Bogo10. fIKLL0 piaWHa NoTpanuna B oui,
[0AaTKOBO 3BEPHIiTbCA A0 NiKapA. AKyMynaTopHa
PifMHa MOXE CNPUUMHATH NOLPA3HEHHA LWKipK abo oniku.

1609 92A 29F|(21.7.16)
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Cepsic

» BignaBaiite cBiil npunag Ha PEMOHT nuLe
kBanicdikoBaHUM haxiBLAM Ta N1LLe 3 BAKOPUCTAHHAM
opuriHanbHUX 3an4acTuH. Lie 3abe3neuntb beaneuHictb
npunagy Ha AoBryi uac.

Bka3iBku 3 TexHiku 6e3neku Ana wnipmalmH

CninbHi BKa3iBKM 3 TexHiku 6e3neku ana wnidyBaHHA i

BiApi3yBaHHA WNihyBanbHUM KPyrom

> Lleit eneKTpOiHCTPYMEHT MOXKe BUKOPHCTOBYBATHCA B
AKocTi wnicmawmnHy | abpasusHo-BigpisHoro
BepcTarta. 3BepraiiTe yBary Ha BCi nonepemKeHHs,
BKa3iBKH, 300paXkeHHA npunagy i Horo TexHiuHi paHi,
AKi Bu 0TpUManu pasoMm 3 eneKTPOiHCTPYMEeHTOM.
HenoaepxaHHsA HUXXUenofaHux BKasiBok MOXe
NPHU3BOAMTH [10 YPAKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM,
MoXexXi i/abo BOXKUX TINECHWX YLIKOMKEHb.

> Lieit enekTponpunaa He NpuAaTHUIA AnA wWnicdyBaHHA
Ha)XAaKoM, 06po6KM APOTAHUMM LLiTKAMMU i
nonipyBaHHA. BUKOPUCTaHHA eNeKTpOnpUnagy 3 MeTolo,
[NA AKOI BiH He nepenbaueHmi, Moxe CTBOPIOBATH
Hebe3neuHy CUTyaLito i NPU3BOANUTH [0 TINECHUX
YWKOMKEHD.

> BuKOpHCTOBY#Te NHLIE NPUNAAAA, WO nepeabdaueHe i
pekoMeHAoBaHe BUPOOHHKOM ueM cnewianbHo ana
uboro enekrponpunagy. Cama nuLe MoXnuBiCTb
3aKpinneHHs npunaaaA Ha Bawomy enektponpunagi He
rapaHTye 1oro besneuHe BUKOPUCTAHHS.

» NlonycTuma KinbKicTb 06epTiB pobouoro iHcTpymeHTa
NOBHHHA AK MiHiMyM BignoBifaTH MakcUManbHin
KinbKocTi 006epTiB, W0 3a3HaueHa Ha eneKTponpunagi.
Mpunaans, 1o 00epTaETbea LWBKALLIE 103BONEHOTO, MOXE
3M1aMaT1CA | PO3NETITUCA.

> 3oBHilLHii AiameTp i TOBLUMHA pobouoro iHCTpymeHTa
NoBHHHA BignoBigaTH napamerpam Baworo
enekTponpunagy. p1 HenpaBKUbHUX PO3Mipax
pobouyoro iHCTpyMeHTa icHye Hebesneka Toro, Wwo
pobounit IHCTPYMEHT byaie HeOCTaTHbO NPUKPUBATUCA Ta
Bu MOXeTe BTPATUTH KOHTPONb HAZ, HUM.

» BcraBHi poboui iHCTpyMeHTH 3 pi3b60to NOBHHHI TOUHO
nacyBatu Ao pi3b6u wnidysanbHoro wnungens. Y
BCTaBHUX Po6ouMX iHCTPyMeHTaXx, AAKi MOHTYIOTbCA 3a
fonomoroto chnaHugd, AiameTp 0TBOPY BCTaBHOIO
pobouoro iHcTPyMeHTa NOBHHEH NacyBaTH 10
npuitoMHoro giametpa nanua. BcasHi poboui
iHCTPYMEHTH, L0 He TOUHO KPINNATbCA Ha
€NeKTPOIHCTPYMEHTI, 0bepTaloTbeA HEPIBHOMIPHO,
CUNbHO BibPYIOTb | MOXYTb NPU3BECTH A0 BTPATH
KOHTPOIO HAfl HUMK.

» He BUKOpHUCTOBYHTE NOWKOAXKEHHI pobounit
iHCTpyMeHT. Mepes KOXHUM BUKOPHCTAHHAM
nepe.ipaiTe poboui iHCTpyMeHTH, 30KpeMa,
wnichyBanbHi KPYry Ha BiANaMKH Ta TPILLWUHHU, ONOPHI
wnicyBanbHi Tapinku Ha TPilKUHK, 3HOC abo cunbHe
NPUTYNNEHHA, APOTAHI WITKK Ha PO3XHTaHi abo
3namaHi apotu. AKuio enekTponpunag abo pobouuit
iHCTpYMeHT BnaB, nepeBipTe, U4 He NOLIKOAUBCA BiH,
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260 BUKOPUCTOBYHTE HENOWKOAKEHHI pobounii
incTpymenT. Micna nepeBipku i MoOHTaXy pobouoro
iHcTpymeHTa Bu cami i iHwi ocobwu, Lo 3HaxoaATbCA
nobnu3y, NOBUHHI CTaTH TaK, Wob He 3HAXOAUTHCA B
nnoLwMHi pobouoro iHCTPyMeHTa, o obepraeTbea,
nicnA Yoro yBiMKHiTb eNeKTPONPHNAZ Ha OAHY XBUNIHHY
Ha MaKCHManbHy KinbKicTb 06epTiB. MowkomkeHi
poboui iHCTPYyMeHTH BinbLUiCTIO NaMaloTbeA Nif uac TaKoi
nepeBipKy.

» Bparaiite ocobucte 3axucHe cnopagxeHHs. B
3anexHocTi Big BUAY pobiT BUKOPUCTOBYHTE 3aXUCHY
Macky, 3aXucT Ans oueil abo 3axucHi okynapu. 3a
HeobXigHicTIio BAsArainTe pecniparop, HaBYWHHUKH,
3aXMCHi pykaBuLi abo cnewianbHui dapTyx, wob
3axXMCTHTH cebe Bif HeBENUUKNX YACTHHOK, L0 YT-
BOPIOIOTLCA Mif Yac WhichyBaHHA, Ta YaCTHHOK
martepiany. Oui NoBKHHI bYTH 3axuLLeHi B BigNETINMX
UYXKOPIQHKX TiN, LLO YTBOPHOKTLCA NPU PiSHUX BUAAX
pobit. Pecnipatop abo Macka NoB1HHi BifdinbTpoByBaTH
MKA, L0 YTBOPIOETLCA N uac pobotu. Mpu TpuBanii pobo-
Ti NPY TYUHOMY LLYMi MOXHA BTPATUTH CyX.

» Cnigky#Te 3a TMM, W06 iHwWi ocobu soTpumyBanuca
6e3neuHoi BiacTaHi Big Bawwoi po6ouoi 30HK. KoxeH,
XTO 3aX0AHTb Y pobouy 30Hy, NOBMHEH MaTH ocobucte
3aXHCHe cnopaaXeHHA. Ynamku 0bpobnioBaHoro
Marepiany abo 3namaHux pobounx iHCTPYMEHTIB MOXYTb
BifNITaT Ta CNPUUMHATH TINECHI YLIKOLKEHHA HaBITb 32
Mexamu besnocepenHboi pobouoi 30HM.

» Mpu poboTax, kKonu pobouuii iIHCTPYMeHT Moxe
3auenuTH 3aX0BaHy eNneKTPoONpPoBoAKY, TPUMaNTe
€NeKTPOIHCTPYMEHT TiNbKH 3a i30MbOBaHi PYKOATKH.
3auenneHHs NPOBOAKHM, L0 3HAXOAMTLCA Nia HANpPyroto,
MOXe 3apAaKyBaTH TaKOX | METaneBi YUaCTUHM
€NeKTPOIHCTPYMEHTA Ta NPU3BOAWTH 10 YaAapy
€M1EeKTPUUHUM CTPYMOM.

» lepLu, HiXK NOKNACTH eNeKTPoNpUnaa, 3aueKainTe, NOKH
pobounii iIHCTPYMEHT NOBHICTIO He 3YNUHUTLCA.
Pobouni iHCTPYMEHT, WO Lie 06epTaETbes, MOXe
TOPKHYTUCA NOBEPXHI, Ha AiKy B oo knapeTe, uepes Lie
By MOXeTe BTPATUTH KOHTPOMb Hafl eNEKTPONPUNALOM.

» He 3anuwaiite enektponpunag yBiMKHeHUM nig vac
nepeHeceHHs. Baw ofAar Moxe BUNaaKoBO NOTPaNUTH B
pODOUMI IHCTPYMEHT, L0 0bepTaETbeA, Ta pobounit
iHCTPYMEHT MOXXe 3aB[aTH Wkoau Bawm.

» PerynsapHo npouuLuaiiTe BeHTUNALiHHI WwinuHu Baworo
eneKTponpunagy. BeHTUNATOp enekTPOMOTOPa 3aTArye
MUN Y KOPNYC, CUMbHE HAKOMMUEHHSA METANEBOro NUMy
MOJXe NPU3BECTH [10 ENEKTPUUHOT Hebe3neku.

» He KopucTyiiTeca enektTponpunagom nobnusy eig
roplounx marepianis. Taki MaTepianu MoXyTb 3aiiMaTuca
Bif icKop.

» He BuKOpHCTOBY#HTE POBOUI IHCTPYMEHTH, L0
noTpebyioTb 0XONOAXYBaNbHOI PiAUHK. BUKOPUCTaHHS
BoAM abo iHLWOT 0XONOMKYBaNbHOI PIAMHM MOXE
NPU3BECTH 10 YPAXKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.
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CinaHHA Ta BignoBiaHi nonepefxeHHa

» CinaHHA — Lie HecnoAiBaHa peakLif npunagy Ha
3auenseHHs abo 3acTpABaHHA pPOBOUOro IHCTPYMEHTa,
Lo 0bepTaeTheA, HanpuKNag, WidyBanbHOro Kpyra,
TapinuacToro WaiyBanbHOMo Kpyra, APOTAHOI WiTKKU
TOLWO. B pesynbTari eneKTpoiHCTPYMEHT NOUMHAE
HEKOHTPONbOBAHO PyXaTUCA 3 MPUCKOPEHHAM NPOTU
HanpsmKy obepTaHHA pobouoro iHCTpyMeHTa B MicLi
3aCcTpABaHHA.
Akwo, Hanp., wnidyBanbHKUi KPYr 3acTpae abo
3auinntoeTbea B 0bpobnioBaHoMy Matepiani, Kpai
wnichyBanbHOro Kpyra, Lo came BPi3aBcA B MaTepian,
Moxe broKyBaTUCA, NPU3BOAAUM [0 BiACKaKyBaHHsA abo
cinaHHs WnicyBanbHoro Kpyra. B pesynbrari
wAichyBanbHKUiM KPYr NOYMHAE PyXaTUCA B HANPAMKY
0cobw, Wwo obcnyrosye npunag, abo y npoTMnexHomy
HanpAMKY, B 3aNeXHOCTI Bifl HAaNPAMKY 0bepTaHHA Kpyra B
MicLii 3acTpABaHHs. [Py LibOMY LLINiGyBANbHUI KPYT MOXE
nepenamaruca.
CinaHHa — Ue pe3ynbTar HenpaBunbHOI ekcnnyarayii abo
NOMUNOK Npu poboTi 3 enekTponpunazom. Momy MoxHa
3anobirT1 3a SONOMOTOL0 HANEXHHX 3an0BiKHKX 3ax0giB,
LLO OMUCaHI HHXYE.

» MiuHo TpuMaiiTe enekTponpunag, TPUManTe CBOE Tino
Ta pyKH Y NONOXeEHHi, B Akomy Bu 3moxete
NPOTHCTOATH CiNaHHI0. 3aBXKAH BHKOPUCTOBYIiTE
[OAaTKOBY PYKOATKY (3a il HaABHOCTi), W06 byTH B
CTaHi HaMKPaLLYUM YNHOM CIPABHUTHUCA 3 CiNAHHAM i
peakTMUBHUMH MOMEHTaMH NPH BUCOKiii YacToTi 0bep-
TaHHA pobouoro iHCTpPyMeHTa. 3 cinaHHAM Ta
PeaKTMBHAMM MOMEHTaMU MOXHa CNPaBUTUCA 33 yMOBU
NPUAATHUX 3anobiXKHKX 3aX0AIB.

> Hikonu He TpuMaiiTe pyKky nobnu3y Big pobouoro
iHCTPYMeHTa, Wwo obepraeTbea. [py cinaHHi pobouni
iHCTPYMEHT MO3Ke BiACKOUMTH Bam Ha pyky.

> YHuKaiiTe CBOIM KOPNYCOM MicLb, KyAH B pa3i cinaHHa
MOXe BiACKOUNTH eneKTponpunag. [pu cinaxHi
€NeKTPONPUNAA BiACKaKye B HANPAMKY, NPOTUNEXHOMY
PyXy WAichyBanbHOro Kpyra B MicLyi 3aCTpABaHHS.

» Mpauoiite 3 0cobnMBoI0 06EpPEXKHICTIO B KyTax, HA
rOCTPUX KpanXx Towwo. 3anobiraiTe BigcKaKyBaHHIO
pobouoro incTpymeHTa Bip 06pobnioBaHoro matepiany
Ta HOro 3aKNUHIOBAHHIO. B KyTax, Ha rocTpux Kpasx abo
Nnp# BiaCKakyBaHHi pobounit iIHCTpyMEHT MOXe
3aKnuHioBatucA. Lie npu3BoANTb O BTPATH KOHTPONO abo
CinaHHA.

> He BUKOPHUCTOBYHTE NAHLIOrOBi NMAANbHI AUCKHM Ta
NUNANBHI AUCKHK 3 3ybuamK. Taki poboui iHCTpyMEHTH
4acTo CNPUUMHAIOT CinaHHA abo BTpaTy KOHTPOMIO Haf,
€NeKTPONPUNAAOM.

Ocobnusi nonepepxeHHa Npu wnidysaHHi Ta BigpisanHi

» BukopucroBy#Te nuiwe wnidyBanbHi Kpyru,
[A03BoNeHi Ana Baworo enektponpunagy, Ta 3aXMCHHi
KOXYX, L0 nepeabaueHuii ans BignosigHoro
wnicyBanbHoro kpyra. LLinidysanbHi Kpyry, o He
nepenbaueHi inA enekTponpunany, He MoXHa
[0CTaTHbOK MiPOK MPUKPHTH, TOMY BOHM Hebe3neuHi.

» BurnyTi wnicdyBanbHi Kpyru notpi6Ho MOHTYBaTH
TaKMM UHHOM, W06 iX poboua NoBepXHA He BUCTYNana
3a KpaW 3aXMCHOrO0 KOXyXa. HenpaBunbHO MOHTOBAHHH
LnicpyBanbHU KPyr, WO BUCTYNAE 3a Kpak 3aXUCHOT0
KOXYyXa, He 3aXULLEHNI LOCTATHIM YUHOM.

> 3axHUCHMIi KOXYX Tpeba HafiHHO BCTaHOBUTH Ha
eNeKTPOiHCTPYMEHTI Ta BiiperyntoBatu 3
[OCATHEHHAM MaKCUManbHoi 6e3neKu TaKUM UHHOM,
o6 Ha onepaTopa AUBHNACA AKOMOra MEHLLA YaCTHHA
HeNpUKPUTOro WhichyBanbHOro iHCTpyMeHTa.
3ax1CHUI KoXyX AONOMarae 3axuLLiati oneparopa Big
YNaMKiB, BUNAAKOBOrO KOHTAKTY i3 WNichyBanbHAM
iHCTPYMEHTOM Ta Bifj iCKOp, Bif} AKUX MOXe 3aHHATUCA
opsr.

» LLinicyBanbHi Kpyru MoxHa BAKOPUCTOBYBATH NHLLE
ANA peKoMeHA0BaHUX BUAIB pobit. Hanpuknap: Hikonu
He WwnichyiTe HOKOBOKO NOBEPXHEIO BifPI3HOO Kpyra.
BiapisHi Kpyrv npusHaueHi ans sHiMaHHs Matepiany
KpOMKoto Kpyra. biuHe HaBaHTa)XXeHHS MOXeE 3n1amaT
WwNicpyBanbHUi Kpyr.

> 3aBXAv BUKOPHCTOBYHTE ANnA BUOpaHoro Bamu
wnicyBanbHOro Kpyra HeNOWKOAMXEHNWH 3aTHCKHHH
¢naneupb BignosigHoro posmipy Ta opmu. NpuaatHuit
hnaHeLp NiaTPUMYE WNidyBanbHUM KPYT i, TAKUM UMHOM,
3MeHLLYe Hebeaneky nepenomy WwnidyBanbHOro Kpyra.
®naHui ons BiAPI3HMX WAihyBanbHUX KPYTiB MOXYTb
BiAPI3HATMCSA Bifl (onaHLiB ANA iHWKMX WAidyBanbHUX
KpyriB.

» He BUKOpHUCTOBYH#TE 3HOWWEHI WAiYBanbHi KPyru, WwWo
B)XXMBaNUCA Ha eneKTponpunaaax 6inbwux posmipis.
LLnichyBanbHi kpyru ans binblinMx enekTponpunaais He
pO3paxoBaHi Ha binbLuy KinbKicTb 06epTiB MEHLINX
€NeKTPONPUNAAIB Ta MOXYTb TaMaTUCA.

IHwi ocobnuBi nonepesxeHHA NPy BiAapi3aHHi

wnidyBanbHUM Kpyrom

> YHuKaliTe 3acTpABaHHA BiApi3Horo Kpyra abo 3aHaaTo
CHNbHOTO HaTHCKaHHA. He pobiTb 3aHaATo rNM6okmMx
Happi3iB. 3aHafTO CUNbHE HATUCKAHHS Ha BifPI3HUN Kpyr
36inbluye HaBaHTAXXEHHS Ha HbOTO Ta MOr0 CXMAbHICTb 10
nepekocy abo 3acTpABaHHS i TaKUM UMHOM 3Binbluye
MOXNHMBICTb cinaHHsA abo namaHHs WnidyBanbHOro Kpyra.

> YHuKaiiTe 30HH nonepeay Ta No3ajy BiApi3HOro Kpyra.
AKuio Bu nepecyBaete BigpisHui kKpyr B 06pobnioBaHomy
Marepiani B HanpAMKy Bif cebe, npu cinaHHi enekTpo-
npunag 3 Kpyrom, MOXe BifiCKOUMTH NpAMO Ha Bac.

> AKwWo Biapi3HKI KPYT 3aKNUHKTb a60 Bu 3ynuHuTe
poboTy, BAMKHITb €NeKTPOnpunag 1a TpUMaiiTe ioro
CNOKiiHO, NOKH KPYr He 3ynuHUTbCA. Hikonu He
HamaraiTecs BHIfHATH 3 NPOPi3y BiAPi3HUi KPyT, WO
e obepTaeTbeA, iHaKlIe eneKTponpunag Moxe
cinHyTHUcA. 3’ACYiTe Ta YCYHbTE NPUUMHY 3aKNMHEHHS.

» He BMHKaiiTe eneKTPONpUNag Ao THX Nip, NOKH BiH Lie
3HaxopuTbcA B 06pobnioBaHomy Matepiani. laite
Bifpi3HOMY KpYyry cnouaTtKy AOCAITH NOBHOFO YHCna
obepriB, nepu Hixx Bu 06epexxHo npoaoBxuTe poboty.
B npoTUBHOMY BUNAZIKY KPYT MOXE 3aCTPATH, BUCKOUMTH 3
obpobntoBaHoro matepiany abo cinHyTucs.
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» Mignupaiite nnutn a6o Benuki 06pobnioBaHi noBepxHi,
106 3MEHLUTH PU3HUK CiNaHHA Uepe3 3aKNHHEHHSA
BippiaHoro kpyra. Benuki 06pobnioBaHi noepxHi
MOXYTb NPOrMHATUCA Mifl BNACHOI Baroio.
06pobniosannit MaTepian Tpeba nignuparv 3 0box bokis, a
came AK nobnuay Bia Npopiay, TaK i 3 Kpato.

» byabTte ocobnuBo 06epeXxHUMH, Konu ByaebiTe pizaTn
«MeTOA0M 3arnMbneHHnA» , Hanp., B CTiHax a6o B iHWKX
MicuAx, KyAau He MOXXHa 3a3MPHYTH. BifipisHui Kpyr, Wo
3aHYPIOETHLCA, MOXKE NOPi3aTH ra3onpoig abo
BOZIONPOBIf, eNEKTPONPOBO/AKY abo iHILi 00’ekTH i
CMPUYUHWUTH CiNaHHA.

[loaaTtkoBi nonepemkeHHA
Bpasdraiite 3axucHi okynapu!

» [inA 3HaxogkeHHs TPY6 i NpoBOAKH BUKOPUCTOBYiiTe
npuAaTHI npunaau abo 3BepHiThCA B MicueBe
NiANPUEMCTBO eNeKTPO-, ra3o- Ta BOAONOCTaYaHHS.
3auenneHHs enekTPONpPOBOAKK MOXe NPU3BOANTH 10
MOXEXi Ta yPKEHHA eNEKTPUYHUM CTPYMOM. 3auenneHHs
ra3oBoi Tpybu MoXe NPU3BOAUTH 10 BUOYXY. 3auenneHHs
BOZONPOBIAHOI TPYOW MOXe 3aBAATH LWKOAY
marepianbHUM LiHHOCTAM.

» [pH BAMKHEHHi eneKTPOnocTayaHHA, Hanp., Npu
BUTATYBaHHi aKyMynATopa, po36nokyiTe BUMMKay Ta
BHMKHITb ioro.

» He Topkaitecs Ao wnidyBanbHux i Bigpi3HUX KpyriB,
NOKK BOHH He 0X0NOHYTb. Kpyry nig uac pobotu ayxe
HarpiBaloTbCA.

» 3akpinnioiite 06pobnioBaHuit Matepian. 3a10NOMOro
3aTUCKHOTO NPUCTPOI0 abo newar 0bpobnioBaHmit
Martepian ikcy€eTbCA HapiMHilLe HixX NP TPMMAHHI Horo B
pyui.

» He BigkpuBaiite akymynatopny barapeto. IcHye
Hebesneka KOPOTKOro 3aMMUKaHHS.

B 3axuwaiite akymynaTopHy 6arapelo Big renna,
30KpeMma, Hanp., Bifi COHAYHHX NPOMEHIB,
BOrHIO, BOAM Ta BONOTH. [CHye Hebesneka
BUOYXY.

» Mpu nowkomkeHHi abo HenpaBUNbHii ekcnnyaTauii
aKymynaTopHoi 6atapei moxe BuxoauTH nap. Bnycritb
CBiXXe NOBITPA i - y pa3i ckapr - 3BepHiTbCA A0 Nikaps.
Map Moxxe nofipasHIoBaTH AUXanbHi LNAXHK.

> BUKOpPHUCTOBYiiTe aKyMynATopHy baTapelo nuwe 3
Bawum incTpymenTom Bosch. [Tuwe 3a Takux ymos
akymynaTopHa batapes byne 3axuilieHa Bif HebeaneuHoro
nepeBaHTaXEHHS.

» [oCTPUMH NpeaMeTaMH, K Hanp., rBi3AKaMH Un
BMKPYTKaMH, a TAKOXK 30BHILLHIMK CHNOBUMU AiaMU
MOXXHa NOLWKOANTH aKyMYNATOPHY b6aTapeto. Moxnuse
BHYTPILLIHE KOPOTKE 3aMUKaHHS, 3arOPAHHA, YTBOPEHHA
aumy, B1ubyx abo neperpis akymynaTopHoi batapei.
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Onuc NPOAYKTY i nocnyr

Mpouwutaiite Bci 3acTepexxeHHs | BKa3iBKH.
HenoTpuMaHHs 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe
NPHU3BECTH [10 YPAKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM, NoXexi Ta/abo cepio3HMX TpaBM.

Byab nacka, po3ropHitb CTOPiHKY i3 306paxeHHAM npunagy i
TpumanTe ii nepes coboto yBech uac, konu bygete untatm
iHCTPYKLit0.

Mpu3HaueHHa npunapy

EnekTpoiHCTPYMEHT NpU3HAUeHUi Ans BigpisaHHs i
0banpaHHa MeTany, kameHHo i AepeBUHM, NNACTMAcH,
KONbOPOBKX MeTaniB i NMTKK Be3 BUKOPUCTAHHA BoaM. [inA
Bifpi3aHHs Tpeba BUKOPUCTOBYBATH CeLianbHUI 3aXMCHUM
KOXYX.

300paxceHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 30bpaeHnx KOMMOHEHTIB NOCUNAETLCA Ha

300paxeHHsA eneKkTPONpUAagy Ha CTOPIHLI 3 ManOHKOM.
1 Crpinka HanpAMKy obepTaHHsA Ha Kopnyci

®ikcartop wnuHaena

Bumukau

AkymynaTopHa barapes*

KHonka po3bnokyBaHHA akyMynaTopHoi batapei*

IHOMKaTOP 3apAMKEHOCTI akyMynsTopHoi batapei

3aXMCHUI KOXYX ANnA WidyBaHHA

LUnicbyBanbHWit WnuHoenb

PyKosTka (3 i30nb0BaHOK NOBEPXHEID)

3aXUCHUI KOXYX ANA PO3pi3aHHA*

3aTUCKHWI TBUHT 3 Wanboto

BinpisHuit kpyr*

13 Kniou-lwecturpaHHuk

*3obpaxeHe abo onucaHe npunaaas He BXOAUTD B CTAHAAPTHUH
obcar nocraBki. oBHKII acOPTUMEHT Npunaaaa Bu sHaipere B
Hawiil nporpami npunapaA.

W oo ~NOOG A WN

=
N = O

TexHiuHi pani
LWnicyBanbHa MawiuHa GWS 12V-76
ToBapHu1i HoMep 3601JF20..
Hom. Hanpyra B= 12
HomiHanbHa Kinbkictb 0beprtis xun. ! 19500
Makc. piameTp wnicdysanbHoro
Kpyra MM 76
lMocanounui giametp MM 10
Bara BignosigHo fo EPTA-
Procedure 01:2014 kr 0,70-0,90°
[lonyctma Temneparypa
HaBKOMMLIHBOTO CepeoBHLLA
- NPU 3aPAMKAHHT °C 0...+45
— npu ekcnnyatauii i npu

36epiraHHi °C  -20...+50

* B 3aN1€XHOCTI BiJj BUKOPUCTOBYBAHOI akyMynATOpHOI batapei
** ObMexeHa NoTyXXHICTb Npu Temneparypax <0 °C
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LlnichyBanbHa MawKHa GWS 12V-76
PeKkomeH0BaHi akymynaTopu GBA 12V..
GBA 10,8V..

PeKkomeH0BaHi 3apafHi npucTpoi GAL12..CV
AL11..CV

* B 3aNEXHOCTI Bifj BAKOPUCTOBYBAHOI akyMynaTopHoi batapei
** ObMexeHa NoTyXxHicTb Npu Temneparypax <0 °C

Indopmauia wopo wymy i Bibpawii
3HaueHHs 3BYKOBOI eMiCii 0TpMMaHi BianoBiaHO A0
EN60745-2-3.

OuiHeHu AK A piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY Bif npunagy, Ak
NpaBHNO, CTAHOBMTb: 3BYKOBE HaBaHTaxeHHsA 75 AB(A);
3BYKOBa NOTYXHiCTb 86 AB(A). Moxubka K =3 ab.

Badraiite HaByWHUKK!

CymapHa Bibpalist a;, (BeKTOpHa CymMa TpbOX HanpAMKiB) Ta
noxubka K Bu3HaueHi ignosigHo fo EN 60745-2-3:
LLnichyBaHHA noBepxoHb (obaupanHa): a, = 13,5 m/c?,
K=1,5m/c?.

3a3HaueHui B LMX BKa3iBKax piBeHb Bibpalyii byB BU3HaueHu i
3a npoueaypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Heto MOXHa
KOPUCTYBATMCA iNA NOPIBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPUAATHAR TaKOX | ANA NonepeaHboi OLiHKHM BibpauiHoro
HaBaHTAXEHHS.

3a3HaueHui piBeHb Bibpallii CTocyeTbecA ronoBHKX pobit, Ans
AKUX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpunag. OgHak npu
3aCTOCYBaHHI ENEKTPOIHCTPYMEHTY ANA iHWKX pobiT, pobori 3
Pi3HUM NpUNaaAAM abo 3 iHLWMMK 3MIHHUMK POBoUMMK
iHCTpyMeHTamu abo Npyu HeAOCTaTHbOMY TEXHIUHOMY
obcnyroByBaHHi piBeHb Bibpallii Moxe ByTH iHLWKM. B
pesynbTaTi BibpaLiiiHe HaBaHTAXXEHHA NPOTATOM BCbOr0
iHTepBany BUKOPUCTAHHA NPUNaLY MOXeE 3HAUHO 3pOCTaTH.
[lnf TOUHOI OLiHKHM BibpaL|iiHOro HaBaHTaXXeHHA Tpeba
BPaxoBYBaTH TaKOX i iHTEpPBa/K yacy, Konu npunag
BUMKHYTH# abo, Xou i yBIMKHYTHI, ane came He B pobori. Lie
MOXe 3HaUHO 3MEHLKTH BibpaLiiHe HaBaHTXKEHHA
NPOTArOM BCbOT0 iHTEPBaNY BUKOPUCTAHHA Npunagy.
Bu3HauTe nofaTKoBI 3ax0au Oe3nekwu AnA 3aXMCTy Bif
Bibpauii npaLotouoro 3 NpunaaoM, K Hanp.: TeXHiuHe
obcnyroByBaHHs enekTponpunagy i poboumx iHCTpyMeHTiB,
HarpiBaHHs pyK, opraHisauis pobounx npouecis.

MoHTax

3apapaHHA aKyMynATOpHOi 6atapei

BkasiBka: AKyMynATOp NOCTAYaETbCA YaCTKOBO
3apaAmKeHnM. LLLob akymynaTtop Mir peaniayBatu CBOKO NOBHY
EMHICTb, Nepef TMM, AK NepLLXIA pa3 npaLytoBaTv 3 NpUNaaom,
akymynaTop Tpeba noBHICTO 3apAAKMTH Y 3apAfHOMY
NPUCTPOI.

TiTieBO-IOHHMI aKyMYNATOP MOXHA 3apPAMKATH KONH
3aBTOIHO, LIe He CKOPOUYE Oro eKcnyaTauifHWi pecypc.
lMepepuBaHHA NpoLecy 3apAMKaHHA He NOLIKOMKYE
aKkymynaTop.

NiTieBo-iOHHWI aKyMYNATOP 3aXULLEHWH Bif rMBOKOro
po3pAmKaHHA 3a Jonomoroto cuctemu «Electronic Cell

Protection (ECP)». Mpy po3psmkeHoMy akyMynaTopi npunag

3aB[AKM CXEMi 3aXHUCTY BUMUKAETCA. POBOUMI iHCTPYMEHT

6Ginblue He pyxaeTbes.

» MMicnA aBTOMaTHUHOr0 BAMHKAHHA eNneKTponpunagy
binbLie He HAaTHCKY#HTe Ha BUMMKaY. Lie Moxe noww-
KOMIUTH aKyMyNATOpHY baTapeto.

3BaxauTe Ha BKa3iBKM LLIOAO BULANEHHS.
BuitManHa akymynaTopa (aus. man. A)
LLlob BUIAHATH akyMynATOpP 4, HATUCHITb HA KHOMKY

p036/10KyBaHHA 5 Ta NOTATHITb akyMynATop yHK3. He
3acTocoByiiTe cuny.

IHaMKaTop 3apAmKeHOCTi akyMmynaTopHoi baTapei

Csitnogioau EMHicTb

CBiueHHA 3-X 3eneHux >2/3
CBiueHHA 2-X 3eNeHux >1/3
CaiueHHs 1-ro 3eneHoro <1/3
MuraHHsa 1-ro 3eneHoro pe3eps

MoHTaXx 3aXMCHUX NPUCTPOIB

» Mepepn ycima MaHinynAWiaMu 3 eneKTponpunagom
(Hanp., TexHiuHUM 06CNyroByBaHHAM, 3aMiHOI0 po6o-
Yoro iHCTPyMeHTa TOLL0), a TAKOXX NPH HOTo TpaHCNop-
TyBaHHi i 36epiraHHi BuiimaiiTe akymynatopHy bara-
peto 3 enektponpunagy. [1py HeHaBMUCHOMY YBIMKHEHHI
BUMMKaua iCHye Hebeaneka NopaHeHHs.

BkasiBka: icns nonomku WwnicpyBanbHOro Kpyra nig uac

poboTv abo Npy NOLIKOMKEHHI 3aTUCKHUX MPUCTPOIB Ha

3aXMCHOMY KOXYCi/Ha enekTponpunagi HeobxiaHo HeraiHo

BiANPaBUTH eNEeKTPONPHNaZ B CEPBICHY MaCTEPHIO, afpecH

[MB. y po3aini «Cepaic Ta HaaHHA KOHCYNbTaLiM Woao

BUKOPUCTaHHS NPOAYKLi».

3aXHUCHHIi KOXYX ANA PO3pi3aHHA

» [inA po3pi3aHHA 3a LONOMOTOI0 3B’A3aHOro abpasuBy
BMKOPHCTOBYHTE 3aBXAH CniellianbHUil 3aXUCHHUI
KOXYX AnA po3pisaHHa 10.

» [inA po3pi3aHHA KameHIo 3abe3neuyiiTe JOCTATHE
BifACMOKTYBaHHA nuny.

MoHTaX 3aXMCHOro KoXyXxa (aus. man. B)

3axXMCHUM KOXYX ANA PO3pi3aHHA 10 MOHTYETLCA Ha KOXKYX
InA WnidysaHHsA 7 Tak, o6 BiH YBIHLIOB y 3auenneHHs.

PerynioBaHHA 3aXMCHOI KPHLLKH

[NoBEpPHITb 3aXUCHUM KOXYX Y NOTPibHE NONoXeHHs, 06 BiH
YBIiHLWOB y 3auenneHHs. XoaHi iHCTPYMEHTH ANA Uboro He
noTpibHi.

MonTax whnichyBanbHUX iHCTPYMeHTIB
(auB. man. B)

» [epea ycima MaHinynALiaMK 3 eneKTponpunagom
(Hanp., TexHiuHMM 06CNyroByBaHHAM, 3aMiHOI0 po6o-
4oro iHCTPYMEHTa TOLL0), @ TAKOXK NPH HOTO0 TPAHCNOP-
TyBaHHi i 36epiraHHi BuiimaiTe akymynatopHy bara-
peto 3 eneKkTponpunagy. [p1 HeHaBMUCHOMY YBIMKHEHHI
BMMMKaua iCHy€ Hebe3neka NopaHeHHs.
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» He Topkaiiteca fo wnidyBanbHuX i BigpisHux Kpyris,
NOKH BOHH He 0X0NOoHYTb. Kpyry nig uac pobotu ayxe
HarpiBaloTbCA.

MpouncTith WhichyBanbHMi WnN1HAENb 8 i BCi AeTani, Wwo

bymyTb MOHTYBaTHCA.

o6 3aTncHyTH abo BigNyCTUTH WNichyBanbHUIA IHCTPYMEHT,

nocyHbTe (hikcatop WNMHAENs 2 BNepes, OfHOUACHO

NoBepPTalouM WNicyBanbHUN IHCTPYMEHT, 106 3adikcyBath

LwnicyBanbHUM WNUHAEND.

» Mepu, HiX HaTUCKaTH Ha (hikcaTop WNUHAENd,
3aueKaiiTe, NOKH WAichyBanbHHii WINUHAEND He
3ynuHUTbCA! B NpOTMBHOMY pasi enekTponpunag Moxe
MOLLKOAMUTHCA.

LWnidysanbHuii/BiapizHuit Kpyr

3BaxaliTe Ha po3mipH WhidyBanbHUX iHCTPyMeHTiB. OTBip 3@
CBOIM AiaMETPOM MaE€ NacyBaTh 10 ONOPHOTO (hnaHus. He
BUKOPUCTOBYMTE aflanTepu abo nepexigHuKu.

[Mpy BUKOPUCTaHHI anMa3HHUX BIAPI3HKX KPYriB CigKynTe 3a
TMM, L1106 CTpinka HanpAMKY obepTaHHA Ha anMasHoMy
Bifipi3HOMY Kpya3i BianoB.igana HanpaAmKy obepTaHHA
€/1EKTPOIHCTPYMEHTA (BMB. CTPINKY HanpsAMKY 0bepTaHHsA Ha
Kopnyci).

[MocnigoBHICTb MOHTAXY NOKa3aHa Ha CTOPIHLi 3 MaNnioHKOM.

3aKpiniTb WnidyBanbHUM iIHCTPYMeHT reuHTOM 11. 3ataryitte

TBUHT KNIOUeM-LUeCTUrpaHH1KoM 13, noku waiiba reuHTa He

Byne piBHO NpunArat1 4o WnicyBanbHOro iHCTpyMeHTa.

» [Micnsa MoHTaXy WwnichyBanbHOro iHCTPYMeHTa, nepLu
Hi>k BMHKaTH NPUNaa, nepesipTe, Y4 NpaBUNbHO
BMOHTOBaHHiA WAichyBanbHUi iIHCTPYMEHT i UM BiNbHO
BiH MoXce obepTaTica. BneBHiTbea, wo wnidysanbHui
iHCTPYMEHT He 3auinae 3aXMCHUIM KOXYX abo iHwi
AeTani.

[Do3BoneHi wnicyBanbHi iHCTpymeHTH

Bu MOXEeTe BUKOPMCTOBYBATH YCi Ha3BaHi B LiiM IHCTPYKLi
wnicdyBanbHi iHCTPYMEHTH.

Jlonyctvma uactota obepTanhs [xsun. ] abo konosa
WBKMAKICTb [M/C] BUKOPUCTOBYBAHHX LLNiYBaNbHUX
IHCTPYMEHTIB Ma€e AK MiHiMYM BiANOBIAATH JaHUM,
3a3HAUYEHUM B HUXKUENOAaHIN Tabnuui.

3 Li€i NpMUMHM 3BaXKATE Ha JONYCTUMY YacToTy 0bepTaHHA
a60 KonoBYy WBHAKICTD, LU0 3a3HAUEHI Ha ETUKETL
WwnihyBanbHOrO iHCTPYMEHTA.

MakKc. =
[mm] [mm]

Z/

d [xeun.'] [m/c]

%7 10 19500 80
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Bubip wnicdysanbHoro kpyra

LUnicyBanbHi Marepian
Kpyru
Carbide Multi Wheel  MBX, nepeBuHa,
KOMMO3UTH,
aKp1noBe cKno

Expert for Inox aNOMiHIN, Mifb

Nn1TKa, OeToH,
uerna

Best for Ceramic

BigcmoKTyBaHHA NUNY/THPCH/CTPYXKKH

» (11 Takux MaTepianis, Ak Hanp., nakogapboBKMX NOKPHT,
LLIO MIiCTATb CBUHEL|b, AIEAKWUX BUAIB IEPEBUHU, MiHEpaniB i
MeTany, Moxe bytn HebesneuHum ans 3nopos’a.
TopkaHHs abo BAMXaHHsA N1y MOXe BUKNMKaTH y Bac abo
y oci0, 1110 3HaxoAATbCA NOONKM3Y, anepriuHi peakLiita/abo
3aXBOPIOBAHHSA AUXaNbHUX LNAXIB.

MeBHi BUAW NUNy, AK Hanp., Ayb6oBui abo bykosui nun,

BBAXAIOTbCA KaHLEPOreHHUMM, 0COBNMBO B CMOMYYEHHi 3

nobaBkamu 1A 06pobkK1 iepeBrHU (XpoMmar, 3acobu ans

3aXUCTy AepeBHHM). MaTepianu, Wwo MicTATb asbecr,

[03BONAETbCA 06pObNATH NKLLE ChevianicTam.

- Cnigky#Te 3a406poto BeHTUNALI€E Ha pobouomy MicLi.

- PekoMeHayeTbCA BOAraTM pecnipatopHy Macky 3
inbTpOM Knacy P2.

[oaepxynTteca npunucis Woao obpobnoBaHux

Marepianis, WO AiloTb y Bawwin kpaiHi.

> YHuKa#HTe HAKONHUYEHHA NUNY Ha pobouomy micui. [vn
MOXXe N1erko 3ammarucs.

Pobota

Mouarok pobotu

BcTpoMnAHHA aKyMynaTopHoi 6aTapei

BkasiBka: Exkcnnyataljis enektponpunagy 3 HenpugatHummu
[1A HbOTO aKyMYNATOPHUMM DaTapesaMn MOXe NPU3BOLUTH
10 360iB y poboTi abo 0 NOWKOMKEHHSA eNeKTpoNpUnaay.
BcraBTe 3apsmkeHy akyMynatopHy batapeto 4 y pykosTky,
MoK BOHA He 3aiiae BifuyTHO y 3auenneHHs Ta He byae
3HaXO[MTUCH BPIBEHD 3 PYKOATKOIO.

BMHKaHHA/BUMUKaAHHA

LLlob yBiMKHYTH eneKTponpunag, NoTArHiTL BUMUKay 3
ynepea.

LLlo6 3adikcyBaTh BUMUKaY 3, HAaTUCHITb Ha BUMMKAU 3
cnepeay, Wwob BiH 3aCTONOPHBCA.

LLlob BUMKHYTH enekTponpunag, BignycTith BUMMKau 3 abo,
AKLLO BiH 3a(hikCOBaHMM, HATUCHITb KOPOTKO 33afly Ha
BMMHMKau 3 i NOTiM BigNYCTiTb HOTO.

3 MipKyBaHb 3a0LLa)XeHHA eNeKTpoeHeprii BMUKanTe
€NeKTPOIHCTPYMEHT IuLLE Togi, Konu Bu 3bupaeTech
KOPMUCTYBATMCA HUM.

Bosch Power Tools
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» MepesipaiTe wnidyBanbHi iHCTPYyMeHTH nepea
ekcnnyartauieio. LnicdhyBanbHuii iHCTpyMeHT Mae byTu
6e3poraHHO BMOHTOBaHHIi Ta BinbHO 06epTatuca. He
BMKOPUCTOBYHTE NOLIKOKEHi Ta HeKpyrni
wnicyBanbHi iHCTpYyMeHTH abo Taki, o cunbHO
BibpYyI0Tb. MoLkomKeHi WNidyBanbHi iHCTPYMEHTH
MOXYTb NAaMATUCA | CIPUUMHATH TINECHI YLLKOKEHHA.

IHAMKaTOP KOHTpONIO 33 TEMNEpaTypoio/3axXMCTy Bif
nepeBaHTaXeHHA
UepBoHu# ceitnogion 6 gonomoxe Bam 3axuctutu
akymynaTopHy barapeto Bif neperpiBaHHa, a ABUIYH — Bif
nepeBaHTaXEHH.
fAKwwo cBiTnoAioA 6 NOCTIHHO CBITHTLCA YEPBOHUM
KONbOPOM, Lie CBIUWTb NPO NEPeBULLEHHA TeMNnepaTypu
aKymynaTopHoi batapei i npU3BOAMTL 10 aBBTOMATUYHOTO
BUMMWKaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTY.
- BuMKHITbL enexkTponpunag.
- [epLu HiXX NPOLOBXMTM PODOTY, flaliTe aKyMYNATOPHiN
baTapei 0XOnoHyTH.
Akwo ceitnogion 6 MUra€ uepBoHUM KONbOPOM,
€NeKTPOIHCTPYMEHT 3aKNUHUNO, | BiH aBTOMATUUHO
BUMMKaETbCA.
~ BMTArHITb €NEKTPOIHCTPYMEHT i3 3aroTOBKH.
TinbKK-HO 3aKNMHEHHA Dyae 3HELLKOMKEHO,
€NeKTPOIHCTPYMEHT NPOAOBXKYE NPaLLoBaTH.

BkasiBk# wopao poboru

» 06epexHO NP1 Npopi3aHHi WniLiB y Hecyuil CTiHi, AuB.
po3ain «Bka3iBKH LWOA0 CTaTHKU ».

» Mpu po3pi3aHHi nerkux 6yaiBenbHux marepianis
3BaXKalTe Ha 3aKOHOAABYI NPUNKCH | peKoMeHpaL T
BUroTOBMIOBaua Matepiany.

» Akuwo 06pobnioBana 3arotoBKa He nexirb cTabinbHo
nif BNacHolo Barolo, ii Tpeba 3akpinuTu.

> He HaBaHTaXyiiTe eNeKTPONpUnag HacTinbKH, wob BiH
3YNHHUBCA.

» [icna cunbHOro HaBaHTaXKeHHA faiiTe
eneKTponpHnagy e AeKinbKa XBHAKH NONpaLioBaTH
Ha XONIOCTOMY XOAY, 06 BiH Mir 0XONOHYTH.

> He Topkaiiteca fo wnicyBanbHuX i BigpisHux Kpyris,
NOKH BOHH He 0XONOHYTb. Kpyry nif uac pobotu ayxe
HarpiBalTbCA.

> He BUKOpHCTOBY#Te eneKTponpunag Ha abpasusHo-
Bifipi3HiN CTaHMHI.

Mpw cTaTUuHil enekTpU3aLii BOYA0BaHa enekTpoHika

BUMMKAE eNeKTPOIHCTPYMEHT. LLle pa3 HaTUCHITb Ha BUMMKaY

3, 1106 3HOBY YBIMKHYTH €NEKTPOIHCTPYMEHT.

06anpHe wnidyBaHHA

» Hikonu He BUKOPHCTOBY#TE ANA 00AUPAHHA BigPisHi
wnicdyBanbHi Kpyru.

Mip kytom 30° - 40° B oTpuMmaeTe npu obaupHomy

LwiniyBaHHi HaKpalLi peaynbtati pobotu. CoBaiTe

€N1eKTPONpHUnaz 3 NOMiPHUM HAaTUCKYBaHHAM TyAW-CIOAM.

Lium Bu yHUKHUTE NeperpiBaHHs 0bpobnioBaHoi 3aroToBKH,

3MiHM KONbOPY | yTBOPEHHA XBUTb.

PospisaHHa metany

» [ina po3pi3aHHA 3a LONOMOTol0 3B’A3aHOro abpasusy
BMKOPHCTOBYHTE 3aBXAH CniewianbHUii 3aXUCHHUI
KOXYX AnsA po3pisaHHa 10.

[Mpv Bigpi3aHHi NpaLloiTe 3 NOMIPHUM NPOCYBAHHAM

pobouoro iHCTpYMeHTa y BignoBiaHOCTI 4o 0bpobntoBaHoro

matepiany. He HaTUCKy#Te Ha BiAPI3HWH KpyT, He

nepekoLLyiTe HOro i He X1TalTe Horo.

[licns BUMKHEHHA NpUnaay He ranbMyiTe Bifpi3HWIA Kpyr

NPUTUCKYBaHHAM 300Ky.

LWnichysatn Tpeba 3aBxau i3 3yCTpiuHO Nofaueto. IHakwe

iCHYe Hebe3neka HeKOHTPONbOBAHOTO BULUTOBXYBAHHS

€/eKTPONpUnay 3 Npopisy.

Mpw po3pisanHi npodinei i kBagpaTHUX TPYD kpalue

MOUMHATH 3 HAUMEHBLLOFO Nepepisy.

Po3pisaHHA kameHI0

» [ina po3pi3aHHA KameH!0 3abe3neuyiite fOCTaTHE
BifACMOKTYBaHHA nuny.

» Badraiite nMno3axmMcHy Macky.

» EnekTponpunag MoXxHa BUKOPUCTOBYBATH NHLLe ANA
CyXoro po3pi3aHHa/cyxoro wnidysaHHa.

[lns po3pi3aHHA KaMeHH0 HalKpaLLe BUKOPUCTOBYMTE
aNMa3HWW BIAPI3HWN Kpyr.

[Mpu po3pisaHHi 0cobnnBo TBEPAMX MaTepianis, Hanp.,
6eTOHY 3 BUCOKMM BMICTOM ranbKu, anMa3Hui BinpisHUi Kpyr
MOXe neperpiBaTuca, Lo NPU3BOLAUTL O HOT0
NOLIKOAKEHHA. [1po Lie HeBO3HAUHO CBIfUMTb BiHEL|b i3
iCKOp HaBKO/O aMa3HOro BifPI3HOrO Kpyra.

Y TakoMy BMNafKy NPUMUHITL PO3pisaHHsA Ta fanTe
anMa3HoMy BiPi3HOMY KpYry OXONOHYTH, JaBLUK HOMY
MPOTArOM KOPOTKOr0 Yacy NonpawtoBaTv Ha XONOCTOMY XOfY
NP1 MakcMManbHii KinbkocTi 0bepriB.

[lyxe noBinbHe NpocyBaHHA pPobOTH | yTBOPEHHS BiHLSA 3
iCKOP € 03HaKaMK TOrO, LU0 anMa3HWK BiLPi3HUIA Kpyr
3aTynuBcA. By MoxeTe 3HOB HaroCTPUTH MOTO, 3p0bUBLLK
KOPOTKi Haapi3n B abpasuBHOMY MaTepiani, Hanp., y
cUniKaTHin Lerni.

BkasiBKH L40/0 CTaTHKH

Lnium B Hecyumx cTiHax nignaraioTb ctanaapty DIN 1053,
u. 1, abo HauioHanbHUM NpUNKcam.

Liux npunucis Tpeba 060B’A3K0BO AoaepKyBaTUCA. 3 L€l
NPUYMHK Nepex noyatkom pobotu Bam Tpeba 3anyuntn ans
nopagu BiAMNOBIAHOTO CTaTUKa, apxiTekTopa abo npopaba.

Bka3iBKH L4040 ONTHMaNbHOTO NOBOAXEHHA 3
aKyMynaTopom

3bepiraitte akymynaTop nuiLe npu Temnepartypi sig — 20 °C
10 50 °C. 30KpeMma, He 3anuLuanTe akyMynaTop BAITKY B
MaLUMHI.

3aHaaTo KOPOTKa TPUBANiCTb POBOTH NiCNA 3apAMKaHHA
CBiAUMTL NPO Te, LLO aKyMynATOp BUUepnaB cebe i oro Tpeba
NOMIHATH.

3BaxaiTe Ha BKa3iBKM LL{O/I0 BUAANEHHS.

1609 92A 29F|(21.7.16)
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TexHiune 06cnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepepn ycima MaHinynawiaMu 3 eneKTponpunagom
(Hanp., TexHiuHMM 06CNyroByBaHHAM, 3aMiHO0 Po6o-
4oro iHCTPyMeHTa TOLL0), a TAKOXK NPU HOTo TpaHCNop-
TyBaHHi i 30epiraHHi BuitMaiiTe akymynaTopHy bara-
peto 3enekTponpunagy. [1p HeHaBMUCHOMY YBIMKHEHHI
BMMHMKaua icHye Hebeaneka NopaHeHHs.

» LLlo6 enekTponpunaa npawuioBaB AKiCHO i HagilHo,
TpUMaiiTe NPUNaA i BeHTUNALiAHI OTBOPH B UKCTOTI.

AkypatHo 36epiraiTe npunagas Ta akypaTHO NOBOALTECH 3

HUM.

CepBic Ta HaAAHHA KOHCYNbTaLii WoA0
BHUKOPUCTaHHA NpoAayKuil

CepBicHa MaiCTepHs BiANOBICTb Ha 3aNUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TexHiuHOro 0bcnyroByBaHHsA Balloro Bupoby.
ManoHKu B AeTanax i iHhopmaito o0 3anyacTiH MOXHa
3HaWTH 32 apecoto:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cnipobiTHuKiB Bosch 3 HanaHHsA KOHCYnbTalif
L0710 BUKOPUCTAHHA NPoAYKLii i3 3340BONEHHAM BifinoBiCTb
Ha Balwi 3an1TaHHA CTOCOBHO HaLLOT NPoAYKLii Ta npunaaas
10 Hei.

[Mpu BCiX AOAATKOBKX 3aNMTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3anyacTuH,
6yab nacka, 3a3HauaiTe 10-3HauHui HOMep Ans
3aMOBNEHHS, L0 CTOITb Ha NACNOPTHIM TabnuuLi npogyKTy.
apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHS | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
30iMCHIOOTHCA BifANOBIAHO 1O BUMOT | HOPM BUTOTOBMIOBaUA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH nuiwe y pipMoBHx abo
aBTOPM30BaHKMX CEPBICHUX LieHTpax dipmu «PobepT bolu».
NONEPEPKEHHA! BukopucTaHHA KOHTpadakTHOI npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyaralii i MOXxe MaTi HeraTUBHi Hacnigku
[1A 3A0POB’A. BUrOTOBNEHHS | PO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpahaKTHOI NPOAYKLii nepecnigyeTbcs 3a 3aKOHOM B
2AMiHICTPaTUBHOMY i KDUMIHANbHOMY NOPAAKY.

Ykpaixa

TOB «Pobept bolwu»

CepBiCHWI LEHTP eNEeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaiths, 1, 02660, Knis-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baratoKaHanbH1i)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdiuirHuni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbHWX rapaHTinHWX CEPBICHUX MalCTEPEHD
3a3HaueHa B HawioHanbHOMY rapaHTiHHOMY TanoHi.
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TpaHcnopTyBaHHA

Ha popaHi nitieBo-ioHHi akymynaTopHi batapei
PO3MOBCIOAXYIOTHCA BUMOTH LLLOAO0 TPAHCMOPTYBaHHs
HebeaneuHux BaHTaxiB. AKYMynATOpHi batapei MoXyTb
nepeBo3UTUCA KOPHUCTYBauEM aBTOMOBINbHUM TPaHCNOPTOM
6e3 HeobXiaHOCTI BUKOHAHHA A0AATKOBHUX HOPM.

[pwu nepecunyi TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TPaHCNOPTOM abo TPAHCMOPTHAM EKCNEAUTOPOM) NOTPIOHO
[DofiepKyBaTUCA 0COBNMUBIUX BUMOT LYO/I0 YNAKOBKH Ta
MapKyBaHHA. B LiboMy BUNaAKy Npu NigroToBLi NOCKUIKKM
NOBMHEH NPUIAMATH YuacTb eKcnepT 3 HebesneuHnx
BaHTaXxiB.

Bincunaiite akymynatopHy batapeto nue 3
HEMOLIKOAKEHUM KOPNYCOM. 3aKnemnTe BiKPHTI KOHTaKTH Ta
3anakyunTe akyMynaTopHy barapeto Tak, 106 BoHa He
CoBanacA B yNakoBL.

[otpumyiTecs, byab nacka, TakoX MOXIMBUX JOAATKOBUX
HawioHanbHKUX NPUNKUCIB.

Yrunizauin

/| Enektponpunagu, aKyMynAaTopHi batapei, npunaaan i

}A ynaKkoBKy Tpeba 3aBaTh Ha EKONOTUHO UKCTY

MOBTOPHY NepepobKy.

He BuKuaaiTe enekTponpuUnaau Ta akyMynaTopHi barapei/

batapeitku B nobytose cmitTa!

Nuwe pnsa kpaix €EC:
BignoBigHO L0 EBPONENCHKOT AMPEKTUBH
2012/19/EU enekTpo- i eNeKTPOHHi
NPUNAaM, WO BUALLNK 3 BXMUBAHHSA, Ta
BifINOBIfIHO [10 EBPONENCHKOI AMPEKTUBH
2006/66/EC nowkomxeHi abo sianpa-
LibOBaHi akyMynATopHi batapei/bataperiku
NOBUHHI 3AaBaTUCA OKPEMO i yTUNI3yBaTUCA
€KOMOTiYHO YUCTUM Crocobom.

AKymynaTopu/6arapeiku:

NitieBo-ioHHi:

Byab nacka, 3BaxainTe Ha BKa3iBK1 B
po3gini «TpaHCNOPTYBaHHs»,

crop. 151.

MoxnuBi 3MiHu.

Bosch Power Tools
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Kasakwa

OHAIPYLWIiHIH BHIM YWiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
KyIKaTTapblHbIH KypamblHAa NaidanaHy XeHiHaeri ocbl

HYCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMLanap Aa 6onybl MyMKiH.

CaWKecTIKTi pacTay Xannbl aKnapar kocbimMLuaaa bap.
OHimAj eHAipreH MeMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH,
KOPMYCblIHAA X8He KOCbIMLUaAA KOPCETINreH.

OHAipy KYHi HYCKAyNbIKTbIH COHFbI, Mykaba beTiHae
KOPCETINreH.

MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK ManiMeTiH opaMaza Taby MyMKiH.
OHimpi naiiganany mepsimi

OHIMHIH, Kbi3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAipinreH Mep3iMHeH
6acTan (eHAIPY KYHi 3aybIT TaKTaMLWIACbIHAA Xa3blFaH)
icTeTnen 5 XKbin cakTaFaHHaH COH, BHIMAI TeKcepyci3
(cepBucTik Tekcepy) naiaanaHy ycbiHbIMangbI.

KpiameTkep Hemece naiAanaHyLbIHbIK KaTenikrepi MeH

icTeH wbIFy cebenTepiHin, Tisimi

- TyTKacbl MeH kopnycbl byabinFaH bonca, eHimpi
naninanaHbaHbl3

— BHiIM KopnyCbiHaH Tikenei TyTiH WbIKCa, NaiaanaHbaxpi3

- TOK CbiMbl by3binFaH HEMece OKlLaynaycbi3 bonca,
naipanaHbaHbi3

— JKayblH —LLIALLIbIH Ke3iHae cbipTTa (nanana)
naiaanaHbaHbi3

- Kopnyc ilLiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLLbI HonMaHbI3

— KOM YLIKbIH WbIKCA, NanfanaHbaHpi3

- KaTTbl ipin Ke3iHgae naiaanaHbaHbI3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HeMeCe 3aKbIMAaHYbI

— ©HiM KOpNYCbIHbIH 3aKbIMaanybl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH xuiniri

Op naiaanaHyfaH CoX eHimMai Tazanay yCblHbINAab!.

Cakray

— KYPFaK XXepfe cakTay Kepek

— )KOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH XoHe KYH CaynenepiHin,
9CEPiHEH anbic cakTay kepek

~ CaKTay KesiHae TemneparypaHblH KEHET aybITKybIHaH
Kopray kepek

- OpamacbI3 cakTay MyMKiH eMec

- caKTay WapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapart any yLiH
MEMCT 15150 (LLapt 1) KyKaTbiH KapaHbi3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHimMai Kynatyra aHe Ke3 KenreH
MeXaHMKarblK bIKMnan eTyre KaTaH TbibIM CanblHagbl

- bocary/yKTey Ke3iHae nakeTTi KbicaTblH MalLMHanapgbl
narganaHyra pykcar bepinmengai.

- TacblmMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150
(5 WwapT) KyaTblH OKbIHbI3.

Kayinci3gik Hyckaynapbl

AneKTp KypanAapbIHbIK Xannbl Kayincisgik

HYCKaynbiKTapbl

m ECKEPTY Bapnbik Kayincisgik HyCKaynbIKTapbiH
XaHe eckepTnenepAi OKbIHbI3. TexHu-

KarblK Kayinciaaik HyCKaynbIKTapblH aHe eckepTnenepmi

caKTamay TOKTbIH COFybIHa, OpT XoHe/HeMece ayblp

XapakaTraHynapfa afbin Kenyi MyMKiH.

Bonalwak XyMmbicTap yWiH Kayincisaik HyckaynbiKTapbl

MeH eckepTnenepai cakTan KOHbIHbI3.

Kayincisgik HyckaynblKTapbiHaa naiaanaHblinFaH “Inektp

Kypan” aTayblHblH XeNiAeH KyaT anaTbiH aNeKTp KypanaapbiHa

(xxeninik kabeni MeHeH) XaHe akkyMynsTOPAEH KyaT anartbiH

3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni oK) Katbicbl bap.

JKyMbIC OpHbIHbIK Kayincisgiri

> XKyMbIC OPHbIH Ta3a XoHe XKAKCbl XKapbIKTanfaH
XaFaaiaa ycTaubl3. TapTin Hemece xapblk bonmaraH
XYMbIC aliMaKTapbl Xa3aTaibiM OKUFanapFa anbin Kenyi
MYMKiH.

> XKaHaTbIH CYHbIKTbIKTap, Fa3Aap Hemece WaH KUbINFaH
Xapbinbic Kayini 6ap Kopiayaa anekTp Kypangbi
naiipanan6anbi3. SNeKTp Kypanaapbl YLKbIH WbIFAPbIM,
LaH Hemece bynapabl XaHfbIPYbl MyMKiH.

> IneKTp KypanaapbiH naiaanaHy kesinge bananap
XoHe backa agampapAbl y3aK Kepre WeTTeTiHi3.
AybITKy KesiHae Kypan bakbinayblH XOFanTyblHbI3 MyMKiH.

neKTp Kayincisairi

» JneKTp Kypan wrenceniHiy aibipbl PO3eTKara Cbilobl
KaXkeT. AibIpAbl eLKaHAai e3repTy MyMKiH emec.
XKepre Kocynbl 3neKTp KypanaapMeHeH elKaHaan
aAanTepnik aHbipAbl NaiaanaHbanbI3. O3repTinMereH
anblp XaHe XKapamabl po3eTkanapabl NaiganaHy anexkTp
TOK COFY KayiniH TeMeHaeTeqi.

» KybbIp, XbINbITaTbiH XabAbIK, NNKTa XKaHe CYbITKbIL
CHAKTBI XKepre KOCYNbl Kypanaap CbipTbiHa THMEHi3.
Erep neHeHi3 xepre kocynbl 6onca, 3neKTp ToFbIHbIH COFy
Kayni apTagbl.

» JneKTp KypanpaapbiH binFanfax, Cbi3faH CaKTaHbi3.
INeKTP KypanblHbIH ilWiHe CY Kipce, 0N ANeKTP TOFbIHbIK,
COFY KayniH apTTbipabl.

» neKp Kypanabl anbin Xypy, acbin KO Hemece aibipblH
po3eTKajaH WbiFapy ywiH kabenbai naipananbanpi3.
Kabenbai biCTbIKTaH, MaiaH, eTKip LWeTTepAeH Hemece
KypanAbiH XbimKbiMa 6enextepiHeH anbic xepae
YCTaHbI3. 3aKbIMflanFaH HEMECE LIMENEHiCKeH Kabenb
3NEKTP TOFbIHbIK, COFY KayniH apTTbipagbl.

» JNeKTp KypanbiMeH allblk Xepgae XYMbIC icTeceHis,
TeK CbIpTTa NaiganaHyFa apHanfaH y3apTKbILThI
naiaanaHbilpbI3. CbipTTa NaaanaHyra apHanfaH
Y3apTKbILTHI Na#AanaHy aNeKTp TOFbIHbIH COFY KayniH
TemeHaeTeni.

> JneKTp KypanbiH biNnFanfbl KOpLayAa nanganavy
KaxxeT 6onca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbIL
XKbIPaTKbILWbIH Na#AANaHbIHbI3. ABTOMATTHI
CaKTaHAbIPFbILL @bl PaTKbILUTbI NAMAanaHy TOK COFY KayniH
TemeHaetesi.
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Apampap kayincisgiri

» Cak 6onbin, He icTen XXaTKaHbIHbI3Fa aiPbIKIIA KOHin
6enin, aneKTp KypanbiH peTiMeH NaikAanaHbiHbI3.
LLlapwaraH XaFaanga Hemece eniTkil, ankoronb
Hemece Adpi acepi acTbIHAA INEKTP Kypangbl
naigananbanbl3. InekTp Kypanapl naiganaHyaa
CeKyHATbIK abarcbi3fblK KaTTbl )KapakaTTaHynapFa anbin
Kenyi MyMKiH.

> Xeke cakTaHTbIH KHiMAi XK9He apAaibiM KOpFaHbilL
Ke3inaipikTi KMiKi3. dNeKTp Kypan TypiHe Hemece
narganaHybliHa 6ainaHbICTbl LWAHTYTKbILL, CbIPFYAaH
CaKTalTbIH DaTeHKe, CaKTaNTbIH LLINEM HEMeCe Kynak,
CaKTarblLLbl CUAKTbI KEKE KOPFaHbIC XababIKTapblH K10
XapakatTaHy KayniH TeMeHaeTeqi.

» Baiikaycbl3 naiiganaHyAaH aynak 60nbiHbi3. nekTp
KYPanbiH TOKKa XXoHe/HeMece aKKyMynaTopFa Kocyaa,
OHbI KeTepreHge Hemece anbin Xyprexae, ewipyni
6onyblHa Ke3 XeTKi3iHi3. dneKTp KypanblH keTepin
TypFaHfa, bapMakTbl KblpaTKblLLTa YCTay HEMece
KYPbINFbIHBI KOCYNbl KYHAE TOKKA KOCY, a3aTaibim
OKMFanfa anbin Kenyi MyMKiH.

> IneKTp KypanbiH KOCYAaH anfblH PeTTeHTiH
acnanTapAbl XXaHe ranka KintrepiH anbiCTaTbiHbI3.
AiiHanatbIH benweKTe TypFaH acnan Hemece Kint
XapakaTraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» Kanbincbi3 geHe Kyiiae Typmanpi3. Tipek kyige
TYPbIN, 9pKaLlaH e3iHi3Ai ceHimai ycTanbi3. Ocbinai ci3
KYTNereH xarfanaa anekTp Kypanabl Xakcblpak,
bakpinanchbis.

» XyMmbIcKa xxapamabl KHiM KHiHi3. KeH Hemece caHai
KHiM KuMeH;i3. LLawbiKbI3Abl, KWiM XKaHe KONFanTbl
KO3FanManbl 6enweKkTepaeH anbic YCTaHbl3. KeH Kuim,
allieKei Hemece y3blH LWalll Ko3ranMarbl benwekTepre
THIOI MYMKIH.

> LLIaHCOpFbiLL XKoHE LWAHTYTKbIL XababIKTapAbl
KYPFaHAa, onapabiH KOCbINFAHAbIFbIHA X9He AYPbIC
naiaanblHybIHA K63 XeTKi3iHi3. LLIaHcopFbiluTbl

naipanaHy wak cebebiHen bonatbiH KayinTeppi asanTagbl.

» HA3AP AY[IAPbIHbI3! JHepruameH xababiKTayAbIH,
TONbIKTal He XKeKenew TOKTaTbiNybl HeMece
3HepruaMeH Xababikrayabl 6ackapy TizberiHin,
aKaynaHybl cangapbiHaH 3NeKTP KypPanbiHbIH,
XKYMbICbIHAA Kigipic naiga bonFaH xarpaiiaa,
GyFaTTanmMaraHfbIFbIHA K63 XeTKisin (bonFan
Xafganaa) 6apbin, axbipaTKbIwThbl Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipii3. XKeninik awaubl poseTkagaH
IWbIFapbIKbI3 HEMECe anbin - canmarnbl
aKKyMYNATOPAbI aXbIPaTbiKbi3. OCbl 9PEKET apKbibl
bakpinaHbanTbIH KaiTa iCKe KOCbINYAbIH anfblH anachi3.

IneKTp KypanAapblH NaiaanaHy XaHe KyTy

» Kypangbl aca Ken XyKTeMeHi3. XXyMbICbIHbI3 YiLiH
»apamabl 3NeKTP KypanblH NanganaHbibI3. )Kapamab!
3NEKTP KYParnblMeH KePEKTi XYMbIC alMarbiHAa AypbIC api
CeHiMfi XXyMbIC iCTENCI3.
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» AXbIpaTKbiLbl AYPbIC eMeC INEKTP KYpPanblH
naipananbanpI3. Kocyra Hemece eLipyre 60nManTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi Bonbin, OHbl XeHAEY KaxeT
bonaabi.

» Xababikrapabl petrey, 6enwekrepid anmacTtbipy
Hemece Kypanabl anbin KOIOAaH anfablH aibIpAbl
]po3eTKafaH LWbIFapbiHbI3 XaHe/Hemece
aKKyMYRATOPAbI anbin TacTaKbl3. byn cakTbik apekeTi
3NeKTP KypanabiH barkaycbl3 KocbinybiHa xon bepmengi.

» MaipanaHbINMaiTbIH 3NEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbl XXeTNEeHTiH XaiFa KoibIHbI3. Ocbinapabl
binmeiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai okbiMaraH
apampaapra byn Kypanabl naiaananyFa xxon 6epmen;is.
Toxipibecis anamaap KonblHAA INEKTP Kypanaapbl KayinTi
bonagbl.

> IneKTp KypanaapbiH YKbINTbI KYTiKi3. KosFanmanbi
GenwekTepaiH kepepricis icreyiHe xaHe kenTtenin
KanmayblHa, benwektepais akaycbli3 Hemece
3aKbIMAanmaraH bonybiHa, INEKTP KYPanblHbIH,
3aKpIMAanMaraHbIHa K3 XeTKi3iHi3. 3aKpimaanFaH
6enwexkTepi 6ap Kypanapbl naiAanaHyAaH anablH
XOHAEHi3. INeKTP KypanaapbiHbiH AyPbIC KYTiNMeyi
Xa3aTtanbiM okuFanapra ceben bonbin xatagbl.

» Keckil acnantapapl eTKip XaHe Ta3a Kyife CaKTaHbi3.
JlypbIC KYTINreH XaHe KecKilll XXUeKTepi eTKip KECKiLl
acnanTap a3 Kentenin, KecineTiH beTke oHal barbiTTanagbl.

> IneKTp KypanbiH, XabAbIKTapAbl, anManbl-canManbl
acnanTapppl XxaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiifananbiibi3. COHbIMEH XYMbIC LWAPTTapbiMeH
OpbIHAAATBIH 3peKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. NeKTp
KypangfapblH apHanMaraH XyMblCTapfa naiaanaxy
KayinTi.

AKKYMynATopAbl NaiganaHy XaHe KyTy

» AKKYMYNATOpPNbIK 6aTtapesHbl TeK oHAIpyLwWi
KepceTKeH 3apaATay KYPbINFbICbIMEH 3apAATaHbI3.
3apsaTay Kypbinsbicel benrini bip akkymynatopnap TypiHe
apHariFaH, oHbl backa akkyMynaTopnapbl 3apaaTay yLiH
narganaHy epT Kayni Tyablpagbl.

> IneKTp KypanAapbiHa apHanFaH akKkyMynaTopnapabl
FaHa naiifilanaHbiXbl3. backa akKyMynaTopnapabl
narganaHy xapakarrapfa HeMece epTke aKenyi MyMKiH.

» MMaiiganaHbinMaiTbiH akKKyMynATopAbl Tydicnenepai
TYHbIKTaybl MYMKiH KbICTbIPFbILITAPAAH, THbIHAAPAAH,
KinTTepAeH, werenepaeH, BAHTTEPAEH XaHe backa
YCaK TeMmip 3aTTapfaH cakTaHbl3. AKKyMynatop
TyHicnenepiHiH apacbliHAarbl Kbicka TyYMbIKTany KyHiktepre
Hemece epTKe aKenyi MyMKiH.

» Nypbic naipanaHbaraHAbIKTaH, akKyMynaTopaaH
CYHBIKTBIK aFybl MyMKiH. OFaH THMeHi3. Ke3aeicok,
THreHpae, CON Xepai CyMeH WaiibiHbi3. CYAbIKTbIK,
Ke3re TMCe, MeAHLUHANDbIK KOMEK anblHbi3.
AKKyMyNAaTOpfarbl CYMbIKTbIK TEPIHI TiTipKeHAipyi Hemece
KYWAipyi MyMKiH.

Kbiamer

» JneKTp KypanbiHbi3Abl TeK GinikTi MamaHFa XaHe
apHaynbl 6enwekTepmeH XeHAeTiHi3. Con apKpinbl
3NEKTP KypanblHbIH KayinciaairiH cakTamcbIa.
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Tericreriw ywiH kayinciaaik Hyckaynapbl

Terictey xaHe abpa3BuTi Kecy yLuiH Xannbl Kayincizgik
HycKaynapbl
» Byn aneKTp KypanbiH TericTey MalWHAChI XXaHe

abpa3uBTi kecy MalIMHaChI peTiHAe NanzanaHy Kaxer.

KypbinFbimeH bipre anfaH bapnbik Kayincisgik
HYCKaynbIKTapblH, ecKepTnenepai, cypetrep MeH
[AepekTepai cakTanbi3. ToMeHAeri HyckaynbiKTapzabl
OpblHAaMay TOKTbIH, COFybIHa, 6pT XaHe/HeMece ayblp
Xapakarrapra anbin Kenyi MyMKiH.

» Byn aneKTp Kypanbl ereyKym KaFasbIMeH biCKbinay,
CbIM KbINLIAKMEH iCTey XoHe XKbINTbIPaTy YLWiH
apamcbI3. INeKTP KypasnblHa apHaNMaraH XyMbicTapaa
narganaHy KayinTi xXeHe xapakarrap Tyablpybl MyMKiH.

» Ocbl 3NeKTP KypanblHa apHaNMaraH XaHe
OHAiIpyLWiMeH YCbIHbINMaFaH XababiKTapAbl
naiigananbanbi3. dnekTp KypanbiHaa bepik bekity
MYMKiHAiri 6ap xabablkTap FaHa kayincis naipananyapl
KamTamachbi3 eTeqi.

» Anmanbi-canManbl acnanTbIH, PYKcar eTinreH
aliHanbIMAap caHbl KeMiHAe 3NeKTP KypanbiHaa
GenrineHreH makcuManab! aiiHanbIMAap caHblHA
caiikec bonybl Kepek. PyKcat eTinreHHeH Xbinaam
anHanaTblH Xabablk 6y3binbim, WALIbIbIN KETYi MyMKIH.

» XKyMbIC KypanbiHbIH, CbIPTKbl AHAMETPI XKaHe
KanblHAbIFbI INEKTP KypanabiH enwemaepiHe conkec
Gonybl Kepek. Oniiemaepi kate aHbIKTanFaH CablHFaH
Benwek XeTKinikTi KopranManfbl xaHe bakpinaynaH
LWbIFYbl MYMKiH.

» Upek oiimanbl Teciktepi 6ap Terictey wex6epnepi
Terictey WNMHAENiIHIK MPeK oHMacbiHa AN Kenyi
kenek. GnaHew kemeriMeH OpHaTbINFaH Kypangapabl
naiaananFanpa Kypan Tecirivin guamertpi donanen
AMameTpiHe caiikec Kenyi kepeK. InekTp Kypania
[AYPbIC TYPMaFaH XyMbIC Kypanfapbl COFbIbIN aiHanaabl,
KaTTbl aipinaenmi xaHe bakbinayabl XXoFanTyra akenyi
MYMKIH.

» By3binFaH anManbl-canManbl acnanTbl
naiifanan6anbi3. XXymbic KypangapbiHaa, Mbicanbl,
Terictey weHbepnepinge, ap naiAanaHy angbiHaa
CbIHBIKTap J3He XapbIKTap, Tericrey Tapenkenepinge
CbIHbIKTap, eTnec 6onbin Kany xaHe KaTTbl T03y 6ap-
JKOFbIH, CbIMAbI LieTKanapAa bekitinmereH xaHe
CbIHFaH cbiMAap 6ap-)KoFbIH TeKcepiHi3. InekTp
KypanbiH HeMece anManbl-canManbl acnanTbl Tycipin
ancaHbi3, OHbl TEKCEPiHi3, TEeK 3aKbIMAANMaraH
anmanbi-canmanbl acnanTbl NaifanaHbiKbi3. ANManbl-
canmanbl acnanTbl TeKcepin naiaanaHy kesinge
©3iHi3AiH XaHe e3re agamAapAbIH aHHaNaTbiH
anmanbi-canManbl acnanTaH KalblK Xepae
TypFaHbiHAQA FaHa INeKTP KypanbiH 6ip MUHYT iwinge
MaKcHManab! aiiHanbIMAap CaHbIHAA KOCbIHbI3.
3aKbIManFaH anManbl-canmMarnbl acnanTap ocbl TeKcepy
KesiHae bysbinagbl.

» Xeke KOpFaHbIC XabAbIKTapbIH KHiN XYPiHi3.
JKymbicta 6eTTi TONbIK KOPFaNTbIH MaCKaHbl, K63
CaKTaybllWbIH HeMece KOpFaHbIL Ke3ingipiKTi KHiKi3.

Kaxcer bonca WaHTyTKbiLW, KOPFaybILl KONFaNTbl,
amKanKbiWTbl Hemece backa ia KOPFaHbIC KHiMAEPiH
KHiHi3. Ke3fiep apTypni XXymbicTapfaH naiaa bonbin
LwallblnaTbiH beTeH bentuektepaeH KopFaHybl KaxeT.
LLIaHTYTKbILL XaHe ra3karap XyMbIC Ke3iHae nanaa
BonatblH WaKAabl cy3rifeH eTkizeni. AblbbiCbl KaTTbl
wybinaa ken bony ecty KabineTiHiani ToOMeHAETYi MYMKiH.
» backa agampaapAblH, )KYMbIC KEHiCTiriHeH Kawbik
TypFaHbiHa Ke3 XeTKi3iHi3. XKyMbic keHicTiriHe Kipren
apbip anam xeke KOpFaHbIL XabAbIKTapbIH KUIOi
Kaxer. [laiiblHama Hemece by3binFaH anManbl-canmanbl
acnanTbiH CbIHFaH benLekTepi aTbiNbin XYMbIC
KEHICTiriHeH TbiC XXepfie Aa 3aKblM KeNTipyi MyMKIH.

» Anmanbi-canmanbl acCNanTbiH, XacbipblH TOK CbIMbIHA
THI0i bIKTHMan XXYMbICTapAbl OPbIHAAYAA KYPanabl Tek
OKLWaynaHAbIPbINFaH TYTKACbIHAH YCTaHbI3. TOK 6TETiH
CbIMFa TMIO MeTanNAbl Kypan bentiektepiHe Tok bepin,
COFybIHA anbin Kenyi MyMKiH.

» Anmanbi-canmanbl acnan TonbiK TOKTaMabIHILA
3NeKTP KypanbiH 60caTywbl 6onmMaHbI3. AiHanbin
TYpFaH anmanbl-canMarnbl acnan KOMbINFaH XepiHe Tuin,
3NEKTP KYPanblH bakbinay/bl XKOFANTYbIHbI3 MyMKiH.

» JneKTp KypanbiH TacbiMangay kesiHge KocyLbl
6onmaHbI3. Ke3aeicok THioi apKbinbl alHaNbIN TypraH
anManbl-canmManbl acnan K1iMiHiare opanbin, AeHeHi3ai
ayblp Xapakartaybl MyMKiH.

» JNeKTp KypanbiHbI3AbIH, XXengeTKil Tecirid xyneni
TypAe Tasanaubi3. Ko3rantkblw TypbUHACHI KypbiNFbl
iluiHe Ken LwaH TapTaabl, METanAbl LWaH XWHaNbIN 3NeKTP
KayiniH TyabIpybl MyMKiH.

» JNeKTp KypanbiH eLKaLIaH XaHFbIL MaTepuanaap
XaHblHAa nainganaHbaunpbI3. YlwKbiHaap byn
MaTepuanaapabl XaHablpybl MyMKiH.

» CyMblIK CanKblHAATKbILITAaPAbI KAXKET eTeTiH
Kypangaapab! naigananbanpi3. Cynbl Hemece backa
CaNKbIHAATKbIL CYMbIKTbIKTApAbl NaiAaanaHy ToK COFybIHa
9Kenyi MyMKiH.

Kepi cokkbl xaHe caiikec Kayinci3fik TeXHHKaCbIHbIH,

epexenepi

» Kepi COKKbl CbIHanaHbIn, Typbin KanfaH Hemece aiHanbin
aTKaH OpHaTbINFaH KypanfblH, MbiCanbl, TericTey
LeHOepNepiHiH, TericTey TOPENKenepiHi, CbiMabl
LeTKanapablH XaHe T.0. KEHET peakLMACHIHbIH HOTUXEC
6onbin Tabbinagbl. Typbin Kany HeMece CbiHanaHy
anHanbIn xaTkaH KypanablH KEHET TOKTan KanyblHa
akenesi. byn ke3pne bakpinaHbaiTbIH Kypan byratrany
OPHbIHAA XXYMbIC KyPanblHbIK alHany barbiTbiHa Kapchl
Xblngamaanabi.
Terictey weHbepi byratranca Hemece fanbiHaaMaga
TypbIN Kanca, oHAa flaiblHhaMara KiprisinreH terictey
LWeHOEPiHiH XKHUEri KbICbINbIN Kanybl KaHe HATUXECIHAE
weHbepaiH AalblHAaMaaaH bipLuybiHa HEMECE Kepi
COKKbIFa 9Kenyi MyMKiH. byn ke3ne byratrany opHblHaaFbl
LweHoepniH barbiTbiHa bannaHbICTbI TEricTey WeHbepi
onepatopfa HeMece OfiaH apbl Koranagbl. Terictey
LweHbepi CblHybl MYMKIH.
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Kepi COKKbl 3neKTp Kypanzbl Aypbic naifanaHbayablH
Hemece onepatop KateciHiK cangapbl bonbin Tabbinagel.
MyHbl TOMEH/e cUnaTTanFaHaan TMICTi CaKTbiK LapanapblH
KongaHy apkbinbl bongsipmayra bonagpl.

» JneKTp Kypanabl 6epik ycTaHbi3, feHeHi3 kepi
COKKbINapAbl yCTan KanaTbiHAan Kanbinta 6onybi
Kepek. AiiHanbIMAap apTKaH Ke3pe Kepi COKKbinapFa
HeMmece peakuMAnblK MOMEHTTepre MyMKiHAiriHwe
MaKCbl Kapcbl TYpy YiwiH 6ap 6onca KocbIMLIa TYTKaHbI
naiaanaHbiibi3. Oneparop TUICTi CakTbiK LapanapblHblH,
KemeriMeH Kepi COKKbiNapFa XoHe peakLuanbIK
MOMEHTTepre Kapchl Typa anagpl.

» KonbiHbi3 alHanbin XaTKaH KypanablH XaHbiHAA
6onmaybi kepek. Kepi Cokkbl ke3iHae Kypan KonblHpi3fa
KbIMKYbl MYMKIH.

» Kepi cokkbl Ke3iHfie aneKTp Kypan XbIMKHUTbIH
ayMaKTaH apbl TYPbIHbI3. Kepi COKKbI 3NeKTp Kypangisl
OyratTany opHblHAarbl TericTey WeHbepiHiH Ko3FanbiCbiHa
Kepi barbITTa XblmKbiTagbl.

» bypblwTapaa, YWKip XueKTepae xaHe T. 6. acipece
abainan Xymbic icTeHi3. XKyMbIC KypanbiHbiH,
[AaiblHAAMA/iaH bIPLUYbIH XKAHE CbIHaNaHybIH
6onabIpMaHbi3. AiHanbin KaTkaH XKyMbIC 3N1EMEHTi
BypbiwTapaa, yLLKip XXMEKTepae XaHe bipLuy KesiHge
CblHanaHyra beiim. byn bakpinayabl oFanTyfbl XeHe Kepi
COKKbIHbI Tyfblpabl.

» Apanay WwbiH)XbIpNapbiH XaHe apanay NoNnoTHOCbIH
naiigananbanbi3. MyHaai XXyMbiC Kypanaapbl Xui kepi
COKKbIHbIH, HEeMece 3NeKTp Kypanfbl bakbinayapl
XOFanTyablH cebebiHe aliHanagpl.

TericTey xaHe Kecy Typanbl apHaiibl Hyckaynap

» Tek ocbl 3NEKTP KypanblHa apHanfaH KOpFarbiLl
KanTamanapAbl faHa naiAanaHbiHbi3. INeKTp
KypanblHpl3ra apHanMaraH abpasuBTi Kypanaap XeTKinikTi
abblnManbl xeHe KayinTi 6onybl MyMKiH.

» Kypan KopfaFbill KanTamMaHbIH AieHrediHeH WhbiFbin
TypMay YLLiH MafbICKaH Terictey AUCKICiH aneKTp
Kypanfa b6epik xaHe MyMKiHAiriHLe XoFapbl
Kayincisgik aeHrefimeH opHaty kepek. Koprarbilu
KanTamaHblH AeHreiHeH LWbIFbIN TYPaTbiH, LyPbIC
OpHaTbiNMaraH TericTey WeHbepiH XeTKinikTi kopray
MYMKiH emec.

» KopraHbll KanTamacbl 3neKTp KypanbiHpa bepik
6GekiTinreH, axapnaybiw WapbIKTbIH, eH Kilwi 6enweri
naiaanaHylubl YIiH Kayincisgik AeHreiti ey
JOFapbl KepceTKilliHe caii peTrenreH 6onybl Kaxer.
KopFaHbiLLl KanTamachl NanfanaHylibiHbl CbiHFaH
BenwekTepaeH, axxapnaybill WapbIFbIHbIH KE3[EeHCOoK
TUIOIHEH XXaHe KMiMAi XarbIn Xibepyi MyMKiH
YWKbIHAAPAAH KOPFaiAbl.

» Abpa3uBTi KypanaapAbl TeK YCbIHbINATbIH XYMbICTap
YLUiH naiaanaHy kepek. Mbicanbl: elKaluaH kecy
weHbepiHiK beTiH Terictemeni3. Kecy wexbepnepi
Matepuanzbl XXMeKNeH anyra apHanFaH. byiipnik kylwrep
acep eTce ocbl abpasuBTi Kypan CbiHybl MyMKiH.

> OpKaluaH 3aKbIMAaNnMaraH, TaHAanFaH Tericrey
weH6epi ywiH enwemgepi xaHe NilwiHi gypbic
KbICKbIL (hnaHeuTepai naiaanaHbikbI3. [ypbiC

e

Kasakwa | 155

thnaHeuTep TericTey WeHbepi ywwiH Tipek bonbin Tabbinaabl
XOHE OHbIH CbIHY KayniH a3aiTaapl. Kecy wexbepnepine
apHa/iFaH hnaHewTep Terictey WwexbepnepiHe
apHa/FaHHaH epeKLIeneHyi MyMKiH.

> YNKeH 3neKTp KypangapAblH, To3FaH Terictey
weH6epnepiH naiaananbaHbI3. YNIKeH anekTp
Kypanapra apHa/FaH Terictey LweHbepnepi WarbliH aNeKTp
KypanaapfibiH XKoFapbl aiHany xXbinaamaslKTapblHa
apHa/MaraH XaHe CbIHYbl MyMKiH.

Terictey weH6epimeH Kecyre KaTbiCTbl Kayinciaaik

TEeXHHUKACbI Typanbl KOCbIMLUA epeKLUe HycKaynap

» Kecy weH6epiHiH byratranybiH Hemece apTblk 6acy
KbICbIMbIH 60onabIpMaHbI3. TbiM TepeH, kecynepai
opblHAaMaHbI3. Kecy WwexbepiHe apTbiK XyKTeMe Tycipy
OHbIH, EHKeloiHe XaHe byFaTTanybiHa akeneai xaHe
ocblnanLa Kepi COKKbIHbIH Hemece abpasuBTi KypangblH
CbIHYbl MYMKiHITiH apTTbipaapbl.

» AiiHanaTbiH WeHbepAiK anAbIHAAFbI XKaHE apTbIHAAFbI
aliMaKKa xakblHAaMaHbI3. Kecy LieHbepiH
[NanblHaaMa/a e3iHi3feH apbl XYPri3ceHi3, oHaa kepi
COKKbI XaFflaiblHAA alHanNbIN XaTkaH WweHbep bap anekTp
Kypan ci3re bipLuybl MyMKiH.

> Kecy wen6epi cbiHanaHca Hemece XyMbIc y3inicinae
3NEeKTP Kypangbl ewipiHi3 xoHe weHbep ToKTaFaHwWwa
KO3FanTnai ycTaHbl3. Oni aiHanbin XaTkaH weHbepai
KecinreH xepgeH WhiFapyfa eWKallaH TbiPbICNaKbi3,
6yn Kepi cokkbiFa akenyi MymKiH. CbiHanaHy cebebiH
AHbIKTaHbI3 BHE OMbIbIHbI3.

» Abpa3uBTi Kypan ani paibiHAaMaja Kesge 3NeKTp
Kypanabl KaiTagaH Kocnabi3. Kecyai xanractbipmait
TypbIn Kecy WweHbepiHe TONbIK aiiHaNbIMAapFa xeTyre
MyMKiHAiK 6epini3. Oiitnece WweHbep TypbIn Kanybl,
[NalblHLaMaaH bIPLLYbl XXOHE KEPi COKKbIFa aKeNyi
MYMKIH.

> Kecy weH6epi cbiHananFaH xarAaiiaa Kepi COKKbl
MYMKiHAIriH a3aiTy yLWiH TaKTanapAbl XaHe YNKeH
AakblHaaManapabl Tiperis. YNkeH faiblHaamanap e3
canmMarbiHaH MarbICybl MyMKiH. [laibiHAAMaHbl Kecin
KaTKaH XXepAiH eKi XarblHAA fa, XUeKTepae Ae Tipey
Kepex.

> bap Kabbipranapaa Hemece 6acka kepiH6enTiH
aimMakTapga “oiiMa apa Kecirin” abaiinan opbiHAaHbI3.
EHpipinetiH kecy WweHbepi kecy kesiHae cy KybbpbiHa,
3NEKTP CbIMAAPbIHa XaHe backa HbicaHaapFa THioi, byn
Kepi COKKblFa aKenyi MyMKiH.

KocbiMiua Kayincisgik Hyckaynbikrapbl
KopraHbiw Ke3ingipikTi KHiKi3.

> Kaxetriispey KypanaapbiH nanganaHbin XXacbipbiHFaH
KOPEeK CbiMAapbIH TabbIKbI3 Hemece XeprinikTi Kopek
YAbIMAAPbIH WaKbIPbIKbI3. INEKTP CbIMAAPbIHA THIO 6PT
Hemece TOK COFybIHa anbin Kenyi MyMKiH. a3 KybblpbiH
3aKbIMAAY XKapbINbicka anbin Kenyi MymkiH. Cy kybbipblH
3aKblMaay MaTepuanzblk 3uAHFa anbin Kenyi MyMKiH.
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» Kyar eLuce, Mbicanbl, akKyMynaTop wetuince,
ceHaipriw 6eKiTKiWiH anbIHbI3 XaHe ewWwipyni Kyiire
OpPHaTbIHbI3.

» Terictey xaHe Kecy WweHbepnepiHe THMEH;i3.
LLlenbepnep xyMbic Ke3iHAE Kbi3agbl.

> NaiibiHAamaHbl beKiTiHi3. Kbicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILLKA OPHATbINFaH JaiblHAAMa KOMbIHbI3beH
canbicTbipranaa, bepik ycranagbl.

> AKKYMYRATOpAbI awwnanbi3. Kbicka TyibiKTany Kayni
bap.

Mbicanbl, akKyMynaTopAbl XbinyAaH, COHAAN-

aK, Y3AiKCi3 KYH XapbIfblHaH, OTTaH, CyiaH

aHe biNFanaaH Koprabi3. Xapbiny kayni bap.

> AKKYMYNATOpAQaH 3aKbIMAAHFaH HeMece AypbiC
naipananbaraH xaraanaa by WhbiFybl MyMKiH. Byn
XaFAaiAaa iLke Ta3a aya Kiprisiiis xxoHe warbiMaap
6onca, MeuLMHANDIK KOMEK aNbiHbi3. bynap TbiHbIC
any XonaapblH TiTipKeHAIpYi MyMKiH.

» byn akkymynaTopnapabl Tek e3iHi3ain Bosch
eHiMiHi3Ae naipananbIKbI3. Tek ocbl Xaraanaa
AKKYMYNATOP ayblp LaMajaH TbiC XYKTeMenepaeH
KopranraH bonagbl.

» Lllere Hemece bypaybILl CUAKTbI YLITbI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 3Cep apKbinbl aKKyMyNynAaTop 3aKbiIMAAHYbl
MYMKiH. byn KbicKa TyHbIKTanyra anbin kenin,
AKKYMYIATOP XXaHybl, TYTiH LWbIFAPYbI, Xapblinybl Hemece
Kbl3blIM KETYi MYMKIH.

OHiM XaHe KbI3MeT cMnaTTamachbl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynbiKTapbiH
XoHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayincisik HyCKayNbIKTapbIH XaHe
ecKkepTnenepai caktamay TOKTbIH COFybiHa, 6pT
XoHe/HeMece aybip XapakatraHynapra
anapybl MyMKiH.

ANeKTp KypanbiHbiK cypeTi bap b6eTTi awwbin naiganaHy

HYCKAYNbIFbIH OKY Ke3iHAE OHbl aLLblK YCTaHbI3.

TaraibiHgany boiibiHWwa KonpaHy

ANeKTP Kypanbl cyabl naitaanaHbari MeTanfiaH, TacTaH XaHe
afallTaH, NNACTUKTEH, TYCTi MeTa/faH XaHe NnuTKanapaaH
acanfaH MaTep1anaap/bl KeCyre XsHe Cbiablpbin anyra
apHanfaH.Kecy yLLiH apHaiibl KOpFarFbILL KanTamMaHbl
naiaanaHy Kepek.

belHeneHrex Kypampbl Gem.ueKTep
KepcerinreH kypamaactap HemipneHreH cypetrepi bap
betTeri anekTp KypanblHbIH CUNaTTamMachbliHa can.
Kopnycrteri aiiHany KepceTkici

Lnunaenbai bekity Tyrmeci

KocKpiLu/ewwiprilu

AkkymynaTop*

Akkymynatopgbl bocary Tyimeci*
AKKYMYNATOPAbIH 3apAATany Kywi MHOMKATOPbI
Tericteyre apHanFaH KoprarbllL KanTama
Axapnay wnuxaeni

TyTka (6eTi oKlwaynaHabipbinFaH)

BWN R

O oo ~NO G

e

10 Kecyre apHanfaH Koprarblll kantama*
11 Llaibacbl bap Kpickbi bypaHaa

12 Kecyre weHbepi*

13 AnTbl Kbip/bl i8HrENeK Kint

*BeiiHeneHreH Hemece CHNaTTanFaH xabAbiKTap CTaHAAPTTbI
XKeTKi3y kenemiMmeH kamTbinManAbl. Tonbik XababiKTapabl 6isaiK
*ababikTap 6arpapnamambisgat Tabachbis.

TeXHUKanbIK ManiMeTTEp
Axapnay GWS 12V-76
OHiM HeMipi 3601JF20..
KyMbic KepHeyi B= 12
HomuHanapb! aiHanbIM caHbl MUH L 19500
TericTey WeHbepiHIH eH yNKeH
Auamertpi MM 76
[MaTpoH guametpi MM 10
EPTA-Procedure 01:2014 .
Ky)KaTblHa can canmarbl kr 0,70-0,90
PyKcar eTinren kopluay
TeMneparypacbl
- 3apsgTayaa °C 0...+45
- NarpanaHy MeH cakrayaa °C  -20...+50
VCbIHbINFaH akKyMynaTopnep GBA 12V..
GBA10,8V..
VCbIHbINATbIH 3apAATay Kypanaapbl GAL12..CV
AL11..CV

* naiaanaxFaH akkymynsatopre 6ainaHbicTbl
** <0 °C Temnepatypanapfa LuekTenreH Kyar

LUybin xaHe gipingey Typanbl aknapat

LLly amuccuacbiHbiH MaHaepi EN 60745-2-3 bolibiHia
ecenTenreH.

A-MeH benrineHreH anekTp KypanblH Wybin ieHreni speTre
TeMeHzerire TeH: AblbbIC Kywwi 75 AB(A); abibbic KyaTbl

86 nb(A). Bnuwey ganciagiriK=3 ab.

KynakTbl KOpFay KypangapbiH KHiHi3!

KUbIHTBIK A4ipin MaHi ay, (YL 6aFbITTbIH BEKTOPAbIK
KoCbIHAbIChI) xaHe K ganciaairi EN 60745-2-3 ctaHgapTbiHa
CaW aHbIKTanfFaH:

Berin axapnay (6actankpl axapnay): a, = 13,5 m/c2,
K=1,5m/c%

Ocbl eckepTneneppe bepinreH aipinaey napmeni EN 60745
epexeciHfie MenLepreHreH efley aici boblHwWwa
ecentenreH bonbin anekTp Kypangapabl bip-bipiMeH
CanbICTbIPY YLWiH NaiaanaHbinybl MyMKiH. On aipinaey KyaTblH
Luamanan eney yuliH fie xxapamabl.

bepinreH fipin kenemi anexTp KypanbiHbIH Heriari
XyMbICTapbl yLLiH 6epinreH. Erep anekTp kypan backa
XYMbICTap YLUIH TYPNi Kepek-xapakTapMeH backa anManb-
canmanbl acnantap MEHEH HEMECE XKETIMCI3 KYyTYMeH
narpanabinca gipingey kenemgepi earepegi. byn xymbic
6apbIcbiHAaFbl Aipin KyaTbiH apTTbipapbl.

[ipingey KyaTblH HaKTbl €CeNnTey YLUiH Kypan eLuipinreH xaHe
KOCbINFaH Bonbin NaaanaHbiNMaraH yakbITTapzbl ia eckepy
KkaxeT. byn gipinaey KyaTbiH bYKin XXyMbIC yaKbITbIHAA KaTTbl
TeMeHzeTeni.

1609 92A 29F|(21.7.16)
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lMarpananyLWwbiHbI Aipingey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLa
Kayinciaaik wapanapbiH KONAaHy KaXeT, MbiCanbl: aNeKTp
KYPanfibl XaHe anMarbl-canManbl acnantapabl KYTY,
KONAapAbl bICTbIK YCTAY, XYMbIC 9iCTEPIH YAbIMABICTBIPY.

Xunay

AKKyMynaTopabl 3apagray

Eckeprne: akkyMynaTop iwiHapa 3apaaTanfaH Kyiae

KeTKizineai. AKKyMynATOpAbIH TONbIK KyaTblH KAMTaMachI3

€Ty YWiH naiganaHy anablHAa akkyMynaTopabl 3apaaTay

KYPbINFbICHIHAA TONbIFbIMEH 3aPAATaHbI3.

TMTUH-MOHABIK aKKYMYNATOPAbI NarMaanaHy Mep3imMiH

KbICKApTYCbI3 Ke3 KereH yakpiTra 3apsiatayra bonagpl.

3apAfTay NPOLECiH Y3y aKKyMynAaTopablH 3aKbiMAanyblHa

aKenmengi.

Nutni-nonabik akkymynatop “Electronic Cell Protection

(ECP)” apKbinbl TepeH 3apsaf XoFanTyaH KopFanFaH.

AkKyMynaTop 3apazbl )oK bonca anekTp Kypanbl KOpFaHbIC

CXemacbl apKplibl eLwipineai: anManbi-canmansl acnan backa

KO3Fanmanabl.

» JNeKTp Kypanbl aBTOMaTTbl PETTe 6LUKEHHEH COH,
KOCKbIw/ewipriwTi 6acka 6acnaubia. Oittnece
aKKyMyNATOp 3aKbiMAaHYbl MyMKiH.

KoKbICTapabl kaiTa eHfey Typanbl HyCKaynapAbl OPbIHAAHbI3.

Akkymynartopabi wetwy (A cypeTiH KapaHpi3)
AKKYMyNATOPAbI LbIFApy YLIiH 4 akkyMynsTopgbl bocary
TyAMeciH 5 bacbiHbl3 XXaHe akKyMyNATOPAbI ANEKTP KypaniaH
wbiFapbiHbi3. Byn Kespe KywTi Konganbaxbis.

AKKYMynATOp 3apaaTany Kyiii MHAUKaTOPbI

Kapbik avoab! Kyatbi

Y3giKci3 xapblK 3 X Kacbin >2/3
Y3piKkci3 xapblk 2 X )acbin >1/3
Y3piKci3 xapblK 1 X Kacbin <1/3
JKbINbINbIKTAATBIH XapblK 1 X Kacbin Pe3eps

KopraHbiw xabablKTapbIH OpHaTy

» AKKYMYNATOPAbI 3NEKTP KypanMeH Ke3 Kenre
XKyMbicTapabl (Mbicanbl, OPHaTy, KbI3MeT KepceTy,
1.6.) 6acTay angpbinAa, coHAali-aK, INeKTp Kypanabl
TacbiMangay XaHe cakray Ke3iHge WbIFapblHbl3.
Keapneicok KocbinFaHaa xapakar any kayni bap.

Eckeprne: Xymbic kesiHze TericTey Wwexbepi by3binca

Hemece KopFaFblLL KanTama/aneKkTp Kypan Kypbinfbinapbl

6y3binca, anexTp Kypangabl bipaeH cepeuc KbiameTiHe xibepy

KepeK, MeKeHxainapabl “TYTbIHYLLbIFA KbI3MET KOPCETY XaHe

naiaanaHy keHectepi” TapayblHaH KapaHpi3.

Kecyre apHanfaH KopFarbill KanTama

» BaitnaHbicTbl abpa3uBTep KemMeriMeH Kecy yLiH
9pKaLuaH Kecyre apHanfaH kantamanbl 10
naifanaubiibi3.

» TacTbl KecKeHfe WaHHbIH XeTKiNiKTi copbinyblH
KaMTaMacbi3 eTiHi3.
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KopfaHbiw KanTamacbiH opHarty (B cypeTiH KapaHbi3)
Kecyre 10 apHanfaH KopFarblLL KanTama axapnayfa apHanfaH
KOpFarblLL KanTamaaai 7 TipenreHiue opHaTbinagbl.

KopFaHblw KanTamacbiH peTrey

KoprarblL KanTaMaHbl KEPEKTI Kyire TipenreHLe bypaHbi3.
On ywiH caimaH kepek bonManapl.

Axapnayblw KypangaapbiH opHaty (B cypeTiu

Kapanpi3)

» AKKYMYNATOP/bI 3NEKTP KypanmeH Ke3 KenreH
YMbICTapAbl (MbICanbl, OpHaTY, KbI3MET K8pCeTy,
1.6.) 6actay angpinaa, coHaaii-ak, aneKTp Kypanabl
TacbiManpay XaHe caKray Ke3iHje WbIFapbiHbi3.
Keapnelcok KocbinFaHaa xapakar any kayni bap.

» Terictey xaHe Kecy WeHbepnepiHe THMEH;i3.
LLleHbepnep xyMbiC Ke3iHae Kbl3agbl.

TericTey wnuHaeniH 8 xaHe bapnblk OpHaTbINATbIH

Kypanfapabl Tasanaxpi3.

Axapnay caiiMaHaapbIH Kbicy HeMece bocarty yuiH

WnNWHenbpi byrattay nepHeciH 2 anFa XbIKbITbIM, bip

yaKbITTa axxapnay caiMaHblH axapnay WhUHAeNiH bekity
YLWiH bypaHbI3.

» LlinuHaenbpi 6ekity TyiimeciH Tek WNUHAENb
TOKTaTbINFaH Kyigae 6acbinbI3. DiTnece anekTp KypanbiH
3aKbIMAAY MYMKIH.

Terictey weHbepi/kecy wexbepi

TericTey KypanaapblHbIH enlemMaepiH eckepiis. OpHary

TeciriHiH AuameTpi Tipek dnaHewke cankec bonybl kepek.

AnanTepnepgi HeMece XanFacTbIpFbiLl TETIKTePAi

nannanaHbaHpbI3.

AnmacTbl kecy LeHbepnepiH NaiganaHFaHaa anMacTbl kecy

LeHbepiHAeri XbIMKbITY BaFbITbIHbIH KOPCETKILL 3NeKTP

Kypanaarbl aiHany barbiTbiHa Carikec bonybiH Kafaranarbl3

(kopnycTaFbl KOPCETKIHI KapaHbi3).

OpHarty peri cypetTep bap beTTe kepceTinreH.

Axapnay caMaHbiH 11 bypaHpacbiMeH bekiTiHi3.

BypaHaaHbl anTbl Kblp/bl TYKbIp KintneH 13 bypaHaaHbiy

ThIFbIPbIFbI @apnay CaiMaHblHfa TEriC XaTKaHLLIa TapTbIHbI3.

» TericTey KypanbiH opHaTKaHHaH KeHiH Kocy anfbiHaa
OPHATYAbIH AYPLICTbIFbIH XdHE KypanablH, epKiH
afHanaTbiHbIH TeKcepiHi3. Tericrey Kypanbl KOpFaFbiL
KanTamara xaHe 6acka benwekrepre yiikenmein
afHanbIn XaTKaHbIHA K63 XeTKi3iHi3.

YKapampapl Terictey Kypanbi

Ocbl HyCKaynblKTa XOFapblfa atan eTinreH bapnblk Terictey
KypanaapblH naiaanaHyra bonagpl.

[MarpanaHbinatbiH TericTey KypanaapblHbIH PYKCaT eTinreH
aiHanbiMaap caHbl [MuH 1] Hemece aitHany XbingamabiFbl
[m/c] TemeHpe bepinren kecTeneri MaHaEpAEH TOMEH
bonmaybl kepek.

COoHAIbIKTaH TericTey KypanbiHbiH XancbipMacbiHaa
KOePCETINreH pyKcar eTinreH aiHanbiMaap caHblH Hemece
aiiHany XbINAAMAbIFbIH CaKTaHbI3.
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Axapnay gucKinepi Tanaay

Axapnay
BAucKinepi

Marepuan

Carbide Multi Wheel  NBX, afauw,
BannaHbICTbIpY
3aTTeKTepi,akpun
d1HeK

Expert for Inox ANtOMUHWI, MbIC

MnuTKa, beToH,
Kipniw

Best for Ceramic

LLIanAab1 XoHe XOHKanapAabl copy

» KopracbiH bosy, keibip araw copTtapbl, MUHEpanaap
XoHe MeTanngap bap kenbip MatepuanaapablH WaHsl
[NieHcayNblkKa 3uaHabl bonybl MyMKiH. LLiaHFa THI0 XaHe
LUAHABI XKYTY NaiaanaHyLubifa HEMECE XaHblHAaFbl
anamaapaa annepryanblk peakLManapabl XaHe/Hemece
TbIHbIC XONAAPbIHbIK aypynapblH TYAbIPYbI MYMKIH.
Ke#bip waH Typnepi, acipece eMeH xaHe LWamLat
arallbIHbIH LWaHbl, aCipece, aFallTbl 6HAeY
KanabiKTapbiMeH (XpoMar, afallTbl KopFay 3aTbl) bipre
KaHueporeHgep bonbin ecenteneni. Acbectik matepuan
TeK KaHa MaMaHaapMeH eHaenNyi Kepek.
~ JKyMbIC OPHbIHbIH, XaKCbl XKENAETINYiHE KO3 KeETKI3iHi3.
~ P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI Fa3KaFapAbl NanganaHy

YCbIHbINaAb.

OHaeneTiH MaTepuanaap YLUiH enixisge KongaHbinarbiH
yHrapbiMAapaAbl NanaanaHblHpi3.

» JXKyMbIC OPHbIHAA LWAHHBIH XXHHANYbIH 60NAbIPMaHbI3.
LLlaH oHa# TyTaHybl MyMKIH.

MNanpanany

Maipananyfa eHpipy

AKKYMYNATOpAbI OpHaTy

Eckeprne: IneKTp KypasnblHbl3Fa apHanMaraH
aKKyMynATop/bl Naiganaxy Kate Xymblic icTeyiHe Hemece
3NEKTP KypanbiHblH, 3aKbIMAAHYbIHA /bl KEMyi MyMKiH.
3apaaTanFad akkymynatopabl 4 pasbemra bekiTinreHiH xoHe
pa3beMra ThiFbl3 THIN TYPFaHbIH CE3reHLLE CanbiHbl3.

e

Kocy/ewipy
AnekTp KypanbiH Icke Kocy yLuiH Kockbiww/ewipriwTi 3 anfa
KbIDKbITbIHBI3.

KocKpiLu/ewipriTi 3 opHaTy YLLiH KOCKbIL/ewipriwTi 3

anbl TOMEHre TipenreHiue bacblHbi3.

ANEKTP KypanbiH ewwipy YLLiH, KOCKbiLL/ewwipriwTi 3 xidepin

Hemece on bekiTinred bonca KoCKblILw/ewwipriwTi 3 Kpicka

apTblHAa TeMeH bacbin coCbiH XibepiHis.

JHeprua KyaTbiH YHEMAEY YLUiH 31eKTP KypanbiH TeK
naiaanaHapaa KocbiHpI3.

» MMaiiganaHyaaH anAblH aXapnay Kypanaapbii Kaita
TeKcepiKi3. Axapnay Kypanbl 6epik opHaTbinbIn, ew
Kepaepricis alHanybl KaXkeT. 1 MUHYT iWwiHAe cbiHay
YMBICbIH XYKTEMeCi3 opbIHAaHbI3. AKaybl bap,
[lOManak emec XaHe AipinaenTiH axapnay
KypanaapbiH naipananbanbi3. bysbinfaH axapnay
Kypanzapbl Xapbi/bin 3akbIMAapFa anbin Kenyi MyMKiH.

TemnepatypaHbl 6aKbinay/apTKbl XYKTeY KOPFaHbICbl
MHAUKATOPbI
KbI3bin xapblk AMOATbIK KBPCETKILL 6 aKyyMyNnATOPAbI Kbi3bin
KETY/1EH aHe KO3FanTKbILLTbI apTblK XKYKTEYAEH KopFayaa
KemeKTeceqi.
JKapblK AMOATHIK KepCeTKill 6 Y3AiKCi3 KbI3biN XKaHca,
aKyyMynaTop Temneparypach! TbiM xorapbl bonbin anekTp
Kypasnbl aBTOMATTbl PETTE OLLEA;.
~ JNeKTp Kypangbl ewWipiHjs.
— JKyMbICTbI )XanfFacTblpyaaH anfbiH akkyMynaTopabl
CYbITbIHbI3.
JKapblk AUOATIK KePCeTKiL 6 KbI3bIN TyYCTE XKbINbINbIKTaca,
3NeKTp Kypanbl bnokTanfaH bonbin aBTOMATTbI BLUELI.
— 3neKTp KypanbiH acnantaH TapTbin anbiHpi3.
BnokTany o#blnnFaHHaH COH 3NEKTP KyPanbl KyMbICbIH
XanFacTblpagbl.

naﬁnanauy HYCKaynapbl

» Tipek Kabbipranappa oiibiKTap xacaranga abaiinanbis,
“CraTHKa Typanbl Hyckaynap” TapaybiH KapaHbi3.

» XeHin Kypbinbic 3aTTapbiH Kecy Ke3iHge MaTepuan
OHAIPYLWICiHiH, HYCKAYNbIKTapbl MEH YCbIHbICTapbIH
OpbIHAAHbI3.

» Canmarbl TypaKTbl KanbinTbl KAMTaMachbi3 eTnece,
AanblHAAMaHbl beKiTiKi3.

» JneKTp Kypanfa ToKTaFaHILa XyKTeMe TyCipMeHi3.

» XKofapbl )XyKTemeAieH KeiiH 3neKTp KypanabiH bipas
cankbiHAayblHa, bipHele MHUHYT 6oc XypicTe XKyMbIC
icteyine MymKiHaik 6epiHi3.

> TericTey XaHe Kecy WweHGepnepiHe THMEHi3.
LLIeHbepnep xyMbIC Ke3iHAe Kbl3agbl.

» JneKTp Kypanabl abpa3uBTi-Kecy cTaHWHaaa
naiiganaH6anbi3.

Erep aneKTp Kypanbl aneKTpocTaTuKanbl peTre 3apaaTanca,

OpHaTbINFaH 3NEKTPOHMKA ANEKTP KYpasbiH eLwipesi. InekTp

KYPanblH KanTa icke KOCY YLLiH KOCKbILL/ewwipriwuTi 3

bacbiHbI3.
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Cbiablpbin Tericrey

» EwkawaH Kecy wexbepnepiH CbiAbIpbIn TericTey yiliH
naipanaHbanbi3.

30° - 40° weHbep bypbilbIMEH ChIABIPbIMN TEFiCTRY Ke3iHae

€H XaKCbl HaTWXenep anyra bonagbl. INeKTp Kypanmb!

ainan bacbin, anra xaHe apTka XbIMKbITbIHbI3. Byn ke3ae

[NlaiblHOaMa TbIM KaTTbl Kbi3baipl, TYCiH e3repTnenai xoHe

apHanap nanaa bonmangpl.

Metanaappabi kecy

» BaiinaHbicTbl abpa3uBTep kemeriMeH Kecy yLiH
JpKallaH Kecyre apHanfaH Kantamanbl 10
naipanaHbiHbi3.

TericTey WwWeHbepiMeH keckerze bipkenki, Matepuan ywwiH

[nypbic 6epyMeH xyMbic icTeHi3. Kecy weHbepiHe KpiCbiM

TYCipMEHi3, OHbl EHKENTNEHi3 XoHe LanKamaHbl3.

By#ipnik KbicbIMMeH aliHanFaHbIHAA Kecy WeHbepiH

TOKTaTNaHbl3.

INeKTP Kypanabl 9pKallaH aiHany barbiTbiHa Kepi Xypridy

Kepek. D1Tnece 6akbinaycbi3 KECINTeH Xep/eH LWbIFY Kayni

TybIHAAAAHI.

Mpodunbaepai Hemece TOPT KplpAbl Kybbipnapabl kecy

Ke3iHfe Kecyai eH a3 KengeHeH kuMaga bactaHpls.

Tactbl Kecy

» TacTbl KecKeHpe WaHHbIH XeTKiniKTi copbinyblH
KaMTaMacbi3 eTiHi3.

» LLaHTYTKbIW MacKacbIH KHiHi3.

» Byn aneKTp Kypanabl TeK KypFaK Kecy/Kyprak Tericrey
YWiH naiaanaHyfa bonagbl.

TacTbl Kecy YLLiH anMac Kecy AMCKINepiH nanfanaHFaH XeH.

KypambiHAa KMbIPLLbIK Tac 6T€ KM aca KaTTbl
maTepuanaapmbl, Mbicanbl, BETOH/bI, BHAEY Ke3iHAe anmac
LweHOep Kbi3bin KETYi XoHe 3aKbiMAanybl MyMKiH. AnMac
werbepaeri yWKbIHAAP OCbiHbI binaipeni.

Byn xafaanaa )XyMbICTbl TOKTATbIHbI3 XoHE anMac WweHbepai
6oc xypicTe, eH xofFapbl XbinaamablKTa Kbicka yakbIT HoMbl
CanKplHAATbIHbI3.

OHIMAINIKTIH aNTapnbIKTai TEMEHAEYi XaHe YLIKbIHAAP anMac
Kecy WweHnbepi eTnec bonbin kanFabiH bingipei. OHb
abpasuBTi MaTepuanga, Mbicanbl, CUIMKAT KipniluTe,
KblCKalLa Kecy apKblnbl 6TKipneyre bonagpl.

CraTHKa Typanbl Hyckaynap

Tipek kabbipranapparbl ofibikTapFa DIN 1053 HopmacbiHblH 1
TapMarbl HEMece CaiKec enfieri epexe KonaaHbinagbl.

Byn Hyckaynapabl MiHAETTi TYpAe OpbiHAAY Kepek. XKyMbICTbl
bactamac bypbliH CTaTUKa XeHiHAeri MaMaHMeH,
coyneTwiMeH Hemece NpopabneH KeHeciHi3.

AKKYMYNATOPAbI OHTaiNbI NaiiAanaHy Typanbl Hyckaynap
Axkymynatopgbl Tek =20 °C ... 50 °C Temneparypa
ayKbIMblHAA CaKTaHbI3. AKKYMYNATOPAbI Xa3aa kenikte
KanmblpMaHbl3.

lMarpanany MepsimiHiH anTapiblkTai KbiCKapybl
aKKyMYNATOPLbIH eCKIPreHiH XoHe ayblCTbIPY KEPEKTiriH
6ingipeni.

KokbicTapzbl KaiTa eHaey Typanbl HycKaynapzbl OpbIHAAHbI3.

Kasakwa | 159
TeXHMKaﬂbIK KYTiM XoHe Kbi3MeT

Kbi3meT KepceTy xaHe Tasanay

> AKKYMYNATOPAbI 3NeKTP KypanMeH Ke3 Kenren
XKYMbICTapAbl (MbiCanbl, OPHaTY, KbI3MET KOpCeTy,
1.6.) 6acTay angpbinga, coHaaii-ak, aneKkTp Kypangbl
TacbiManaay XaHe cakray Ke3iHae WbIFapblHbI3.
Kespnencok KocbinFaHma xapakar any kayni bap.

» [lypbic XaHe ceHiMAi icTey YILiH aneKTp KypanmeH
XKenaeTKill TecikTi Tasa ycTaHbI3.

JKabablKTapabl MYKMAT CaKTaHbI3 XaHE KYTiHi3.

TyTbiHYwWbIFa KbI3MET KOPCETY aHe nanfanaHy
KeHecTepi

Kbi3meT kepceTy WwebepxaHachl eHIMi XOHALY XoHe KyTY,
COHpaM-ak kocankbl beniuekTep Typanbl cypakTapra xayan
bepepi. KaxeTTi cbl3banap MeH Kocankbl bentekrep Typansi
aKnapatTbl MblHa MeKeHXaiaaH Tabacbia:
www.bosch-pt.com

KeHec bepywii Bosch KbiameTkepnepi eHiMai naiaanaHy xsHe
onappblH Kocankpl benwektepi Typanbl CypakTapbiHpiFa
TMAHAKTbI Xayan bepeqi.

CypakTap Koto aHe kocankpl benwekrepre Tancoipbic bepy
Ke3iHae MiHAETTi Typae eHIMAIH 3aybITTbIK TaKTarWacbIHAAFbI
10-caHapl eHIM HEMIDIH Xa3blHbI3.

OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KyPanblH XEHAEY XaHe Keningi KbiaMeT kepceTy
Gapnblk MemnekeTTep ayMarbiHaa ek “Pobept bouw”
h1pManbik HeMece aBTOPU3aLMANAHFaH KbIBMET KBPCETY
OpTanblKTapbiHAA OpbIHAANaAbl.

ECKEPTY! 3aHcbI3 )onMeH akeniHreH eHiMaepai nanganaxy
KayinTi, AeHcayNbIFbIHbI3Fa 3UAH KENTipYi MYMKiH. BHiMaepai
3aHCbI3 Xacay aHe TapaTy aKiMLLIiNiK XaHe KbINMbICTbIK,
TopTiN b0MbIHWa 3aHMeH KyaanaHagbl.

Kasakcran

KLIC “Pobept bow”

ANeKTp KypanfapbiHa KbI3MeT KOPCETY OpTablfbl
Anmarbl Kanachbl

KasakcraH

050050

PalibiMbek aaHFbinbl

KomMyHanbHan KeLweciHiH bypbiwwbl, 169/1
Ten.:+7(727) 2323707

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caiitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Tacbimanpay

Byn nUTMI-MOHABIK akKyMYNATOPNap KayinTi Tayapnapra
KOMbINaTbIH Tanantapfa cak bonysl kepek. MaiganaHyLbl
aKKYMYNATOpnapabl KeLene KOChbIMLLA KyXKaTTapchi3
TacbiMandan anagpl.

Ywiwi tynFanap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
Opamara aHe MapKanapra KoiblnaTbiH apHaibl Tanantapabl
cakTay kepek. Xibepyre panblHgay KesiHge kayinTi xykrep
MaMaHblHa xabapnacy kepek.
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AkKyMynAaTopabl KOpRychl 3aKpiMAANFaH bonca FaHa
XibepiHi3. ALbIK TyHicneneppi XKeniMaeHi3 xaHe
AKKyMYNATOP/bI OpamMaja Ko3ranManTbiHAAN OpaHbi3.
KaxeT bonca, KocbIMLLUa YNTTbIK epEXXENnep/i CakTaHbl3.

Kapere xapary
X3/) ONeKTp Kypanaapapl, akkyMynaTopnapabl, kepex-
;‘_‘4 XapaKTap/ibl XaHe opay MaTep1anaapbiH
3KONOTUAMBIK TYPFbIAAH AYPbIC YTUNU3aLMANayFa
Tancblpy Kepek.
ANeKTP Kypanaapabl XaHe akkyMynaTopnapmpl/6ara-
pesnappbl Y KOKbICbIHA TacTaMaHbi3!
Tek kaHa EO enpepi ywin:
INeKTP XKaHe aNeKTPOHbIK ecki Kypanaap
GoitbiHwwa 2012/19/EU anpexTuBachiHa
*aHe 2006/66/EC HopMacbiHa cai
Xapamchbl3 ANEeKTP Kypanaap/bl, akaynbl
Hemece nataanaxblinFaH
akKyMmynaTopnapabl/6atapesnapapl benexk
KMHAY Kepek XaHe 3KONMOTMANBIK Ty PFbifaH
NIVPbIC YTUNK3ALMANAYFa TANCbIPY Kepek.

Akkymynsrtopnap/6arapesnap:

TNIUTHA-HOHABIK:

“TacbiMangay” TapaybliHaarbl, 159
6eTiHgeri Hyckaynapabl OpbIHAAHbI3.

TeXHUKanbIK e3repicTep eHridy KyKbIFbl cakTanagpl.

Romana

Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule
electrice

m AVERTISMENT Citigi‘toate in.dic'a;iile de avertiza-
re si instructiunile. Nerespectarea

indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

s

Termenul de ,scula electricd* folosit in indicatiile de avertiza-
re sereferdlasculele electrice alimentate de laretea (cu cablu
dealimentare) si la sculele electrice cu acumulator (fara cablu
de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-
pul utilizarii sculei electrice. Dacd vd este distrasa aten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea
stecherului. Nufolositi fise adaptoare la sculele electri-
celegate lapamant de protectie. Stecherele nemodifica-
te si prizele corespunzatoare diminueaza riscul de electro-
cutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
va este legat la pdmant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o scula electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendareasculei electrice ori pen-
tru a trage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-
dura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
migcare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scul electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-
diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.
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» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electri-
ce in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. Intre-
buintarea unui intrerupator automat de protectie impotri-
va tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii masinii
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
na ochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-
nal de protectie, ca masca pentru praf, incaltaminte de si-
gurantd antiderapantd, casca de protectie sau protectia
auditiva, in functie de tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau dacd porniti scula electrica fnainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tiv sau o cheie ldsata intr-o componentd de masind care se
roteste poate duce la raniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracaminteasi
manugile de piesele aflate in miscare. Imbracamintea
largd, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
te in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-
rare a prafului poate duce la reducerea poludrii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupato-
rul defect. O sculd electrica, care nu mai poate fi pornita
sau oprita, este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba

accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceastd masu-

ra de prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei
electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care

Romana| 161

nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit
aceste instructiuni. Sculele electrice devin periculoase
atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de experien-
ta.

» intretineti-va scula electrica cu griji. Controlati daci
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-
se rupte sau deteriorate astfel incat sa afecteze functi-
onarea sculei electrice. inainte de utilizare dati la repa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost
intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-
re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grij, cu taisuri as-
cutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi conduse
mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-
cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decét pen-
tru utilizarile prevazute, poate duce la situatii periculoase.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu acu-

mulator

» incarcati acumulatorii numai in incarcitoarele reco-
mandate de producator. Daca unincarcator destinat unui
anumit tip de acumulator este folosit la incarcarea altor ti-
puri de acumulator decat cele prevazute pentru el, exista
pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la raniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou, mo-
nede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mi-
ci, care ar putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in caz de utilizare gresita, din acumulator se poate
scurge lichid. Evitati contactul cu acesta. in caz de con-
tactaccidental clatiti bine cu apa. Daca lichidul va intra
in ochi, consultati si un medic. Lichidul scurs din acumu-
lator poate duce la iritatii ale pielii sau la arsuri.

Service

> incredin;a;i scula electrica pentru reparare numai per-
sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Instructiuni privind siguranta si protectia muncii
cu slefuitoare

Instructiuni generale privind siguranta pentru slefuire si

taiere cu disc abraziv

» Aceasta scula electrica se va utiliza ca slefuitor si masi-
na speciala de retezat cu disc abraziv. Respectati toate
instructiunile de siguranta, indicatiile, reprezentarile
si datele primite impreuna cu scula electrica. Daca nu
veti respecta urmatoarele instructiuni, se poate ajunge la
electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
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» Aceasta scula electrica nu este adecvata pentru slefui-

re cu hartie de slefuit, lucrul cu perii de sarma si lustru-

ire. Utilizarile pentru care aceasta sculd electrica nu este

prevazuta, pot cauza situatii periculoase si vatamari corpo-

rale.

» Nufolositi accesorii care nu sunt prevazute si recoman-

date in mod special de catre producator pentru aceasta

scula electrica. Faptul in sine cd accesoriul respectiv poa-
te fi montat pe scula dumneavoastra electrica nu garantea-

za in niciun caz utilizarea lui sigura.

» Turatia admisa a accesoriului trebuie sa fie cel putin
egala cu turatia maxima indicata pe scula electrica. Un
accesoriu care se roteste mai repede decdt este admis, se
poate rupe, iar bucatile desprinse pot zbura in toate partile.

» Diametrul exterior si grosimea dispozitivului de lucru
trebuie sa corespunda datelor dimensionale ale sculei

dumneavoastra electrice. Dispozitivele de lucru gresit di-

mensionate nu pot fi protejate sau controlate in suficientd
masura.

» Accesoriile prevazute cu insertie filetata trebuie trebu-
ie sa se potriveasca exact pe filetul arborelui de polizat.
La accesoriile montate prin flange, diametrul gaurii ac-
cesoriului trebuie sa se poriveasca cu diametrul de
prindere al flangei. Accesoriile care nu sunt fixate exact la
scula electrica, se rotesc neuniform, vibreaza foarte puter-
nic si pot duce la pierderea controlului.

» Nu folositi dispozitive de lucru deteriorate. inainte de
fiecare utilizare controlati daca dispozitivele de lucru
ca discurile de slefuit nu sunt sparte si fisurate, daca
discurile abrazive nu sunt fisurate, uzate sau foarte to-
cite, daca periile de sarma nu prezinta fire desprinse
sau rupte. Daca scula electrica sau dispozitivul de lucru
cade pe jos, verificati daca nu s-a deteriorat sau folositi
un dispozitiv de lucru nedeteriorat. Dupa ce ati contro-
lat si montat dispozitivul de lucru, tineti persoanele
aflate in preajma in afara planului de rotatie al dispozi-
tivului de lucru si lasati scula electrica sa functioneze
un minut la turatia nominala. De cele mai multe ori, dis-
pozitivele de lucru deteriorate se rup in aceastd perioada
de proba.

» Purtati echipament personal de protectie. in functiede
utilizare, purtati o protectie completa a fetei, protectie
pentru ochi sau ochelari de protectie. Daca este cazul,
purtati masca de protectie impotriva prafului, protec-
tie auditiva, manusi de protectie sau sort special care
sa va fereasca de micile aschii si particule de material.
Ochii trebuie protejati de corpurile straine aflate in zbor,
aparute in cursul diferitelor aplicatii. Masca de protectie
impotriva prafului sau masca de protectie a respiratiei tre-
buie s filtreze praful degajat in timpul utilizarii. Daca sun-
teti expusi timp indelungat zgomotului puternic, va puteti
pierde auzul.

» Aveti grija ca celelalte persoane sa pastreze o distanta
sigura fata de sectorul dumneavoastra de lucru. Orici-
ne patrunde in sectorul de lucru trebuie sa poarte echi-
pament personal de protectie. Fragmente din piesa de
lucru sau din dispozitivele rupte pot zbura necontrolat si
provoca raniri chiar in afara sectorului direct de lucru.

» Prindeti scula electrica numai de manerele izolate
atunci cand executati lucrari in cursul carora dispoziti-
vul de lucru poate nimeri conductori electrici ascunsi.
Contactul cuun conductor electric aflat sub tensiune poate
pune sub tensiune de asemeni componentele metalice ale
sculei electrice si duce la electrocutare.

» Nu puneti niciodata jos scula electrica inainte ca acce-
soriul sa se fi oprit complet. Accesoriul care se roteste
poate ajunge in contact cu suprafata de sprijin, fapt care va
poate face sa pierdeti controlul asupra sculei electrice.

» Nu lasati scula electrica s functioneze in timp ce o
transportati. In urma unui contact accidental cu acceso-
riul care se roteste, acesta vd poate prinde imbracdmintea
si chiar patrunde in corpul dumneavoastra.

» Curatati regulat fantele de aerisire ale sculei dumnea-
voastra electrice. Ventilatorul motorului atrage prafin
carcasa iar acumularea puternica de pulberi metalice poa-
te provoca pericole electrice.

» Nufolositi scula electrica in apropierea materialelor in-
flamabile. Scanteile pot duce la aprinderea acestor mate-
riale.

» Nu folositi accesorii care necesita agenti de racire li-
chizi. Folosirea apei sau a altor agenti de racire lichizi poa-
te duce la electrocutare.

Recul si avertismente corespunzatoare

» Reculul este reactia brusca apdrutd la agatarea sau bloca-
rea unui accesoriu care se roteste, cum ar fi un disc de sle-
fuit, un disc abraziv, o perie de sarma, etc. Agatarea sau
blocarea duce la oprirea bruscd a accesoriului care se ro-
teste. Aceasta face, ca scula electrica necontrolata sa fie
accelerata in punctul de blocare, in sens contrar directiei
de rotatie a accesoriului.
Dacd, de exemplu, un disc de slefuit se agatd sau se blo-
cheaza in piesa de lucru, marginea discului de slefuit care
penetreaza direct piesa de lucru se poate agdta in aceasta
si duce astfel la smulgerea discului de slefuit sau poate pro-
voca recul. Discul de slefuit se va deplasa cdtre operator
sauin sens opus acestuia, in functie de directia de rotatie a
discului in punctul de blocare. In aceasta situatie discurile
de slefuit se pot chiar rupe.
Un recul este consecinta utilizarii gresite sau defectuoase
asculei electrice. El poate fi impiedicat prin masuri preven-
tive adecvate, precum cele descrise in continuare.

» Tineti bine scula electrica si aduceti-va corpul si brate-
le intr-o pozitie in care sa puteti controla fortele de re-
cul. Folositi intotdeauna un maner suplimentar, in caz
ca acesta exista, pentru a avea un control maxim asu-
pra fortelor de recul sau a momentelor de reactie la tu-
ratii inalte. Operatorul poate stapani fortele de recul si de
reactie prin masuri preventive adecvate.

> Nu apropiati niciodatd mana de accesoriile aflate in
miscare de rotatie. In caz de recul accesoriul se poate de-
plasa peste mana dumneavoastra.

» Evitati sa stationati cu corpul in zona de miscare a scu-
lei electrice in caz de recul. Reculul proiecteaza scula
electrica intr-o directie opusa miscarii discului de slefuit
din punctul de blocare.
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» Lucrati extrem de atent in zona colturilor, muchiilor as-

cutite, etc. impiedicati ricosarea accesoriului de pe
piesa de lucru si blocarea acestuia. Accesoriul aflat in
miscare de rotatie are tendinta sa se blocheze in colturi, pe
muchii ascutite sau cand ricoseazd in urma izbirii. Aceasta
duce la pierderea controlului sau la recul.

» Nu folositi panze de ferastrau pentru lemn sau panze
dintate. Asemenea dispozitive de lucru provoaca frecvent

recul sau duc la pierderea controlului asupra sculei electri-

ce.

Avertismente speciale privind slefuirea si taierea
» Folositi numai corpuri abrazive admise pentru scula
dumneavoastra electrica si o aparatoare de protectie

prevazuta pentru aceste corpuri abrazive. Corpurile ab-

razive care nu sunt prevazute pentru aceasta scula electri-
ca nu pot fi acoperite si protejate suficient, fiind nesigure.
» Discurile de selfuire cu degajare trebuie astfel montate
incat suprafata lor de slefuire sa nu depaseasca planul
marginii aparatoarei de protectie. Un disc de slefuire

montat necorespunzator, care depaseste planul aparatoa-

rei de protectie, nu poate fi acoperit suficient.

» Apératoarea de protectie trebuie sa fie bine montata
pe scula electrica si, pentru un maxim de siguranta, sa
fie astfel reglata incat numai o o portiune infima din
corpul abraziv sa ramana neacoperita in parteadinspre
operator. Apdratoarea de protectie are rolul de a proteja
operatorul de fragmentele desprinse din corpul abraziv, de
contactul cu acesta cat si scanteile degajate, care i-ar pu-
tea aprinde imbracamintea.

» Corpurile abrazive trebuie folosite numai pentru posi-

bilitatile de utilizare recomandate. De exemplu: nu sle-

fuiti cu partealaterala a unui disc de taiere. Discurile de
taiere sunt destinate indepartarii de material cu marginea
discului. Exercitarea uneiforte laterale asupra acestui corp
abraziv poate duce la ruperea sa.

» Folositi intotdeauna flanse de prindere nedeteriorate
avand dimensiuni si forme corespunzatoarte discului
de slefuit ales de dumneavoastra. Flansele adecvate
sprijind discul de slefuit diminuand astfel pericolul ruperii

acestuia. Flansele pentru discuri de tiere pot fi diferite fa-

ta de flansele pentru alte discuri de slefuit.
» Nuintrebuintati discuri de slefuit uzate provenind de la

scule electrice mai mari. Discurile de slefuit pentru scule-

le electrice mai mari nu sunt concepute pentru turatiile mai
ridicate ale sculelor electrice mai mici si se pot rupe.

Alte avertismente speciale privind taierea
» Evitati blocarea discului de taiere sau o apasare prea

puternica. Nu executati taieri exagerat de adanci. O su-

praincarcare a discului de tdiere mareste solicitarea aces-
tuiasitendinta sade adevia, deaserasuciin piesade lucru
sau de a se bloca, apdrand astfel posibilitatea unui recul
sau a ruperii corpului abraziv.

» Evitati zona din fata si din spatele discului de taiere ca-

re se roteste. Dacd deplasati discul de tdiere in piesa de

lucruin directie opusa dumneavoastra, in caz de recul, scu-
la electrica impreuna cu discul care se roteste pot fi proiec-

tate direct spre dumneavoastra.
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» Daca discul de taiere se blocheaza sau daca intrerupeti
lucrul, deconectati scula electrica si nu o migcati pana
cand discul se opreste complet. Nu incercati niciodata
sa extrageti discul de taiere din taietura, altfel se poate
produce un recul. Stabiliti si indepartati cauza blocarii
discului.

» Nu reporniti niciodata scula electrica cat timp aceasta
se mai aflainca in piesa de lucru. Lasati discul de taiere
sa atinga turatia nominalé si numai dupa aceea continu-
ati s taiati cu precautie. In caz contrar discul se poate
agata, sdri afara din piesa de lucru sau provoca recul.

» Sprijiniti placile sau piesele de lucru mari pentru a dimi-
nua riscul reculului cauzat de blocarea discului de taie-
re. Piesele mari se pot incovoia sub propria greutate. De
aceea, piesa de lucru trebuie sprijinita pe ambele parti,
atat in apropierea liniei de tdiere cat si pe margine.

» Fiti extrem de atenti in cazul ,taierilor cu intrare direc-
ta“in pereti deja existenti sau in alte sectoare fara vizi-
bilitate. La penetrarea in sectorul vizat, discul de tdiere
poate cauza recul dacd nimereste in conducte de gaz sau
de apa, conductori electrici sau alte obiecte.

Avertismente suplimentare
Purtati ochelari de protectie.

» Folositi detectoare adecvate pentru a depista conduc-
tori si conducte de alimentare ascunse sau adresati-va
in acest scop regiei locale furnizoare de utilitati. Atinge-
rea conductorilor electrici poate duce la incendiu si elec-
trocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate duce la
explozie. Strapungerea unei conducte de apa provoaca pa-
gube materiale.

» Atunci cand alimentarea cu energie electrica este in-
trerupta, de exemplu prin scoaterea acumulatorului,
deblocati intrerupatorul pornit/oprit si aduceti-l in po-
zitia oprit.

» Nu atingeti discurile de slefuire si de taiere inainte ca
acestea sa se fi racit. Discurile se incalzesc foarte puter-
nic in timpul lucrului.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu dispo-
zitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta mai sigur
decat cu mana dumneavoastra.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de scurtcircu-
it.

- Feriti acumulatorul de caldura, de asemeni
gm / de ex. de radiatii solare continue, foc, apa si
umezeala. Exista pericol de explozie.

» in cazul deteriorarii sau utilizarii necorespunzitoare a
acumulatorului se pot degaja vapori. Aerisiti cu aer
proaspat iar daca vi se face rau consultati un medic. Va-
porii pot irita caile respiratorii.

» Folositi acumulatorul numai impreuna cu scula dunm-
neavoastra electrica Bosch. Numai astfel acumulatorul
va fi protejat impotriva suprasolicitdrii periculoase.

Bosch Power Tools

1609 92A 29F|(21.7.16)




OBJ_BUCH-2937-001.book Page 164 Thursday, July 21,2016 1:30 PM

164 | Romana

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte exte-
rioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora. Se
poate produce un scurtcircuit intern fin urma caruia acumu-
latorul sd se aprindd, sa scoata fum, sd explodeze sau sa se
supraincalzeasca.

Descrierea produsului sia
performantelor

Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Varugdm sa desfasurati pagina plianta cu redarea masinii si sa
o lasati desfasurata cat timp cititi instructiunile de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata taierii si degrosarii metalului,
pietrei si materialelor lemnoase, materialului plastic, metale-
lor neferoase si placilor ceramice, fara a se folosi apa. Pentru
taiere se va folosi o aparatoare de protectie speciala.

Elemente componente

Numerotarea elementelor componente se refera la schita scu-
lei electrice de pe pagina graficd.

Sageatd indicatoare a directiei de rotatie pe carcasa
Tasta de blocare ax

intrerupétor pornit/oprit

Acumulator*

Tasta deblocare acumulator*

Indicator al nivelului de incarcare al acumulatorului
Apardtoare de protectie pentru slefuire

Arbore de polizat

Maner (suprafata de prindere izolata)

Apardtoare de protectie pentru taiere*

Surub de strangere cu saiba

Disc de taiere*

13 Cheie hexagonald

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-
vrare standard. Puteti gasi iile complete in programul nos-

tru de accesorii.

O oo ~NOOOOG A~ WNR

o e
N = O

Date tehnice

Polizor GWS 12V-76

Numar de identificare 3601JF20..
Tensiune nominala V= 12
Turatie nominala rot./min 19500
Diametru max. disc de slefuit mm 76
Diametru de prindere accesoriu mm 10

*in functie de acumulatorul folosit
* putere mai redusa la temperaturi <0 °C

Polizor GWS 12V-76
Greutate conform EPTA- .
Procedure 01:2014 kg 0,70-0,90
Temperatura ambiantd admisa
- in timpul incarcarii “© 0...+45
- intimpul functionarii” si al
depozitarii °C  -20...+50
Acumulatori recomandati GBA12V..
GBA10,8V..
incarcatoare recomandate GAL12..CV
AL11..CV

*in functie de acumulatorul folosit
** putere mai redusa la temperaturi <0 °C

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform
EN 60745-2-3.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in
mod normal: nivel presiune sonora 75 dB(A); nivel putere so-
nora 86 dB(A). Incertitudine K=3 dB.

Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriald a trei directii)
si incertitudinea K au fost determinate conform

EN 60745-2-3:

Slefuirea suprafetelor (degrosare): a, = 13,5 m/s?,
K=1,5m/s%.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
inEN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea provizorie a so-
licitarii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se referd la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. In eventualitatea in care scula
electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreuna cu acce-
sorii diverse sau care diferd de cele indicate sau nu beneficia-
za de o intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate
abate de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica con-
siderabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval
de lucru.

Pentru o evaluare exactd a solicitdrii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electricd este de-
conectatd sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv.
Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-
rabild a valorii solicitdrii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
tretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea caldu-
rii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montare

Incarcarea acumulatorului

Indicatie: Acumulatorul se livreaza partial incarcat. Pentru a
asigura functionarea la capacitatea nominald a acumulatoru-
lui, inainte de prima utilizare incdrcati complet acumulatorul
inincarcator.
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Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion poate fi incarcat in orice
moment, fara ca prin aceasta sa i se reduca durata de viata. O
intrerupere a procesului de incarcare nu dauneaza acumula-
torului.
Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion este protejat prin ,Elec-
tronic Cell Protection (ECP)“ impotriva descarcarii profunde.
Cand acumulatorul s-a descarcat, scula electrica este deco-
nectata printr-un circuit de protectie: dispozitivul de lucru nu
se mai misca.
» Dupa deconectarea automata a sculei electrice nu mai
apasati pe intrerupatorul pornit/oprit. Acumulatorul
s-ar putea deteriora.

Respectati instructiunile privind eliminarea.

Extragerea acumulatorului (vezi figura A)

Pentru extragerea acumulatorului 4 apasati tastele de deblo-
care 5 si trageti acumulatorul in jos afara din scula electrica.
Nu fortati.

Indicatorul nivelului de incércare al acumulatorului

LED Capacitate
Lumina continua 3 x verde >2/3
Lumina continua 2 x verde >1/3
Lumina continua 1 x verde <1/3
Lumind intermitentd 1 x verde rezerva

Montarea echipamentelor de protectie

» inainteaoriciror interventii asupra sculei electrice (de
ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat si in
timpul transportului si depozitarii acesteia extrageti

acumulatorul din scula electrica. In cazul actionarii invo-

luntare a intrerupatorului pornit/oprit exista pericol de ra-
nire.
Indicatie: Dupd ruperea discului de slefuit in timpul functio-
narii sculei electrice sau in cazul deteriorarii dispozitivelor de
prindere de pe apdratoarea de protectie/scula electrica,

aceasta din urma trebuie trimisa neintarziat la centrul de asis-

tentd tehnica post-vanzari, adresele vezi paragraful , Asisten-
ta clienti si consultanta privind utilizarea“.

Aparatoare de protectie pentru taiere

» La taierea cu materiale abrazive aglomerate folositi in-

totdeauna aparatoarea de protectie pentru taiere 10.
» Lataierea pietrei asigurati aspirarea corespunzatoare
a prafului.
Montarea aparatoarei (vezi figura B)

Apdratoarea de protectie pentru tdiere 10 se monteaza pe
apardtoarea de protectie pentru slefuire 7, pana cand aceasta
seinclicheteaza strans.

Reglarea aparatoarei de protectie

Rotiti aparatoarea de protectie pentru a o aduce in pozitia do-
ritd, pand cand aceasta se inclicheteaza. Nu este necesara ni-

cio unealta in acest scop.

e
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Montarea accesoriilor (vezi figura B)

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice (de
ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat si in
timpul transportului si depozitarii acesteia extrageti
acumulatorul din scula electrica. in cazul actionérii invo-
luntare a intrerupdtorului pornit/oprit exista pericol de ra-
nire.

» Nu atingeti discurile de slefuire si de taiere inainte ca
acestea sa se fi racit. Discurile se incalzesc foarte puter-
nic in timpul lucrului.

Curdtati arborele de polizat 8 si toate componentele ce ur-

meaza fi montate.

Pentru fixarea sau desprinderea dispozitivelor de slefuit, im-

pingeti spre fnainte tasta de blocare ax 2 si rotiti concomitent

dispozitivul de slefuit, in scopul imobilizarii arborelui de poli-
zat.

» Actionati tasta de blocare a arborelui numai atunci
cand arborele de polizat se afla in repaus. Altfel scula
electricd se poate deteriora.

Disc de slefuit/disc de taiere

Respectati dimensiunile dispozitivelor de slefuit. Diametrul
gaurii trebuie sa se potriveasca cu flansa de prindere. Nu folo-
siti adaptoare sau reductoare.

i cazul folosirii discurilor diamantate, aveti griji ca sageata
indicatoare a directiei de rotatie de pe discul diamantat sa co-
incidd cu sdgeata indicatoare a directiei de rotatie a sculei
electrice (vezi sageata indicatoare a directiei de rotatie de pe
carcasa).

Ordinea operatiilor de montaj este expusa la pagina grafica.

Fixati dispozitivul de slefuit cu surubul 11. Strangeti surubul
cu cheia hexagonald 13 intr-atat, incat saiba surubului sd se
sprijine complet pe dispozitivul de slefuit.

» Dupa montarea dispozitivului de slefuit verificati, dupa
pornirea sculei electrice, daca dispozitivul de slefuit
este montat corect si daca se poate roti liber. Asigurati-
va cadispozitivul de slefuit nuse freaca de aparatoarea
de protectie sau de alte piese.

Dispozitive de slefuit admise

Puteti folosi toate dispozitivele de slefuit mentionate in pre-
zentele instructiuni de folosire.

Turatia admisa [rot./min] resp. viteza periferica [m/s] a dis-
pozitivelor de slefuit utilizate trebuie sa fie cel putin egale cu
valorile din tabelul urmator.

De aceea, tineti seama de turatia resp. viteza periferica ad-
misa, mentionata pe eticheta dispozitivului de slefuit.

max. Z
[mm]  [mm]

7

d  [rot./min] [m/s]

76 7 10 19500 80

Bosch Power Tools
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Selectarea discurilor de slefuire

Discuri de Material
slefuire

Carbide Multi Wheel ~ PVC, lemn, mate-
riale compozite,
sticld acrilica

Expert for Inox Aluminiu, cupru

Best for Ceramic Placi ceramice,

beton, caramizi

Aspirarea prafului/aschiilor
» Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt

vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn, mine-

rale si metal pot fi daundtoare sanatdtii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice
si/sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau
ale persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau
de fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im com-
binatie cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lem-

nului (cromat, substante de protectie a lemnului). Materia-

lele care contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre
specialisti.
- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.
- Este recomandabil sa se utilizeze o mascd de protectie
arespiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoa-
re la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile si depunerile de praf la locul de
munca. Pulberile se pot aprinde cu usurinta.

Functionare

Punere in functiune

Montarea acumulatorului

Indicatie: Utilizarea unor acumulatori inadecvati sculei dum-
neavoastrd electrice poate duce la deranjamente sau la dete-
riorarea sculei electrice.

Introduceti acumulatorul incarcat 4 in maner impingandu-|
pana cand acesta se angreneaza perceptibil i este la nivel cu
manerul.

Pornire/oprire

Pentru punerea in funtiune a sculei electrice impingeti inain-

te intrerupatorul pornit/oprit 3.

Pentru fixarea intrerupatorului pornit/oprit 3 apasati in jos
intrerupdtorul pornit/oprit 3 anterior impins inainte, pana
cand se inclicheteaza.

Pentru oprirea sculei electrice, eliberati intrerupatorul por-
nit/oprit 3 respectiv atunci cand acesta este blocat, apasati
impingand scurt spre spate intrerupatorul pornit/oprit 3 si
apoi eliberati-l.

Pentru a economisi energie, tineti scula electrica pornita nu-

mai atunci cand o folositi.

» Verificati dispozitivele de slefuit inainte de a le utiliza.
Dispozitivul de slefuit trebuie sa fie montat impecabil

si sa se poata roti liber. Executati o proba de functiona-

re fara sarcina de cel putin 1 minut. Nu intrebuintati
dispozitive de slefuit deteriorate, deformate sau care
vibreaza. Dispozitivele de slefuit deteriorate se pot rupe si
cauza raniri.

Indicator pentru supravegherea temperaturii/protectiela

suprasarcina

Indicatorul cu LED rosu 6 va ajuta sa protejati acumulatorul

impotriva supraincalzirii si motorul impotriva suprasolicitarii.

Daca indicatorul cu LED 6 lumineaza continuu rosu, tempe-

ratura acumulatorului este prea ridicatd iar scula electricd se

opreste automat.

- Opriti scula electricd.

- Lasati acumulatorul sa se raceasca inainte de a reincepe lu-
crul.

Daca indicatorul cu LED 6 clipeste rosu, scula electricd este
blocata si se va opri automat.
- Extrageti scula electricd din piesa de lucru.
De indata ce blocajul a fost indepartat, scula electricd isi
reia functionarea.

Instructiuni de lucru

» Fiti precauti atunci cand taiati peretii portanti, vezi pa-
ragraful ,Indicatii privind statica“.

» La debitarea materialelor de constructie usoare res-
pectati prevederile legale si recomandarile producato-
rilor materialului respectiv.

» Fixati piesa de lucru cu dispozitive de prindere in masu-
rafin care stabilitatea acesteia nu este asigurata de pro-
pria sa greutate.

» Nusuprasolicitatisculaelectricaintr-atatincat aceasta
sa se opreasca singura din functionare.

» Dupa o solicitare puternica lasati scula electrica sa
mearga in gol inca cateva minute, pentru ca accesoriul
utilizat sa se raceasca.

» Nu atingeti discurile de slefuire si de taiere inainte ca
acestea sa se fi racit. Discurile se incalzesc foarte puter-
nic in timpul lucrului.

» Nufolositi scula electricaimpreuna cu un suport pentru
masini de retezat cu disc abraziv.

Atunci cand scula electrica se incarca electrostatic, modulul
electronic incorporat o opreste din functionare. Apasati din
nou intrerupatorul pornit/oprit 3 pentru a repune in functiune
scula electrica.

Degrosare

» Nuintrebuintati niciodata discuri de taiere pentru de-
grosare.

Cu un unghi de atac intre 30° si 40° veti obtine cele mai bune

rezultate la degrosare. Deplasatiinainte sifnapoi scula electri-

ciapasand-o moderat. in acest mod piesa de lucru nu se vain-

cdlzi prea tare, nu-si va modifica culoarea i nu va prezenta

crestaturi.
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Taierea metalului

» La taierea cu materiale abrazive aglomerate folositi in-

totdeauna aparatoarea de protectie pentru taiere 10.

Latdiere, lucrati cu avans moderat, adaptat la structura mate-

rialului de prelucrat. Nu apasati discul de taiere, nu-l inclinati
gresit sau nu-l rasuciti.

Nu franati prin contrapresare laterala discurile de tdiere care
se mai misca inca din inertie, dupa oprirea sculei electrice.
Scula electricd trebuie intotdeauna condusa in contrasens.
Altfel exista pericolul ca aceasta sd fie impinsa necontrolat
afara din taietura.

La taierea profilurilor si a tevilor cu sectiune patrata incepeti
cel mai bine taierea din locul cu sectiunea cea mai mica.

Taierea pietrei

» Lataierea pietrei asigurati aspirarea corespunzatoare
a prafului.

» Purtati masca de protectie impotriva prafului.

» Scula electrica poate fi folosita numai pentru taierea
uscata/slefuirea uscata a pietrei.

Pentru tdirea pietrei folositi cel mai bine un disc diamantat.

La tdierea materialelor foarte dure, de ex. beton cu un conti-

nut ridicat de pietris, discul diamantat se poate incdlzi exce-

siv, prin aceasta deteriorandu-se. Un indiciu clar in acest sens

pot fi scanteile din jurul discului dimantat.

Intrerupeti in acest caz procesul de tdiere si lasati discul dia-

mantat sa se roteasca scurt timp in gol, la turatia maxima,

pentru ca acesta sd se raceasca.

Un progres de lucru in scadere vizibild si scanteile care-l in-

conjoaraindicé faptul ca discul diamantat s-a tocit. {l putetire-

ascuti executand tdieri scurte in material abraziv, de ex. gre-
sie calcaroasa.

Indicatii privind statica

Taierile executate in peretii portanti cad sub incidenta stan-
dardului DIN 1053 partea 1-a sau a reglementdrilor specifice
fiecarei tari. i

Aceste prescriptii trebuie neapdrat respectate. Inainte de a
incepe lucrul consultati specialistul in statica cladirilor, arhi-
tectul competent sau conducerea santierului care raspunde
de lucrare.

Indicatii privind manevrarea optima a acumulatorului
Depozitati acumulatorul numai in domeniul de temperatura
dela-20°Cla50 °C. Nu lasati acumulatorul in autovehicul,
de exemplu pe timpul verii.

Un timp de functionare considerabil diminuat dupa incarcare
indica faptul ca acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.

Respectati instructiunile privind eliminarea.

Romana | 167
Intretinere si service

intretinere si curitare

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice (de
ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat si in
timpul transportului si depozitarii acesteia extrageti

acumulatorul din scula electrica. in cazul actionarii invo-

luntare a intrerupatorului pornit/oprit exista pericol de ra-
nire.

» Pentrualucra bine si sigur pastrati curate scula electri-

ca si fantele de aerisire.
Depozitati si intretineti cu grija accesoriile.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea
Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebdri privind

repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-

vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch va raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neapdrat numdrul de identificare compus din
10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei pri-
vind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot fi
transportati rutier fard restrictii de catre utilizator.

in cazul transportului de cétre terti (de exemplu: transport ae-
rian sau prin firma de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. in aceasti situatie, la
pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in transpor-
tul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numaiin cazul in care carcasa acestora
esteintactd. Acoperiti cu bandd de lipit contactele deschise i
ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poata deplasa in
interiorul ambalajului.

Va rugdm sa respectati eventualele norme nationale supli-
mentare.

Bosch Power Tools
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Eliminare

/) Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambala-

}'_‘ jele trebuie directionate catre o statie de revalorifica-
re ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/bateriile in guno-

iul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE
sculele electrice scoase din uz si, conform
Directivei Europene 2006/66/CE, acumula-
torii/bateriile defecte sau consumate trebuie
colectate separat si directionate catre o sta-
tie de reciclare ecologica.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Varugam sa respectati indicatiile de la
paragraful , Transport®, pagina 167.

Sub rezerva modificarilor.

bunrapcku

Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

06wu ykasaHua 3a besonacHa paborta

m BHUMAHUE MpoueteTte BHUMATENHO BCHUKH YKa-
3aHuA. HecnassaHeTo Ha NpuBeaeHH-

Te No-40NY YKasaHWA MOXe Aa joBe/e 40 TOKOB yAap, Noxap
W/MNU TEXKKM TPABMMU.

CbXpaHABaiiTe Te3H yKa3aHNsA Ha CHIYPHO MACTO.
M3non3saH1AT N0-[0My TEPMHH ,€NEKTPOUHCTPYMEHT® Ce OT-
HacA 40 3axpaHBaHK OT eNeKTPUYECKaTa MpeXa enekTPOnH-
CTPYMeHTH (CbC 3axpaHBalll Kaben) v 10 3axpaHBaHK OT aKy-
MynatopHa barepusa enekTpoMHCTpYMeHTH (be3 3axpaHBall
Kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Mopabpxaiite paboTHOTO CH MACTO UMCTO U A06pe oc-
BeTeHo. beanopsaabKbT U HeOCTaTbUHOTO OCBETNIEHHE
MOrar fja COMOrHaT 3a Bb3HMKBAHETO Ha TPYA0Ba 3110M0-
nyKa.

» He paboTeTe ¢ eneKTPOMHCTPYMEHTa B Cpefa C NOBH-
LIEeHa ONaCcHOCT OT Bb3HHKBaHe Ha eKCNNo3us, B 6nu-
30CT 10 NecHo3ananuMH TEUHOCTH, Fa3oBe HNH Npaxo-
0bpa3xu matepuanu. o Bpeme Ha pabota B
€N1eKTPOMHCTPYMEHTHTE CE OTAENAT UCKPH, KOUTO MoTaT ia
Bb3MaMEHAT Npaxo0bpasHu MaTepuanu Wiu napu.

» [IpbXKTe feLa U CTPaHUUHK NHUa Ha 6e3onacHo pas-
CTOAHHe, ;0KaTO paboTHTe C eNEeKTPOMHCTPYMEHTa.
AKo BHUMaHWeTo Bu bbae oTknoHeHo, MoXe Aa 3arybute
KOHTPONA Hafl eNeKTPOMHCTPYMEHTA.
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Be3onacHocT npu pabota ¢ eneKTpHUECKH TOK

» LllencenbT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TPAGBa Aa e nop;
X0AALLY 32 NON3BaHWA KOHTAKT. B HHKaKbB cyuaii He ce
[0nycKa M3MeHsAHe Ha KOHCTPYKUMATA Ha Wwencena. Ko-
rato paboTuTe cbc 3aHyNeHH enekTpoypeay, He us-
non3eaiiTe afanTepy 3a wencena. [10713BaHeTo Ha
OPUTMHANHK LENCENH U KOHTAKTH HaManABa PUCKa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yzap.

» Usbarsaiite sonupa Ha TANOTo Bn oo 3a3eMeHn Tena,
Hanp. Tpbbu, OTONNUTENHHU ypeau, Newu H XNaguHu-
uM. Korato 171010 By € 3a3eMeHO0, PUCKDBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yAap e No-ronam.

» Mpenna3BaitTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [[pOHMKBAHETO Ha BOJA B ENEKTPOMHCTPYMEHTA N0-
BMLLABA OMACHOCTTa OT TOKOB yaap.

» He u3nonsBaiite 3axpaHBawua kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TOH He e NPeABUAEH, Hanp. 3a A2 HOCUTE eNeKTPOMH-
CTpyMeHTa 3a kabena unu Aa u3BaguTe Liencena or
KoHTakTa. [lpepna3sBaiite kabena or HarpsBaHe, oMa-
cnABaHe, AONUP 0 OCTPH PbOOBE UMK 10 NOABHKHM
3BeHa Ha MaLKHK. [ToBpeaeHHn Unu ycykaHu Kabenu
yBENWuaBaT PMCKa OT Bb3HUKBAHE HA TOKOB YAap.

» Korato paboTHTe C eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3-
non3saiiTe cCamMmo yAbMKUTENHH Kabenu, noaxoaaiy 3a
pabota Ha OTKpHTO. M3M0N3BaHETO Ha YAbMXKUTEN,
npeaHasHaueH 3a paboTa Ha OTKPHTO, HamasnsaBa pucKa ot
Bb3HWKBAHE Ha TOKOB Y/iap.

» AKO Ce Hanara U3NON3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNaXKHa cpefia, U3Non3BaiTe NPeAnaseH NpeKbe-
Bay 3a yTeUHHU TOKOBeE. MI3M1013BaHeTO Ha Npe/inaseH npe-
KbCBau 3a yTeUHW TOKOBE HaManABa ONacHOCTTa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yzap.

BesonaceH HauuH Ha pabota

» BbaeTe KOHLEHTPUPaHU, CneaeTe BHHMATeNHO fedCT-
BHATA CH M NOCTbNBaiTE NPeanasnueo 1 pasymHo. He
M3NON3BaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymope-
HU UNK NOJ, BNMAHKETO Ha HAPKOTHUHY BeLeCTBa, anko-
XON UNK ynoiBaLyy nekapcTea. EQMH MUr pasceaHocT
npu paboTa ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXE fia MMa 3a No-
CNENCTBHE U3KMIOUMTENHO TEXKM HapaHABaHHA.

» Paborterte c npepnasBaiyo pabotHo 06neKkno u BUHaru ¢
npepnasH1 ounna. HoceHeTo Ha NOAXOAALLM 32 NON3Ba-
HWA ENEKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLLBaHaTa A€HHOCT TMUHH
npennasHy CPeLCTBa, KaTo iUxaTenHa Macka, 34pasu
NMbTHO3aTBOPEHHM 00YBKM CbC CTabuneH rpaidep, 3aluuT-
Ha Kacka Unu LWyMo3arnywmrenu (aHTMoHu), HamansBa
pucKa OT Bb3HUKBaHE Ha TPYLOBa 3710M0NyKa.

» WU3barsaiiTe 0NacHOCTTa OT BKNIOYBAHE Ha eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa no HeBHUMaHue. Mpeau aa BKNouuTe Wen-
cena B 3axpaHBalLaTa MpeXa WK Aa NoCTaBuTe aKymy-
natopHara batepus, ce ysepsaBaiTe, ue NyCKOBHAT
NpeKbCBay e B NON0XeHHe ,H3KMIUeHo . AKO, Korato
HOCHTE ENEKTPOUHCTPYMEHTA, IbPXKUTE NPbCTa CH BbPXY
NyCKOBMA NPEKbCBay, K aKo NoAaBaTe 3axPaHBalLo Ha-
NPEXeHNE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA, KOTaTo e BKITIOUeH,
CbLLECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha TPYA0Ba 3710M0-
nyKa.
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» lpeay Aa BKNIOUKTE €NEKTPOUHCTPYMEHTA, Ce YBepsA-
BaWTe, ue CTe OTCTPAHHNH OT HEro BCHUKN MOMOLLHH MH-
CTPYMEHTH 1 raeuUHH KNouoBe. [OMOLLEH UHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXe [1a TPUUMHM TPaB-
MH.

» U3bAarBaiite HeecTeCTBEHHUTE NONOXKEHHUA HA TANOTO.
PaboreTe B cTabunHO Nono)xxeHne Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT NoAAbpKaiiTe paBHOBeCHe. Taka LLe MOXeTe
[1a KOHTPO/IMPATE eNeKTPOUHCTPYMEHTa no-gobpe v no-
6€30MacHo, ako Bb3HUKHE HEOUaKBaHa CUTYaLMA.

» Paborere c noaxoasawo obnekno. He paboterte ¢ wmpo-
KH APeXH K yKpaweHus. [IpbXte Kocata CH, Apexure
1 pbKaBHUY Ha 6e3onacHo pascToAHKe OT BbPTALLM ce
3BEHa Ha eNneKTPOMHCTPYMeHTHTE. LLIMpoKKTE Ipexy, yK-
palleH1ATa, AbAruTe Kocu Morar Aa bbaar 3axsaHatv 1 yB-
NIeUEeHM OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MOXXHO H3MON3BaHETO Ha BbHLLHA acnupa-
LIMOHHA CUCTEMa, Ce yBepABaiiTe, ue TA e BKNIOUeHa 1
(byHKUHOHMPA U3NPaBHO. V13N0N3BaAHETO Ha acnupa-
LIMOHHA CUCTEMA HaManABa PUCKOBETE, b/KALLM CE Ha OT-
niensauara ce npy pabota npax.

TPHXNMBO OTHOLIEHHE KbM €NeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiite eneKTPOUHCTPyMeHTa. U3non3san-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbo6pa3HO TAXHOTO
npegHasHauenue. LLie pabotute no-nobpe 1 no-6esonac-
HO, KOTaTo U3N0oN3Barte NOAXOAALLMA eNEKTPOUMHCTPYMEHT
B 33/13fleH1A OT NPOU3BOAMUTENA 1MANa30H HA HAaTOBapBa-
He.

» He n3nonseaite eneKTPOMHCTPYMEHT, YHHTO NMYCKOB
npeKbCBay e NoBpefeH. ENeKTPOUHCTPYMEHT, KOUTO He
Moxe f1a 6b/ie U3KMIUBaH W BKNIOUBAH M0 NPeNBUAEHUA OT
NPOU3BOAMTENSA HAUMH, € OnaceH 1 TpAbBea Aa bbae pemoH-
TMpaH.

» Mpeau Aa NpOMeHATE HACTPOMKUTE HA eNEKTPOUHCTPY-
MEHTa, 12 3aMeHATe PABOTHH MHCTPYMEHTH U AONbAHHK-
TenHu npucnocobnexus, KakTo M Koraro npo-
[LbMKUTENHO BpeMe HAMa ja U3non3eare
€NeKTPOMHCTPYMEHTa, U3KNIoUBaiiTe Wencena ot 3a-
XpaHBalaTa Mpexa u/unu 3BaxaaiTe akymynarop-
Hata 6atepua. Tasu MApKa NpemaxBsa OMacHOCTTa 0T 3a-
[AeiCTBaHe Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA N0 HEBHUMAHHE.

» CbXpaHABaWTe eNeKTPOHHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
[AeTo He Morart Aa 6baar socTurHatk ot geua. He gonyc-
KaiiTe Te Aa 6bAaT M3N0N3BaHM OT NHULLA, KOUTO HE ca 3a-
NO3HaTH C HAUMHA Ha PaboTa C TAX U He Canpoueni Teu
MHCTPYKUMK. KOraTo ca B pbLieTe Ha HEOMMTHU NoTpebuTe-
N1, €NEeKTPOMHCTPYMEHTUTE MOFaT Aa bbaar U3Kioum-
TE/HO ONacHM.

» lMopabpxaiiTe €NEKTPOUHCTPYMEHTHTE CH FPHKIHUBO.
MpoBepaABaiiTe AanK NOABHIKHUTE 3BeHA (DYHKLIMOHH-
pat 6e3yKopHo, Aanu He 3aKNUHBAT, AanK HMa CUyNeHHn
WNY NOBPeAeHH AieTalNu, KOUTO HapyLIABaT UK U3Me-
HAT (OYHKLMHUTE Ha eneKTPOUHCTPYMeHTa. Mpeau aa ns-
non3earte eNneKTPOUHCTPYMEHTA, Ce NOrpuKeTe no-
BpefeHuTe AeTainu aa 6baar pemoHTHpaHu. MHoro ot
TPYAOBMTE 3N10NONYKM Ce AbMKAT Ha Hefobpe Noanbpka-
HM ENEKTPOMHCTPYMEHTH U ypELu.
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Bbarapcku | 169

» MopabpxaiiTe pexeLyuTe MHCTPYMEHTH BUHaru fobpe
3aToueHu n uucTH. [lobpe nofabpKaHUTE PEXELLN UH-
CTPYMEHTH C 0CTpH pbbOBE OKa3Bar No-Manko Cbpo-
TUBINEHHE 1 Ce BOAAT NM0-TIEKO.

> WU3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, LONMbIHUTENHH-
Te Npucnoco6neHns, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T. H.,
cbobpa3Ho HHCTPYKLUHTE Ha npousBoguTens. Mpu To-
Ba ce CboGpa3nBaiTe U C KOHKPETHUTE PaboTHU ycno-
BHA M ONepaLui, KOUTo TpAGBa ja M3NbNHKUTE.
M3non3BaHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH 33 Pa3NUUHK OT
NpeaBHAEHNUTE OT NPOU3BOAMTENA NPUNOXEHNUA NOBHULLA-
Ba OMNACHOCTTA OT Bb3HWKBAHE Ha TPYA0BU 3N10MOMYKK.

TPHKNHBO OTHOLIEHHE KbM aKyMyNaTOPHH €NeKTPOUH-
CTPYMEHTH

» 3a 3apexaaHeTo Ha akyMynaTopHuTe b6atepun u3nons-
Ba#Te CaMo 3apAAHHTE YCTPOHCTBA, NPENOPbUBaHH OT
npousBoauTens. Korato u3non3sare 3apaHu yCTpon-
CTBa 3a 3apeXfaHe Ha HenoaxXoaALLIM akKyMynaTopHu bate-
PHM, CbLLECTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha NOXap.

» 3a3axpaHBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE H3NON3Bai-
Te camMo npeABUAEHHUTE 3a CbOTBETHUA MOAEN aKyMy-
naropHu 6atepuu. 113non3BaHeTo Ha PasnuHK akymy-
NaTOPHH baTepuu MOXe ia NPefM3BUKa TPYA0Ba
3710M0NyKa M/MNK noxap.

» MpennasBaitTe HeM3NON3BaHUTE aKyMYyNaTopHH baTe-
MM OT KOHTAKT C FONIEMH UK MaNKH MeTanHu npeame-
TH, Hanp. KNaMepH, MOHETH, KNOUOBe, MUPOHH, BUHTO-
B€ W Ap.N., Tbil KaTo Te MOrar ja NPefU3BHUKaT KbCO
cbeanHeHne. 0CNneCTBUATA OT KbCOTO CbeAMHEHHE MO-
rar fia 6bat uarapAHNA UNK noxap.

» Mpu HenpaBHNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bate-
]PHA OT HeA MOXKe fia u3Teue enekTponut. U3bareaite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKo BbipeKH T0Ba Ha Koxata Bu no-
nagHe eneKTPONUT, H3NNAaKHeTe MACTOTO 06MNHO C BO-
Aa. AKo eneKTPONUT nonagHe B ounte Bu, HezabaBHo ce
06bpHeTe 3a NOMOLL KbM OUeH NeKap. ENeKTponuTsT Mo-
e 12 NPean3BMKa U3rapAHUA Ha Koxara.

MopabpxaHe

» [lonyckaiite peMOHTbLT Ha eNEeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu
[ Ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanudHULMPaHH cnieluany-
CTH M CaMO C U3MON3BAHETO HA OPUTMHANHH Pe3ePBHH
yacTy. 10 T03M HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHABaHe Ha bes-
0MacHOCTTa Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3aHun 3a besaonacHa pabora 3a wnudosawm
MaLuMHK

06wH yka3anus 3a besonacHa pabora npu wnudoBaxe u

pA3aue

> To3H eneKTPOHHCTPYMEHT MOXKe a Ce H3NON3Ba KaTo
wnudoBaLla MalHKHa K KaTo briownaiid. Cnaspaiirte
BCHUKH YKa3aHHA U NpeAynpeXxaeHns, cbobpasnapaiite
ce c NpHBefeHUTE TeXHHUECKH NapaMeTpH U 306pa-
eHuA. AKo He CnasBaTe CNiefiHUTE yKa3aHus, Nocneq:-
CTBMATA MOrarT a Obaat TOKOB Yaap, Noxap W/Wnu TeXKu
TPaBMH.
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» To3u eneKTPOMHCTPYMEHT He e noAxoAAL 3a wnudo-
BaHe C WKypKa, paboTa c TeneHn YeTKH U Nonupasxe.
TPUNOXKEHMs, 32 KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTDT He e npef-
Ha3HaueH, Morar fja NpPeaM3BMKaT OMacHW CUTYaLuK 1 a
MPUUMHAT TPABMH.

» He u3nonssaiite JOMbAHUTENHH NPHCNOCOBNEHNS,
KOMTO He Ce NpenopbyBaT oT NPOH3BOAUTENS crieunan-
HO 32 TO3H eNeKTPOHHCTPYMEHT. DaKTbT, ue MoXeTe Aa
3aKpenuTe KbM MalliMHaTa ONpeaeneHo npucnocobneque
UNK paboTeH MHCTPYMEHT, He rapaHTMpa besonacHa pabo-
Ta C Hero.

» [lonyctumata CKOPOCT Ha BbpTeHe Ha paboTHuA uH-
CTPYMeHT TpAbBa Aa e Hail-ManKoTo PaBHa Ha U3Nuca-
HaTa Ha Tabenkara Ha eneKTPOMHCTPYMEHTa MaKCH-
MarnHa CKOpoCT Ha BbpTeHe. PaboTHW MHCTPYMEHTH,
KOMTO C€ BbPTAT C 0-BUCOKA CKOPOCT OT 0Ny CTUMATa, MO-
rat fia ce CuynsT 1 napyeTa OT TAX f1a OTXBbpuar C BUCOKA
CKOPOCT.

» BbHWHUAT AWaMeTbp U AebennHata Ha paboTHUA UH-
CTPYMeHT TpAbBa fa CbOTBETCTBAT Ha JaHHUTE, NOCO-
UeHH B TeXHHUECKHUTE XapaKTepHCTHKH Ha Bawna enex-
TPOMHCTPYMEHT. PabOTHW MHCTPYMEHTH C HENOAXOAALLM
pa3Mepu He MoraT fla bbiaT ekpaHupaHu no Heobxoaumus
HaUMH N1 a Bbat KOHTPONMPaHK AOCTaTbuHO A0bpe.

» PaboTHH MHCTPYMEHTH C onaluka Ha pe3ba Tpabea aa
NacBaT TOUHO Ha NPUCbeAUHUTENHATa pe3ba Ha BanaHa
mawuuHara. lpu paboTHu HHCTPYMEHTH, KOUTO Ce MOH-
THpaT c NOMOLYTA Ha thnaHeL, AUAMETbPbT Ha 0TBOPA
TpAGBa ja NacBa TOYHO Ha UAMETbPA Ha NPUCbeUHM-
TENHOTO CTbNano Ha (hnaHewa. PaboTHN MHCTPYMEHTH,
KOMTO He bbaaT 3axBaHaTv NMPaBUIHO KbM ENEKTPOMHCTPY-
MEHTa, Ce BbPTAT HePaBHOMEPHO, BUBPMPAT CUNHO W MO-
raT fia npeaM3BuMKar 3aryba Ha KOHTPON Hafl eNEKTPOUH-
CTPYMeHTa.

» He u3nonsBaiite noBpeAaeHH paboTHH HHCTPYMEHTH.
Mpepu BcAka ynotpeba npoBepsaBaiiTe paboTHHTe HH-
CTPYMEHTH, Hanp. abpa3uBHUTE AUCKOBE 3 NYKHATHHU
WNH OTKbPTEHH pbbueTa, NOAN0XKHUTE JUCKOBE 32 NYK-
HaTUHW UNH CHITHO H3HOCBaHe, TENEHUTE YETKH 3a Hefi0-
6pe 3axBaHaTH HNK cuyneHu Tenueta. AKo 3TbpBeTe
€NeKTPOUHCTPYMEHTA UNH PAOOTHUA HHCTPYMEHT, I
npoBepsABaiTe BHUMATENHO 33 YBPEXAAHUA UMK H3-
non3BaiiTe HOBM HeNoBPeAEH! PabOTHH MHCTPYMEHTH.
Cnep KaTo cTe NPOBEPUNH BHUMATEIHO U CTe MOHTHPa-
NW paboTHUA HHCTPYMEHT, OCTaBeTe eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa fla paboTh Ha MakcHManHu 06opoTH B npoAbA-
JeHHue Ha eiHa MHHYTa; CTOHTE U APbIKTE HAMUPALLK ce
Habnu3o nNuLa BCTPaHH OT PaBHUHATA Ha BbPTEHE.
Hait-uecto noBpesieHu paboTHWU MHCTPYMEHTH ce uynaT
Mpes To3u1 TECTOB NEPHOA.

» Pabotete c nHuHK Npeana3Hu cpeacTBa. B 3aBucumoct
OT NpunoXeHHeTo paboTeTe C yANa Macka 3a nuue, 3a-
LLMTa 32 OUMTe UK NPeANa3HK ouuna. AKo e Heobxopu-
Mo, paboTeTe ¢ AUXaTenHa MacKa, WyMo3arnywnTenu
(aHTHdhoHK), paboTHH 0OYBKH HAKM CNeLHanu3nupaHa
npecTHnKa, KoATo Bu npegnasBsa oT ManK1 OTKbPTEHH
npu paborara uactuuku. Ounte Bu TpabBa aa ca sau-
TeHU OT NETALLMTE B 30HaTa Ha paboTa yacTuuku. MpoTtheo-

1:30 PM

npaxoBaTa N1 iuxatenHarta Macka UNTpupar Bb3HUKBa-
LnA Npy pabota npax. AKo NPOALMKMTENHO BpeMe CTe
U3MOXEHH Ha CUMEH LWYM, TOBa MOXe A1a A0Befe A0 3aryba
Ha cnyx.

» BHumagaiite gpyru nuua aa 6naar Ha 6e3onacHo pas-
CTOsIHWe OT 30HaTa Ha pabota. Bceku, KoWTo ce HaMHpa
B 30HaTa Ha paboTa, TpAbBa fja HOCH NMUHK NPeANa3HU
cpeactBa. OTKbpTeHW NapueHLia 0T 0bpaboTeaHKa aeTann
Un1 PaboTHWA MHCTPYMEHT MOTaT B Pe3yNnTar Ha CUIHOTO
yCKOpEeHWe fia OTNETAT Hafianeye 1 a Npeau3BuKat
HapaHABaHMA CbLLO W U3BbH 30HaTa Ha paboTa.

» Koraro u3anbnHsBare feiHOCTH, NPH KOUTO PaOOTHUAT
MHCTPYMEHT MOXe [ia nonaaHe BbpXy CKPUTH NOA Nno-
BbPXHOCTTa NPOBOAHMLY NOA HanpeXXxeHue, Aonupaiite
eneKTPOUHCTPYMEHTa CaMo A0 H30NMPaHHUTE NOBbPX-
HOCTH Ha PbKOXBaTKHTE. [1pH KOHTAKT C NPOBOAHMK Mof,
HanpexeHWe To MOXe Aa Ce Npeafie N0 MeTaNHUTE YacTu
Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTa, KOeTO f1a NPeAN3BMKa TOKOB
ynap.

» Hukora He ocTaBANTe eNeKTPOHHCTPYMEHTa, NpefH pa-
OOTHHAT HHCTPYMEHT fja CNpe HaNb/IHO BbPTEHETO CH.
BbpTALIMAT Ce MHCTPYMEHT MOXe Aa I0NPe [0 NPeaMeT, B
pesynTat Ha KoeTo fla 3arybure KOHTPON HaJ ENEKTPOUH-
CTPyMeHTa.

» [lokaTo NpeHacATe eneKTPOUHCTPYMEHTA, He o ocTa-
BAITe BKNIOUEH. [1py HEBONEH [I0NMP IPEXHTE UNH KOCH-
Te Bu Morar fa bbaat yBneueHu ot paboTHUA MHCTPYMEHT,
B PE3YNTaT Ha KOETO PADOTHUAT MHCTPYMEHT MOXeE J1a ce
Bpexe B TANOTO Bu.

» PefoBHO NOUMCTBaTE BEHTUNALMOHHHTE OTBOPH Ha
Bawnsa eneKTPOMHCTPYMEHT. TypbyHaTa Ha enekTpoaBU-
raTens 3acMyKBa npax B KOpMyca, a HaTpynBaHeTo Ha Me-
TaneH npax yBennuaBa 0nacHOCTTa OT TOKOB yaap.

» He u3nonseaiite eNneKTPOUHCTPYMEHTA B 6NU30CT A0
necHo3ananMMu MaTepHani. [1eTalm UCKp1 Morart aa
NpeAu3BMKaT Bb3NIaMeHABAHETO HA TAKMBA MAaTEPHANK.

» He u3nonasgaiite paboTHM MHCTPYMEHTH, KOUTO H3HC-
KBaT NpUNaraHeTo Ha OXNaXaaLlu TeUHOCTH. M3nonasa-
HETO Ha BOfla MW APYTY OXNaXaaLLy TEUHOCTH MOXe fia
npenu3B1Ka TOKOB yaap.

OTKaT M CbBeTH 3a H3bAreaHeTo My

» OTKaT e BHe3anHara peakLna Ha MallMHaTa BCNeCTB1e Ha
3aKNWHBaHe UNK BNOKMpPaHe Ha BbPTALLMA Ce PAbOTEH UH-
CTPYMEHT, Hanp. abpa3uBeH AMCK, FyMeH NOJNOXeEH [UCK,
TeneHa uetka u p. . 3aknuMHBaHeTo Unu bNokupaHeTo Bo-
1 10 PA3KOTO CMMPaHe Ha BbPTEHETO Ha PabOTHKA UH-
CTPYMEHT. BCneacTeue Ha TOBa eNeKTPOUHCTPYMEHTBT No-
yuaBa CHNHO YCKOPEHHE B NOCOKa, 0bpaTHa Ha nocokara
Ha ABXEHME Ha MHCTPYMEHTA B TOUuKaTa Ha bnokupaHe, 1
CTaBa HeynpasnaeM.

Ao Hanp. abpasuBeH AUCK Ce 3aKNUHK UNn Bnokupa B 0b-
paboTBaHoTO M3aenue, pbbbT Ha AUCKa, KOMTO A0NKpa fe-
Talna, MoXe [1a Ce ObHe W B Pe3yNTaT AUCKbT fla Ce CUymu
WY [1a Bb3HUKHE OTKaT. B TakbB C/lyuai IMCKbT Ce yCKopA-
Ba KbM paboTeLLua C MalliHaTa U1 B 0bpatHa Nocoka, B
3aBMCMMOCT OT N0COKATa Ha BbPTEHE Ha IUCKaA 1 MACTOTO
Ha 3aKnuHBaHe. B TakuBa cnyyan abpasuBHUTE IMCKOBE
Morart v [ja ce Cuyner.
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OTKaT Bb3HWKBA B PE3Y/TAT HA HEMPABMITHO UMM NOTPELLIHO
W3MON3BaHe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTa. Bb3HUKBAHETO My
MOXe fia Bb/ie NpeoTBpaTeHO Upes Cnas3BaHeTo Ha nof-
XOAALLM NPeAnasH1 MepKH, KaKTo e 0nrucaHo no-fony.

» [ipbXKTe eneKTPOMHCTPYMEHTa 3APaBo U APbXKTE pbue-
T€ U TANOTO CH B TaKaBa NO3NLKA, Ue ja NPOTHBOCTONTE
Ha eBEHTYanHo Bb3HHKBALL, 0TKaT. AKO eNeKTPOMHCTPY-
MEHTbT MMa CioMaraTenHa pbKOXBaTKa, BUHaru  n3-
non3saiite, 3a 4a ro KOHTPONMpare No-fobpe Npu oTKar
MNM NPH Bb3HUKBALLUTE PEaKLMOHHNA MOMEHTH NO Bpe-
Me Ha BKnIouBaHe. AKO NpeaBapHTENHO B3eMeTe
NOAXOAALM NPEANa3HU MEPKH, NPU Bb3HUKBAHE Ha OTKaT
WY CUNHM PEaKLIMOHHN MOMEHTU MOXKETE 1a OB/afieeTe
MalluHara.

» Hukora He noctaBafTe pbueTte cu B 6nM30CT [0 BbPTA-
LM ce PabOTHH MHCTPYMEHTH. AKO Bb3HUKHE OTKaT, UH-
CTPYMEHTBT MOXE f1a HapaHH pbkata Bu.

> U3bsarBaiiTe Aa 3acTaBaTe B 30HaTa, B KOATO 61 OTCKO-
YMN eNeKTPOHHCTPYMEHTLT NPH Bb3HUKBaHe Ha OTKaT.
OTKaTbT IPeMecTBa MallMHaTa B Nocoka, obparHa Ha no-
COKaTa Ha IBUXEHWE Ha PaDOTHWA MHCTPYMEHT B30HaTa Ha
BnokupaHe.

»> Pabotete 0cobeHo npeanasnuBo B 30HUTE HA bITH, OC-
Tpu puboBe 1 Ap. n. U3barsaiTe oTONbLCKBaHETO UK
3aKNMHBaHETO Ha PaboTHUTE MHCTPYMEHTH B 06pabor-
BaHuA Aetaiin. Npu 06paboTBaHe Ha bW UNK OCTPH Pb-
60Be Unu Npu pA3Ko 0TObCKBaHE Ha BbPTALLMA ce pabo-
TeH MHCTPYMEHT CbLLIeCTBYBA NOBHLLEHA ONACHOCT OT
3aKnuHBaHe. ToBa Npefy3B1KBa 3aryba Ha KOHTPON Hap,
MalliMHaTa UNK1 oTKar.

» He n3nonseaitte BepWXHH UNK Ha3bbeHH pexxeLyy nu-
croBe. Tak1Ba paboTHW MHCTPYMEHTH UECTO NPEaU3BHK-
BaT OTKAT UK 3aryba Ha KOHTPON Hafl eNeKTPOUHCTPYMEH-
Ta.

CneuuanHu yka3aHua 3a 6esonacHa pabora npu wnudo-

BaHe UNH pA3aHe ¢ abpa3uBHU AUCKOBE

» UanonssaiiTe camo npeaBuaeHuTe 3a Bawua enekrpo-
MHCTPYMEHT abpa3uBHH AUCKOBE H NPeAHa3HaueHHA
3a M3NON3BaHKA abpa3uBeH ANUCK NpeanaseH KOXyX.
AbpasuBHM AMCKOBE, KOWTO He ca NpefHa3HaueHH 3a
€N1eKTPOMHCTPYMEHTA, He MoraT ia OblaT ekpaHWpaHK [0-
Ope v He rapaHTMpar beaonacHa pabora.

» OrbHaTH AUCKOBE TPAGBaA 1a Ce MOHTHPAT TaKa, ue K-
(hoBalLaTa UM NOBbPXHOCT f1a HE Ce N0/aBa H3BbH paB-
HUHaTa Ha BbHIHKUA Pbb Ha NpeanasHua KoXyx. Henpa-
BMNHO MOHTWPaH LMOBALL AUCK, KOWTO Ce NoiaBa
W3BbH NPEANasH1A KOXYX, He MOXe Aa Obfie eKpaHUpaH ot
KOXyXa [0CTaTbuHO Aobpe.

» lMpeanasHuaT KOXyX TpAGBa fia e NOCTaBEeH CUrypHO Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTA H C OFNlefi OCUrypsABaHe Ha MaK-
CHManHa CTeneH Ha 3aluTa 1a e HaCTPOeH TaKa, ue oT-
KPHTa KbM paboTeLuus c eneKTPOMHCTPYMeHTa Aa 0CTa-
Ba Bb3MOXXHO Hail-ManKa 4acT ot abpa3uBHHA
MHCTPYMeHT. [TpefnasHUAT KOXyX 3aluuTaBa pabotewms
C eNEKTPOMHCTPYMEHTA OT OTKbPTEHM NapueHLia ot 0bpa-
00TBaHWA MaTepH1an, OT HEBOMEH KOHTAKT C abpasnBHUA
[TIMCK, KaKTO 1 OT UCKPH, KOUTO B1xa MOrMK f1a Bb3NNamMeHAT
LpexuTe.
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» [lonycka ce M3NON3BaHeTO Ha abpa3uBHUTE AUCKOBE

caMo 3a LienuTe, 3a KOUTO Te ca npeasuaeHn. Hanp.: uu-
Kora He wnudoBaitTe CbC CTPaHUUHATa NOBbPXHOCT Ha
[IIMCK 3a pasaHe. [IMCKoBeTe 3a pA3aHe ca npefHasHaueHu
3a 0THeMaHe Ha MaTepuan ¢ pbba cu. CTpaHUuHO Npunara-
He Ha CUNa MOXE f1a MM CUyMH.

» BuHaru usnonssaire 3acronopaBalyu d)l'laHI.lH, KOHUTO

ca B 6e3yKopHO CbCTOAHKE U CbOTBETCTBAT N0 Pa3MepH
1 popma Ha u3non3sanua abpasueeH guck. 13nonssa-
HETO Ha NoAxoAALY hnaHel Npennassa A1cKa v no To3u Ha-
UMH HaManABa OMACHOCTTA OT CUyMBAHETO My. 3acTonops-
BalLMTe (hNaHLM 3a pexelLy AMCKOBE MoraT fja ce
pa3nuuaBar oT Te3u 3a AMCKOBE 3a WNMdOoBaHe.

» He u3nonssaiite H3HOCEHH a6pa3ma|w| AUCKOBe oT

no-ronemm eneKTPOUHCTPYMEHTH. [JUCKOoBETe 3a No-To-
NeMW MaLLMHW He Ca NPefHa3HauYeH! 32 BbPTEHE C BUCOKM-
Te CKOPOCTH, C KOWTO CE BbPTAT N0-MankuTe, U MOrar ja ce
cuynAr.

Cneumantu yka3aHus 3a 6esonacHa pabora ¢ pexeu
AHUCKoBe
» U3barpaiite 6GnokMpaHe Ha pexeLuua AUCK UMK CHNHO-

TO My NpuTHCKaHe. He U3nbnuaBaiiTe TBbpAe AbN6OKN
cpesoBe. [1peTOBapBaHETO Ha PEXeELLMA ACK YBeNMuaBa
OMacHOCTTa OT 3aKNUHBAHETO MY UM BNIOKMPAHETO My, a C
TOBa W OT Bb3HUKBAHETO Ha OTKAT WK CUYNBAHETO MY, f10-
Karo ce BbpTH.

» U3bArsaiiTe aa 3acTaBare B 30HaTa Npep, U 3ag BbPTA-

LKA ce pexel AUCK. Korato pexeLuaT AUCK e B eHa
paBHMHa C TANOTO By, B clyuai Ha OTKaT eNeKTPOUHCTPY-
MEHTBT C BbPTALLMA CE IUCK MOXE [1a OTCKOUM Hemocpes-
CTBEHO KbM Bac v fja By HapaHu.

> AKO pexeLUaT AUCK ce 3aKNMUHW UMK KOraTo NpeKbcBa-

Te pa607a, U3KniouBanTe €NeKTPOUHCTPYMEHTa U ro oc-
TaBANTe ef1Ba CNej OKOHYATENHOTO CNUpPaHe Ha BbpTe-
HeTo Ha AucKa. Hukora He onuTBaiTe Aa U3BaguTe
BbPTALLUA Ce€ AUCK OT MeXAWHATa Ha pA3aHe, B NPOTH-
BEH cnyuav'l MO)XXe Aa Bb3HUKHe oTKat. Onpepgenere 1 oT-
CTpaHeTe NpuynHaTa 3a 3aKMMHBAHETO.

» He BKniouBaiiTe NOBTOPHO eNEKTPOMHCTPYMEHTA, aKOo

[MCKBT Ce HaMMPa B pa3pA3BaHuA AeTaiin. Mpeau BHU-
MaTenHo Aa NPOAbMKUTE PA3AHETO, H3UaKalTe pexe-
LMAT AUCK 2 AOCTHTHE NMbAHATA CH CKOPOCT Ha BbpTe-
He. B NpoTvBEH CNyuait AUCKBLT MOXeE Aa Ce 3aKN1HH, Aa
0TCKOuUM 0T 06paboTBaAHKA IETAIN UMK A NPEAN3BHKA OT-
Kar.

4 HoAnupafﬁe NNOYKX UNK ronemMu paspA3BaHu AeTainu

N0 NOAXOAALY HAUKH, 32 12 OrPaHHYHUTE PUCKA OT Bb3-
HUKBaHe Ha OTKaT B Pe3YNTaT Ha 3aKNUHEH pexeLy
AMCK. 10 BpeMe Ha pA3aHe rofiemu ieTainn Morar fja ce
OrbHaT Nof AeNCTBME Ha CUnata Ha coBCTBEHOTO CH Terno.
[leTainbT TpAGBa a e NoANpPAH OT ABETE CTPAHH, KaKTo B
BnM30CT 10 NIMHKMATA Ha Pa3pA3BaHe, Taka U B APYIMA C1
Kpa#.
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» Bbaete ocobeHo npeanasnueu NpH ,,pa3pa3BaHe C
npobueaHe* B CbLLECTBYBALLN CTEHH HNH APYTH 30HH C
OrpaHMueHa BUANMOCT. PeXelLAT AUCK MOXe fa npe-
[M3BMKa OTKAT Ha MallMHaTa Npy1 A0NKMP f10 ra30- UMK BOL0-
NPOBO/M, ENEKTPONPOBOAM UNK APYTY 0beKTH.

[NonbnHuTenHn yKa3aHua 3a 6esonacHa pabora
Paborete ¢ npeanasuu ounna.

> WU3non3BaiiTe NnoAxoAALM ypeau, 3a ia NpoBepHTe 3a
HaNnW4MeTo Ha CKPHTH NOA NOBLPXHOCTTA eNeKTpPo-
u/vunu TpbbonpoBoau, UNK ce 06bPHeTe 3a HHGopMa-
LA KbM CbOTBETHHTE MECTHH CHabANTeNnHU cnyXOu.
Bnu3aHeTo Ha paboTHWA MHCTPYMEHT B CbIPUKOCHOBEHME
C €NeKTPONPOBOAM MOXE fia NPeAU3BUKA NOXap UMK To-
KOB yfiap. YBPeXAaHETo Ha ra3onpoBof MOXe [ Npeaus-
BUKA eKCNO3Us. YBPEXAAHETO Ha BOAONPOBOA NPeau3-
BMKBA 3HAUMTENHU MaTePUaNHU LLETH.

» Koraro 3axpaHBalL0To HanpexeHHe 6bje NpeKkbcHaTto,
Hanp. Npu U3BaXKaaHe Ha akymynaTopHarta 6atepua,
Aebnokupaiite NycKoBHA NPeKbCBau U ro nocraBete B
NO3HLMA ,,U3KNIOUEHO .

» He gonupaiite abpa3uBHHTe AUCKOBE, NpeaM Aa ca ce
oxnagunu. Mo Bpeme Ha paboTa AMCKOBETE Ce HarpABat
CHNHO.

» OcurypsBaiite obpaboTrBanus peraiin. [letain, 3axea-
HaT ¢ noAxoAALM npucnocobneHrs unu ckobu, e 3actono-
PEeH N0 31paB0 U CUTYPHO, OTKOMKOTO, aKo 0 IbPXHTE C
pbka.

» He otBapsiite akymynatopHara 6atepua. CbluecTsyBa
0MACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO CbeAMHEHHE.

MNpepnna3Baiite akymynaTtopHata batepms ot Bu-
_m COKM TEeMnepaTtypH, Hanp. BCNeACTBUE Ha Npo-
AbMKUTENHO H3NaraHe Ha AUPEKTHA CbHYEBa

CBETNIHHA UMK OIbH, KAKTO U OT BOAA U OBNAXHA-
BaHe. CbLI.LeCTByBa OMacHOCT OT eKCNNO3uA.

» Mpu noBpexaaHe U HenpaBHMHa eKCNNOATaLKUA OT aKy-
mynaropHarta 6atepus morar ga ce otaensr napu. Mpo-
BeTpeTe NOMeLeHHETO H, aKO Ce NoUYBCTBaTe Hepas-
NonoXeHH, NoTbpcete nekapcka nomou, apwre morar
[ Pa3fIPa3HAT AUXaTeNHUTE NbTULLA.

» U3nonasgaiite akymynaropHara 6atepus camo 3a 3a-
XpaHBaHe Ha Bawus eneKTPOMHCTPYMeEHT oT boww.
Camo Taka akymynatopHata barepus ce npeanassa ot
0MacHo NpeToBapBaHe.

» lMpeamety ¢ ocTpu pbboBe, HaNpP. NUPOHU UK
OTBEPTKH UMK CUNHK MEXaHUYHU Bb3AeNCTBUS MOraT
[Aia NOBPeAAT aKymynaTopHata barepus. Moxe fa bbae
NPeaM3BUKaHO BLTPELLHO KbCO CheMHEHUE U aKyMyna-
TopHara barepus MoXe fa Ce 3ananu, a 3anyluu, a ekc-
NNoAUPa UMK f1a Ce nperpee.
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OnucaHKe Ha NPOAYKTa U Bb3MOX-
HOCTHTE My

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHHA.
Hecna3BsaHeTo Ha NPUBENEHHTE NO-A0NY YKa-
3aH1A MOXe fla 0Be/E A0 TOKOB YAap, noxap
W/MNU TEXKM TPABMU.

Mons, 0TBOpeTe pa3rbBalljara ce KOpHLa C (PUrypHTe U, oKa-
T0 yeTeTe PbKOBO/CTBOTO 3a €KCNMoaTaLus, A 0CTaBETe OTBO-
peHa.

MpenHasHaueHHe Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTA

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT e NpeHa3HaueH 3a pAsaHe bea n3-
nofn3BaHe Ha Bofia M rpy6o WwindoBaHe Ha MeTanu, KaMeHH!
Matepuani, JbpPBECHU MaTepHany, NNacTMacH, UBETHW MeTa-
v 1 nnouku. NMpu pAsaHe TpAGBa f1a ce U3NON3Ba CreumaneH
npeanaseH KoxyXx.

U306paseHn enemenTu
HoMepHpaHeTo Ha eNeMEHTUTE Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa ce
OTHACA 10 M30bPpaXKEHUATA Ha CTPAHULUTE C UrypuTe.
1 Crpenka BbpXy Kopnyca 3a NocokaTa Ha BbpTeHe
ByToH 3a bnokupaHe Ha Bana
[yckoB npekbcBay
AkymynatopHa barepua*
OcBoboxpaaBaluu byToHM 3a akymynatopHata barepua*
MHAMKaTOp 3a CbCTOAHWETO Ha aKyMynaTopHata batepus
lMpeanaseH Koxyx 3a WindgoBaHe
Ban
PbkoxBaTka (M3onupaHa noBbPXHOCT 3a 3aXBalljaHe)
lpeanaseH Koxyx 3a pszaHe*
3arArall BUHT ¢ Wwanba
[ck 3a pasaHe*
13 LllecTocTteHeH Kniou
*U3o0bpaseHnTe Ha hurypute M oNUCaHUTE AONBAHUTENHHU NPUCO-

6 He ca BC Hata TOBKa Ha

W oo~NOOGThAWN

e
N = O

ypepa. UsuepnateneH cnucbk Ha AOMBNHUTENHUTE NpUcnocobne-
HUA MOXETe 1a HAMepUTe CbOTBETHO B KaTanora Hu 3a i0MbAHK-
TENHW npucnocobnexus.

TexHnuecku AaHHU

LWnudoBalua MalumHa GWS 12V-76
KaranoxeH Homep 3601JF20..
HomuHanHo HanpexeHue V= 12
HoMu1HanHa cKopocT Ha BbpTeHe mint 19500
MaKc. iuameTbp Ha Wn1doBalLmua

[IMCK mm 76
lp1cbeanH1TENEH LMaMeTbp mm 10
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure .
01:2014 kg 0,70-0,90

* B 3aBUCMMOCT OT M3noN3BaHara akymynaropHa barepus
** orpaHuueHa NPOU3BOAMTENHOCT NpH Temnepatypu <0 °C
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LinudroBalla mawmHa GWS 12V-76

[lonycTuma Temneparypa Ha okon-

HaTa cpefa
- npu3apexpaHe °C 0...+45
- no Bpeme Ha pabota 1 3a

CKnagupaHe °C  -20...+50
NpenopbuMTENHK aKyMYNaTopHU GBA 12V..
barepuu GBA 10,8V..
NPenopbUMTENHU 3aPAAHN GAL12..CV
yCTpPOMCTBA AL11..CV

* B 3aBUCMMOCT OT U3MN0N3BaHara akymynaropHa barepus
** orpaHuueHa NpoU3BOAUTENHOCT NPy Temnepatypu <0 °C

Undopmauua 3a usnbuBaH wym 1 BUOpauun

CTOMHOCTHTE Ha M3TbYBaHMA LLIYM Ca ONpPeeneHu CbrnacHo
EN60745-2-3.

PaBHULLETO A Ha reHep1paHus LyM 0BUKHOBEHO e: paBHHLLE
Ha 3ByKOBOTO HansraHe 75 dB(A); MOLHOCT Ha 3ByKa

86 dB(A). Heonpeneneroct K = 3 dB.

Paborete ¢ wymosarnywurenu!

[TbnHaTa CTORHOCT Ha BUbpaumuTe a, (BeKTopHaTa cyma no
TpUTE HanpaBneHua) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpeaenexu
cbrnacHo EN 60745-2-3:

Lnudosare (rpybo wnndosane): a, = 13,5 m/s2,
K=1,5m/s2.

MocoueHoTo B TOBA PbKOBOACTBO 32 €KCMN0ATALMA PaBHHLLE
Ha reHepupaHuTe BUDPALIMK € U3MEPEHO CbIMACHO NpoLeay-
pa, cTaHgapTuaupaHa B EN 60745, u moxe fia cnyxu 3a cpas-
HABAHE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH efluH ¢ Apyr. To e nogxoas-
L0 CbLLO W 32 NPeABapHTENHA OPUEHTUPOBBYHA NPELeHKa Ha
HaToBapBaHeTo OT BUOpaLH.

ocoueHoTO HUBO Ha reHepupaHuTe BUDpaLMK e NpeacTaBu-
TEMHO 3a Han-UecTo CPELLAHUTE NPUNOXXEHHUA HA ENEKTPONH-
cTpymeHTa. AKo obaue eneKTpOMHCTPYMEHTBT bbfe U3Mon3-
BaH 3a ApYry AEHHOCTH, C PA3NUUYHU PaDOTHU MHCTPYMEHTH
1nu be3 HeobxoaMMOTO TexHUUECKo 0BCNyXKBaHe, HUBOTO HA
BUOpaLMKUTE MOXe Aia ce pa3niuuaBa. ToBa 01 MOrno fa yBenu-
UM 3HAUMTENHO CYMAPHOTO HAaTOBapBaHe OT BUDpaLWK B Npo-
Lieca Ha pabora.

3aTouHarta npeLieHKa Ha HaToBapBaHETo OT BUbpaLuu TpAbea
na bbaat B3WMaHW NpeBu v NepuoauTe, B KOUTO eNeKTpo-
MHCTPYMEHTBT € U3KNIoueH Ui paboT, Ho He ce non3ea. To-
Ba 61 MOTNO 3HAUMTENHO 1a HAMANW CYMapHOTO HaTOBapBaHe
0T BUOpaLmu.

[peanuceaiiTe JOMbIHUTENHU MEPKH 3a PEANa3BaHe Ha pa-
boTeLus ¢ eneKkTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[EHCTBMETO Ha BU-
GpauuuTe, HanpPUMep: TeXHUUECKO 0DCNYKBaHe Ha
€1eKTPOMHCTPYMEHTA U PAbOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOALbPXKA-
He Ha pbLeTe TONNM, LienecbobpasHa opraHu3alMa Ha padot-
HUTE CTbIKK.
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MoHTupaHe

3apexpaaHe Ha akymynatopHara 6atepus

YnbTBaHe: AkymynatopHata batepus ce J0CTaBsA UaCTUUHO
3apeqeHa. 3aja JOCTUTHETE Mb/HWA KanauuTeT Ha akymyna-
TopHara batepus, Npeay MbpBOTO i M3MON3BaHe A 3apefieTe
[IOKpaW B 3apALHOTO YCTPOWCTBO.

NuTeBO-MOHHATa aKyMynatopHa batepua Moxe fja bbae 3a-
pexzaHa no BcsAko BpeMe, be3 ToBa la Cbkpallasa JbnroT-
panHocTTa i. MpekbcBaHe Ha 3apexaaHeTo ChLLo He i Bpeau.
NuTHeBO-HOHHATa akyMynaTopHa batepus e 3aluTeHa cpelly
MbIHO paspexaaHe OT enekTpoHHKA Mogyn ,Electronic Cell
Protection (ECP)*. Npw pa3pexaaHe Ha akymynatopHara ba-
TepUA eNEeKTPOMHCTPYMEHTBT Ce U3K/IouBa OT NpeanaseH
npekbcBayu: PaboTHUAT UHCTPYMEHT CIMPa Aa CE [ABUXKH.

» Cnep aBTOMaTMUHOTO U3KNIOUBAHE Ha eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa He NPoAbIKaBalTe ja HaTHCKaTe NYCKOBUA Npe-
KbCBau. AkymynartopHata batepus Moxe Aa bbzie noBpe-
[eHa.

CnasBaiiTe yka3aHusTa 3a bpakyBaHe.

WU3BaxpaHe Ha akymynatopHata 6atepua (Buxre cur. A)
3a/1eMOHTUPaHe Ha akyMynatopHata batepua 4 HaTUCHeTe
ByToHuTe 5 ¥ u3abpnaite batepuaTa HamoNYy OT ENEKTPOUH-
ctpymenTa. Mpu ToBa He Npunaraiite cuna.

CBeTNMHEH HHAUKATOP 33 CbCTOAHHETO Ha aKyMyNaTopHa-
Ta barepua

Ceetoauon Kanauuter

HenpekbcHato cBeTeHe 3 x 3eneHo >2/3
HenpekbcHaTo cBeTeHe 2 X 3eneHo >1/3
HenpekbcHarto ceTeHe 1 x 3eneHo <1/3
Mwraua ceetnuHa 1 x 3eneHa pesepBa

MoHTHpaHe Ha NpeAnasHUTE CbOPbXKEHHUA

» Mpeau aa M3BbpLIBaTE KAKBUTO U Aa € AEHHOCTH NO
eneKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TexHHuecko obcnyxsa-
He, CMAHA Ha pPabOTHNA MHCTPYMEHT U T.H.), KOraTo ro
TpPaHCNopTHpaTe UNK CbXpaHABaTe, AeMOHTHpaliTe
aKymynaropHata 6atepusa. CbliecTByBa OMaCHOCT OT Ha-
paHsBaHe NPy 3a1eUCTBaHE Ha NyCKOBUA NPEKbCBay No
HEBHUMaHHe.

YnbrBane: Cnep cuynBaHe Ha abpasuBeH UCK MO BpeMe Ha

paboTa Mnu Npy1 NoBpexaaHe Ha NpucnocobneHnsTa 3a 3a-

XBallaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA UK Ha NPEeNa3HUA KOXYX

€NeKTPOMHCTPYMEHTBLT TPADBA Aa Objie M3NpaTeH 3a PEMOHT B

0TOPH3MUPaH CEPBU3 3a ENEKTPOMHCTPYMEHTH Ha bolw, 3a af-

pecy BixkTe pasaena,,CepBr3 U TEXHUUECKU CbBETH .

Mpeana3eH KoXyx 3a pA3aHe

» [pH pA3aHe c KOMNO3UTHH abPa3uBHM [UCKOBE BUHATH
n3non3sanTe npeanasHuA KOXyX 3a pasaxe 10.

» Mpu pA3aHe Ha KaMEeHHH MaTepHanu OCUrypABaiiTe BH-
Haru 4obpo npaxoynassHe.

Bosch Power Tools
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MoHTHpaHe Ha npeAna3HuA KoXyX (BuxTe chur. B)
NpeanasHuUAT KoXyx 3a pAsaHe 10 ce MOHTUpa BbPXY npep-
NasH1A KOXyX 3a LWnndoBaHe 7, Kato TpAbBa fa yceTure oT-
UeTNIMBO NpeLLpaKBaHe.

PerynupaHe Ha npefna3Husa KOXyX

3aBbpTeTe NPeAnasHUA KOXYX 10 XKeNnaHaTa no3uuus, 4oKaro
yCeTuTe npeLupaksaHe. 3a T0Ba He € HeobxoauMo nonasaHe-
TO Ha MOMOLLHW MHCTPYMEHTH.

MoHTHpaHe Ha MHCTPYMEHTH 3a WnndoBaHe
(Bmxre chur. B)

» Mpeay Aa M3BbpLIBaTE KAKBHTO U A3 € AeHHOCTH N0
eneKTPOMHCTPYMeHTa (Hanp. TexHHuecko obenyxea-
He, CMAHA Ha pPabOTHNUA MHCTPYMEHT M T.H.), KOraTo ro
TpaHCNOPTMpaTe HNKU CbXpaHsaBaTe, fAeMOHTUpaNTe
aKymynaropHarta 6arepus. CbLecTByBa ONacHOCT OT Ha-
paHsABaHe Npu 3afeNCTBaHE Ha NYCKOBMSA NPeKbCBay no
HEBHUMaHHe.

» He ponupaiite abpasusHuTe AuCcKoBe, Npeau Aa ca ce
oxnagunu. o BpeMe Ha paboTa MCKOBETE Ce HarpABar
CUNHO.

[MouuncTeTe Bana 8 1 BCMUKM ieTalnu, KOUTO LLie MOHTHpATE.

3a MOHTUPaHE N1 IEMOHTUPAHE Ha PabOTHW MHCTPYMEHTH
3a WKdoBaHe npemecTeTe Hanpep byToHa 3a bnokupaxe Ha
Bara 2 1 eIHOBPEMEHHO 3aBbPTETE NIEKO Ha PbKa paboTHUA
MHCTPYMEHT, I0KaTO BabT bbae briok1paH.

» Hartuckaiite 6yToHa 3a bnokupaHe Ha Bana camo KoraTo
TO# € B NOKOW. B NpOTMBEH CNyuar eNeKTPOUHCTPYMEHTBT
MoXe Aa bbaie noBpeaeH.

[nck 3a wnudoaHe/pasaHe

CbobpassBaiTte ce ¢ JONyCTUMUTE pa3MepH Ha paboTHUTe
MHCTPYMEHTH. [InameTbpbT Ha 0TBOpa TpAAbBa Ala nacBa Ha
CTbNANOTO HA LiEHTPOBALLMA dnaHel. He uanonseanTe afan-
TEPU UK PELyLMPALLM 3BEHA.

[p1 NON3BAHETO Ha IMAMaHTEHN PEXELLW IMCKOBE BHUMA-
BaiTe CTpe/Kara 3a Nocokata Ha BbpTeHe Ha AMCKa i CbBMa-
[1a C I0COKaTa Ha BbPTEHE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA (BUXKTE
CTpenKara 3a NocoKara Ha BbpTeHe Bbpxy Kopryca).
lMocnenoBaTenHocTTa Ha MOHTMPAHE MOXE [1a Ce BUAM Ha
CTpaHuLara ¢ purypure.

3arerHete paboTHUA MHCTPYMEHT C BUHTA 11. 3aTerHete BUH-

Ta C WeCTOCTeHHUA Kniou 13 TonKoBa, ue wainbara Ha BUHTa

[1a Ce NPUTMCHE N0 LiANaTa CU NoLL KbM [UCKa.

» Cnep MOHTHpaHeTo Ha abpa3uBHUA AUCK, Npeay Aa
BKMIOUMTE @NEeKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBepeTe, ue au-
CKbT € MOHTHPaH NPaBUNHO U MOXXe a Ce BbPTH CBO-
6ogHo. YBeperte ce, ye abpa3uBHHAT ANCK He aonupa
[0 NpeAna3HuA KOXXYX UMK APYrH AeTaHNH Ha eNeKTpo-
MHCTPYMEHTa.

DonycTtumu paboTHH HHCTPYMEHTH

MoxeTe f1a U3no3BaTe BCHUKK NOCOUEHH B TOBA PbKOBOL-
CTBO PaboTHU MHCTPYMEHTH.

JlonycTvmaTa MakcMmanHa ckopocT Ha BbpTete [min™],
pecn. nepudepHata ckopocT [m/s] Ha u3non3saHnA paboteH
MHCTPYMEHT TpAbBa a bbaar He No-Masnku oT NOCOUEHHTE B
Tabnuuara no-aony CTOMHOCTH.

3a uenta npoBepeTe AONYCTHMAaTa CKOPOCT Ha BbpTeHe,
pecn. nepudepHa CKOPOCT, M3NUCaHK Ha €TUKeTa Ha paboT-
HWUA UHCTPYMEHT.

Makc. -

[mm] [mm] -

b d [min]  [m/s]

76 7 10 19500 80

WU360p Ha auck 3a wnudoBaHe

Lluckose 3a Wwnu-
¢oBane

Marepunan

Carbide Multi Wheel  PVC, abpBecHu
Matepuani, kom-
NO3UTHW MaTepy-
M, aKPUIHO
CTbKNO

AnymMuHKiA, mep

Expert for Inox

®asHcoBM NNoY-
Ku, 6eTOH, 31aa-
puAa

Best for Ceramic

Cucrema 3a npaxoynaBsHe

» [paxoBe, 0TAENALWM ce NP1 06paboTBAHETO HA MaTEPHUANH
KaTo ChbpXall 0noBo 60U, HAKOW BUAOBE bPBECHHA,
MWHEepanu 1 MeTanu Morar fia bbaaT onacHu 3a 3gpaBeTo.
KOHTAKTLT 10 KOXaTa Unu BAMLLIBAHETO Ha TaKMBa NPaxoBe
Morar fja Npean3B1KaT anepruuH1 peakunu u/unu sabons-
BaHWA Ha AMXaTenHWTe MbTULLA Ha paboTelus ¢
€M1eKTPOMHCTPYMEHTA MW HaMUPaLLM Ce HabnK30 nuua.
Onpenenexy NpaxoBe, Hanp. OTAENALIMTE ce Npu obpa-
boTBaHe Ha byk 1 b, Ce cunTaT 3a KaHLeporeHHHu, ocobe-
HO B KOMOMHaLMA C XMMUKaNK 3a TPETUPaAHE Ha IbPBECHHA
(xpomar, koHcepBaHTH M Ap.). [lonycka ce obpaboTaHeTo
Ha CbbpXKally a36ecT MaTepuany camo oT CbOTBETHO 0bY-
UeHu KBanMHULUMpPaHu MLa.

- OcwurypnBaiite 406p0 NpoBeTPABaHe Ha paboTHOTO
MACTO.

- [penopbuBa ce U3MON3BAHETO Ha AMXaTe/Ha Macka C
hunTbp oT Knac P2.

CnasBanTe BanuaHuTe BbB BaluaTa CTpaHa 3aKOHOBM pas-

nopenbu, BanuaHu npu 0bpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE Ma-

Tep1an.

> U3bAareaiite HaTpynBaHe Ha Npax Ha paboTHOTO MACTO.
lpaxbT MOXe NecHo [ia Ce CaMOBb3NNaMeHH.
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PaboTa c eneKTPOHHCTPYyMeHTa

lMyckaHe B ekcnnoatauus

MocTaBAHe Ha akymynaropHata 6atepus

YnbTBaHe: 13n0n3BaHeTo Ha akyMynaTopHH batepum, KouTo
He ca npefHa3HaueHy 3a Bawwua eneKTpOMHCTPYMEHT, MoXe
[a Npefn3BUKa HENPABUNHOTO My PYHKLMOHUPAHE MW ia ro
noBpeay.

BkapaiTe 3apeaeHarta akymynatopHa batepus 4 fokpai B pb-
KOXBaTKaTa, JOKaTo YCETUTE OTUETNIMBO NpELLpaKBaHe.

BkniouBaHe U H3KNIOUBaHe

3a BKNIOUBaHeE Ha eN1EKTPOMHCTPYMEHTA NPEMECTETE MyCKO-
BUA NpekbcBay 3 Hanpes,.

3a 3acTonopsABaHe Ha NyCKOBWA NPeKbcBay 3 HaTUCHETE ny-
CKOBWA NpeKbcBay 3 B NpeAHUA My Kpaw, JOKaTo yceTuTe
npeLypaKkBaHe.

3a M3KNIOUBaHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA OTNYCHETE NYCKO-
BWA NPeKbcBay 3 pecn. ako e 3aCTONopeH, KPaTKOBPEMEHHO
HaTUCHETE W OTNYCHETE NMyCKOBUA NPEKbCBaY 3.

3a [la NecTUTE eHEPrUs, APbXKTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA BKIO-

UeH caMmo Koraro ro non3gare.

» MpoBepaABaiite paboTHUTE MHCTPYMEHTH, NPEAU Aa M
u3non3sare. PaboTHUAT HHCTPYMEHT TPAOBa ja € MOH-
THpaH be3yKOpHO 1 Aa ce BbPTH, 6e3 Aa AonHpa HUKb-
nAe. OcraBsiite roaa ce Bbptu NnpobHo 6e3 HaToBapBaHe
Hal-Manko eaHa MuHyTa. He u3anon3saiTe noBpefeHu,
Guewyu unu BUGpHpaLLM paboTHN MHCTPYMeEHTH. [ToBpe-
[eHW paboTHU MHCTPYMEHTH MOraT Aia Ce pa3pyLLaT U Aa
NPUUMHAT TEXKKU TPABMK.

CBeTnHHEH HHANKATOP Ha CHCTEeMaTa 3a TeMnepaTypeH

KOHTpon/npeToBapBaHe

UepseHuaT ceeToguon 6 Bu nomara no Bpeme Ha pabota fa

npepanaseare akymynaropHara barepus ot nperpssate, a

€NeKTPOBHraTeNsa OT NPeToBapBaHe.

AKO UepBEHWAT CBETOAMOL 6 CBETH C HENpeKbCHaTa uepBe-

Ha CBETNMHA, TeMnepaTypara Ha akymynatopHara barepus e

TBbP/E BUCOKA W ENEKTPOMHCTPYMEHTBT Ce U3KMIOUBa.

- U3KnioueTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa.

- MMpenu aa npogbmxute pabota, U3uakanTe akyMynaTopHa-
Ta baTepua fja ce Oxnaau.

AKO UepBEHHAT CBETOAMO/ 6 MHra C YepBeHa CBETNHHA,

€N1eKTPOUHCTPYMEHTBT & BNIOKMPan 1 Ce U3KNIoUBa aBTOMa-

THUHO.

- W3Bagete eneKTPOMHCTPYMEHTa OT Pa3pA3BaHHA fieTai .
Korato npuumHata 3a bnokupate bbe oTcTpaHeHa, enex-
TPOMHCTPYMEHTBLT NPOb/XaBa Aa paboTy.

Yka3aHud 3a pabora

» BHuMaBa#iTe Npu NpopA3BaHe Ha KaHanM B HOCELLY CTe-
HH, BHXKTE pa3fena ,,YKa3aHus 3a CTaTUUHa AKOCT“.

» Mpu pA3aHe Ha NeKH CTPOUTENHH MaTepHanu ce Cbo-
6pa3aBaiiTe CbC 3aKOHOBUTE M3UCKBAHUA U Npenopb-
KHTe Ha NpoM3BOAUTENA.

» AKO ieTalTbT He ce AbPKH N0 CUNaTa Ha cobCcTBEeHOTO
CH Terno, ro 3acTonopABaiTe N0 NOAXOAALL HAUMH.
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» He npeToBapBaiiTe €NeKTPOHHCTPYMEHTa J10 CTENeH,
NpH KOATO BbPTEHETO My Aa cripe.

» Cnep CMNHO HaTOBapBaHe Ha eNEeKTPOHHCTPYMEHTa ro
oxnagete, KaTo ro 0CTaBuTe f1a PaboTH HAKONKO MHHY-
TH Ha npaseH Xoa,.

» He gonupaitte abpasuBHHTe AUCKOBE, Npeay Aa ca ce
oxnagunu. Mo Bpeme Ha pabota AMCKOBETE Ce HarpABar
CHIMHO.

» He u3non3gaiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA, MOHTHPAH B CT-
eHfl 3a pA3aHe.

AKO KOPMYCbT Ha eNIEKTPOUHCTPYMEHTA CE 3apefiv CbC CTaTHy-

HO eNEeKTPUUECTBO, BrpajieHara 3alluTa U3K/ouBa eneKTpo-

MHCTPYMEHTA. 3a f1a BK/IOUNTE eNEKTPOMHCTPYMEHTA, HaTh-

CHETe OTHOBO NYCKOBMA NPeKbcBay 3.

I'py6o wnudoBane

» Hukora He u3nonssanTe pexelyy JUCKOBe 3a rpy6o
wnudoBaxe.

Mop HaknoH ot 30° 4o 40° Npy WAKUOBAHE LLE NOCTUIHETE

Hai-0obpuTe peaynTaty. NpUOBHUKBaANTE ENEKTPOUHCTPY-

MEeHTa C yMepeH HaTUCK Hanped-Hasag. Taka 0bpaboTaHuAT

[NleTain HAMa [1a ce Nperpee, NOBbPXHOCTTA My [1a NPOMEHH

LiBETa CH U HAMa Jia ce 0bpasyBar Abnboku bpasau.

Ps3aHe Ha meTan

» [pH pA3aHe c KOMNO3UTHN abPa3UBHU AUCKOBE BUHATH
M3non3BaNTe Npeana3HuA KoXyX 3a pasaue 10.

IMpu ps3aHe paboteTe ¢ ymepeHo, cbobpaseHo ¢ 0bpaboTea-

HWA MaTep1an NofaBaHe. He NpUTUCKaNTe PEXeLLMA ACK, He

T0 3aKNMHBaWTe M He U3BbPLLIBANTE C HEro OCLMNMPALLM ABU-

KEHHUs.

Korato u3kniou1Te eneKTpOUHCTPYMEHT], HE CiMpaiTe NpH-

HYZMTENHO [IUCKA, KaTo ro MpUTMCKATE OT AIBETE CTPAHH.

C enekTponHCTpyMeHTa TpsAbBa ia ce paboTv BUHAr Ha

NPUHLIMNA Ha NPOTUBOMONOXHUTE ABKUXEHUA. B npoTuBeH

Cryyal CblecTBYBa OMACHOCT 1a MU3CKOUM HEKOHTPONUPY-

€MO 0T Cpesa.

[pyu pA3aHe Ha NPOQKUNK U TPLOK C NPABObIBHO CEUEHHE e

Hal-nobpe fla 3anoyBare PA3aHETO OT Hal-MankoTo Hanpeuy-

HO CeueHue.

Pa3spAsaBaHe Ha KaMeHHH MaTepHanu

» [pu pA3aHe Ha KaMeHHW MaTepHany OCUrypABaiiTe BH-
Haru fobpo npaxoynaBsHe.

» PaboteTte c npoTHBONpaxoBa Macka.

» [lonycka ce M3n0N3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa ca-
MO 3a CyX0 psA3aHe U cyXo WwnudoBaHe.

Mpu pA3aHe Ha KaMeHHW MaTep1any Han-[obpe usnonseaiite

[MAMaHTEH PexeLy ANCK.

Mpu pa3pA3BaHe Ha 0cobeHo TBbpAM MaTepuany, Hanp. be-

TOH C BUCOKO CbAIbPXKaHHe Ha Uakbi, AMaMaHTHUA pexelL

[MCK MOXe A Ce Nperpee 1/a ce nopeau. YkasaHue 3a Tosa

€ NofABaTa No Hero Ha UCKPALY BEHeL,.

B TaKbB Cnyuai NpeKbCHeTe PA3AHETO M M3uaKanTe AUaMaHT-

HMA BUCK [la Ce OXNajIH, KaTo o OCTABHTE fia Ce BbPTH U3BECT-

HO BpeMe Ha NPa3eH Xofi C MaKCMManHa ckopocT.
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3HauMTeNHO HaManeHa CKOPOCT Ha PA3aHe W NoABaTa Ha uc-
KpsiLL BEHEL Ca yKasaHA 3a 3aTbleH iUaMaHTeH pexell
[auck. MoxeTe [1a ro 3aToumTe C KpaTKoTpaiHo pAsaHe B abpa-
3MBEH MaTepHal, Hanp. CUIMKaTHa Tyxna.

YKa3aHusa 3a CTaTUUHa AKOCT

[popA3BaHeTo Ha KaHanu B HOCELLM CTeHW TpAOBa Aa ce Cbo-
bpasaBa ¢ u3nckeaHuaTa Ha cTaHaapTa DIN 1053 Yact 1 mnu
Ha CbOTBETHMTE HaLIMOHANHW HOPMATUBHM YPEeaoH.

Te3u npeanucaqus TpAbBa 3aabMKUTENHO Aa bbaar cnassa-
Hu. Mpeau na 3anouHeTe paboTa, ce KOHCYNTUpaNTe C OTro-
BOPHMA CTPOUTENEH UHXXEHEP, aPXMTEKT UK PbKOBOAUTENS
Ha CTPOMTENHMA 0DEKT.

Yka3aHus 3a onTMManHa pabora c akymynaTopHara
barepua

CbxpaHnBaliTe akyMynatopHata barepua camo B Temnepa-
TYpHHA ananasoH ot - 20 °C go 50 °C. Hanp. He ocTaBanTe
akymynaropHarta barepus npes naToTo B aBTOMOBUN Ha CITbH-
Le.

CbLLECTBEHO CbKPATEHO BPeMe 3a paboTa cnep 3apexzaHe
noka3Ba, ue akymynaropHara barepus e uaxabeHa v psibsa
na bbfie 3amMeHeHa.

CnasBaiiTe yka3aHusTa 3a bpakyBaHe.

MoanbpxaHe U cepBU3

MopabpKaHe U NOUUCTBAHE

» Mpeay Aa U3BbpLIBaTE KAKBHTO U a € AHHOCTH No
€eNneKTPOMHCTPYMeHTa (Hanp. TexHuuecko obenyxea-
He, CMAHA Ha PabOTHNA HHCTPYMEHT U T. H.), KOraTo ro
TpaHCNopTMpaTe UNK CbXPaHABaTe, ;e MOHTHpaNTe
aKymynaropHara 6arepua. CbLiecTByBa ONacHOCT OT Ha-
paHsBaHe Npu 3afieUCTBaHe Ha MycKOBMA NMPeKbCBay No
HEeBHUMaHMe.

» 3a pa pabotute kauecTBeHo U 6e3onacHo, NoAAbpPKaA-
Te eneKTPOMHCTPYMEHTA H BEHTHNALMOHHHUTE OTBOPH
UHCTH.

CbXpaHaBaiTe 1 Ce OTHACANTE KbM JOMbIHUTENHUTE NPUHAZ-

NEXHOCTU FPUXKUBO.

CepBH3 U TEXHHYECKH CbBETH

OTroBOpH Ha BbNPOCHTE C OTHOCHO PEMOHTA M NOAAPBKKATA
Ha Balwwuns npoayKT MoXeTe Aia NoNyumuTe OT HalUMA CEPBU3EH
otzien. MoHTaXHW UepTexu U MHAOPMALLUA 33 Pe3epBHU uac-
T MOXETE fla HAMEPHTE CbLLO Ha afipec:
www.bosch-pt.com

EKu1mbT Ha boLw 3a TEXHUUECKM CbBETH M MPUNOKEHHUS LU OT-
TrOBOPM C YAOBONCTBUE Ha BbMPOCHTE BY OTHOCHO HalwmMTe
NPOAYKTH W [OMbIHUTENHUTE NPUCNOCObNeHHs 3a TAX.

Mons, np1 BbNPOCH M NpU NOPbUBaHe Ha PE3ePBHU UaCTH BU-
Haru nocousaitte 10-UMdpeHKA KaTanoxeH HOMep, U3MUcaH
Ha Tabenkara Ha ypea.

Po6epr bow EOO[1 - Bvnrapua

Bow Cepsu3s LieHTbp

[apaHLMOHHM W U3BbHIapaHLUMOHHN PEMOHTH
6yn. YepHu Bpbx 51-b

FPI BusHec uentsp 1407

1907 Codpus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

TpaHcnopTtupaHe

BKkntoueHnTe B OKOMNIEKTOBKATa TMTUEBO-HOHHW aKyMynyTa-
poHu batepuu ca B 0bxBaTa Ha U3UCKBAHUATA HA HOPMATHB-
HUTE [JOKYMEHTH, KacaeLly NPOAYKTH C MOBMLIEHA OMACHOCT.
AkymynatopHuTe batepuu morar aa 6baar TpaHCNopPTMPaHH
oT notpebutens Ha nybnuuHu MecTa 6e3 JOMbAHUTENHN pas-
PELINTENHU.

[py TpaHCNopTUPaHe OT TPETH CTPaHK (Hanp. NPy Bb3ayLleH
TPAHCMOPT UMK NON3BaHe Ha KYPUEPCKM YCIYrv) UMa CheLu-
/U M3MCKBAHMSA KbM OMaKoBaHETo M 0003HauaBaHEeTo UM.
3a LienTa ce KOHCYNTUpaKTe C eKCnepT B CbOTBETHATA 0bnacT.
M3anpatuaiite akymynatopHu batepuu camo ako KOpnycbT UM
He e NoBpe[ieH. N30n1paitTe OTKPUTH KOHTAKTHU KNEeMM C fe-
MALLM NEHTU M ONAKOBaTe aKyMynaTopHuTe baTepuu Taka, ue
[1a He MOraT [la Ce U3MeCTBaT B ONMaKOoBKaTa CH.

Mons, cnassaiTe CbLLO W IOMbAHUTENHW HALMOHANHU Npea-
nUCaHuA.

bpakyBaHe

':07 EI'IEKTpOVIHCprMeHTVITe, aKyMynatopHuTe 6aTepm4 n

}A [OMbAHUTENHUTE NpUcnocobneHua Tpabea Aa bbaar
npeaaBaHn 3a 0N0ON30TBOPABAHE Ha CbAbpXKalluTe ce
B TAX CYPOBMHM.

He n3xBbpnaiTe enekTPOMHCTPYMEHTU M akyMyNaTOPHU UK

0bukHOBeHM batepuu npu butoBKTE OTNALbLM!

Camo 3a cTpanu oT EC:
CbrnacHo EBponeicka iMpekTBa
2012/19/EC oTHOCHO W3nA3na oT ynotpeba
€N1eKTPHUUECKA W eNEKTPOHHA anaparypa u
cbrnacHo EBponeficka aupekTiea
2006/66/EQ 06MKHOBEHM M aKyMynaTopHU
barepuu, KOUTO He MoraT fia Ce U3rNon3Bar
noseue, TpAbBa fia ce cbbupar oTaeNHO U Aa

Obpiat noanaraHy Ha nogxopsiua npepabotka 3a 0Non3oTBo-

pABaHe Ha CbbPXKaLYuTe Ce B TAX CYPOBUHH.

AKyMynaTopHH1 unu obukHoBeHH GaTepuu:

Li-lon:

Mons, cna3saiTe ykasaHuATa B
pasgen ,, TpaHcnopTupaHe®,
cTpaHuua 176.

MpaBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHu.

1609 92A 29F|(21.7.16)
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MakenoHcku

be3beaHOCHM HanOMeHH

OnwTH HanoMeHH 3a be3begHocT 3a
€NeKTPUUHHTE anapaTu

m NPEOYNPEQYBAHE Mpouutajte ru cute
HanoMeHH U ynaTcTsa 3a

be3beaHocT. peLK1Te HacTaHaTH Kako pesynTar of
HenpuapXxyBeatbe A0 6e36eHOCH1TE HAaNOMEHH ynatcrtea
MOXe ia Npean3BUKaat eNeKkTpuueH yaap, noxap VI/MI'IM
TelKK nospenun.

3auyBajre ru be3beHOCHUTE HANOMEHH M yNaTCTBa 3a
KOpHUCTEHbe U 32 BO MAHHHA.

[oumoT ,.eneKkTprUueH anat” Bo HanomeHuTe 3a besbegHocT ce
O[]HECYBa Ha eNEKTPUYUHM anapaTy LTO KOPUCTaT CTpyja (co
CTpyeH Kaben) W enekTpUUHK anapary LWTo KopucTaTt batepuu
(be3 cTpyeH kaben).

besbegHocT Ha paboTHOTO MecTo

» PaboTHHOT npocTop ceKkorai Heka 6uae uuct u gobpo
ocBeTneH. HeypeaHUoT UK HeocseTNeH paboTeH
NPOCTOP MOXe 12 A0BEAE 0 HECPEKHU.

» He paboteTe CO eNEKTPHUHMOT anapar BO OKONHHa
Kafie NOCTOM ONacHOCT 0} eKCNNo3uja, Kage UMa
3ananuBu TEUHOCTH, Fac UMK NpawKHa. EnekTpuuHuTe
anaparv Co3/|aBaar UCKPH, KOM MOXE [1a ja 3ananar npasra
WNW Napeata.

» [lpxeTe rn AeLata U ApyruTe NULa NoJaneky 3a Bpeme
Ha KOPHUCTEHETO Ha eNeKTPUUHKOT anapar. [okonky
HewwTo By ro nonpeun BHUMaHKETO, MOXe Aa ja u3rybute
KOHTpOnaTa Hag ypesaor.

EnektpnuHa 6e3bepgHoct

» [pHKNYUOKOT Ha eNeKTPUYHMOT anapat Mopa Aa
0AroBapa Ha NPUKNYYOKOT BO SUAHATA A03Ha.
MpUKNYy4YOKOT BO HUKO]j CNyyaj He CMee fia ce MeHyBa.
He ynotpebyBajre npekuHyBau co agantep 3aejHo CO
3a3eMjeHHOT eneKTPUUEeH anapar. HemeHyBatbeTo Ha
MPEKUHYBAUOT M COOLBETHUTE SUIIHM [I03HM rO HamarnyBsaar
PU3WKOT Of1 eNEKTPUUEH yaap.

> U3bernyBajre hM3HUKH KOHTAKT CO 3a3eMjeHUTe
NOBPLUKHY Ha LeBKH, PaHjaTopH, LINOPET H
cprxuaepi. MocTou 3roneMeH PUuK off eNeKTPUUEH
ynap, fIokonKy BalueTo Teno e 3a3emjeHo.

» EneKTpHUHHTe anapaTi ApXXeTe ru noganeky of AoXn
¥ Bnara. HaBnerysabeTo Ha B0Jja BO €N1EKTPHUHHOT
anapar ro 3aronemyBa PU3MKOT Of] eNEKTPUUEH Yaap.

» He ro kopucrure kabenor 3a Apyra HameHa, 3a aa ro
HOCHUTE eNeKTPUYHHUOT anapart, 3a fia ro 3aKauuTe Unu
[Aaro BneyeTe NPUKNYYOKOT Of SHAHATA fi03Ha. [ipxkeTe
ro kabenor NoHacCTpaHa o4 TonnuHa, Mmacno, OCTpu
paﬁoau WU NOABUXXHUTE KOMMOHEHTH Ha ypeaoT.
OwWTETEHNOT UNK CBUTKAH Kaben ro 3ronemyBsa PU3MKOT 3a
eNeKTpUUeH yaap.
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» [10KONKY CO eneKTPUUHHOT anapar paboTute Ha
OTBOPEHO, KOPHUCTETE CaMO NPOAONXKEH Kaben wro e
NoroieH 3a KOPHUCTeHEe Ha HaBOpeLUeH NpocTop.
KopHCTetbeTo Ha CooaBETEH NPOAOMKEH Kaben Ha
OTBOPEHO o HamarnyBsa PU3UKOT Ofl eNEeKTPUUEH Yaap.

» [10KONKY KOPUCTEHETO Ha eNEeKTPUUHHOT anapar Bo
BNa)XKHa OKONMHa He MOoXe Aa ce u3berne, Kopucrere
3alTUTEH ypea co audepeHLyMjanHa cTpyja.
Ynotpebara Ha 3alUTUTHUOT ypeq CO AndepeHLmjanHa
CTPYja ro HamanyBa PU3UKOT Off eNeKTPUUEH yaap.

BesbegHocT Ha nMua

» buaeTe BHUMaTeNHH Kako paboTute U pasymHo
KOpHCTETE ro eneKTPUUHKOT anapart. He kopuctete
eNeKTPHUHH anapaTH, LOKOMNKY CTe YMOPHH WK Noj
BNMjaHHe Ha ApOra, anKOXON UMK NeKOBH. EieH MOMeHT
Ha HeBHMMaHWe Npy ynotpebata Ha eNeKTPUUHUOT anapar
MOJXe [1a I0BE/IE 10 CEPHO3HN NOBPEIH.

»> HoceTe 3awwiTMTHa onpema 1 ceKoraiu HoceTe 3alUTHTHHU
oumna. HocereTo Ha 3aLUTUTHA ONPeMa, Kako Ha np.Macka
3anpas, 06yBKVI 3a 3aliTUTa OA Nu3ratbe, 3alUTUTEH Wnem
WNK 3aLLTATA 3a CNYXOT, BO 3aBUCHOCT 0f1 BUAOT U
NpUMeHaTa Ha eNeKTPUUYHUOT anapar, ro Hamanysa
PU3KUKOT Of noBpeau.

» U3bernyBajre HEKOHTPONHPAHO KOPHUCTELbE HA
anaparute. Ocurypere ce, AeKa e UCKNy4YeH
€NeKTPUUHKOT anapart, Npepa Aa ro NPUKNYYUTE Ha
HanojyBatbe €0 CTpyja u/unu Ha 6atepuja, npea Aa ro
3emete Hnu HocuTe. [OKOMKY NMpU HOCEHETO Ha
anapartoT, CTe ro CTaB1Ae NPCTOT Ha NPEKUHYBAUOT UMK CTe
ro NPUKNYUnne ypeaoT A0AeKa € BKIYUEeH Ha HarnojyBatbe
€O CTPYja, 0Ba MOXe Aia NPefn3B1Ka Hecpeka.

» WU3BapeTe ru anatute 3anogecyBatbe UMK KNy4YeBnTe 3a
sawpacysatbe, npea Aa ro BKNy4YuTe eNeKTPUHYHHOT
anapar. [loKonKy MMa anar unu Knyy Bo HeKoj OfI ienoBuTe
Ha YPe[oT LT Ce BPTaT, 0Ba MOXe [a J0Be/e 10 NOBPeay.

» U3berHyBajre abHopmanHo ApxKetbe Ha TenoTo.
3acrtaHeTte Bo cHrypHa nonox6a u nocrojaHo apxere
pamHoTexa. Ha T0j HauuH Ke Moxe nogobpo fa ro
KOHTpONMpare eNeKTPUUHKOT anapaT Bo HEOUEKYBaHH
CUTYaUuu.

» Hocete coopBeTHa obneka. He HoceTe lwKpoka obneka
UnHU HakuT. TprHeTe ja Kocata, obnekara u pakaBuLuTe
nopaneky o, NoABWXHUTe AenoBH. [lecHata obneka,
HaKWUTOT UMW jonraTa Koca MoXe Aia ce 3acarar of
MOLBXHWUTE [AENOBH.

» Mlokonky Tpeba Aa ce MHCTaNUpaar ypeau 3a
BLIMYKYBaH€ NPaB, 0CHUTypeTe ce AeKa THe NPABUITHO
ce NPUKNYUYeHH U NPUKNAZHO Ce KOPUCTaT.
KopucTetbeTo Ha BLIMYKYBau 3a NpaB He ja Hamanysa
ONacHoCTa Of NpaB.

Kopucretbe 1 pakyBatbe CO €NeKTPHUHHOT anapar

» He ro npeontoBapyBajre ypepot. Kopuctere ro
COO/BETHHOT eneKTpHUeH anapar 3a Bawara pab6ora.
Co CO0fIBETHUOT eNeKTPUUEH anapar ke pabotute
nopobpo 1 NoCUrypHo BO 3aaJleHMOT IOMEH Ha paboTa.
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» He KopucTeTe ro eneKTPHYHUOT anapar, A0KONKY HMa
AedeKTeH npeknHyBay. Anapartot Koj noBeke He MoXe
[1a ce BKNyum UIK UCKNYuM, ja 3arpo3ysa besbenHocTa 1
MOpa fia Ce Nonpasu.

» WU3Bneuere ro npUKNyuOKOT O SUAHATA AO3HA U/ UK
u3Bapgerte ja 6atepujara, npea Aa ru cMeHuTe
NOCTaBKHTE Ha YPEAOT, ia I 3aMEHHTE AENOBHTE HIH
[ia ro TprHeTe HacTpaHa ypepot. OBue MepkH 3a
npeaynpe/yBatbe ro CnpeuyBaar HeBHUMATENHWOT CTapT
Ha eNeKTPUUHMOT ypeq.

» UYysajTe rn noganeky on Aohator Ha Aeua
eNeKTPUUHUTE anapaTH KoM He r1 KopucTuTe. OBOj
ypea He cMee Aa Fo KOPUCTAT NULA KOM He ce
3an03HaeHM CO Hero UMK He M UMaaT NPOUNTAHO OBHE
ynarcrea. ENeKTpuuH1Te anaparti ce onacHu, JOKONKy rv
KOPMCTAT HEUCKYCHM NHLA.

» OpapKyBajTe rM rPUKNUBO eNEKTPUUHKTE anapaTk.

MpoBepeTe Aanu noaBUXXHUTE ieNOBH (hYHKLMOHHPAAT
6GecnpeKopHo 1 He ce 3arnaBeHH, Aanu ce CKPLUeHH UK
OLUTETEHH, LITO MOXKeE Aa ja nonpeun hyHKLMjaTa Ha
eneKTpUUHKOT anapar. [lonpaseTe r1 owTeTeHUTE
[enoBH Npej KOPUCTEETOo Ha ypeaoT. MHory Hecpeki
CBOjata NPHUUMHA ja MMaaT BO N1OLIO OAPXKYBaHUTE
€NEKTPUUHM anaparu.

» Anatot 3a ceuete OAPXKYBajTe ro 0CTap M UKCT.

BHMMaTeNHO 0ApXKYBaHMTE anaTh 3a Ceuetbe Co OCTPH
paboBy 3a ceuetbe NOMarnKy ce 3arnaByBaar U CO HUB
NnonecHo ce paboTy.

> Kopucrete ru eneKTpUUHHUTE anapaTu, onpemara,

[ofaTouuTe 3a anaTHUTE HTH. BO COTNacHOCT CO 0Ba
ynarctBo. lputoa 3emete ru Bo 06sup pabothute
YCNOBH 1 iejHOCTa WTo Tpeba Aa ce U3BpLUK.
Kop#cTerbeTo Ha enekTpruHuM anaparv 3a fipyra ynorpeba
OCBEH HaBefieHaTa MOXe [1a JOBefe 10 ONaCHU CHTYaLnK.

Kopucretbe u paKkyBatbe Ha 6aTepucknoT anapar
» BaTepuuTe NONHeTe rM CO NOMHAUM WTO Ce

npenopayaHu UCKNYYHBO O NPOHU3BOAUTENOT.
[loKOMKY NONHAYOT KOj € NPUNarofieH Ha efieH COOfIBETEH
B1[ batepuu, ro KOPUCTUTE CO APYrv BaTepuu, NOCTOU
0MacHOCT of} Noxap.

» 3aroa KopucTeTe 6aTepuu KoM Ce NpeABHAEHH 3a

eNneKTPUUHKOT anapart. KopucTerbeTo Apyr Bug barepuu
MOXe [ia J0BeZie 0 NOBPEAM W ONACHOCT O NoXap.

» Heynotpeb6eHarta batepuja apxeTe ja noganeky og

KaHWUeNnapucKH CMojyBanku, Ky4YesH, XKene3Hn napH,
KNUHUM, WpacdoBH UNK APYrH ManK METanHu
npesMeTH, WTO MOXe Aa NPeAU3BUKaaT
npemocTyBatbe Ha KOHTaKTHTe. KpaTok cnoj Mery
KOHTaKTHTE Ha batepujaTa MOXe f1a Npeau3BuKa
U3ropPEeHULM UNK NoXap.

» MMpu norpewHo KOpHCTetbe, MoXKe A1a UCTeue TeUHOCTa

op, batepujata. U3berHyBajre KOHTaKT co Hea. [loKONKy
CNyuajHoO A0jAeTe BO KOHTAKT CO TEUHOCTA, HCNNAKHEeTe
ja co Bopa. [lokonky TeuHOCTa f10jAe BO KOHTaKT CO
ouute, nobapajre nekapcka nomoLu. creueHata
TEUHOCT 07 batepujaTta MOXe fja NPEAU3BUKa KOXHU
MPUTALMK UNH N3TOPEHULM.
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Cepsuc

» lMonpaBkata Ha BawmoT enekTpuueH anapar cmee ga
6upe u3BpLIeHa camo o CTPaHa Ha KBanndUKyBaH
CTpyYeH NnepcoHan u camo €O KOPUCTEbe Ha
OPUIrMHANHK pe3epBHU AenoBU. Camo Ha TOj HAUMH Ke
bunete curypHu Bo be3beaHOCTa Ha eNeKTPUUHMOT
anapar.

Be3beHOCHH HanomMeHH 3a BpycHNKK

Onwtyn 6e36eaHOCHM HanoMeHH 3a bpycete 1 ceuerbe Co

OpycHu nnoun

» OBoj eneKTpUueH anapart ce ynotpebysa Kako anatka
3a bpycetbe 1 6pycunka 3a ceuete co GpycHH nnouu.
BHuMaBajTe Ha cuTe 6e36eAHOCHH HanoOMeHH,
ynartcTBa, NpUKa3u U NOAATOLM LUTO CTe r1 fobune Bo
NpUNor Ha ypenoT. [JoKoNKy He BHUMaBaTe Ha ClefiHuTe
YNaTCcTBa, MOXe fia 0jAe A0 eNeKTpUUEH yaap, noxap
W/VNK TELLIKW NOBPeaK.

» OBOj eneKTpUUEeH anapar He e noroaeH 3a bpycete co
6pycHa xapTuja, paboTa co XXMUaHK YUETKH U NONUpatbe.
[I0KOMKY 0 KOPUCTUTE ENEKTPUUHKMOT anapar 3a
HECOO/BETHU HAMEHM, MOXe [1a NPeANU3B1Ka ONacHOCT 1
nospeau.

» He KopucTeTe npubOP WTO He e cnelnjanHo npeaBHAeH
M npenopayaH o4 NPOU3BOAUTENOT Ha OBOj eNEKTPHUEH
anapart. He By e 3arapaHTupaHa besbefHara ynotpeba,
caMo 3apaau (akToT Aeka NpubopoT MoXe Aa ce
MPULBPCTH Ha BALLMOT €NEKTPHUYEH anapar.

» [lo380NneHHOT 6POj Ha BPTEXH Ha anaToT LWTO ce
BMETHyBa Mopa Aa bue UCTO TONKY BHCOK KaKo
HajBMCOKHOT 6poj Ha BPTEXXH HaBeAEH Ha
eneKTpHUHKOT anapar. [prbopoT Koj ce BpTH Nobp30 of
[03BO/IEHOTO MOXKE [1a Ce CKPLUM M Aa NIETHE 0/ anaparor.

» HapsopelH1oT gujametap u febennHata Ha anatot
LITO Ce BMETHYBa MOpa fia OAroBapaar Ha AUMEH3NUTE
Ha BalUMOT eneKTpHueH anapar. [lorpeLHo
[MMEH3WNOHUPaHWUTE anath 3a BMETHYBathe He MOXe
JIOBO/THO /1A C€ 3aLUTHTAT UM KOHTPONMpaar.

» AnatuTe 3a BMETHYBatb€e CO HaBOj MOpPa TOUHO Aa
OAroBapaar Ha HaBOjOT Ha BPeTeHoTo 3a bpycete. Kaj
anarute 3a BMETHYBabe, LUTO Ce MOHTHPAaT CO NOMOL
Ha npupabHuLa, AujameTapoT Ha AynKaTa Ha anaToT
LUTO ce BMETHYBa MOPa A3 OAT0Bapa Ha AjaMeTapoT Ha
npudpator Ha npupabHKuaTa. AnatiTe 3a BMETHYBatbE He
MOJe TOUHO A1a Ce NPULIBPCTAT Ha eNEeKTPUUHKOT anapar,
ce BpTaT HepaMHOMEPHO, BUDPHUPAAT MHOTY jako U MOXe
[a foBefiaT Ao ryberbe Ha KoHTponara.

> He KopuCTeTe olITETEHH anaTh 3a BMeTHyBate. lMpen
ceKoe KOpHCTehe, NpoBepeTe rM anaTuTe WTo ce
BMETHYBaaT KaKo Ha np. ian1 6pycHuTe nnouu uma
CKHHaTH [1eN0By W NpoLeny, fanu Ha bpycHuTe
[LUCKOBH MMa NYKHATHHU, Aiani Ce UCTPOLUEHH HNH
n3abeHu, U Aanu uMa onabaBeHH UMK CKPLLEHH UL Ha
XHUuaHaTa yeTKa. [loKONKy BH NagHe eneKTPHUHHOT
anapar WM anaToT WTO ce BMETHYBa, NpoBepeTe fanu
€ olITeTeH UMK NaK ynotpebeTe HeowTeTeH anar 3a
BMeTHyBate. OTKaKo CTe ro NpoBepune 1 cTaBune
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anaTot 3a BMETHYBatb€, He M 403BONYBajTe Ha NHLATA
[Ba 6upar Bo 6nM3nHa Ha HUBOTO Ha BKNYUEHHOT anapar
¥ OCTaBeTe ro anaparor Aa BPTH eAHa MHHYTA Ha
HajBUCOK Opoj Ha BpTeXH. [0BEKETO Off OLUTETEHUTE
anati 3a BMETHyBatbe Ke Ce CKpLLAT BO TEKOT Ha OBOj
npobeH nepuop.

» Hocerte 3awTnTHa onpema. Bo 3aBucHocT o
ynotpebara, HoceTe LlenocHa 3aluTHTa 3a NULETO,
OuuTe U 3aWITHTHH ounna. flokonky e norpebHo, Hocete
Macka 3a 3allTHTa 0 NPaB, 3alUTHTA 3 CNYX, 3ALUTHTHH
PaKaBHLV UMK CNELUjaNHN NPeCTUNKH WTO Ke Be
3aLUTHTAT 04 YeCTUUKHUTE HacTaHaTH Npu Bpycerbe Ha
marepujanort. Tpeba ja rv 3awTuTUTe OUMTE Off TyFUTE
Tena LUTO N1eTaar HaoKoy, a Ce HacTaHaTh Of pasnuuHata
ynotpeba Ha ypenoT. MackuTe 3a 3aLUTiTa Of Npas U
3alUTUTa NPU BAMLLYBAHETO MOPA Aa ja unTpupaar
npaBTa LUTO HacTaHyBa Npyu ynotpebara. [lokonky cTe
U3NOXEHM Ha rMacHa BpeBa NOAONro BpeMe, MOXe fia ro
u3rybure cnyxort.

» [lokonKy MMa Apyru nuua Bo paboTHoTo none, Apxete
v Ha 6e36eaHo pacTojaHue. Cekoe nuue WTO Ke Bnese
B0 paboTHOTO none, Mopa ja HOCH NHYHA 3aLUTHTHA
onpema. lapuutbata o AenoT Wro ce 0bpabotysa unu
CKPLUEHHOT anaT 3a BMETHYBatbe MOXE f1a IETHAT HAaoKony
W [1a Npeau3BMKaart NoBpeau 1 HaaBop O AUPEKTHOTO
none Ha pabora.

» [pxeTe ro ypeaoT cCamo 3a U30NMPaHUTE NOBPLUHHY HA
paukuTe, LOKONKY BplMTE paboTh Kafe anaToT WTo ce
BMETHYBa MO)XXe A2 HanAe Ha CKPUEHH eNneKTPHUHH
Kabnu. KOHTaKTOT CO CTPYjHUOT Kaben Moxe MeTanHuTe
[LenoBH Ha YPesoT fia MM CTaBH NOJ HanoH W ia floBefe A0
enexkTpuueH yaap.

» Hukoral He ro 0CTaBajTe eNeKTPUUHKOT anapar,
[OKOMKY anaroT 3a BMETHYBak€ He € LLeNoCHO BO
cocToj6a Ha MUpyBaHbe. POTUPAUKKOT anar o ce
BMETHyBa MOXe Ja 0jfie BO KOHTAKT CO NOBPLUMHATA HA
Koja CTe ro OCTaBw/e anaparor, U fia ja 3arybute
KOHTpONaTa Hajl eNeKTPUUHKOT anapar.

» EneKTpHUHKOT anapar He cMmee Aa buae Bo Noro
[ofeKa ro Hocute. Baiwara 0bneka Moxe fja ce 3adhatv o
POTUPAUKMOT anar LUTO Ce BMETHYBA NPU CIyUaeH KOHTaKT,
11 anaroT LITO Ce BMETHYBa Jia ro NoBpe/y BalleTo Teno.

» PefloBHO UMCTeTE rM OTBOPHUTE 32 NPOBETPYBatbe Ha
BaLLKOT @NEKTPOHCKM anapar. BeHTUnaropot Ha MoTopoT
B/eYe npaB BO KYKWLITETO, a COBUpatbeTo Ha ronema
KOMMUMHA Ha MeTa/Ha NpaB MOXe [a NPenu3BuKa
€NeKTPUUHa Hecpeka.

» He ro KopucTeTe eneKTPHUHKUOT anapar Bo 6nu3uHa Ha
3ananuBu MaTepujanu. ickpuTe WTO Ce CO3aaBaar MoXe
[a rv 3ananar oBue Martepujanu.

» He KopucTeTe anaTh 3a BMETHyBalbe, 3a KOH e
notpebHo TeUHO CPEACTBO 3a pa3nagyBae.
Kop#cTerbeTo Ha Bofa M APy TeUHK CPefCTBa 3a
pasnajiyBatbe MOXe [1a I0BE/IE f10 eNEKTPHUUEH yaap.
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MoBpateH yaap 1 cooeTHH 6€36eAHOCHH HANOMEHH

» [loBpaTHMOT yaap e HeHaejHa peakuuja Kako nocneauua
Ha 3arnaBeH UK bNoKMPaH POTMPAUKM anar LUTo ce
BMeTHYBa, Kako bpycHa nioua, bpyceH AuCK, XKuuaHu
UETKM UTH. 3arnaByBatbeTo Unu bnokmpareTo
Npea13BUKYBaar HeHaflejHo 3anuparbe Ha POTMPAUKHUOT
anar LITo ce BMeTHyBa. Taka, HEKOHTPONUPaHUOT
eNeKTpUUeH anapart ce 3abpayBa HaCMpPOTH NPABELOT Ha
BpTEtbe Ha anaToT LUTO Ce BMETHYBA Ha MECTOTO Ha
Bnokupatbe.
[lokonKy Ha np. ce 3arnasu Unu ce briokupa Hekoja bpycHa
nnoua, pabot Ha bpycHata nnoua koj BNerysa o eNnoT WTo
ce 0bpaboTyBa MOXe Aia Ce 3aKauu 1 Taka Aa ja CKpLUu
OpycHata nnoua Unu Aa Npeau3BrKa NoBpaTeH yaap.
Toraw bpycHarta nnoua ce ABUXM KOH KOPUCHUKOT UNK
HaCnpoTH HEro, BO 3aBUCHOCT OZ MPABELOT Ha BPTEHE Ha
nyouara Ha MecToTo Ha bnokupatbe. MpuToa bpycHute
N0YM MOXeE Aa Ce CKpLLIaT.
lMoBpaTHUOT yaap e nocnenuLa of NorpeLLHa ynotpeba Ha
€NeKTPUUHKOT anart. Toj MOXe Aa Ce Cnpeyun CO COOABETHH
MPOMUCHU MEPKH, KaKO LUTO e OMMLLAHO Mofony.

» [lpxeTe ro UBPCTO eNEKTPMUHUOT anapar co ABeTe
LNaHKK M HaMecTeTe K paleTe BO NO3HLKja BO Koja Ke
MOXKe Jia ja H3APKUTe NoBpaTHaTa cuna. Cekoraw
KOpHCTeTe AONONHHTENHA APLUKA, LOKONKY NOCTOH, 33
[ia UMaTe LUTO € MOXXHO NOroneMa KOHTPOna Hag cunara
0f1 NOBPaTHHOT yAap HAH PeaKLHCKUTE MOMEHTH NpH
paborara Ha anapaToT. /T1LEeTo Koe ro KOpUCTH ypemoT
MOXE CO COOZIBETHU MEPKM Ha NPETNa3NMBOCT Aa ro
COBNaJa NoOBPATHUOT yAap UK PEAKLMCKUTE CHITH.

» Hukoraw He r1 NpUHecyBajTe ANaHKKTe BO 6nU3nHa Ha
POTMPAUKHMOT anar WTo ce BMeTHyBa. ANaToT LTo ce
BMeTHyBa MOXe Ja BY U3bera of paueTe.

» Co Bawero Teno u3bernyBajte ro nonero kage
€eNeKTPUYHKOT anapar ce ABHXH CO NOBPaTeH yaap.
lMoBpaTHWOT yAap ro NOTUCHYBA eNEKTPMUHKOT anapart BO
npaBeL, CNPOTUBEH Ha [IBUXetbeTo Ha bpycHarta nnoua Ha
MecToTO Ha bnokupatbe.

» OcobeHo BHMMaTenHo paboTeTe Bo Nnoapaujeto co
arnu, ocTpu pabosu UTH. Ha T0j HaunH Ke cnpeuunte
anaror LWTo ce BMETHYBa Aa ce 0AbHe oA AeNoT WTo ce
obpabotyBa 1 fja ce 3arnaBH. POTUPAUKKOT anar LUTo ce
BMETHYBa e CKNOH Ha 3arnaByBatbe JOKOMKY ce oabue of
arnuTe unu octpute pabosu. OBa Npean3BuKyBa rybetbe
Ha KOHTpONaTa UK NoBPaTeH yaap.

» He KopucTeTe CHHUHPECTH HAH 3aNYeCTH NUCTOBH 3a
nuna. TakBuTe anaTv 3a BMETHYBatbe UecTonat
npenu3BMKyBaaT NoBpaTeH yaap Unu ryderbe Ha
KOHTpONaTa Hafj eneKTpUUHMOT anapar.

Cneuujaniu 6e3begHocHM HanomeHu 3a bpycetbe U

ceuetbe co GpycHu nnouu

» Kopucrere ucknyuueo 6pycHu Tena ogobpenu 3a
BALLMOT eNeKTPUUEH YpeA U 3allTUTHA Xayba
npepBuaeHa 3a oBue 6pycHu Tena. bpycHuTe Tena Wro
He ce NpeaBHAEHM 32 €NEKTPUUHUOT anapar, He MoXe
[OBOJTHO /1A Ce 3aLUTUTAT U HE CE CUTYPHH.
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> 3aKkpuBeHuTe BpyCcHU Nnoun mopa Aa bupar
MOHTHPaHH, TaKa WUITO HHBHaTa NOBPLIMHA 3a bpycetbe
He cMee Aa CTpuM Hag paboT o 3awWwTHTHaTa Xayba.
HenponucHo MoHTUpaHuTe BpyCHU NNOUM, KOU CTpUAT Haf
paboT of 3alTUTHaTa Xayba He MOXXe JOBO/HO fia Ce
3allTHTaT.

> 3awTHTHaTa Xay6a Mopa Aja ce 3aUBPCTH Ha
€NeKTPUUHHOT anapaT U Ha HajBHCOKO HHBO Ha
6e36eaHOCT, TaKa LITO U HAajManuTe feNoBH Ha
bpycHoTo Teno Ke bupaT BUANMBY 3a NULETO LUTO O
KOPHMCTH anapaToT. 3aluTUTHaTa xayba nomara,
KOPMCHWKOT J1a Ce 3aLLTUTH Off Napuutbara, ClyyajHuoT
KOHTAKT CO BPYCHOTO TENO KaKo M UCKPUTE, LLITO MOXe Aa ja
3ananart obnekara.

» Tenara 3a 6pycetbe CMee Aa ce KOPUCTAT CaMo 3a
NpeABUACHUTE MOXHOCTH Ha npuMeHa. Ha np..: He
6pyceTe co CTpaHHYHaTa NOBPLIMHA Ha BpycHaTa nnoya
3a ceuetbe. bpyCHWTE MN0UM 3a Ceuetbe Ce HaMeHeTH 3a
ceuetbe MaTepujan co pabor Ha nnouara. Co CTpaHMuHa
ynotpeba Ha cuna Ha oB1e BpyCHY TeNa, THe MoXe Aa ce
cKplwar.

» CeKoralu KOPUCTETe HeolTeTeHa CTe3Ha Npupabunua
€O COOAABETHA roNneMHHa U 06/IHK Ha BpycHUTe NNouu.
CoopBeTHata npupabHuLa ja apxu bpycHata niova v Taka
ja HamanyBa onacHocTa of Kpluetbe Ha bpycHara nnova.
MpupabHuumTe 32 BpyCHM NNOUM 3a ceuetbe ce
PasnuKyBaar of NpUpPabHULKMTE 3a APYriTE DPYCHM NNOUM.

» He KopucTeTe HCTPOLIEHH BPYCHH NNoYK o ronemu
eneKTPHUHHU anapaTH. bpycHuTe Nnouv 3a ronemu
€NEeKTPUUHM anaTi He Ce NPeBMAEHH 3a NOBUCOK Opoj Ha
BPTEXM 33 MaN1TE eNEKTPUUHM anapaTv 1 MOXe Ja ce
cKpLUar.

[ipyru cneuunjanHk 6e36eAHOCHH HaNOMEHH 3a ceuetbe Co

bpycHH nnoun

» U3berHyBajre bnokupame Ha bpycHara nnoua 3a
ceuetbe UNK nperonem nputucok. He ssepyBajre
npekymepHo Anaboku pe3oBu. [1peonToBapyBaeTO HA
BpycH1TE NNOUM 3a ceuetbe ja 3ronemyBa HUBHaTa
MCKOPHMCTEHOCT W CKNIOHOCT Ha 3aKOCYBatbe MNu
Bnokupatbe ¥ co T0a MOXKHOCTA 33 NOBPATEH YAap MNu
KpLuetbe Ha bpycHoTo Teno.

» U3bernysajre ro nogpaujeto npea v 3ap poTHpauKara
6pycHa nnoua 3a ceueme. [lokonky 6pycHarta nnoyasa
ceuetbe BO 1eN0T Wro ce 0bpaboTysa ja NpuaBHKyBaTe
noganeky ofi cebe, Bo cnyuaj Ha noBpateH yaap,
eNeKTPUUHKOT anart co poTMpaukara nnoya bu Moxen aa ce
OT(PNM AMPEKTHO Ha Bac.

» [lokonky ce 3arnaeu 6pycHata nnouva 3a ceuetbe UNu
Bue ja npekunete paborara, HcKnyueTe ro ypeaor u
[LpXeTe ro MUpHO, iofieKa Nnovara He Aojae BO
coctojba Ha MupyBame. He ce 0buayBajTe HuKorauu,
6pycHara nnoua 3a ceyetbe WTO ce BPTH Aa ja BaguTe
0/, pe3ort, 6uaejKkn Moxe fa HacTaHe NoBPaTeH yaap.
OTKpHjTe ja NPUUMHATa 3a 3arNaByBathe U NPe3emMeTe 1
COOZBETHUTE MEPKHM.

» He ro BKnyuyBajTe NOBTOPHO eNEKTPUUHHOT anapar,
[AoAeka ce Haofa Bo fenor wro ce obpabotysa. OctaBete
6pycHata nnoua 3a ceuete Aa ro NOCTUrHe NONHHOT
BPTEXXeH MOMEHT, e Aa NPOAOMKHTE CO PesoT.
WHaky, nnouata MOXe fia ce 3arnaeu, 4a U3neta of Aenot
wro ce 06paboTyBa UK 1a NPeN3BMKa NOBPATeH yaap.

» lMoTnpeTe r1 NNOUNTE UNK rONEeMHTE AENOBH 3a
obpaborka, 3a sa ro u3bernere pU3UKOT Of NOBPaTEH
yAap nopaay sarnaseHara 6pycHa nnoua 3a ceuetbe.
['onemuTe 1enoBy WTo ce 0bpaboTyBaar MoXxe Aa ce
CBWTKaar Nof cBojaTa TexuHa. [lenor wro ce obpabotysa
Mopa/a ro noTnpeTe Ha ABETE CTPaHK Of NNIoYara, Kako BO
Bn13nHa Ha MECTOTO Ha Ceuetbe, Taka v Ha pabosure.

» Bugete 0co6eHO NPeTNasnuBM NpH ,.,ceuetbe Ha cneno”
BO NOCTOEUKH SHAOBU HNH [PYTY HEBUANHBH NPEAEenH.
BpycHara nnoua 3a ceuetbe Koja npecekna racoBog unw
BOZIOBOIHM LIEBKH, €NEKTPUUHK Kabnu unu Apyru objekti
MOXe [ia NPefiU3BUKa NOBPATEH YAap.

J[lONONHUTENHH CUTYPHOCHU HaNOMEHH
Hocerte 3aluTuTH1 ounna.

» KopucreTe cooaBeTHH ypeau 3a npebapysatbe, 3a fa
M NPOHajAeTe CKPUEHHTE eNeKTPHUHK Kabnu unu
KOHCYNTHPajTe Cce CO NOKANHOTO NpeTnpHjaTHe 3a
cHabayBatbe co eneKTpuuHa eHepriuja. KoHTakToT CO
eNeKTPUUHM Kabnu MoXe [ A0BeAe 10 Noxap 1
enekTpuueH yaap. OLITETYBatbeTo Ha racoBOLOT MOXE Aa
[0Befe [0 eKCNnosuja. Hasnerysarbeto Bo BOAOBOAHM
LIeBKHM NPEAM3BUKYBa OLLTETYBatbE.

» [lebnokupajre ro NpeKHHyBauoT 3a
BKNyuyBakbe/UCKNyuyBatbe U CTaBeTe ro BO NO3HLMja
WUcknyueHo, [OKONKY ce NPeKHHe HanojyBakbeTo co
CTpyja, Ha np. no Bafiere Ha aKyMynaTopor.

» He ru gonupajre 6pycHute nnoun u 6pycHuTe NNoum 3a
ceuetbe AoAeKa He ce onaaar. MNnouwte 3a Bpeme Ha
paboTereTo CTaHyBaaT MHOTY KELKH.

» 3auBpcreTe ronapuero wro ce o06paborysa. [lokonky ro
3aLBPCTUTE CO Ypes 3a 3aTerHyBarbe UM MeHreme, Toraty
napueto wto ce 0bpabotyBa ce ApXH NOLBPCTO OTKONKY
co Bawara paka.

» He ja otBopajre batepujara. [10CTOM ONACHOCT O KPATOK
cnoj.
3awruterte ja batepujata og ToNNKHa, Ha Np. oA
TPajHO H3NO0XXyBatbe Ha COHUEBH 3paLiy, OraH,
BOZa UNK BNara. [10CTOM 0MacHoCT off
eKkcnnosmja.

» [lokonky ce owiTeTH 6aTepujata UNK He ce KOPUCTH
NpaBHNHO, Of Hea MoXe fia U3ne3e napea. BHecete
CBEeX BO3AlyX U AOKONKY MMa NOBpefieH! OAHeceTe M1
Ha nekap. [lapeara MoXxe [ia ' HafipasHu AULLIHKTE
naruiiTa.

» Kopucrete GaTepuu KOM ce COOABeTHH Ha Bawnor

npou3Bog o Bosch. Camo Ha Toj HauuH batepujara ke ce
3alLTMTK OfI ONACHO NPEONTOBaPYBatbe.
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» Barepujata MoXe fja ce OLITETH Of} OCTPHTE NPeAMeTH
KaKo Ha Np. KNMHLY UK WPadurep UAM HAABOPELIHO
BnujaHue. Moxe fia jojae A0 BHATPeLLEH KpaTokK Cnoj 1
batepujata Moxe fia ce 3ananu, NyLIT uaf, eKCnioaupa
WNW fia ce nperpee.

Onuc Ha NMPOU3BOAOT K MOKHOCTa

MpounTajTe r1 CUTE HANOMEHH U YNaTCTBa
3a 6e3begHoCT. PellKNUTE HACTAHATH KaKO
pe3ynTar off HenpUAPXKYBatbe A0
be3beqHOCHUTE HaMOMEHH 1 yNaTCTBa MOXe
[a NPefM3BUKaaT enekTpUUeH yaap, noxap
W/WNK TELLIKK NOBpPeaM.

Be Mon1mMe oTBOpETE ja NpeKrnoneHara CTPaHMLia Co Np1Kas

Ha eNeKTPUUHKUOT anapar, 1 APXKeTe ja 0TBOPeHa A0AeKa ro

uuTate ynarcTeoTo 3a ynorpeba.

Ynorpeﬁa C0 cooaBeTHA HAMeHa

ENeKTpMUHKOT anapar e HaMeHeT 3a ceuerbe U rpybo
Bpycetbe Ha METanHW, KaMeHu U IDBEHWU MaTepujant,
NnacTuka, HemeTanu v NNouky 6es ynotpeba Ha Boaa. Mpu
CeueHbeto Mopa f1a Ce KOPMCTH CreLujanHa 3alTutHa xayba.

UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HyMepupatbeTo Ha CNUKMTE CO KOMMOHEHTH CE OfJHECYBA Ha
NP1Ka30T Ha eNEKTPUUHKUTE anapaTy Ha rpadrukata
CTpaHuLa.

1 Crpenka 3a npaBeL, Ha BPTEHE Ha KyKULLTETO
Konue 3a bnokupatbe Ha BpeTeHoTo
lpek1HyBau 3a BKNyUyBatbe/UCKNyUyBatbe
batepuja*

Konue 3a oTKnyuyBatbe Ha batepujata*
Mpukas 3a HanonHetocTa Ha batepujata
3alwTuTHa xayba 3a bpycerbe

BpeteHo 3a bpycere

Pauka (M30n1paHa noBpLUMHA Ha APLLKATA)
3awTntHa xayba 3a ceuerbe*

3ateseH Lwpad co nofyIoLLKa

BpycHa nnoua 3a ceuere*

13 «knyu co BHaTpeLLHa LecToaronHa rnasa

*OnuMiwWwaHaTa onpema npuKaxaHa Ha CUKMTE He e Aien of,
CcTaHpapAHKoT 06em Ha ucnopaka. KomnneTHara onpema Moxe Aa
jaHajpere Bo Hawara lporpama 3a onpema.

woo~NOoOOGaR~WDN

e =~
[ =)

TeXHUuKK nopaToLH

Bpycunka GWS 12V-76
bpoj Ha fien/apTvkn 3601JF20..
HomuHaneH HanoH V= 12
HomuHaneH bpoj Ha BpTeXH min’t 19500
MaKc. iujameTap Ha bpycHUTe Nnouu MM 76
[njameTap Ha npudarot MM 10
TexuHa cornacHo EPTA-Procedure .
01:2014 kr 0,70-0,90

* BO 3aBMCHOCT oy ynoTpebeHara batepuja
** OrpaHuueHa jaunHa npu Temneparypu <0 °C
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Bbpycunka GWS 12V-76
[lo3BoneHa Temneparypa Ha
OKONWHaTa
- NpUnofHetbe °C 0...+45
- npupaboTa 1 npu cKnaguparwe °C  -20...+50
Mpenopauanu batepuu GBA 12v..
GBA 10,8V..
[lpenopayaxu nonHauu GAL12..CV
AL11..CV

* BO 3aBMCHOCT 0 ynoTpebeHara barepuja
** orpaHuueHa jaunHa npu Temneparypu <0 °C

Uncdopmauuu 3a byuaBa/subpauun

BpenHocTiTe Ha eMUcHja Ha byuaBa ofpeaeHH BO COMMacHoOCT
coEN 60745-2-3.

HWMBOTO Ha 3BYK Ha YPELOT, OLIEHETO CO A, TMMUHO U3HECYBa:
HWBO Ha 3BYueH NPUTUCOK 75 dB(A); HUBO Ha 3BYUHa jauuHa
86 dB(A). HecurypHocT K = 3 dB.

Hocerte 3awruta 3a cnyxor!

BKynHuTe BpeAHOCTH Ha BUDpaLyK a;, (BeKTopck 3bop Ha
TPUTE HACOKK) M HeCUTYPHOCT K AafieHH ce BO COTMacHoCT Co
EN60745-2-3:

Bpycetbe Ha noBpLunHy (rpybo bpycerse): a,=13,5 m/s?,
K=1,5m/s%.

HuBOTO Ha BUbpaLMK HaBeEHO BO OBME yNaTcTBa e
M3MepeHo Co HopmMMpaHa noctanka cnopeg EN 60745 n
MOXe Aia ce KOpUCTH 3a MerycebHa cnopenba Ha
€NeKTPUUHKTE anapaTu. McTo Taka MOXe fia Ce NpUnarofm 3a
npeaBpeMeHa npoLieHa Ha oNToBapyBakbeTo CO BUOpaLMK.
HaBezieHOTO HUBO Ha BMBPaLMK e 3a OCHOBHATa NPUMEHa Ha
€NeKTPUUHKOT anapar. [JoKONKY eNneKTPUUHKUOT anapar ce
KOPWCTH 32 iPYTY NPUMEHH, CO Pa3NnuHa onpema, anatot
LUTO Ce BMETHYBa OTCTanyBa 0/} HOPMHTE UMK HELOBOMHO Ce
OfPXKYBa, MOXe fla OTCTanyBa HUBOTO Ha BUBpaLuu. OBa
MOXE 3HAUMUTENHO [1a FO 3roNeMu ONTOBapPYBaHbETO CO
BUOpaLMM BO NEPUOAOT Ha LieNnoKynHoTo paboTetbe.

3a npeunsHo oApeayBatbe Ha ONTOBAPYBAHETO CO
BWbpaumu, Tpeba aa ce 3eMe Bo 06SHUP M NEpPUOAOT BO KOj
YPe[oT € UCKNyYeH Unu eaBaj paboTu, a He BO MOMEHTOT Kora
€ B0 ynotpeba. OBa MOXXe 3HAUMTENHO A1a FO HaManu
0NTOBapyBatbeTO CO BUDPALMK BO NEPUOAOT HA LIENOKYMHOTO
pabotetbe.

YTBpAETE r1 JONONHUTENHUTE MePKM 3a be3beaHocT 3a
3aLUTMTA Ha KOPMCHUKOT Of BNWjaHUETO Ha BUOpaLIMUTE, Kako
Ha Np.: OAPXXYBajTe M BHUMATENHO ENEKTPUUHMTE anapaTh U
anatoT 3a BMETHYBatbe, OAPXKYBA]TE ja TONNIMHATA HA
[DNaHKKUTE, OpraHn3upajTe ro TekoT Ha paboTara.

MoHTaxa

MonHemwe Ha baTepujaTa

Hanomena: batepujata ce ucnopauyBa nony-HanonHeta. 3a
[1a ja HanonHwTe LenocHo batepujata, npep npeata ynotpeba
CTaBeTe ja Ha NoMHayU AofieKa He Ce HaMoNMHK LieNoCHO.
NUTHyM-jOHCKKUTE baTepuu MOXE Aa Ce HanonHaT BO CeKoe
Bpeme, be3 ja ce HaManu HUBHUOT POK Ha ynoTpeba.
[PEKHUHOT NPY NONHEHETO He M HaLLTETyBa Ha batepujaTa.
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NuTyM-joHcKaTa batepuja e 3alwTnTeHa co EnekTpoHcka
3awTwTa Ha kenuute (,Electronic Cell Protection [ECP]“) of
nnabuHcko npasHetbe. [lokonKy ce cnpasHu batepujata,
€NeKTPUYHKOT anapar Ke ce UCKNYyuu CO MOMOLL Ha 3aLUTUTHO
CTPYjHO KONo: ENeKTPMUHKOT anapart He Ce ABMXHU NoBeKe.

» [0 aBTOMATCKOTO HCKNYuyBatbe Ha eNEeKTPUUHHOT
anapar, He NPUTHCKajTe Ha NPEKMHYBaYoT 33
BKNyuyBake/McKnyuyBame. batepujata Moxe fja ce
OLUTETH.

BmeaBajTe Ha HaNnOMEHWTE 3a OTCTPaHYBatbe.

Bapeme Ha batepujata (Bupau cnuka A)

3afajausBanute batepujara 4 NPUTMCHETE HA KOMUKHbATa 38
oTBOpatbe 5 1 U3Bneuete ja batepujata Haaony o
eneKkTpuuHKoT ypep. Mputoa He ynoTpebyBajre cuna.

Mpuka3s 3a HanonHeTocTa Ha 6atepujara

NEA ceetno Kanauuter

TpajHo cBeTno 3 x 3eneHo >2/3
TpajHo cBeTno 2 X 3eneHo >1/3
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo <1/3
TpenkaBo cBeTno 1 x 3eneHo Pe3epsa

MoHTHpalbe Ha 3alUTHTHUTE Ypeau

» Mpep 61no KakBa MHTEPBEHLUja HA ENEKTPUUHHOT
anapar (Ha np. oApXXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) Kako
¥ NPH HEroB TPAHCNOPT U CKNagupatbe, U3BageTe ja
6arepujarta op Hero. Iy HEBHMMATEHO PaKyBatbe CO
NPEKMHYBAUOT 3a BK/yuyBatbe/UCKNYyuyBatbe NOCTOU
0NacHOCT 0 NOBPEAN.

HanomeHa: Mo KpLuerbeto Ha bpycHata nnoua 3a Bpeme Ha

paboTaTta Unu Npu oLITETyBakbE Ha yPeoT 3a Npudar Ha

3alUTMTHaTa Xayba/eneKTPUUHKOT anapar, enekTpUUHUOT
anapart Mopa fia e npaTu Bo CepBHcHaTa cnyxba, 3a
afipecara norneatere Bo aenor,,CepBucHa cnyx6a u coseTn

NPY KOPUCTEHE®.

3awTnTHa xay6a 3a ceuewe

» Mpu ceuetbeTo co KOMNO3uTHU BpyCHHU cpeacTBa
ceKoraLu KOpHCTeTe ja 3aluTUTHaTa Xayba 3a ceuerbe
10.

» MpH ceuetbeTo BO KAMEH NOrpuKeTe ce 3a OBONHO
BLIMYKYBatbe Ha NpasTa.

MoHTHpatbe Ha 3aluTUTHaTa Xay6a (Buau cnuka B)

3aluTuTHaTa Xayba 3a ceuerbe 10 ce MOHTMPA Ha 3alLTUTHATa
xayba 3a bpycetbe 7, jofeka UBPCTO He Hanerxe.

MocTaByBatbe Ha 3aWITUTHaTa xayGa

BpreTe ja 3aWwT1THaTa xayba Bo NocakyBaHata no3uuuja,
[ofeka He HanerHe. 3aToa He e noTpebeH HUKaKoB anar.

MoHTHpatbe Ha 6pycHu anaTu (Buau cnuka B)

» Mpep 61no kakBa MHTEPBEHLMjA HA ENEKTPUUHHOT
anapar (Ha np. oApXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) Kako
¥ NPH HEroB TPAHCNOPT M CKNaaupate, U3BageTe ja
6atepujata op Hero. py HEBHUMATENHO PaKyBatbe CO
MPEeKUHYBAUOT 3a BKNyUyBatbe/UCKyuyBatbe NOCTOM
0MaCcHOCT 0 NOBPEAN.

» He ru gonupajre 6pycHuTe nnouun u 6pycHUTE NNoum 3a
ceuetbe AiofeKa He ce onaaar. MnouuTe 3a Bpeme Ha
paboTereTo CTaHyBaar MHOTY XeLLKH.

McumcTete ro BpeTeHoTo 3a bpycetbe 8 1 cuTe Aen0BH WTO

Tpeba ja ce MOHTMpaar.
3a 3arerHyBarbe unu onabasyBarbe Ha bpycHKUTE anapary,

NPUTUCHETE r0 HaHaNpep KOMUeTo 3a 3aK/yuyBatbe Ha

BPETEHOTO 2 M MCTOBPEMEHO BPTETE Ha anatoT 3a bpycetbe,

3a /1a ro puKcupare BPETEHOTO 3a bpycetbe.

» Konueto 3a 6noknpatbe Ha BPeTEHOTO aKTUBHpajTe ro
caMo 0KONKY BPeTeHOoTo 3a bpycetbe e Bo cocTojba Ha
MUpYBame. MHaKy eneKTPUUHKOT anapaTt MoXe Aa ce
OLTETH.

BpycHu nnouun/6pycHu nnouu 3a ceuerbe

BH1MaBajTe Ha AMMeH3MKTE Ha bpycHUTe anapati.
[njameTaport Ha aynkata Mopa fia 04roBapa Ha NpUKNyyHata
npupabruua. He kopucTeTe aganTepy Unu pesyKTopy.

Mpw ynotpebara Ha injamaHTckuTe BPYCHM NNOUM 3a ceuetbe

BHMMaBajTe Ha T0a, CTPenKaTa 3a NpaBeLioT Ha BpTerbe Ha

[IWjamaHTckata bpycHa nnoua 3a ceuetbe fja ce Noknonysa co

NPaBELOT Ha BPTEHE Ha ENIEKTPUUHMOT anapar (nornegHete

ja cTpenkara 3a npaBel| Ha BPTetbe Ha KyKULUTETO).

Penocnefor Ha MOHTaXaTa MoXe Aia Ce BUAM Ha rpaduukata

KapTa.

MpuuBpcTeTe ro anatot 3a bpycetbe co 3aBpTkata 11.

3aterHyBajTe ja 3aBpTKaTa Co Kyu CO BHaTpeLlHa

LecToaronHa rnaea 13 gofeka noAnoLLKara He nerHe pamMHo

Ha anartot 3a bpycetbe.

» Mo moHTaXarta Ha 6pycHu1oT anapar, npes
BKNyuyBakeTo, NpoBepeTe fan1 6pycH1oT anapar e
TOUHO MOHTHPaH M Aanu MoXe cnobogHo Aa ce BPTH.
MpoBepete Aanu 6pycHUOT anapar He cTpyra Ha
3awWwTHTHaTa xayba unn apyrute aenosu.

Do3sonenu anatn 3a 6pycetbe

Mo>xe iia r’1 KOPUCTUTE CHUTE anaTv 3a bpycerbe HaBeaeH! BO
0Ba ynarcTBo 3a ynoTpeda.

[lossoneHwoTt bpoj Ha BpTex [min'] ogH. nepudepHara
6p3uHa [m/s] Ha ynotpebennot anar 3a bpycetrbe Mopa ia
ofroBapa Ha nofiaTouuTe BO cnefHata Tabena.

3aroa BHUMaBajTe Ha 03BONIEHUOT BPOj Ha BPTEXH
oAHoCcHO nepudepHaTa Bp3uHa Ha eTHKeTaTa Ha anaroT 3a
bpycetve.

MakKc. o
[mm] [mm]

Z/

b d [min?]  [m/s]

%7 10 19500 80
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U36upame Ha OpycHH TpKana

BpycHu Tpkana Marepujan
Carbide Multi Wheel  MBL, apBo,
KOMMO3WTHM
matepujanu,
AKPUIHO CTaKNo
AnyMUHUYM,
bakap

Expert for Inox

Mnouka, 6eToH,
uurna

Best for Ceramic

BwmyKyBatbe Ha NPaB/CTPYroTHHH

» [1paBTa of MaTepujanuTe kako Ha np. cnoesu 6oja, HeKou
BMIOBW APBO, MUHEPAM M METaN MOXeE f1a bufie WTeTHa no
3apasjeTo. [lonuMpareTo N1 BAMLIYBAHETO Ha TakBaTa
npaB MOXe [ NPeAn3BM1Ka aneprucku peakumuy u/unu
3abonyBarba Ha AWLLHKUTE NATULLITA HA KOPUCHUKOT UK
nvuaTta BO OKONMHaTa.

OnpefeHun UeCTUUKK NPaB KaKo Ha np. npas. of, Aab 1nu

ByKa BaxaT Kako KaHLeporeH1, 0cobeHo JOKONKY ce BO

koM6MHaLMja co AOMONMHUTENHM CYNCTaHLM (XpoMmar,

Cpe/CTBa 3a 3aLTUTa Ha ApBO). Matepujanute WwTo

coapxar asbect Moxe aa brpat 0bpaboTyBaHu camo of

CTPaHa Ha CTPYYHM nLa.

- TorpwxeTe ce 3a fobpa NPOBETPEHOCT Ha PaboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauyBa HoCetbe Ha Macka 3a 3allTuTa npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha ountep P2.

BHKMMaBajTe Ha BaxeukuTe nponucu Ha Bawara 3emja 3a

MaTepujanort Koj ro obpabotysare.

» U3bernyBajre cobupare npas Ha paboTHOTO MecTo.
lpaBTa necHo MoXe Aa ce 3anaju.

Ynotpeba

CraBatbe BO ynorpeba

BmeTHyBate Ha 6atepuja

HanomeHa: KopucTerbeTo Ha baTepuu HECOOABETHH 3a
BALLMOT €N1IeKTPHUUEH anapaT MoXe Aa A0Befe 10 NOrpeLlHo
(hYHKLMOHMPAHbE WK 10 OLLTETYBatbE Ha ENEKTPUUHUOT
anapar.

HanonHeTara batepuja 4 BMETHETE ja BO ApLUKATa, AOAEKa He
Ce BK/IOMM 1 He NerHe pamHo BO fipLuKaTa.

BknyuyBatbe/ucknyuyBatbe

3a cTaBame B0 ynorpeba Ha en1eKkTpUUHHOT anapar, M3HeTe
r0 NPEKUHYBAYOT 3 BKNYUyBatbe/MCKNyuyBatbe 3 HaHanpeq.
3a (huKcHpatbe Ha NPEKUHYBAUOT 3a BKNYyuyBatbe/
UCKNyuyBatbe 3 NPUTUCHETE o MPEKUHYBAYOT 33
BK/yUyBatbe/MCKNyuyBatbe 3 HaHanpep Hafony AoAeKa He ce
BK/ONM.
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3a /ja ro HCKNyuuTe eNnekTPUYHKUOT anapar, ocnobogaete ro
NPEKUHYBAUOT 3a BKNYUYBatbe/UCKMYuyBatbe 3 OfiH. OKONKY
T0j & BOKMpPaH, KPaTko MPUTUCHETE o MPEKUHYBAYOT 38
BKNyUyBatbe/UCKNyuyBatbe 3 HaHa3az Hamony 1 notoa
ocnobopeTe ro.

3afia ce 3alTeau eHepruja, BKyuyBajTe ro eneKTpUUHUOT
anar camo JJ0KONKY ro KOPUCTHTE.

» Mpep ynotpebara npoBepeTe ru anatute 3a bpyceibe.
Anaror 3a 6pycetbe Mopa ja buae MOHTHpPaH
6ecnpekopHo 1 ja MoXXe cNoboAHO Aa ce BPTH.
Hanpaserte npoba og Hajmanky egHa MuHyTa 1, 6e3 ga
o KOPUCTHTE anapaToT Ha MaTepHjan. He KopucTete
OlUTETEHH, HeTPKaNe3HU UNK anath 3a bpycetbe WTo
Bubpupaart. OwTeTeHuTe anat 3a bpycerbe Moxe aa
NYKHaT ¥ 13 Npeau3B1KaaT NnoBpeau.

MNpuKa3 3a KOHTPONa Ha TeMNepaTypaTa/3alluTHTa of,
npeonToBapyBaibe
LipBenunot LED-npukas 6 B nomara fia ja 3awuTutute

batepujata of nperpesatbe M MOTOPOT Of} NPEONTOBAPYBatbe.

[okonky LED-npu1ka3ot cBeTH 6 HenpeKWHaTo LPBEeHo,

Temneparypara Ha batepujaTa e NpeB1CcoKa U eNeKTPUUHUOT

anapar aBTOMaTCKM Ce UCKMyuyBa.

- WcknyueTe ro enekTpMUHKOT anapar.

- OcrtaBeTe ja batepujara aa ce onaau, npea aa NPOLOMKUTE
co paborara.

[okonky LED-npu1ka3ot Tpenka 6 upBeHo, enekTpuuHuoT

anapar e bnok1paH 1 aBTOMATCKM Ce UCKNyuyBa.

- M3Bneuete ro eneKTPUUHKOT anapar o AeNoT LTO ce
obpaboryBa.
LLItom ce oTCTpaHu bnokagara, enekTpUUHUOT anapar
npoaomxysa aa pabotu.

CoBeTH npu paboTetbeTto

» BHHMaBajTe Ha Npouen1Te BO HOCEUKHTE SUAO0BH
~HanomeHnu 3a cratuka“.

» Mpu ceuerbe Ha NeCHU MaTepHjany, BHUMaBajTe Ha
3aKOHCKHUTE 0ApeA b1 M Npenopaku Ha NPOU3BOAUTENOT
Ha marepujanor.

> 3aTersere ro Aenor wro ce obpabotysa, fOKONKY He
HanerHyBa CUrypHO CO CBOjaTa TeXHWHa.

> He ro onToBapyBajTe MHOTY eNeKTPUUHHOT anapar,
AOAEKa He fiojae BO cOCT0j6a Ha MUpYBaibe.

» [Mo cunHOTO ONTOBapyBakbe, 0CTABETE ro eNeKTPUUHHOT
anapar ywTe HeKONKy MUHYTH BO Npa3eH of, 3a fja ce
u3nagm.

» He ru gonupajre 6pycHute nnoun u 6pycHuTe Nnoum 3a
ceuerbe AoAieKa He ce onapar. nounTe 3a Bpeme Ha
paboTerEeTO CTaHyBaaT MHOTY KELLKM.

» EneKTpUUHKOT anapar He ro KOpUCTeTe CO NyNT 3a
ceuete.

[l0KONKY eNeKTPUUHKOT anapar Ce NOMHK eNeKTPOCTaTUUKH,

MHCTanMpaHarta enekTPOHMKA o UCKIyuyBa eNEKTPUUHHOT

anapar. OHOBO NPUTMCHETE Fo NPEKMHYBAUOT 33

BK/yuyBatbe/MUCKNyuyBatbe 3, 3a a MOXe NOBTOPHO fia ro

KOPUCTHTE eNEKTPUUHMOT anapar.

Bosch Power Tools
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I'pybo 6pycere

» Hukorai He ru KOPUCTHTe OPYCHUTE NNOUM 3a ceuetbe
3arpybo bpyceme.

Co nogecyBatbe Haaronot og 30° a0 40° npu rpybo bpycerve

Ke nobuete Hajnobpu peayntati npu pabotereTo.

NomecTyBajTe ro eneKTPUYHUOT anapar Co MPUTUCOK HaBaMy-

Hatamy. [puToa, AenoT wro ce 0bpaboTysa Hema Aa ce

BXeLTH, Aa ce ohapba 1 Hema Aa Mma bpasau.

Ceuetbe Ha MeTan

» [pH ceuereTo co KOMNO3UTHU 6PYCHHU cpeacTBa
ceKoralu KOpHCTeTe ja 3aluTUTHaTa Xay6a 3a ceuetbe
10.

Mpw ceuerbeto co bpycHU Nnouw cekoraw pabotete co

yMepeHo NoMecTyBatbe HaHanpex no Matepujanot. He

npaBeTe NPUTUCOK Ha bpycHaTa Nnoua 3a ceuetbe, He ofeTe

BO A/ U HE OCLMNUPA]Te.

He rv KoueTe HpYCHUTE MNOUM 3a CEUEHE CO CTPAHUUEH

NPUTUCOK.

EneKkTpuuHMOT anapar cekorall Mopa fia ce Boau BO

CMPOTUBEH NpaBeL Ha iBUXEtbe. MHaKy noCToM OnacHoCT, Toj

HEKOHTPONMPAHO 11a Ce UCTUCHE Of] Pe3oT.

[py ceuetbe Ha NPOGUIK U UETUPHATOTHH LIEBKH, Hajiobpo e

[1a NOCTaBUTE Ha HajManuoT Npecex.

Ceuetbe Ha KameH

» MNpu ceuerbeTo BO KAMeH NOrpuKeTe ce 3a LOBONHO
BLUIMYKYBatbe Ha npasTa.

» Hocete macka 3a 3aliTuTa oA npas.

» EneKTpUUYHMOT anapar cmee Aa ce KOPUCTH CaMo 3a
ceuetbe/6pycetbe Ha CyBH MaTepHjanu.

3a ceuetbe Ha kameH Hajpobpo e a ynoTpebuTe AnjamaHTcka
BpycHa nnoua 3a ceuetse.

MpH ceuetbe Ha 0cobeHo UBPCTH MaTepHjank Ha np. 6eToH co
yaKar, iMjamaHTckata bpycHa nnoya 3a ceuerbe MoXe fia ce
nperpee v aa ce owITETH. BeHELOT 0 UCKPH KOj KPYXKHM OKOMy
[AujaMaHTCKaTa bHpycHa Nnoua 3a ceuetbe jacHo yKaxyBa Ha
TOa.

B0 TakoB C/yuaj NpeknHeTe ro NpoLecoT Ha Ceuetbe U
OCTaBeTe ja KpaTko finjaMaHTcKara bpycHa nnoua 3a ceuetbe
BO NpaseH 0 Npu HajBUCOK 6poj Ha BPTEXH, 3a 12 Ce ONaau.
3HAUMTENHOTO NoMyLUITatbe Bo paboTata U BEHELOT Of UCKPH
KOj KpYXKM Ce 3HaLM 3a OTaneHa injamaHTcka bpycHa nnoua.
Moxe NOBTOPHO fia ja HAOCTPHTE CO KPaTK1 PE30BH BO
abpasnBeH MaTepujan, Ha np. CUIMKATEH KaMeH.

Hanomenu 3a cratukara

[pouenuTe BO HOCEUKUTE SU0BK NOANEXAT Ha HOpMaTa
DIN 1053 gen 1 un1 nponucuTe cneuudryHK 3a 3emjata.
Mopa HeonxoaHo Aa Ce NPUAPXKYBATE 10 OBUE NPOMUCH.
lpes noueTokoT Ha paboTata NOBHMKajTe ro OArOBOPHUOT
CcTaThuap, apXMTEKT UMK HANEXHUTE rpamexHu
PaKoBOAMTENH 3a fla Ce COBETYBaTe.

HanomeH#u 3a onTMManHo KopucTetbe Ha batepuute
CknanupajTe ja batepujata Bo rpaHuLM Ha TeMnepaTtypa of

-20°Cpo 50 °C. He ja ocTaBajTe batepujaTa Ha Np. BO
aBTOMODUNOT NeTHO BpeMe.

CkpateHoTo Bpeme Ha paboTa no NonHeeTo Nokaxysa, feka
batepujata e NOTPOLLIEHA K MOPA 1 CE 3aMEHH.

BHuMaBajTe Ha HaNOMEHHKTE 3a OTCTPaHyBatbe.

OapxyBatbe U CepBUC

OapXxyBatbe U UHCTelbe

» Mpep 6Mno KaKBa HHTEPBEHLHja Ha eNeKTPUUHHOT
anapar (Ha np. oApXKyBatbe, 3aMeHa Ha anar HTH.) KaKo
¥ NPH HEroB TPAHCNOPT U CKNagupatbe, u3Bagete ja
6arepwujata og Hero. [Py HEBHUMATENHO PaKyBatbe CO
MPEKMHYBAUOT 3a BK/YUyBatbe/UCKYyuyBatbe NOCTON
OMacHOCT 07} NOBPEM.

» Opp)KyBajTe ja UMCTOTaTa Ha €NEKTPUUHHMOT anapart 1
OTBOpUTE 3a NPOBETPYBakb€, 3a 1a MOXe A06po U
6e36eaHo pa paborute.

CKnapupajTe ja v TpeTUpajTe ro NnpubopoT o BHUMaHHe.

CepBHcHa cnyx6a U coBeTH NPH KopHcTetbe

CepBucHara cnyxba ke oaroBopy Ha BaluuTe npatiatba BO
BpCKa CO NornpaBKaTta 1 OfipXyBatbeTo Ha BalunoT nponasog
KaKo 1 pesepBHUTE f1enoBu. EKCNNO3WBEH LpTeX 1
MHOPMaLIMK 3 PE3EPBHM [1ENOBH Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TuMOT 3a COBETYBatbe NMpu KOpUCTerbe Ha Bosch ke By
NOMOTHe J0KONKY MMaTe Npalliatba 3a HalLKTe NPOU3BOAM U
onpema.

3a cuTe npaLuatba U Hapauku Ha pesepBHH fienosu, Be
MonuMe HaeepeTe ro 10-undpeHuot bpoj on
creuudmKaLMoHaTa Nnoyka Ha NPoM3BOOT.

Makepnonuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./thakc: 02/ 246 76 10

Mob6.: 070 595 888

Tpancnopt

NUTMYM-joHCKMTe BaTepuu nopnexar Ha baparbaTta Ha
3aKOHOT 3a OMaCHW Matepujanu. batepuute Mmoxe fa ce
TpaHCNopTUPaaT caMo Of CTPaHa Ha KOPUCHMUKOT, be3
notpeba o] AONONHUTENHU KBaNUHUKaLUK.

[pu NpeHOC Ha UCTHTE 0f] CTPaHa Ha TPETH N1Lia (Ha np.
BO3/yLLUEH TPAHCMOPT UMK LWNEeAKLMja) HEOMXOAHO e fia ce
BHWMaBa Ha CneLjanH1Te HaNnOMEHW Ha ambanaxara 1
03HakuTe. Bo TakoB cnyuaj, Npu NoarotoBKara Ha nparkarta
MOpa fia Ce NOBKKa eKCMepPT 3a OMaCHM CyNCTaHLM.
TpaHcnopTrpajTe rv batepunTe camo JOKONKY KyKUILTETO e
HeolTeTeHO. 3aneneTe rM 0TBOPEHUTE KOHTAKTU U CNaKyBajTe
ja batepujaTa Ha TOj HaUMH LUTO HEMa fla Ce [IBUXH BO
ambanaxarta.

Be Monu“Me BHUMaBajTe Ha eBEHTYaNHUTE [ONONHUTENHN
HaLMOHaNHK NPOMKUCH.
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OrcTpaHyBamwe

X3/) Enextpuunute anapatv, barepunre, onpemara u
}'_‘ ambanaxure Tpeba [ia Ce 0TCTPaHaT Ha eKOMOLLKKU
NPUATIMB HAUKH.

He rv chpnajTe enekTpruuHKUTe anapatm 1 batepuute Bo
[lOMalliHaTa KaHTa 3a fybpe!

Camo 3a 3eMju Bo pamKH Ha EY

Cnopep eBponckara perynatiea
2012/19/EU eneKTprUuH1TE anapaTu LWTo ce
BOH ynoTpeba v aetekTHUTE Unu
“cKopucTeHnTe batepuu cnopen
perynatusata 2006/66/EC mopa onaenHo
na ce cobepart v ja ce peluknmupaart 3a
MoBTOpHa ynoTpeba.

barepuu:

NuTHYM-jOHCKHM:

Be monume BHUMaBajTe Ha
HanoMeHHTe BO AieN ,, TpaHcnopT®,
cTpaHa 184.

Ce 3appXyBa NPaBoTO Ha NPOMEHa.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

m UPOZORENJE Citajte sva upo_zmv'enja'i uputstva.
Propusti kod pridrzavanja upozo-

renja i uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni udar,
pozar ifili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektricni alat” odnosi se
na elektricne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i
na elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasine. Elektricni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriséenja
elektri¢nog alata. Prilikom rada moZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne

e
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upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju rizik
elektritnog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrSinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecani rizik od elektricnog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat $to dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektricni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaili ne
izvlacite gaiz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektri¢nog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektritnog udara.

» Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektri¢nim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,
alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-
tri¢nog alata moZe voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
Nosenije licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego Sto ga prikljucite na
struju ifili na akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako
prilikom nosenja elektri¢nog alata drzite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen priklju¢ujete na struju, moZe ovo voditi
nesre¢ama.

» Uklonite alate za podesavanje ili klju¢eve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesrecama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
da stabilno stojite i odrzavajte u svako doba ravnotezu.
Na taj nacin mozete bolje kontrolisati elektricni alat u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, ode¢ui rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajui delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moZe smanjiti opasnosti od praSine.
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Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektri¢nim alatima

> Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovarajuéim
elektricnim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podruéju rada.

> Ne koristite nikakav elektricni alat ¢iji je prekidac u
kvaru. Elektri¢ni alat koji se ne moZe vi$e ukljuciti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» Izvucite utika¢ iz uti¢nice i/ili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprecava henameran start elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriscene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.

Elektri¢ni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i ne
»lepe®, dali su delovi polomljeni ili su tako osteceni da
je ostecena funkcija elektri¢nog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesreée imaju
svoje uzroke u lo$e odrzavanim elektri¢nim alatima.

» Odrzavajte alate za secenja oStre i Ciste. Brizljivo
odrZavani alati za secenja sa o$trim ivicama manje
Lslepljuju®ilakse se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, mozZe voditi opasnim situacijama.

Brizljivo ophodjenje i upotreba akku-alata

» Punite akku samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodjac. Za aparat za punjenje koji je
pogodan za odredjenu vrstu baterija, postoji opasnost od
poZara, ako se upotrebljava sa drugim baterijama.

» Upotrebljavajte samo akku predvidjene zatou
elektri¢nim alatima. Upotreba drugih baterija moZe voditi
povredama i pozaru.

» Drzite ne kori$ceni akku dalje od kancelarijskih
spajalica, nov¢ic¢a, kljuceva, eksera, zavrtanjaili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
premoscavanje kontakata. Kratak spoj izmediju
kontakata baterije moze imati za posledicu opekotine ili
vatru.

» Kod pogresne primene moze tecnost da izadje iz akku.
Izbegavajte kontakt sa njom. Kod slucajnog kontakta
isperite sa vodom. Ako tecnost dospe u o€i, iskoristite i
dodatnu lekarsku pomo¢. Tecnost baterije koja izlazi
mozZe voditi nadrazajima koZe ili opekotinama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

e

Sigurnosna uputstva za brusilicu

Zajednicka sigurnosna uputstva za brusenje i brusenje sa

razdvajanjem

» Ovaj elektricni alat se moZe koristiti kao brusilicai kao
masina za brusenje i razdvajanje. Obratite paznju na
uputstva sa upozorenjem, savete, prikaze i podatke,
koje ste dobili sa elektricnim alatom. Ako ne obratite
paznju na sledeca uputstva, moZe da dode do elektri¢nog
udara, pozara ifili teskih povreda.

» Ovaj elektricni alat nije pogodan za brusenje sa Smirgl
papirom, radove sa Zicanim cetkama i poliranje.
Upotreba za koju elektri¢ni alat nije predvidjen, moze
prouzrokovati opasnosti i povrede.

» Ne koristite pribor, koji proizvodjac nije specijalno
predvideo i preporucio za ovaj elektricni alat. Samo
zato Sto pribor moZete da priCvrstite na Va$ elektricni alat,
ne garantuje sigurnu upotrebu.

» Dozvoljeni broj obrtaja upotrebljenog alata mora
najmanje biti tako visok kao i najveci broj obrtaja
naznacen na elektri¢nom alatu. Pribor koji se okreée
brZe nego $to je dozvoljeno, moze se slomiti ili razleteti
okolo.

» Spoljni presek i debljina upotrebljenog elektricnog
alata moraju odgovarati gabaritima Vaseg elektricnog
alata. Pogresno izmereni upotrebljeni elektri¢ni alati ne
mogu se dovoljno zastititi ili kontrolisati.

» Upotrebljeni alati sa navojem moraju tacno odgovarati
navoju brusnog vretena. Kod upotrebljenih alata, koji
se montiraju pomocu prirubnice, mora presek otvora
upotrebljenog alata da odgovara preseku prihvata na
prirubnici. Upotrebljeni alati koji se ne pri¢vrs¢uju tacno
na elektricnom alatu, se okre¢u neravnomerno, vibriraju
veoma jako i mogu uticati na gubitrak kontrole.

» Ne upotrebljavajte ostecene alate. Kontrolisite pre
svake upotrebe uzete alate kao $to su brusne ploce da
li se cepaju i imaju naprsline, brusne diskove na
naprsline, habanje ili jaku istrosenost, celicne cetke da
li ima slobodnih ili polomljenih ica. Ako bi elektricni
alat ili upotrebljeni alat pao dole, prokontrolisite, da li
je ostecen, ili upotrebite neosteceni alat. Ako ste
upotreljeni alat prokontrolisali i ubacili, drZite se kao i
osobe koje se nalaze u blizini izvan ravni upotrebljenog
alata koji se okrece i pustite elektricni alat jedan minut
da se okrece sa najvis$im obrtajima. Osteceni
upotrebljeni alati se u najvise sluc¢ajeva lome prilikom
ovoga testa.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Upotrebljavajte zavisno
od namene potpunu zastitu za lice, zastitu za o¢i ili
zastitne naocare. Ako odgovara, nosite masku za
prasinu, zastitu za sluh, zastitne rukavice ili specijalnu
kecelju, koja male Cestice od brusenja i materijal drze
na odstojanju od Vas. Oci treba da budu zasti¢ene od
stranih tela koja bi letela okolo, koja nastaju pri razli¢itim
radovima. Maska za prasinu ili disanje mora filtrirati
prasinu koja nastaje prilikom rada. Ako ste izlozeni dugo
glasnoj buci, mozete izgubiti i sluh.
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» Pazite kod drugih osoba na sigurno rastojanje do vaseg
podrucja rada. Svako ko udje u podrucje rada, mora
nositi licnu zastitnu opremu. Odlomljeni komadi radnog
komadaili polomljenog upotrebljenog alata mogu odletetii
prouzrokovati povrede i izvan direktnog radnog podrucja.

» Uredaj drzite samo na izolovanim povrsinama
prihvatanja kod izvodenja radova gde radni alat moze
da zahvati sakrivene elektri¢ne kablove. Kontakt sa
kablom pod naponom moZze da stavi metalne delove
aparata pod napon i da prouzrokuje elektri¢ni udar.

» Ne ostavljajte nikada elektricni alat pre nego Sto se je
upotrebljeni alat potpuno umirio. Upotrebljeni alat koji
se okrece moze dospeti u kontakt sa povrsinom za
odlaganje, kada moZete izgubiti kontrolu nad elektri¢nim
alatom.

» Ne dopustite da elektricni alat radi, dok ga nosite. Vase
odelo moze biti zahvaceno slu¢ajnim kontaktom sa
upotrebljenim alatom koji se okrece i upotrebljeni alat
moze povrediti Vase telo.

» Cistite redovno proreze za vazduh Vaseg elektriénog
alata. Motorna duvaljka vuce prasinu u kuéiste i dosta
sakupljiene metalne prasine moze prouzrokovatielektri¢nu
opasnost.

» Ne upotrebljavajte elektricni alat u blizini zapaljivih
materijala. Varnice mogu zapaliti ove materijale.

» Ne upotrebljavajte nikakve alate koji traze tecno
rashladno sredstvo. Upotreba vode ili drugih tecnih
rashladnih sredstava moZe uticati na elektri¢ni udar.

Povratan udarac i odgovarajuce uputstva sa

upozorenjima

» Povratni udarac je iznenadna reakcija usled upotrebljenog
alata koji se okrece i zapinje ili blokira, kao $to su brusne
ploce, brusni diskovi, ¢eli¢ne Cetke itd. Kacenje ili
blokiranje uti¢u na iznenadno zaustavljanje upotrebljenog
alata koji se okrece. Tako se ubrzava nekontrolisani
elektricni alat nasuprot pravca okrecanja upotrebljenog
alata na strani blokiranja.
Ako na primer zapinje ili blokira neka brusna plo¢a u
radnom komadu, moze se ivica brusne ploce koja ulazi u
radni komad, zaplesti i tako polomiti brusnu plocu ili
prouzrokovati povratni udar. Brusna ploca se pokrece tada
na radnu osobu ili od nje, zavisno od pravca okretanja
ploce na strani blokiranja. Pritom se mogu slomiti i brusne
ploce.
Povratan udarac je posledica pogresne ili manjkave
upotrebe elektri¢nog alata. On se mozZe spreciti pogodnim
merama opreza, kao $to je kasnije opisano.

» Drzite elektricni alat dobro i ¢vrsto i dovedite Vase telo
i vase Sake u poziciju, u kojoj mozZete prihvatiti sile
povratnog udarca. Koristite uvek dodatnu drsku, ako
postoji, da bi imali najbolju mogucu kontrolu nad
silama povratnog udarcaiili nad reakcionim
momentima pri veéim obrtajima. Osoba koja radi moze
pogodnim merama opreza savladati sile povratnog udarca
i sile reakcije.

e
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» Ne dovodite Vasu ruku nikada u blizinu upotrebljenih
alata koji se okrecu. Upotrebljeni alat moZe se pokrenuti
preko Vase Sake pri povratnom udarcu.

» Izbegavaijte sa Vasim telom podrucje, u koje se
elektricni alat krece pri povratnom udarcu. Povratni
udarac tera elektri¢ni alat u pravcu suprotnom od
pokretanja brusne ploce na strani blokade.

» Radite posebno oprezno u podrucju ¢oskova, ostrih
ivica itd. Sprecite da se upotrebljeni alat odbije od
radnog komada i slepljuje. Upotrebljeni alat koji se
okrede sklon je u ¢oskovima, kod ostrih ivica i ako se
odbije, tome da se zaglavi. Ovo prouzrokuje gubitak
kontrole ili povratan udarac.

» Ne upotrebljavajte lan¢anu testeruili lisnatu testeru sa
zubima. Takvi upotrebljeni alati prouzrokuju ¢esto
povratan udarac ili gubitak kontrole nad elektri¢nim
alatom.

Posebna uputstva sa upozorenjem za brusenje i brusenje

sa presecanjem

» Upotrebljavajte iskljucito brusne alate koji su
dozvoljeni za Vas elektricni alat i zastitnu haubu
predvidjenu za ove brusne alate. Brusni alati koji nisu
predvidjeni za elektricni alat, ne mogu se dovoljno zastititi
i nesigurni su.

» Brusne ploce sa udubljenim centralnim delom se
moraju tako montirati da njihova povrsina brusenja ne
strsi iznad ravni ivice zastitne kape. Ne moZe se
propisno zastititi nestru¢no montirana brusna ploca koja
strsiiznad ravni ivice zastitne kape.

» Zastitna hauba mora sigurno da se namesti na
elektri¢nom alatu i tako da se podesi da bude
maksimalno sigurna, da najmanji moguci deo brusnog
alata otvoreno pokazuje na osobu koja radi. Zastitna
hauba pomaZe da zastiti osobu koja radi od lomljenih
komada, slu¢ajnog kontakta sa brusnim alatom kao i
varnica, koje bi mogle zapaliti odelo.

» Brusni alati smeju se koristiti samo za preporucene
mogucnosti upotrebe. Na primer: Ne brusite nikada sa
bocnom stranom ploce za presecanje. Ploce za
presecanje su odredjene za obradu materijala sa ivicom
ploce. Bo¢no delovanie sile na brusne alate moze iz
prelomiti.

» Upotrebljavajte uvek neoStecenu zateznu prirubnicu
sa pravom veli¢inom i oblikom za brusnu plo¢u koju ste
izabrali. Pogodna prirubnica stiti brusnu plo¢u i smanjuje
tako opasnost od loma brusne ploce. Prirubnice za ploce
za presecanje mogu se razlikovati od prirubnica za druge
brusne ploce.

» Ne upotrebljavajte istrosene brusne ploce velikih
elektricnih alata. Brusne ploce za velike elektricne alate
nisu konstruisane za ve¢e obrtaje manjih elektricnih alata i
mogu se slomiti.
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Dalja posebna uputstva sa upozorenjem za ploce za

presecanje

» Izbegavaijte blokiranje ploce za presecanje ili prevelik
pritisak. Ne izvodite prekomerno duboke preseke.
Preopterecenje ploce za presecanje povecava njeno
optereéenje i podloznost zaiskretanje ili blokiranje a time i
mogucnost povratnog udarca ili loma brusnog alata.

» Izbegavajte podrucje ispred i iza ploce za presecanje
koja se okrece. Ako plocu za presecanje u radnom
komadu pokrecete od sebe, moze u slu¢aju povratnog
udarca elektri¢ni alat sa plo¢om koja se okrece direktno
biti izbacena na Vas.

» Ako ploca za presecanje zaglavljuje ili prekidate rad,
iskljucite elektricni alat i drZite ga mirno, dok se ploca
ne umiri. Ne pokusavajte nikada da plo¢u za presecanje
koja se jos okrece izvadite iz reza, jer moze uslediti
povratni udarac. Pronadijite i uklonite uzrok
zaglavljivanja.

» Ne ukljucujte elektricni alat ponovo, dokle god se
nalazi u radnom komadu. Pustite da ploca za
presecanje prvo dostigne svoje pune obrtaje, pre nego
Sto oprezno nastavite secenje. U drugom slucaju moze
plo¢a zakaditi, iskociti iz radnog komada ili prouzrokovati
povratni udarac.

» Ucvrstite ploce ili velike radne komade, da bi smanijili
rizik povratnog udarca usled zaglavljene ploce za
presecanje. Veliki radni komadi se mogu savijati usled
svoje velike teZine. Radni komad se mora ucvrstiti na obe
strane, i to kako u blizini presecanja tako i na ivici.

» Budite posebno oprezni kod ,,rezova koji poniru“u
postojece zidove ili druga podrucja koja se ne vide.
Ubacena ploca za presecanje moze kod presecanja
gasovoda ili vodovoda, elektricnih vodovaiili drugih
objekata prouzrokovati povratni udar.

Dodatna uputstva sa upozorenjem
Nosite zastitne naocare.

» Upotrebljavajte pogodne aparate za detekciju, da bi
usli u trag skrivenim vodovima snabdevanja, ili
pozovite za to mesno drustvo za napajanje. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moZe voditi vatri i elektri¢cnom
udaru. Ostecenje nekog gasovoda moZe voditi ekploziji.
Prodiranje u vod sa vodom prouzrokovace oSte¢enje
predmeta.

» Kada dode do prekida napajanja, npr. prilikom
uklanjanja baterije, deblokirajte prekidac za
ukljuéivanje/isklju¢ivanje i postavite ga u polozaj
Hiskljuéeno®.

» Ne hvatajte brusne i ploce za razdvajanje pre nego sto
se ohlade. Ploce se u radu veoma ugreju.

» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg ¢vrsto drze
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drZi nego sa VaSom
rukom.

e

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.
Zastitite aku bateriju od izvora toplote, npr.iod
trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.
Inace postoji opasnost od eksplozije.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora mogu
izlaziti pare. Dovedite svez vazduh i potrazZite lekara
ako dodje do tegoba. Para moZe nadraZiti disajne puteve.

» Upotrebljavajte akumulator samo u vezi sa Vasim
Bosch-proizvodom. Samo tako se Stiti akumulator od
opasnog preopterecenja.

» Akumulaciona baterija moze da se osteti ostrim
predmetima kao npr. ekserimaiili odvijac¢ima
zavrtnjeva. MoZe da dode do internog kratkog spoja i
akumulaciona baterija moze da izgori, dimi, eksplodira ili
da se pregreje.

Opis proizvodairada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrZzavanja upozorenja i uputstava mogu
imati za posledicu elektri¢ni udar, pozar ifili
teske povrede.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom aparata
i ostavite ovu stranicu otvorenu, dok Citate uputstvo za rad.

Upotreba prema svrsi

Elektri¢ni alat je namenjen za presecanije i grubo obradivanje
metalnih, kamenihi drvenih materijala, plastike, negvozdenih
metala i plo¢ica bez upotrebe vode. Za presecanje se mora
koristiti specijalna zastitna hauba.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na

prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.
1 Strelica smera okretanja na kucistu

Taster za blokadu vretena

Prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje

Akumulator*

Dugme za deblokadu akumulator*

Akku-pokazivanje stanja punjenja

Zastitna hauba za brusenje

Brusno vreteno

Drska (izolovana povrsina za prihvat)

Zastitna hauba za presecanje*

Zavrtanj za stezanje sa podloskom

Plo¢a za presecanje*

13 Sestougaoni klju¢

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor moZete da nadete u naSem programu pribora.
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Tehnicki podaci

Brusilica GWS 12V-76

Broj predmeta 3601JF20..
Nominalni napon V= 12
Nominalni broj obrtaja min’t 19500
maks. pre¢nik brusnih ploca mm 76
Presek prihvata mm 10
Tezina prema EPTA-Procedure )
01:2014 kg 0,70-0,90
Dozvoljena ambijentalna
temperatura
- prilikom punjenja “© 0...+45
- prilikom rezimarada i prilikom
skladistenja °C  -20...+50
Preporucene akumulacione baterije GBA 12V..
GBA 10,8V..
Preporuceni punjaci GAL12..CV
AL11..CV

* zavisno od upotrebljenog akumulatora
** ogranicena snaga na temperaturama <0 °C

Informacije o Sumovima/vibracijama

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa
EN60745-2-3.

Nivo Sumova uredjaja oznacen sa A iznosi tipicno: Nivo
zvuénog pritiska 75 dB(A); Nivo snage zvuka 86 dB(A).
Nesigurnost K=3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a,, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60745-2-3:

Brusenje povrsina (gruba obrada): a, = 13,5 m/s?, K=1,5 m/s.
Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredenje elektricnih alata jedan sa drugim.
Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.
Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
zadruge namene sa pomocu razli¢itih priboraili nedovoljno
odrzavanja, moze doci do odstupanja nivoa vibracija. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.

Za ta¢nu procenu opterecenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzirivreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
opterecéenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanije elektri¢nog
alata i upotrebljeni alati, odrzavanije toplih ruku, organizacija
odvijanja posla.

Montaza

Punjenje akumulatora

Uputstvo: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen.
Da bi osigurali punu snagu akumulatora, punite akumulator
pre prve upotrebe u aparatu za punjenje.

e

Srpski| 189

Li-jonski akumulator moze da se puni u svako doba, a da ne
skraéujemo Zivotni vek. Prekidanje radnje punjenja ne Steti
akumulatoru.

Li-jonski akumulator je zasti¢en od prevelikog praznjenja sa

LElectronic Cell Protection (ECP)*“. Kod ispraznjenog
akumulatora iskljucuje se elektri¢ni alat preko zastitne veze.

Upotrebljeni alat se viSe ne pokrece.

» Ne pritiskajte posle automatskog iskljucenja elektric-
nog alata dalje na prekidac za uklju¢ivanje-iskljuci-
vanje. Akumulator se moZe ostetiti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje djubreta.

Vadjenje akumulatora (pogledajte sliku A)

Zavadjenje akumulator 4 pritisnite dugme za deblokadu 5 i
povucite bateriju na dole iz elektricnog alata. Ne
upotrebljavajte pritom silu.

Pokazivanje stanja punjenja akumulatora

LED Kapacitet
Trajno svetlo 3 x zeleno >2/3
Trajno svetlo 2 x zeleno >1/3
Trajno svetlo 1 x zeleno <1/3
Trepcuce svetlo 1 x zeleno Reserva

Montaza zastitnih uredjaja

» Izvadite akku pre svih radova na elektricnom priboruiz
njegovog pribora (na primer odrZavanja, promene
pribora itd.) kao i kod njegovog transporta i ¢uvanja.
Kod slu¢ajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje-
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

Uputstvo: Posle loma brusne ploce za vreme rada ili pri

osStecenju prihvatnog uredjaja na zastitnoj haubi/elektricnom

alatu, mora se elektri¢ni alat hitno poslati u servis, adrese

pogledajte u odeljku ,Servisna sluzba i savetovanje o

upotrebi®.

Zastitna hauba za presecanje
» Kod presecanja sa kompozitnim brusnim plocama za

presecanje koristite uvek zastitnu haubu za presecanje
10.

» Kod presecanja kamena treba obezhediti
zadovoljavajuce usisavanje prasine.

Montaza zastitne haube (pogledajte sliku B)

Zastitna hauba za secenje 10 se montira na zastitnu haubu za

brusenje 7 dok ¢vrsto ne nalegne.

Podesavanje zastitne haube

Zastitnu haubu okrenuti u Zeljeni polozaj, sve dok ne nalegne.
Za to nije potreban alat.

Montaza brusnih alata (pogledaijte sliku B)

» Izvadite akku pre svih radova na elektricnom priboruiz
njegovog pribora (na primer odrZavanja, promene
pribora itd.) kao i kod njegovog transporta i Cuvanja.
Kod slu¢ajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje-
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

» Ne hvatajte brusne i ploce za razdvajanje pre nego sto
se ohlade. Ploce se u radu veoma ugreju.
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Cistite brusno vreteno 8 i sve delove koji se montiraju.
Zapricvrsc¢ivanje il otpustanje alataza brusenje gurnite taster
za blokiranje vretena 2 napred i istovremeno okrecite alat za
brusenje dok se brusno vreteno ne u¢vrsti.

> Aktivirajte taster za blokadu vretena samo u stanju
mirovanja brusnog vretena. Elektri¢ni alat se moZe inace
oStetiti.

Brusna-/plo¢a za presecanje

Obratite paznju na dimenzije brusnih alata. Presek otvora

mora odgovarati prikljucenoj prirubnici. Ne upotrebljavajte

nikakve adaptere ili redukujuce komade.

Kod primene dijamantskih plo¢a za secenje, vodite ra¢una o

tome da se strelice za smer okretanja na dijamantskoj ploci i

elektricnom alatu podudaraju (vidi strelicu za smer okretanja

na kucistu).

Redosled montaZze se moZe videti na grafickoj karti.

Pri¢vrstite alat za brusenje zavrtnjem 11. Zategnite zavrtanj

Sestougaonim kljucem 13 tako da njegova podloska ravno

nalegne na alat za brusenje.

» PrekontroliSite posle montaZe alata za brusenje pre
ukljucivanja, da li je brusni alat korektno montiran i
moze slobodno da se okrece. Uverite se da brusni alat
na zastitnoj haubi ili drugim delovima ne struze.

Dozvoljeni alati za brusenje

MoZete koristiti sve alate za brusenje navedene u ovom
uputstvu za rad.

Dozvoljeni broj obrtaja [min'] odnosno obimna brzina [m/s]
upotrebljenog alata za brusenje mora odgovarati podacimana
sledecoj tabeli.

Obratite paznju stoga na dozvoljeni broj obrtaja odnosno na
obimnu brzinu na etiketi alata za brusenje.

maks. =
[mm]

7
[mm]

d [min]

[m/s]

7% 7 10 19500 80

Biranje ploca za brusenje

Ploce za Materijal

brusenje

Carbide Multi Wheel  PVC, drvo,

kompozitni
materijal, akrilno
staklo

Expert for Inox aluminijum, bakar

keramicke
plocice, beton,
cigla

Best for Ceramic

e

Usisavanje prasine/piljevine

» Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje
se nalaze u blizini.
Neke praSine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaciraka,
posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta
(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi
azbest smeju raditi samo stru¢njaci.
- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.
- PreporuCuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa

klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje treba
obradjivati u Vasoj zemlji.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Rad

Pustanje urad

Ubacivanje baterije

Uputstvo: Koriséenje akumulatora koji nisu pogodni za Vas

elektricni alat moZe uticati na pogresno funkcionisanje ili

ostecenje elektri¢nog alata.

Ubacite napunjeni akku 4 u drsku tako da osetno uskoci i

ravno naleze na drci.

Ukljucivanje-iskljucivanje

Gurnite za pustenje u rad elektri¢nog alata prekidac za

uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 3 napred.

Za utvrdjivanje prekidaca za ukljucivanje-iskljucivanje 3

pritisnite prekidac za ukljucivnje-iskljucivanje 3 napred na

dole, sve dok ne uskoCi u otvor.

Da bi elektricni alat isklju€ili pustite prekidac za ukljucivanje-

iskljucivanje 3 odnosno ako je blokiran, pritisnite prekidac za

ukljucivanje-isklju¢ivanje 3 na kratko pozadi na dole i potom
ga pustite.

Da bi $tedeli energiju, ukljucujte elektri¢ni alat samo kada ga

koristite.

» ProkontroliSite alate za brusenje pre upotrebe. Alat za
brusenje mora biti besprekorno montiran i moci se
slobodno okretati. Izvrsite probni rad od najmanje
1 minute bez opterecenja. Ne koristite oStecene, bez
okrugline ili alate za brusenje koji vibriraju. Osteceni
alati za brusenje se mogu raspuci i prouzrokovati povrede.

Pokazivaé kontrole temperature/zastite od

preopterecenja

Crveni LED pokaziva¢ 6 Vam pomaze pritom, da zastitite

akumulator od pregrevanja i motor od preopterecenja.

Ako LED pokazivac 6 svetli stalno crveno, temperatura aku-

mulatora je previsokai elektricni alat se automatski iskljucuje.

- Iskljucite elektricni alat.

- Ostavite akumulator da se ohladi pre nego $to nastavite
rad.
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Ako treperi LED pokazivac 6 crveno, elektri¢ni alat je
blokiran i automatski se iskljucuje.
- lzvucie elektri¢ni alat iz radnog komada.

Ukoliko je otklonjena blokada, elektri¢ni alat radi dalje.

Uputstva zarad

» Oprez pri prorezivanju u nosece zidove, pogledajte
odeljek ,,Uputstva za statiku“.

» Prilikom rezanja lakih gradevinskih materijala obratite
paznju na zakonske odredbe i preporuke proizvodaca
materijala.

» Zategnite radni komad, ukoliko ne naleZe sigurno
svojom teZinom.

» Ne opterecujte elektricni alat toliko snazno, da se
zaustavi.

> Neka elektricni alat posle jakog opterecenja jos

nekoliko minuta radi, da bi se upotrebljeni alat ohladio.

» Ne hvatajte brusne i ploce za razdvajanje pre nego Sto
se ohlade. Ploce se u radu veoma ugreju.

» Ne koristite elektricni alat sa stalkom za tocilo za
prosecanje.

Ako se elektricni alat elektrostaticki puni, ugradjena

elektonika iskljucuje elektricni alat. Pritisnite prekiedac za

uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 3 ponovo, da bi ponovo pustili u rad

elektri¢ni alat.

Grubo brusenje

» Ne koristite nikada ploce za presecanje za grubo
brusenje.

Sa podesenim uglom od 30° do 40° dobijate pri grubom

brusenju najbolje rezultate u radu. Pokredite elektri¢ni alat sa

umerenim pritiskom tamo-amo. Tako radni komad nece

postati vreo, nece promeniti boju i nece biti brazdi.

Presecanje metala

» Kod presecanja sa kompozitnim brusnim plocama za
presecanje koristite uvek zastitnu haubu za presecanje
10.

Radite pri bru$enju sa presecanjem sa umerenim

pomeranjem napred prilagodjenom materijalu koji treba

obradjivati. Ne vrsite nikakav pritisak na plocu za presecanje,

ne iskrecite ili ne oscilujte.

Ne kocite ploCe za presecanje bocnim suprotnim

pritiskivanjem.

Elektri¢ni alat mora uvek da se vodi u suprotnom smeru

kretanja. Inace postoji opasnot, da se nekontrolisano istisne

izreza.

Kod presecanija profila i etvorougaonih cevi postavite

najbolje na najmanji presek.

Presecanje stene

» Kod presecanja kamena treba obezbediti
zadovoljavajuce usisavanje prasine.

» Nosite zastitnu masku za prasinu.

» Elektricni alat se sme koristiti samo za presecanje i
brusenje na suvo.

e
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Za presecanje kamena je najbolje koristiti dijamantske ploce
za presecanje.

Pri presecanju posebno tvrdih materijala, naprimer betona sa
visokih sadrZajem $ljunka, moZe se dijamant-proca za
presecanje pregrejati i tako o$tetiti. Venac varnica koji kruzi
oko dijamant-ploce za presecanje jasno ukazuje na to.
Prekinite u ovom slu¢aju presecanje i pustite dijamant-plocu
za presecanje U praznom hodu i najve¢im obrtajima da radi
kratko vreme da bi se ohladila.

Znatno popustanje u napredovanju rada i venac varnica koji
kruzi su znak za otupelu dijamant-plo¢u za presecanje.
MoZete je ponovo naostriti katkim presecanjem u abrazivnom
materijalu, naprimer silikatnoj opeci.

Uputstva za statiku

Prorezi u nosecim zidovima podlezu standardu DIN 1053
deo 1 ili propisima specificnim za zemlje.

Neizostavno se mora drZati ovih propisa. Pozovite pre
pocetka rada odgovornog staticara, arhitektu ili nadlezne
Sefove gradnje i pitajte za savet.

Uputstva za optimalno ophodjenje sa akumulatorom
Lagerujte akumulator samo u podrucju temperature od
-20°Cdo 50 °C. Ne ostavljajte akumulator na primer u leto
u autu.

Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
baterija istro$ena i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje djubreta.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i Cis¢enje

» Izvadite akku pre svih radova na elektricnom priboruiz
njegovog pribora (na primer odrZavanja, promene
pribora itd.) kao i kod njegovog transporta i Cuvanja.
Kod slu¢ajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje-
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

» Drzite elektricni alati proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

Cuvajte i ophodite se sa priborom pazljivo.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovoriée na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju va$eg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima mozete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanije o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo da kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj tablici proizvoda.
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Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: (018) 274030
Tel./Fax: (018) 531798
Web: www.keller-nis.com
E-Mail: office@keller-nis.com

Transport

Akumulatori koji sadrze litijum jon podlezu zahtevima prava o
opasnim materijama. Akumulatore moze korisnik
transportovati na putu bez drugih pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih transportom
ili $pedicijom) mora se obratiti paznja na posebne zahteve u
pogledu pakovanja i oznacavanja. Ovde se mora pozvati kod
pripreme komada za slanje ekspert za opasne materije.
Saljite akumuatore samo ako kuéiste nije oste¢eno. Odlepite
otvorene kontakte i upakujte akumulator tako, da se ne
pokrece u paketu.

Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje djubreta

X3/ Elektricne alate, akumulatore, pribor i pakovanja
}A treba odvoziti reciklaZi koja odgovara zastiti covekove
sredine.

Ne bacajte elektri¢ne alate i akumulatore/baterije u kuéno
djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU ne
moraju vise neupotrebljivi elektri¢ni uredjaji
aprema evropskoj smernici 2006/66/EC ne
moraju ni akumulatori/batrerije koji su u
kvaru ili istro$eni da se odvojeno sakupljaju i
odvoze reciklazi koja odgovara zastiti
Covekove sredine.

Akku/baterije:

Li-jonska:
Molimo da obratite paznju na uputstva
u odeljku ,Transport®, stranici 192.

Zadrzavamo pravo na promene.

e

Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

m OPOZORILO Preberite vsa opozorila in papotilg.

Napake zaradi neupostevanja spodaj
navedenih opozorilin napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v priho-
dnje Se potrebovali.

Pojem ,elektri¢no orodje, ki se pojavlja v nadaljnjem bese-
dilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektricnim pogonom
(z elektricnim kablom) in na akumulatorska elektricna orodja
(brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno Cisto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
¢ijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
ve tekocine, plini ali prah. Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektri¢nega orodja ne dovo-
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko povzrodiizgubo
kontrole nad napravo.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vticnice zmanjSujejo tveganje elektri¢nega udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrsinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-
ganje elektricnega udara je vecje, Ce je Vase telo ozemlje-
no.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje elektri¢-
nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obesanje elektric-
nega orodja in ne vlecite za kabel, ¢e Zelite vtikac izvle-
Ci iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave. Posko-
dovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje elektri¢nega
udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je primeren za de-
lo na prostem, zmanjSuje tveganje elektricnega udara.

» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred kvarnim
tokom. Uporaba za$Citnega stikalazmanjSuje tveganje ele-
ktricnega udara.
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Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektric-
nim orodjem lotite z razumom. Ne uporabljajte elek-

tricnega orodja, e ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-

vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektricnega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poSkodbe.

» Uporabljajte osebno zasc¢itno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. Nosenje osebne zascitne opreme, na pri-

mer maske proti prahu, nedrsecih zascitnih ¢evljev, varno-

stne ¢elade ali zas¢itnih glusnikov, kar je odvisno od vrste
in naCina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjsuje tveganje
telesnih poskodb.

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo

elektri¢nega orodja na elektricno omrezje in/ali na aku-

mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
Ce je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektricnega
orodja na elektricno omrezje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektricnega orodja odstranite na-

stavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali klju¢, ki se naha-

javvrte¢em se delu naprave, lahko povzroci telesne po-
Skodbe.

» lzogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za tr-
dno stojisce in za stalno ravnotezje. Tako boste v nepri-

¢akovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje nadzoro-

vali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne pribliZzujte premi-
kajocim se delom naprave. Premikajoci se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, e so le-te
prikljucene in e se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanjSuje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodiji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-

ktricna orodja, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektri¢nim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektricno orodije, ki se ne da ve¢ vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vti¢nice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektri¢nega orodja.

» Elektricna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali

niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-

lite uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih upo-
rabljajo neizkusene osebe.

» Skrbno negujte elektricno orodje. Kontrolirajte brez-

hibno delovanje premicnih delov naprave, ki se ne sme-

jo zatikati. Ce so ti deli zlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektricnega orodija, jih je

e

Slovensko| 193

potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrzujte tako, da bodo vedno ostrain
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

» Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so druga¢ni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Skrbno ravnanje in uporaba akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo v polnilnikih, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen doloceni
vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e ga boste
uporabljali skupaj z druga¢nimi akumulatorskimi baterijami.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske ba-
terije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih akumula-
torskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe ali pozar.

» Akumulatorska baterija, katere ne uporabljate, ne sme
priti v stik s pisarniskimi sponkami, kovanci, Zeblji, vi-
jaki in drugimi manjsimi kovinskimi predmeti, ki bi lah-
ko povzrocili premostitev kontaktov. Kratek stik med
akumulatorskimi kontakti lahko ima za posledico opekline
ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske ba-
terije iztece tekocina. Izogibajte se kontaktu z njo. Pri
nakljuénem kontaktu s koZo spirajte z vodo. Ce pride
tekocina v oko, dodatno poiscite tudi zdravnisko po-
moc. IztekajoCa akumulatorska tekocina lahko povzroci
draZenje koZe ali opekline.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravljasamo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih re-
zervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Varnostna navodila za brusilnike

Skupna varnostna navodila za brusenje in rezalno bruse-
nje

» To elektricno orodje se uporablja kot brusilnik in rezal-
ni stroj. Upostevajte vsa opozorila, navodila, slikovne
prikaze in podatke, ki ste jih prejeli skupaj z elektric-
nim orodjem. Zaradi neupostevanja naslednjih navodil
lahko pride do elektricnega udara, pozara in/ali tezkih po-
Skodb.

» To elektricno orodje ni primerno za brusenje s smirko-
vim papirjem, za delo z Zi¢natimi krtacami in poliranje.
Vsakrsna uporaba, ki ni predvidena za elektri¢no orodje,
lahko privede do ogrozanja in poskodb.

» Ne uporabljajte pribora, ki ga proizvajalec za to orodje
ni specialno predvidel in katerega uporabe ne priporo-
€a. Zgolj dejstvo, da lahko nek pribor pritrdite na Vase ele-
ktri¢no orodje, e ne zagotavlja varne uporabe.

» Dovoljeno stevilo vrtljajev vsadnega orodja mora biti
najmanj tako visoko kot maksimalno stevilo vrtljajev,
ki je navedeno na elektricnem orodju. Pribor, ki se vrti
hitreje kot je dovoljeno, se lahko zlomi in leti naokrog.
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» Zunanji premer in debelina vsadnega orodja morata
ustrezati meram Vasega elektricnega orodja. Napacno
dimenzioniranih vsadnih orodij ne boste mogli dovolj do-
bro zavarovati ali nadzorovati.

» Vstavna orodja z navojnim vstavkom morajo natancno
ustrezati navoju brusilnega vretena. Pri vstavnih orod-
jih, ki se montirajo s pomocjo prirobnice, mora premer
luknje vstavnega orodja natancno ustrezati premeru
prijemala prirobnice. Vstavna orodja, ki jih ne pritrdite
povsem natancno na elektri¢no orodje, se vrtijo neenako-
merno, mocno vibrirajo in lahko vodijo k izgubi nadzora
nad orodjem.

» Ne uporabljajte poSkodovanih vsadnih orodij. Pred
vsako uporabo preglejte brusilne kolute, ¢e se ne lusci-
jo oziroma ¢e nimajo razpok, brusilne kroznike, ¢e ni-
majo razpok oziroma e niso mocno obrabljeni ali izra-
bljeni, Zi¢ne $¢etke pa, ¢e nimajo zrahljanih ali
odlomljenih Zic. Ce pade elektriéno orodie ali vsadno
orodje natla, poglejte, ¢e ni poskodovano in uporabljaj-
te samo neposkodovana vsadna orodja. Po kontroli in
vstavljanju vsadnega orodja se ne zadrZujte v ravnini
vrtecega se vsadnega orodja, kar velja tudi za druge
osebe v blizini. Elektri¢no orodje naj eno minuto deluje
znajvisjim Stevilom vrtljajev. PosSkodovana vsadna orod-
ja se najveckrat zlomijo med tem preizkusnim ¢asom.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Odvisno od vr-
ste uporabe si nataknite zas¢itno masko ¢ez cel obraz,
za$tito za oéi ali za$¢itna ocala. Ce je potrebno, nosite
zascitno masko proti prahu, zascitne glusnike, zascitne
rokavice ali specialni predpasnik, ki Vas bo zavaroval
pred manjsimi delci materiala, ki nastajajo pri bruse-
nju. OCi je treba zavarovati pred tujki, ki nastajajo pri raz-
licnih vrstah uporabe naprave in letijo naokrog. Zascitna
maska proti prahu ali dihalna maska morata filtrirati prah,
ki nastaja pri uporabi. Predolgo izpostavljanje glasnemu
hrupu ima lahko za posledico izgubo sluha.

» Pazite, da bodo druge osebe varno oddaljene od Vase-
ga delovnega obmocja. Vsak, ki stopi na delovno obmo-
¢je, mora nositi osebno zascitno opremo. Odlomljeni
delci obdelovanca ali zlomljena vsadna orodja lahko odleti-
jo stran in povzrocijo telesne poskodbe, tudi izven nepo-
srednega delovnega obmocja.

» Napravo smete drzatile naizoliranem rocaju, ¢e delate
na obmocju, kjer lahko vstavljeno orodje pride v stik s
skritimi omreznimi napeljavami. Stik z napeljavo, ki je
pod napetostjo povzrodi, da so posledi¢no tudi kovinski
deli naprave pod napetostjo in to vodi do elektri¢nega uda-
ra.

> Ne odlagajte elektricnega orodja, dokler se vsadno
orodje popolnoma ne ustavi. Vrtece se vsadno orodje
lahko pride v stik z odlagalno povrsino, zaradi ¢esar lahko
izgubite nadzor nad elektriénim orodjem.

» Elektricno orodje naj medtem, ko ga prenasate nao-
krog, ne deluje. Vrtece se vsadno orodje lahko zaradi na-
kljutnega kontakta zagrabi Vase oblacilo in se zavrtav Vase
telo.

e

» Prezracevalnereze Vasega elektricnega orodja morate
redno ¢istiti. Ventilator motorja povlece v ohisje prahin
velikakoli¢inanabranega prahu je lahko vzrok za elektri¢no
nevarnost.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v blizini gorljivih
materialov. Ti materiali se lahko zaradi iskrenja vnamejo.

» Ne uporabljajte vsadnih orodij, ki za hlajenje potrebu-
jejo tekocino. Uporaba vode ali drugih tekocin lahko pov-
zroCi elektricni udar.

Povratni udarec in ustrezna opozorila

» Povratni udarec je nenadna reakcija, ki nastane zaradi za-
gozdenjaali blokiranja vrtecega se vsadnega orodja, na pri-
mer brusilnega koluta, brusilnega kroznika, Zi¢ne $¢etke in
podobnega. Zagozdenie ali blokiranje ima za posledico ta-
kojs$njo ustavitev vrteCega se vsadnega orodja. Nekontroli-
rano elektri¢no orodje se zaradi tega pospeseno premakne
v smer, ki je nasprotna smeri vrtenja vsadnega orodija.

Ce se na primer brusilni kolut zatakne ali zablokira v obde-
lovancu, se lahko rob brusilnega koluta, ki je potopljen v
obdelovanec, zaplete vanj in brusilni kolut se odlomi ali
povzrocCi povratni udarec. Brusilni kolut se nato premakne
proti uporabniku ali pro¢ od njega, odvisno od smeri vrte-
nja brusilnega koluta na mestu blokiranja. Blokirni koluti se
lahko pri tem tudi zlomijo.

Povratni udarec je posledica napacne ali pomanjkljive upo-
rabe elektricnega orodja. Preprecite ga lahko z ustreznimi
previdnostnimi ukrepi. Navedeni so v nadaljevanju besedi-
la.

» Dobro drzite elektri¢no orodje in premakanite telo in ro-
ke v polozaj, v katerem boste lahko prestregli mo¢ po-
vratnega udarca. Ce je na voljo dodatni roéaj, ga obve-
zno uporabljajte in tako zagotovite najboljSe mozno
nadziranje moci povratnih udarcev ali reakcijskih mo-
mentov pri zagonu naprave. Z ustreznimi previdnostnimi
ukrepi lahko uporabnik obvlada mo¢ povratnih udarcev in
reakcijskih momentov.

» Nikolizroko ne segajte v blizino vrtecih se vsadnih oro-
dij. V primeru povratnega udarca se lahko orodje prema-
kne ¢ez Vaso roko.

» Ne pribliZujte telesa podrocju, v katerega se lahko v
primeru povratnega udarca premakne elektri¢no orod-
je. Povratni udarec potisne elektri¢no orodje v smer, ki je
nasprotna smeri premikanja brusilnega koluta na mestu
blokiranja.

» Posebno previdno delajte v kotih, na ostrih robovih in
podobnih povrsinah. Preprecite, da bi vsadna orodja
odskocila od obdelovanca in se zagozdila. Vrtece se vsa-
dno orodje se v kotih, na ostrih robovih ali ¢e odskoci, zlah-
kazagozdi. To povzrociizgubo nadzora ali povratni udarec.

» Ne uporabljajte veriznih ali nazob¢anih zZaginih listov.
Tavsadnaorodja pogosto povzrocijo povratni udarec ali iz-
gubo nadzora nad elektri¢nim orodjem.

Posebna opozorila za brusenje in rezanje

» Uporabljajte samo brusila, ki so atestirana za Vase ele-
ktricno orodje in zascitni pokrov, predviden za ta brusi-
la. Brusil, ki niso predvidena za Vase elektri¢no orodje, ne
boste mogli dobro zavarovati in so zato nevarna.
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» Kolenaste brusilne plos¢e morate montirati tako, da
njihova brusilna povrsina ne bo segala ¢ezrob zascitne-
ga pokrova. Nepravilno montirane brusilne plosce, ki sega
ez rob zascitnega pokrova, ni moc zadostno zavarovati.

» Zascitni pokrov morate varno namestiti na elektricnem
orodju in ga nastaviti tako, da se doseze najvecja mera
varnosti, to pomeni da je najmanj$i mozni del brusilne-
ga telesa obrnjen v smeri k uporabniku orodja. Zas¢itni
pokrov pomaga pri za$¢iti uporabnika pred drobci, na-
kljuénim stikom z brusilnim telesom ter iskricami, ki lahko
zanetijo obleko.

» Brusila lahko uporabljate samo za vrste uporabe, ki jih
priporoca proizvajalec. Na primer: Nikoli ne brusite s
stransko ploskvijo rezalne plosce. Rezalne plosce so na-
menjene odstranjevanju materiala z robom plosce. Brusilo
se lahko zaradi bo¢nega delovanja sile zlomi.

» Zaizbrani brusilni kolut vedno uporabljajte neposkodo-
vane vpenjalne prirobnice pravilne velikosti in oblike.
Ustrezne prirobnice podpirajo brusilni kolut in tako zmanj-
Sujejo nevarnost, da bi se kolut zlomil. Prirobnice za rezal-
ne plosce se lahko razlikujejo od prirobnic za druge brusil-
ne kolute.

> Ne uporabljajte obrabljenih brusilnih kolutov vecjih
elektricnih orodij. Brusilni koluti za vecja elektri¢na orod-
janiso konstruirana za visje Stevilo vrtljajev, s katerimi de-
lujejo manjsa elektri¢na orodja in se lahko zato zlomijo.

Ostala posebna opozorila za rezanje

» Izogibajte se blokiranju rezalne plosce ali premo¢nemu
pritiskanju na obdelovanec. Ne delajte pretirano globo-
kih rezov. Preobremenjenost rezalne ploce se poveca,
prav tako dovzetnost za zatikanje ali blokiranje in s tem mo-
Znost povratnega udarca ali zloma brusila.

» Izogibajte se podrocja pred in za vrteco se rezalno plo-
$¢o. Ce boste rezalno ploéco, ki je v obdelovancu, potisnili
stran od sebe, lahko elektri¢no orodje v primeru povratnega
udarca skupaj z vrtecim se kolutom odleti naravnost v Vas.

» Ce se rezalna plos¢a zagozdi ali ée prekinete z delom,
elektri¢no orodje izklopite in ga drzite pri miru, dokler
se kolut popolnoma ne ustavi. Nikoli ne poskusajte re-
zalne plosce, ki se Se vrti, potegniti iz reza, ker lahko
pride do povratnega udarca. Ugotovite in odstranite
vzrok zagozditve.

» Dokler se elektricno orodje nahaja v obdelovancu, ga
ne smete ponovno vklopiti. Pocakajte, da bo rezalna
plosca dosegla polno Stevilo vrtljajev in Sele potem pre-
vidno nadaljujte z rezanjem. V nasprotnem primeru se
lahko plo$ca zatakne, skoci iz obdelovanca ali povzroci po-
vratni udarec.

» Plosce ali velike obdelovance ustrezno podprite in tako
zmanjsajte tveganje povratnega udarca zaradi zata-
knjene rezalne plosce. Veliki obdelovanci se lahko zaradi
lastne teZe upognejo. Obdelovanec mora biti podprt z
obeh strani, pa tudi v bliZini reza in na robu.

» Posebej previdni bodite pri ,,potopnem rezanju“ v ob-
stojece stene ali druga mesta, ki jih ni mogoce videti.
Pogrezajoca se rezalna plosca lahko pri zarezovanju v plin-
ske ali vodovodne cevi ter elektricne vodnike in druge
predmete povzro€i povratni udarec.

e
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Dodatna opozorila
Nosite zascitna ocala.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave oziroma se o tem pozanimaj-
te prilokalnem podjetju za oskrbo z elektriko, plinomin
vodo. Stik z vodi, ki so pod napetostjo, lahko povzro€i po-
zar ali elektricni udar. Poskodbe plinskega voda so lahko
vzrok za eksplozijo, vdor v vodovodno omreZje pa ima za
posledico materialno $kodo.

» Sprostite stikalo za vklop in izklop in ga prestavite v po-
lozaj za izklop, e se napajanje prekine, npr. zaradi od-
stranitve akumulatorske baterije.

» Ne dotikajte se brusilnih in rezalnih plos¢, dokler se ni-
so ohladila. Plosce postanejo pri delu zelo vroce.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premika-
nju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s prime-
zem, kot ¢e bi ga drzali z roko.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost kratke-
gastika!

\_ Zascitite akumulatorsko baterijo pred vrocino,
npr. tudi pred stalnim son¢nim obsevanjem,
ognjem, vodo in vlaznostjo. Obstaja nevarnost
eksplozije.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo ne-
pravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare. Poskrbi-
te za dovod sveZega zraka in pri teZzavah poiscite zdrav-
nika. Pare lahko povzrocijo drazenje dihalnih poti.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte le v povezavi z va-
Simizdelkom Bosch. Le tako je akumulatorska baterija za-
$Citena pred nevarno preobremenitvijo.

» Ostri predmeti, kot so na primer nohi ali izvija¢, ali zu-
nanje delujoce sile lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pride lahko do notranjega kratkega stika, zaradi
katerega lahko akumulatorska baterija zgori, se osmodi,
pregreje ali eksplodira.

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupoStevanja spodaj navedenih opo-
zorilin napotil lahko povzrodijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran med branjem
navodil za uporabo odprto.

Uporaba v skladu znamenom

Elektri¢no orodje je primerno za rezanje in grobo brusenije ko-
vin, kamna, lesa, plastike, neZeleznih kovin in plos¢ic brez
uporabe vode. Pri rezanju je treba uporabljati poseben zas¢i-
tni pokrov.
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Komponente na sliki
Ostevilcenje komponent, ki so prikazane nasliki, se nanasana
prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.
1 Puscica smeri vrtenja na ohisju
Tipka za aretiranje vretena
Vklopno/izklopno stikalo
Akumulatorska baterija*
Deblokirna tipka akumulatorske baterije*
Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije
ZascCitni pokrov za brusenje
Brusilno vreteno
Rocaj (izolirana povrsina rocaja)
Zascitni pokrov za rezanje*
Vpenjalni vijak s podlozko
Rezalna plosca*
13 Notranji Sestrobni klju¢

*Prikazan ali opisan pribor ni del st nega
Celoten pribor je del nasega programa pribora.
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Tehnicni podatki

Stevilka artikla 3601JF20..
Nazivna napetost V= 12
Nazivno Stevilo vrtljajev min’t 19500
Maks. premer brusilnega koluta mm 76
Zunanji premer mm 10
Teza po EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,70-0,90"

Dovoljena temperatura okolice
- pri polnjenjy “© 0...+45
- priuporabi in shranjevanju °C  -20...+50
Priporo¢ene akumulatorske baterije GBA 12V..
GBA10,8V..
Priporoceni polnilniki GAL12..CV
AL11.CV

*odvisno od uporabljene akumulatorske baterije
** omejena zmogljivost pri temperaturah <0 °C

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupaizratunane v skladu zEN 60745-2-3.
Nivo hrupa naprave po vrednotenju A tipi¢no znasa: nivo
zvo¢nega tlaka 75 dB(A); nivo jakosti hrupa 86 dB(A). Neza-
nesljivost meritve K=3 dB.

Nosite zascitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij a;, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izracunajo v skladu z EN 60745-2-3:
Povrsinsko brusenje (grobo brusenje): a, = 13,5 m/s?,
K=1,5m/s?.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmer-
jene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po

EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektricnih
orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno obreme-
njenosti z vibracijami.

e

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektri¢ne-
gaorodja. Ce pa se elektriéno orodje uporablja $e v druge na-
mene, z razlicnim priborom, odstopajocimi vstavnimi orodji
ali pri nezadostnem vzdrzevaniju, lahko nivo vibracij odstopa.
To lahko obremenjenosti z vibracijami med dolocenim obdo-
bjem uporabe ob&utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upostevati tudi tisti Cas, ko je naprava izklopljena in tece, ven-
dar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vibraci-
jami preko celotnega obdobja dela obcutno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zas€ito upravljalca pred
vplivi vibracij, npr. VzdrZevanje elektri¢nega orodja in vstav-
nih orodij, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Montaza

Polnjenje akumulatorske baterije

Opozorilo: Akumulatorsko baterijo dobavimo delno izpra-
znjeno. Da bilahko akumulatorska baterija razvila svojo polno
zmogljivost, jo morate pred prvo uporabo v celoti napolniti v
vklopljeni polnilni napravi.
Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadarkoli napolnite,
ne da bi pri tem skrajsali Zivljenjsko dobo. Prekinitev postop-
ka polnjenja akumulatorske baterije ne poskoduje.
Litijevo-ionski akumulator je s sistemom ,Electronic Cell Pro-
tection (ECP)“ za$¢iten pred popolnim izpraznjenjem. Pri iz-
praznjenem akumulatorju se elektri¢no orodje s pomocjo za-
$Citnega stikala izklopi: vstavno orodje se ne premika vec.
» Po samodejnem izklapljanju elektri¢nega orodja ne pri-
tiskajte vklopno/izklopnega stikala. Akumulatorska ba-
terija se lahko poSkoduje.

Upostevajte navodila za odstranjevanje odsluzenih naprav.

Odstranitev akumulatorske baterije (glejte sliko A)

Odstranitev akumulatorske baterije 4 pritisnite deblokirni tip-
ki 5 in potegnite akumulator v smeri navzdol iz elektri¢nega
orodja. Ne delajte s silo.

Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije
LED Kapaciteta

Trajno sveti 3 x zelena >2/3
Trajno sveti 2 x zelena >1/3
Trajno sveti 1 x zelena <1/3
Utripajoca lu¢ 1 x zelena Rezerva

vve

Montaza zascitnih priprav

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in podobno)
kakor tudi med transportiranjem in shranjevanjem je
treba iz elektricnega orodja odstraniti akumulator.

Pri nenamernem aktiviranju vklopno/izklopnega stikala
obstaja nevarnost telesnih poskodb.

Opozorilo: Po lomu brusilnega koluta med obratovanjem ali

pri poskodovanju prijemal na za$¢itnem pokrovu/na elektri¢-

nem orodju, morate elektri¢no orodje takoj poslati na naslov

servisa; naslovi se nahajajo v odstavku ,Servis in svetovanje o

uporabi®.
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Zascitni pokrov za rezanje

» Pri rezanju z vezanimi brusilnimi sredstvi morate ve-
dno uporabiti zascitni pokrov za rezanje 10.

» Prirezanju kamna morate poskrbeti za dovolj dobro od-
sesovanje prahu.

Montiranje za$¢itnega pokrova (glejte sliko B)
Zas¢itni pokrov za rezanje 10 je treba namestiti na zas¢itni
pokrov za brusenje 7, da se zaskoci.

Nastavitev zascitnega pokrova

ZascCitni pokrov zavrtite v Zeleni polozaj, da se zaskoci. Za to
ne potrebujete orodja.

Nontaza brusilnih orodij (glejte sliko B)

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(naprimer vzdrZevanje, zamenjava orodja in podobno)
kakor tudi med transportiranjem in shranjevanjem je
treba iz elektricnega orodja odstraniti akumulator.

Pri nenamernem aktiviranju vklopno/izklopnega stikala
obstaja nevarnost telesnih poskodb.

» Ne dotikajte se brusilnih in rezalnih plos¢, dokler se ni-
so ohladila. Plosce postanejo pri delu zelo vroce.

Ocistite brusilno vreteno 8 in vse dele, ki so predvideni za

montazo.

Za napenjanje ali spro$c¢anje brusnih nastavkov potisnite tip-

ko za blokiranje vretena 2 naprej in istoCasno vrtite brusni na-

stavek, da se brusno vreteno pritrdi.

» Tipko za aretiranje vretena pritiskajte samo pri mirujo-
¢em brusilnem vretenu. V nasprotnem primeru se lahko
elektri¢no orodje poskoduje.

Brusilni kolut/rezalna plos¢a

Upostevajte dimenzije brusilnih orodij. Premer luknje se mora

ujemati s prijemalno prirobnico. Uporaba adapterjev ali redu-

cirnih komadov ni dovoljena.

Ce uporabljate diamantne rezalne plod¢e, bodite pozorni, da

se puscica smeri vrtenja na diamantni rezalni plo$¢i in smer

vrtenja elektricnega orodja (glejte puscico smeri vrtenja na
ohi$ju) ujemata.

Zaporedje montaZe je prikazano na strani z grafiko.

Z vijakom pritrdite brusni nastavek 11. Vijak s Sesterorobim

klju¢em privijte 13 tako dalec, da je podloZka vijaka poravna-

naz brusnim nastavkom.

» Preverite po montazi brusilnega orodja pred vklopom,
ali je brusilno orodje koretno montirano in ali se lahko
prosto vrti. Zagotovite, da se brusilno orodje ne dotika
zascitnega pokrova ali drugih delov.

Dovoljena brusilna orodja

Uporabljate lahko vsa brusilna orodja, ki so navedena v tem
navodilu za uporabo.

Dovoljeno 3tevilo vrtljajev [min™] oziroma obodna hitrost
[m/s] uporabljenenih brusilnih orodij morata znasati najmanj
toliko, kolikor znasajo vrednosti v spodnji tabeli.
Upostevajte torej dovoljeno Stevilo vrtljajev oziroma obo-
dno hitrost na etiketi brusilnega orodja.

e
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maks. =
[mm]

Z/

[m/s]

[mm]
d [min]

%7 10 19500 80

b

Izbira brusilnih plos¢

Brusilne plosce Material
- Carbide Multi Wheel  PVC, les, kompo-
) ziti, akrilno steklo

Expert for Inox Aluminij, baker

Ploscice, beton,
opeke

Best for Ceramic

Odsesavanje prahu/ostruzkov

» Prah nekaterih materialov kot npr. svinéenega premaza,
nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju $ko-
dljiv. Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzrodi aler-
gicne reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb, ki
se nahajajo v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja

veljajo kot kancerogene, Se posebej v povezaviz dodatnimi

snovmi za obdelavo lesa (kromat, zas¢itno sredstvo za

les). Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le

strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s filtrir-
nim razredom P2.

UpoStevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah se
lahko hitro vname.

Delovanje

Zagon

Namestitev akumulatorske baterije

Opozorilo: Uporaba akumulatorjev, ki niso primerni za Vase
elektri¢no orodje, lahko povzroci nepravilno delovanije ali pa
poskodbe na elektricnem orodju.

Napolnjeno akumulatorsko baterijo 4 vstavite v rocaj, kjer
mora sli$no zaskociti in biti poravnana z rocajem.

Vklop/izklop

Za vklop elektricnega orodja pritisnite vklopno/izklopno sti-
kalo 3 napre;j.

Za pritrditev vklopnega/izklopnega stikala 3 pritisnite vklo-
pno/izklopno stikalo 3 s sprednje strani navzdol, dokler se ne.
Ce zelite elektriéno orodie izklopiti, vklopno/izklopno stikalo
3 spustite, ¢e pa je le-to aretirano, pritisnite zadnji del vklo-
pno/izklopnega stikala 3 kratko navzdol in ga nato spustite.
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Da bi privarcevali z energijo, vklopite elektricno orodje le ta-

krat, ko ga boste uporabiljali.

» Pred uporabo morate brusilno orodje pregledati. Mon-
taza naj bo brezhibna, orodje pa se mora prosto obraca-
ti. Opravite preizkusni tek brez obremenitve, ki naj tra-
ja priblizno 1 minuto. Ne uporabljajte poskodovanih,
neuravnoteZenih ali vibrirajocih brusilnih orodij. Po-
Skodovana brusilna orodja lahko pocijo in povzrocijo tele-
sne poskodbe.

Prikaz nadzora temperature/preobremenitvene zascite
Rdeci prikaz LED 6 vam pomaga, da zas¢itite akumulatorsko
baterijo pred pregretjem in motor pred preobremenitvijo.
Ce sveti prikaz LED 6 trajno rdeée, je temperatura akumula-
torske baterije previsoka in elektricno orodje se avtomatsko
izklopi.
- lIzklopite elektri¢no orodije.
- Pred nadaljevanjem dela pustite, da se akumulatorska ba-
terija ohladi.
Ce utripa prikaz LED 6 rdeée, je elektri¢no orodje blokirano
in se avtomatsko izklopi.
- Potegnite elektri¢no orodje iz obdelovanca.
Takoj ko je blokada odpravljena, elektri¢no orodje deluje
naprej.

Navodila za delo

» Previdno pri zarezovanju v nosilne stene, glejte odsta-
vek ,,Opozorila glede statike “.

» Pri rezanju lahkih gradbenih materialov upostevajte
zakonska dolocila in priporocila proizvajalcev materia-
la.

» Ce lastna teza obdelovanca ne zado$¢a, da bi varno na-
legal na podlago, ga ustrezno vpnite.

» Nikoli ne obremenjujte elektricnega orodja do te mere,
da bi se ustavilo.

» Pustite, da elektricno orodje po tezki obremenitvi Se
nekaj minut obratuje v praznem teku. Tako se vstavno
orodje ohladi.

» Ne dotikajte se brusilnih in rezalnih plos¢, dokler se ni-
so ohladila. Plosce postanejo pri delu zelo vroce.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja skupaj s stojalom
zarezalno brusenje.

Ce se elektri¢no orodje elektrostatiéno naelektri, ga vgrajena

elektronika izklopi. Za vklop elektricnega orodja morate po-

novno pritisniti vklopno/izklopno stikalo 3.

Kosmacenje

» Za kosmacenje nikoli ne uporabljajte rezalnih plosc.

Najboljsi delovni rezultat boste pri kosmacenju dosegli z na-

klonskim kotom od 30°do 40°. Z zmernim pritiskanjem pomi-

kajte elektri¢no orodje sem in tja. Tako se obdelovanec ne bo
prevec segrel, ne bo spremenil barve in ne bo dobil brazd.

Rezanje kovine

» Pri rezanju z vezanimi brusilnimi sredstvi morate ve-
dno uporabiti zas¢itni pokrov za rezanje 10.

Pri rezanju delajte zzmernim pomikom, ki ga prilagodite ma-

terialu. Ne pritiskajte narezalno plo$¢o in preprecite zatikanje

v obdelovanec in osciliranje.

e

Ustavljajoce se rezalne plosce ne skusajte zavirati tako, da bi
s strani v nasprotni smeri njenega vrtenja pritiskali nanjo.
Elektri¢no orodje vedno premikajte protismerno. V naspro-
tnem primeru obstaja nevarnost, da bo nekontrolirano izpa-
dloizreza.

Pri rezanju profilov in Cetverorobih cevi je najbolje zaceti pri
najmanjSem premeru.

Rezanje kamna

» Prirezanju kamna morate poskrbeti za dovolj dobro od-
sesovanje prahu.

» Nosite zas¢itno masko proti prahu.

» Elektri¢no orodje se lahko uporablja samo za suho reza-
nje/brusenje.

Pri rezanju kamnine morate vedno uporabiti diamantno rezal-

no plosco.

Pri rezanju posebno trdih obdelovancev, na primer betona z

visoko vsebnostjo prodnikov, se lahko diamantna rezalna plo-

$Ca segreje, kar povzrodi poskodbe. Na to Vas nedvoumno

opozarja venec isker, ki se vrti skupaj s plosco.

V takem primeru rezanje prekinite in ohladite diamantno re-

zalno plosco tako, da jo pustite delovati v prostem teku pri

najvisjem Stevilu vrtljajev.

Opazno nazadovanje z delovnimi rezultati in venec isker po-

menita, da je diamantna rezalna plo$ca postala topa. Nabrusi-

te jo lahko s kratkimi rezi v abrazivni material, na primer v

apnenec.

Opozorila glede statike

Zareze v nosilne stene urejanormativ DIN 1053 del 1 oziroma
dolodila, ki so specificna za posamezne drzave.

Te predpise je treba obvezno spostovati. Pred zacetkom del
se posvetujte z odgovornimi statiki, arhitekti ali s pristojnim
vodstom gradbisca.

Opozorila za optimalno uporabo akumulatorske baterije
Akumulatorsko baterijo skladi$cite samo v temperaturnem
obmocju od -20 °Cdo 50 °C. Poleti ne pustite, da bi akumu-
latorska baterija oblezala v avtomobilu.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je aku-
mulatorska baterija izrabljena in da jo je potrebno zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje odsluzenih naprav.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iSCenje

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(naprimer vzdrZevanje, zamenjava orodja in podobno)
kakor tudi med transportiranjem in shranjevanjem je
treba iz elektricnega orodja odstraniti akumulator.
Pri nenamernem aktiviranju vklopno/izklopnega stikala
obstaja nevarnost telesnih poskodb.

» Elektricno orodje in prezracevalne reze najbodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

Bodite skrbni pri shranjevanju pribora in rokovanju z njim.
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Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lainvzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-

vljenega stanja in informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-

ljem v pomoc pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno sporoci-

te 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana
Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Transport
PriloZene litij-ionske akumulatorske baterije so podvrzene

zahtevam zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko akumu-
latorske baterije brez nadaljnih pogojev transportina na cesti.

Pri posiljkah s strani tretjih (npr.: zracni transport ali $pedici-
ja) se morajo upostevati posebne zahteve glede embalaze in
oznacitve. Pri pripravi odpreme mora biti obvezno nujno
vkljuCen strokovnjak za nevarne snovi.

Akumulatorske baterije posiljajte samo, Ce je ohisje neposko-
dovano. Prelepite odprte kontakte in zapakirajte akumulator-

ske baterije tako, da se v embalaZi ne premika.

Prosimo upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpi-

se.

Odlaganje

¥3/| Elektricna orodja, akumulatorske baterije, pribor in

}A embalazo morate reciklirati v skladu z varstvom oko-
lja.

Akumulatorskih baterij/baterij ne smete odvreci med hisne

odpadke!

Samo za drzave EU:
V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo
elektri¢na orodja, ki niso ve¢ v uporabi ter v
skladu z Direktivo 2006/66/ES morate
okvarjene ali obrabljene akumulatorske ba-
terije/baterije zbirati lo¢eno in jih okolju pri-
jazno reciklirati.

Akumulatorji/baterije:

Li-lon:

Prosimo upostevajte navodila v od-

stavku ,Transport®, stran 199.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

e
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Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

m UPOZORENJE Treba pfqéitati sve napomene ovs'i-
gurnosti i upute. Ako se ne bi posti-

vale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati

strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu

primjenu.

U daljnjem tekstu koristen pojam »Elektri¢ni alat« odnosi se

na elektricne alate s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s mrez-

nim kabelom) i na elektricne alate s napajanjem iz aku baterije

(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-
nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-
ti nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapa-
liti praSinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektricnog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa za-
Stitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utika¢ na kojem
nisu vrSene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-
vecana opasnost od elektricnog udara ako bi vase tijelo bi-
lo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektricni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje, vje-
Sanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrez-
ne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecen ili usukan priklju¢ni kabel pove¢ava opasnost od
strujnog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne moze izbjeci uporaba elektricnog alata u vlaz-
noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektri¢nog udara.
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Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite $to Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektricnim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaiili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektricnog alata
mozZe uzrokovati teske ozljede.

> Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-

ska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna ka-

cigaili stitnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektricnog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehotic¢no pustanje u rad. Prije nego Sto
céete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti aku-bateriju,
provijerite je li elektricni alat isklju¢en. Ako kod nosenja
elektri¢nog alata imate prst na prekidacu ili se ukljucen
uredaj priklju¢i na elektri¢no napajanje, to mozZe dovestido
nezgoda.

» Prije uklju¢ivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijéani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotirajuc¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan poloZaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnotezu. Na taj nacin moZete elektricni alat bo-
lje kontrolirati u neoCekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepri¢vrs¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i da li se mo-
gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-
Ze smanjiti ugrozenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektri¢nim alatima

> Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovaraju¢im elektri¢nim
alatom radit éete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

» Ne koristite elektricni alat iji je prekidac neispravan.
Elektricni alat koji se viSe ne moZe uklju€ivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz mrezne uticnice i/ili izvadite aku-ba-
teriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeéi ée se ne-
hoti¢no pokretanje elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobamakoje nisu s
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektri¢-
ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da li
pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako osteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove oStecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrzavanim elektricnim
alatima.

e

> Rezne alate odrzavajte oStrim i Cistim. Pazljivo odrzava-
ni rezni alati s o$trim o$tricama manje Ce se zaglaviti i lak$e
se s njimaradi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektri¢nih alata za druge pri-
mjene nego Sto je to predvideno, moze dovesti do opasnih
situacija.

Brizljivo ophodenje i uporaba akumulatorskih alata

» Aku-bateriju punite samo u punjacima koje preporucu-
je proizvodac. Za punjac koji je predviden za jednu odre-
denu vrstu aku-baterije, postoji opasnost od poZara ako bi
se koristio s drugom aku-baterijom.

» U elektri¢nim alatima koristite samo za to predvidenu
aku-bateriju. Uporaba drugih aku-baterija moze dovesti
do ozljeda i opasnosti od poZara.

» Nekoristene aku-baterije drzite dalje od uredskih spa-
jalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih sit-
nih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati premo-
Scenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata aku-
baterije moZe imati za posljedicu opekline ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz aku-baterije moze isteci te-
kucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom. Kod
slucajnog kontakta ugroZzeno mjesto treba isprati vo-
dom. Ako bi ova tekuéina dospjela u o€i, zatraZite po-
moc lijecnika. Istekla tekucina iz aku-baterije moze dove-
sti do nadrazaja koze ili opeklina.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo kva-
lificiranom struénom osoblju ovlastenog servisaisamo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sa¢uvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za brusilice

Zajednicke upute za sigurnost za brusenje i rezanje

bruSenjem

» Ovaj elektricnialat se smije rabiti kao brusilicai strojza
rezanje brusnom plo¢om. Trebate se pridrzavati svih
napomena upozorenja, uputa, slika i podataka, koje ste
dobili sa elektri¢nim alatom. Ako se ne pridrzavate slje-
decih uputa, moZe doéi do elektri¢nog udara, pozara ifili
teskih tjelesnih ozljeda.

» Ovaj elektricni alat nije prikladan za brusenje brusnim
papirom, za radove sa celicnim ¢etkama i za poliranje.
Primjene za koje elektri¢ni alat nije predviden mogu uzro-
kovati ugroZavanja i ozljede.

» Ne koristite pribor koji proizvodac nije posebno predvi-
dio i preporucio za ovaj elektricni alat. Sama ¢injenica
dase pribor moze pricvrstiti na vas elektricni alat, ne jaméi
sigurnu primjenu.

» Dopusteni broj okretaja elektricnog alata mora biti ba-
rem toliko visok kao maksimalni broj okretaja naveden
na elektricnom alatu. Pribor koji se vrti brze nego $to je
do dopusteno, mogao bi se polomiti i razletjeti.
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» Vanjski promjer i debljina radnog alata moraju odgova-
rati dimenzijama vaseg elektri¢nog alata. Pogresno di-
menzionirani elektri¢ni alati ne mogu se dovoljno zastititi ili
kontrolirati.

» Radni alati s navojnim umetkom moraju to¢no odgova-
rati navoju brusnog vretena. Za radne alate koji se
montiraju pomocu prirubnice, promjer perforacije rad-
nog alata mora odgovarati promjeru stezanja prirubni-
ce. Radni alati koji se ne pri¢vrscuju to¢no na elektri¢ni
alat, okre¢u se nejednoli¢no, jako vibriraju i mogu dovesti
do gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

» Ne koristite oStecene radne alate. Prije svake primjene
kontrolirajte radne alate, kao Sto su brusne ploce na
odlamanje komadica i pukotine, brusne tanjure na pu-
kotine, troSenje ili vecu istroSenost, celicne etke na
oslobodene ili odlomljene Zice. Ako bi elektricni alat ili
radni alat pao, provjerite dali je oSteceniili koristite ne-
oSteceni radni alat. Kada koristite ili kontrolirate radni
alat, osobe koje se nalaze blizu drZite izvan ravnine ro-
tirajuceg radnog alata i ostavite elektricni alat da se
jednu minutu vrti sa maksimalnim brojem okretaja.
OSteceni radni alati naj¢eSce se lome u vrijeme ovakvih is-
pitivanja.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno od primjene ko-
ristite masku za zastitu lica i zastitne naocale. Ukoliko
je to potrebno, nosite masku za zastitu od prasine, stit-
nike za sluh, zastitne rukavice ili specijalne pregace,
koje e vas zastititi od sitnih Cestica od brusenja i mate-
rijala. O¢i treba zastiti od lete¢ih stranih tijela koja nastaju
kod razli¢itih primjena. Zastitne maske protiv prasine ili za
disanje moraju profiltrirati prasinu nastalu kod primjene.
Ako ste dulje vrijeme izloZeni buci, mogao bi vam se pogor-
Sati sluh.

» Ako radite sa drugim osobama, pazite na siguran raz-
mak do njihovog radnog podrucja. Svatko tko stupi u
radno podrucje mora nositi osobnu zastitnu opremu.
Odlomljeni komadiéi izratka ili odlomljeni radni alati mogu
odletjeti i uzrokovati ozljede i izvan neposrednog radnog
podrucja.

» Uredaj drZite samo na izoliranim povrSinama zahvata
kod izvodenja radova gdje radni alat moze zahvatiti
skrivene elektricne kablove. Kontakt sa kabelom pod na-
ponom moze i metalne dijelove uredaja staviti pod napon i
dovesti do strujnog udara.

» Elektricnialat nikada ne odlaZite prije nego $to se radni
alat potpuno zaustavi. Rotirajuci radni alat mogao bi do-
dirnuti povrsinu odlaganja, zbog ¢ega bi mogli izgubiti kon-
trolu nad elektri¢nim alatom.

» Ne dopustite da elektricni alat radi dok ga nosite. Roti-
rajuci radni alat bi slu¢ajnim kontaktom mogao zahvatiti va-
Su odjecu, a radni alat bi vas mogao ozlijediti.

» Redovito cistite otvore za hladenje vaseg elektricnog
alata. Ventilator motora uvlaci prasinu u kudiste elektric-
nog alata, a veliko nakupljanje metalne prasine moZze uzro-
kovati elektri¢ne opasnosti.

» Elektricni alat ne koristite blizu zapaljivih materijala.
Iskre bi mogle zapaliti ove materijale.

e
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» Ne koristite radne alate koji zahtijevaju tekuca rashlad-
na sredstva. Primjena vode ili ostalih tekuéih rashladnih
sredstava moze dovesti do elektricnog udara.

Povratni udar i odgovarajuce upute upozorenja

» Povratni udar je iznenadna reakcija zbog radnog alata koji
se je zaglavio ili blokirao, kao $to su brusilice, brusni tanju-
ri, Celicne Cetke itd. Zaglavljivanje ili blokiranje dovodi do
naglog zaustavljanja rotiraju¢eg radnog alata. Zbog toga ¢e
se nekontrolirani elektricni alat ubrzati u smjeru suprot-
nom od smjera rotacije radnog alata na mjestu blokiranja.
Ako bi se npr. brusna ploca zaglavila ili blokirala u izratku,
tada rub brusne ploce koja je zarezala u izradak moZe odlo-
miti brusnu plocu ili uzrokovati povratni udar. Brusna ploca
se kod toga pomice prema osobi koja rukuje elektricnim
alatomili od nje, ovisno od smjera rotacije brusne ploce na
mjestu blokiranja. Kod toga se brusne ploce mogu i odlomi-
ti.
Povratni udar je posljedica pogresne ili neispravne upora-
be elektricnog alata. On se moze sprijeciti prikladnim mje-
rama opreza, kao $to su dolje opisane.

» Elektricni alat drzite Cvrsto i vase tijelo i ruke dovedite
u polozaj u kojem mozete preuzeti sile povratnog uda-
ra. Ukoliko postoji koristite uvijek dodatnu rucku, kako
biimali najvec¢u mogucu kontrolu nad silama povratnog
udara ili momentima reakcije kod rada elektri¢nog ala-
ta. Osoba koja rukuije elektricnim alatom moze prikladnim
mjerama opreza ovladati povratnim udarom ili silama reak-
cije.

» Vase ruke nikada ne stavljajte blizu rotirajuc¢eg radnog
alata. Radni alat se kod povratnog udara moze pomaknuti
preko vasih ruku.

» Vasim tijelom izbjegavajte podrucja u kojim se elektric-
ni alat pomice kod povratnog udara. Povratni udar poti-
skuje elektricni alat u smjeru suprotnom od pomicanja bru-
sne ploce na mjestu blokiranja.

» Posebno opreznim radom u podrucju uglova, ostrih ru-
bova, itd. sprijecit ¢ete da se radni alat odbaci od izrat-
ka i da se u njemu uklijesti. Rotirajuci radni alat kada se
odbije na uglovimaili o$trim rubovima, sklon je ukljestenju.
Touzrokuje gubitak kontrole nad radnim alatomili povratni
udar.

» Ne koristite lancane ili nazubljene listove pile. Takvi
radni alati ¢esto uzrokuju povratni udar ili gubitak kontrole
nad elektri¢nim alatom.

Posebne upute upozorenja za brusenje i rezanje brusnom

plocom

» Koristite iskljucivo brusna tijela odobrena za elektricni
alatistitnik predviden za ova brusnatijela. Brusnatijela
koja nisu predvidena za ovaj elektri¢ni alat ne mogu se do-
voljno zastititi i nesigurna su.

» Brusne ploce s udubljenim sredi$njim dijelom moraju
se tako montirati da njihova povrsina brusenja ne nad-
visuje ravninu ruba stitnika. Ne moze se zadovoljavajuce
zastititi nestru¢no montirana brusna ploca koja strsi iznad
ravnine ruba stitnika.
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» Stitnik mora biti sigurno montiran na elektri¢nom alatu
i u svrhu maksimalne sigurnosti tako namjesten da se
osoba koja radi s kutnom brusilicom zastiti od najsitni-
jih komadiéa brusne ploée. Stitnik pomaze da se osoba
koja radi s kutnom brusilicom zastiti od odlomljenih koma-
dica, slu¢ajnog kontakta s brusnom ploc¢om, kao i od iskre-
nja, zapaljenja odjece.

» Brusna tijela se smiju koristiti samo za preporucene
mogucnosti primjene. Npr.: ne brusite nikada sa bo¢-
nom povrsinom brusne ploce za rezanje. Brusne ploce
zarezanje predvidene su za rezanje materijala sa rubom
ploce. Bo¢nim djelovanjem na ova brusna tijela one se mo-
gu polomiti.

» Za brusne ploce koje ste odabrali koristite uvijek neo-
Stecene stezne prirubnice odgovarajuce veliCine i obli-
ka. Prikladne prirubnice sluZe za stezanje brusnih plo¢a i
tako smanjuju opasnost od loma brusnih plo¢a. Prirubnice
za brusne ploce za rezanje mogu se razlikovati od prirubni-
ca za ostale brusne ploce.

» Ne koristite istrosene brusne ploce velikih elektricnih
alata. Brusne ploce za velike elektricne alate nisu predvi-
dene za vece brojeve okretaja manjih elektri¢nih alata i mo-
gu puknuti.

Ostale upute upozorenja za brusne ploce za rezanje

» Izbjegavajte blokiranje brusnih ploca za rezanje ili pre-
veliki pritisak. Ne izvodite prekomjerno duboke rezo-
ve. Preoptereéenije brusnih ploca za rezanje povecava nji-
hovo naprezanije i sklonost sko$enjaiz vertikalnog polozaja
ili blokiranja i time mogucnost povratnog udara ili loma
brusne ploce.

» Izbjegavajte podrucjaisprediizarotirajuce brusne plo-
Ce. Ako brusnu plo¢u za rezanje u izratku pomicete dalje od
sebe, u slucaju povratnog udara elektricni alat sa rotiraju-
¢om plo¢om bi se mogao izravno odbaciti na vas.

» Ukoliko bi se brusna ploca za rezanje uklijestila ili vi
prekidate rad, iskljucite elektricni alat i drzite ga mir-
no, sve dok se brusna plo¢a ne zaustavi. Ne pokusavaj-
te nikada brusnu plocu koja se jo$ vrti vaditi iz reza, jer
bi inace moglo do¢i do povratnog udara. Ustanovite i ot-
klonite uzrok ukljetenja.

» Ne ukljucujte ponovno elektricni alat sve dok se brusna
ploca za rezanje nalazi zarezana u izratku. Prije nego
§to oprezno nastavite sa rezanjem, ostavite da brusna
ploca za rezanje prvo postigne svoj puni broj okretaja.
Inace bi se brusna plo¢a mogla zaglaviti, odskocitiiz izratka
ili uzrokovati povratni udar.

» Podlozite ploce ili velike izratke, kako bi se izbjegla
opasnost povratnog udara od uklijeStene brusne ploce
zarezanje. Veliki izraci se mogu prognuti pod djelovanjem
svoje vlastite tezine. Izradak se mora osloniti na obje stra-
ne, i to kako u blizini brusne ploge za rezanje, tako i na ru-
bu.

» Budite posebno oprezni kod »zarezivanja« postojecih

zidova ili na drugim nevidljivim podrucjima. Brusna plo-

Ca zarezanje koja je zarezala plinske ili vodovodne cijevi,
elektritne vodove ili ostale objekte, moZe uzrokovati po-
vratni udar.

Dodatne upute upozorenja
Nosite zastitne naocale.

» Primijenite prikladan uredaj za trazenje kako bi se pro-
nasli skriveni opskrbni vodovi ili zatrazite pomoc lokal-
nog distributera. Kontakt s elektricnim vodovima moze
dovesti do poZarai elektricnog udara. Ostecenje plinske ci-
jevimoze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne cije-
vi uzrokuje materijalne Stete.

» Ako se prekine elektricno napajanje, npr. zhog vadenja
aku-baterije, deblokirajte prekidac za ukljucivanje/is-
kljucivanje i prebacite ga u polozaj iskljuceno.

» Ne dirajte brusnu plocu za brusenje i brusnu plocu za
rezanje prije nego Sto se ohladi. Brusne ploce se priradu
jako zagriju.

» Osigurajte izradak. |zradak stegnut pomocu stezne na-
prave ili Skripca sigurnije Ce se drzati nego s vasom rukom.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

2 Zastitite aku-bateriju odizvora topline, npr.iod

trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.

Inace postoji opasnost od eksplozije.

» Kod osStecenja i nestrucne uporabe aku-baterije mogu
se pojaviti pare. Dovedite svjezZi zrak i u slucaju potes-
koca zatrazite pomo¢ lije¢nika. Pare mogu nadraziti dis-
ne putove.

» Aku-bateriju koristite samo u kombinaciji s vasim
Bosch proizvodom. Samo tako e se aku-baterija zastititi
od opasnog preopterecenja.

» Ostrim predmetimakao $to su npr. cavli, odvijaci ili dje-
lovanjem vanjske sile aku-baterija se mozZe ostetiti. Mo-
ze dodi do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija moze iz-
gorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnosti i
upute. Ako se ne bi postivale napomene o si-
gurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom uredaja i dr-
Zite ovu stranicu otvorenom dok Citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Elektri¢ni alat je namijenjen za rezanje i grubu obradu metala,
kamena i drva, plastike, nezeljeznih metala i plocica bez upo-
rabe vode. Za rezanje se mora koristiti specijalni Stitnik.
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Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz elektric-
nog alata na stranici sa slikama.
1 Strelica smjera rotacije na kuéistu
Tipka za utvrdivanje vretena
Prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje
Aku-baterija*
Tipka za deblokadu aku-baterije*
Pokaziva¢ stanja napunjenosti aku-baterije
Stitnik za bruenje
Brusno vreteno
Rucka (izolirana povrsina zahvata)
Stitnik za rezanje*
Stezni vijak s podloskom
Brusna ploca za rezanje*
13 Sesterokutni klju¢

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor mozZete naci u naSem programu pribora.
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Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektric-
nog alata. Ako se medutim elektricni alat koristi za druge pri-
mjene, s razli¢itim priborom, radnim alatima koji odstupaju
od navedenih li se nedovoljno odrzavaju, prag vibracijamoze
odstupati. Na taj se nacin moze osjetno povecati opterecenje
od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.

Za tocnu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzeti u
obzirivremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin moZze osjetno smanjiti
opteredéenje od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrzavanje elektricnog alata i rad-
nih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Montaza

Punjenje aku-baterije

Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no napunje-
na. Kako bi se zajaméio puni ucinak aku-baterije, prije prve
uporabe aku-baterije, napunite je do kraja u punjacu.

Tehnicki podaci i L -
Li-ionska aku-baterija moze se u svakom trenutku puniti, bez
Brusilica GWS 12V-76 skracenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu punjenja
Kataloki br. 3601JF20..  nece odtetiti aku-bateriju.
Nazivni napon V= 12 Li-jo'nska akvujllaaterijaje »Electronic (}e!l Protection (ECP)«
- - 3 zaStitom zasticena od dubinskog praznjenja. Kada se aku-ba-
Nazivni broj okretaja min 19500 L ) s o "
- - terija isprazni, elektricni alat e se iskljuciti preko zastitnog
Max. promijer brusne ploce mm 76 sklopa: radni alat se vise nece vrtjeti.
Promjer stezanja mm 10 » Nakon automatskog iskljucivanja elektricnog alata ne
TeZina odgovara EPTA-Procedure priti§¢ite dalje na prekida¢ za ukljucivanje/iskljuciva-
01:2014 kg 0,70-0,90 nje. Aku-baterija bi se mogla ostetiti.
Dopustena okolna temperatura PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.
- kod punjenja °C 0...+45 Vadenie aku-bateriie (vidieti sliku A
~ priradu” i kod skladistenja °C  -20...+50 adenje aku-haterije (vi jett st ) N
P " Zavadenje aku-baterije 4 pritisnite tipke za deblokiranje 5
Preporucene aku-baterije GBA12V.. 7y cite aku-bateriju prema gore iz elektriénog alata. Kod to-
S— GBA10,8V.. ga ne koristite nikakvu silu.
Preporuceni punjaci GAL12..CV Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije
AL11..CV
*ovisno od koristene aku-baterije LED Kapacitet
* ograni¢eni ucinak kod temperatura <0 °C Stalno svjetli 3 x zelena >2/3
. L. .. Stalno svjetli 2 x zelena >1/3
Informacije o buci i vibracijama _—
. . ) Stalno svjetli 1 x zelena <1/3
Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 60745-2-3. -
Treperavo svjetlo 1 x zeleno Rezerva

Prag buke uredaja vrednovan s A iznosi obi¢no: prag zvu¢nog
tlaka 75 dB(A); prag ucinka buke 86 dB(A). Nesigurnost
K=3dB.

Nosite Stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60745-2-3:

Povrsinsko brusenje (gruba obrada): a, = 13,5 m/s?,
K=1,5m/s%.

Prag vibracije naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja propisanim u EN 60745 i moZe se primijeniti za
medusobnu usporedbu elektri¢nih alata. Prikladan je i za pri-
vremenu procjenu opterecenja od vibracija.

Montaza zastitnih naprava

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr. odrzava-
nje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog transporta
i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz elektricnog
alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za ukljuciva-
nje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

Napomena: Nakon loma brusne ploce tijekom radaiili u slu¢a-

ju ostecenja steznih naprava na $titniku/na elektri¢nom alatu,

elektri¢ni alat se mora neodloZno poslati u servis na adresu iz

poglavlja »Servisiranje i savjetovanje o primjeni«.
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Stitnik za rezanje

» Kod rezanja sa kompozitnim brusnim sredstvima za re-

zanje koristite uvijek stitnik za rezanje 10.
» Kod rezanja kamena treba osigurati zadovoljavajuce
odsisavanje praSine.
Montaza stitnika (vidjeti sliku B)
Stitnik za rezanje 10 montirajte &titnik za bruenje 7 sve dok
se Cvrsto ne uglavi.
Namjestanje stitnika
Stitnik okrecite u Zeljeni poloZaj sve dok se ne uglavi. Za to
vam nije potreban alat.

Montaza brusnih alata (vidjeti sliku B)

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu (npr. odrzava-
nje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog transporta
i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz elektricnog
alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za ukljuciva-
nje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Ne dirajte brusnu plo¢u za brusenje i brusnu plo¢u za
rezanje prije nego Sto se ohladi. Brusne ploce se priradu
jako zagriju.

Ocistite brusno vreteno 8 i sve dijelove koje treba montirati.

Za zatezanije ili otpustanje brusnih alata pomaknite tipku za

blokadu vretena 2 prema naprijed i istodobno okrecite na bru-

snom alatu kako biste utvrdili brusno vreteno.
» Tipku za utvrdivanje vretena pritisnite samo dok bru-

sno vreteno miruje. Elektricni alat bi se inate mogao oste-

titi.

Brusne plo¢e/brusne ploce za rezanje

Pazite na dimenzije brusnih alata. Promjer otvora mora odgo-

varati steznoj prirubnici. Ne koristite adapter ili redukcijski
element.

Prilikom uporabe dijamantnih reznih ploca pazite na to da se

podudaraju strelica smjera rotacije na dijamantnoj reznoj plo-

Cii smjer rotacije elektri¢nog alata (vidjeti strelicu smjera ro-

tacije na kucistu).

Redoslijed montaze je vidljiv na stranici sa slikama.

Pri¢vrstite brusni alat vijkom 11. Vijak pritegnite pomocu Se-

sterokutnog klju¢a 13 tako da podloska vijka nalegne na bru-

sni alat.

» Nakon montaze brusnog alata, prije ukljucivanja pro-
vjerite da li je brusni alat ispravno montiran i dalise
moze slobodno okretati. Brusna ploca ne smije strugati
po Stitniku ili nekim drugim dijelovima.

Dopusteni brusni alati

MoZete koristiti sve brusne alate spomenute u ovim uputama
za uporabu.

Dopusten broj okretaja [min™], odnosno obodna brzina

[m/s] koristenog brusnog alata mora barem odgovarati poda-

cima u donjoj tablici.
Zbog toga se pridrzavajte dopustenog broja okretaja, odno-
sno obodne brzine sa naljepnice brusnog alata.

[min]

%7 10 19500 80

Odabir brusnih ploca

TN Carbide Multi Wheel  PVC, drvo, kom-
pozitni materijali,
akrilno staklo
Aluminij, bakar

Expert for Inox

Plocice, beton,
opeka

Best for Ceramic

Usisavanje prasine/strugotina

» Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem olo-
va, neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze
biti Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine mo-
Ze uzrokovati alergijske reakcije i/ili oboljenja di$nih puto-
va korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u bli-
zini.
Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od hrasto-
vine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u kombi-
naciji sa dodatnim tvarima za obradu drva (kromat, zastit-
na sredstva za drvo). Materijal koji sadrZi azbest smiju
obradivati samo stru¢ne osobe.
- Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.
- Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom kla-

se P2.

PridrZavajte se vaZecih propisa za obradivane materijale.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

Rad

Pustanje urad

Stavljanje aku-baterije

Napomena: Uporaba aku-baterija koje nisu prikladne za va$
elektri¢ni alat moZe dovesti do pogresnih funkcija ili do oste-
c¢enja elektri¢nog alata.

Stavite napunjenu aku-bateriju 4 u drku, sve dok osjetno ne
preskoci i dok ne nalegne do kraja na rucku.
Ukljuéivanje/isklju¢ivanje

Za pustanje u rad elektri¢nog alata, prekidac za ukljuciva-
nje/iskljucivanje 3 pomaknite prema naprijed.
Zautvrdivanje prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje 3, pre-
kidac za ukljucivanje/iskljucivanje 3 pritisnite prema naprijed
i dolje, dok ne preskoci.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za uklju-
Civanje/iskljucivanje 3, odnosno ako je aretiran, pritisnite na
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kratko prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje 3 straga prema

dolje i zatim ga otpustite.

Za Stednju elektricne energije, elektricni alat ukljucite samo

ako Cete ga koristiti.

» Prije uporabe kontrolirajte brusni alat. Brusni alat mo-
ra biti besprijekorno montiran i mora se moci slobodno
okretati. Provedite probni rad od najmanje 1 minute,

bez opterecenja. Ne koristite oStecene neostecene, ne-

okrugle ili vibrirajuce brusne alate. Oteceni brusni alati
MOgu se rasprsnuti.

Pokazivac kontrole temperature/zastite od preopterece-
nja

Crveni LED pokaziva¢ 6 pomaze vam da aku-bateriju zastitite
od pregrijavanja, a motor od preoptereéenja.

Ako LED pokazivac 6 svijetli crveno, temperatura aku-bateri-

je je previsoka i elektri¢ni alat ¢e se automatski iskljuciti.
- Iskljucite elektricni alat.
- Ostavite aku-bateriju da se ohladi prije nastavka rada.
Treperi li LED pokazivac 6 crveno, elektricni alat je blokirani
automatski se iskljucuje.
- lzvucite elektricni alat iz izratka.

Cim se zacepljenje ukloni, elektricni alat dalje radi.

Upute zarad

» Oprez kod prorezivanja proreza u nosivim zidovima, vi-

djeti poglavlje nNapomene za statiku«.

» Kod rezanja laganih gradevinskih materijala molimo
obratite pozornost na zakonske odredbe i preporuke
proizvodaca materijala.

» Stegnite izradak ukoliko on ne leZi sigurno pod djelova-

njem vlastite teZine.

» Elektricni alat ne opterecuijte toliko jako da se zaustavi
pod opterecenjem.

» Nakon veceg opterecenja elektricni alat ostavite jos
nekoliko minuta da se vrti pri praznom hodu, kako bi se
radni alat ohladio.

» Ne dirajte brusnu plocu za brusenje i brusnu plocu za
rezanje prije nego Sto se ohladi. Brusne ploce se priradu
jako zagriju.

» Elektricni alat ne koristite sa stalkom za rezanje bru-
snim plo¢ama.

Ako bi se elektri¢ni alat elektrostaticki nabio, ugradena elek-

tronika ce iskljuciti elektri¢ni alat. Za ponovno pustanje u rad

elektri¢nog alata, pritisnite prekidac za ukljucivanje/iskljuci-

vanje 3.

Gruba obrada brusenjem

» Ne koristite nikada brusne ploce za rezanje za grubo
brusenje.

Sa postavnim kutom od 30° do 40° dobit éete kod grubog

brusenja najbolji radni rezultat. Elektri¢ni alat pomicite uz

umijereni pritisak amo-tamo. Na taj se nacin izradak nece za-
grijati, nece promijeniti boju i ne¢e na njemu ostati brazde.

Rezanje metala

» Kod rezanja sa kompozitnim brusnim sredstvima za re-

zanje koristite uvijek stitnik za rezanje 10.

e
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Kod rezanja brusnim plo¢ama za rezanje treba raditi sa umje-

renim posmakom prilagodenim materijalu. Ne djelujte nika-

kvim pritiskom na brusnu plo¢u za rezanje niti oscilirajte.

Brusnu plocu za rezanje koja se inercijski zaustavlja ne koCite

bo¢nim pritiskom.

Elektri¢ni alat mora se uvijek voditi protuhodno. Medutim po-

stoji opasnost da se nekontrolirano istisne iz reza.

Kod rezanja profila i Cetverokutnih cijevi najbolje je da stavite

na najmanji presjek.

Rezanje kamena

» Kod rezanja kamena treba osigurati zadovoljavajuce
odsisavanje prasine.

» Nosite zastitnu masku protiv prasine.

» Elektricni alat se smije koristiti samo za suho rezanje/
suho brusenje.

Zarezanje kamena najbolje je koristiti dijamantne ploce za re-

zanje.

Kod rezanja posebno tvrdih materijala, npr. betona sa velikim

sadrZajem $ljunka, dijamantna plo¢a za rezanje bi se mogla

pregrijatiizbog toga o$tetiti. Na to ukazuje vijenac iskri koji se

okrece sa dijamantnom plo¢om za rezanje.

U tom slucaju prekinite postupak rezanja i ostavite dijaman-

tnu plo€u za rezanje da u svrhu hladenja krace vrijeme radi pri

praznom hodu kod maksimalnog broja okretaja.

Osjetno slabljenje napredovanja rada i rotirajuci vijenac iskri

predstavljaju znak zatupljenja dijamantne ploCe za rezanje.

Ona se moZe ponovno naostriti kratkim rezovima u abraziv-

nom materijalu, npr. kre¢nopje$caniku.

Napomene za statiku

Prorezivanje nosivih zidovima podlijeze normi DIN 1053
dio 1 ili vazecim propisima doticne zemlje.

Ovih se propisa treba neizostavno pridrzavati. Prije poCetka
rada savjetujte se sa odgovornim stati¢arom, arhitektima ili
ovlastenim rukovodstvom gradilista.

Upute za optimalno rukovanje sa aku-baterijom

Pohranite aku-bateriju samo u prostoru temperaturnog pod-

rucjaod —20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na ostavljaj-
te uautomobilu.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istroSena i da je treba zamijeniti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i Ciscenje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr. odrzava-
nje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog transporta
i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz elektricnog
alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za ukljuciva-
nje/isklju¢ivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Elektricni alati otvore zahladenje odrzavajte Cistim ka-
ko bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Pazljivo uskladistite i postupajte sa priborom.

Bosch Power Tools

%

%

1609 92A 29F|(21.7.16)

ﬁ



6%8 OBJ_BUCH-2937-001.book Page 206 Thursday, July 21,2016 1:30 PM

206 | Eesti

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcimai
odrZavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci
na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomodi od-

govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slucaj povratnih upita ili naru¢ivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Transport

Li-ionske aku-baterije ugradene u elektricnom alatu podlijezu
zakonu o transportu opasnih tvari. Aku-baterije korisnik moze

bez ikakvih preduvjeta transportirati cestovnim transportom.

Ako transport obavlja treca strana (npr. transport zrakoplo-
vom ili $pedicijom), treba se pridrzavati posebnih zahtjeva
obzirom na ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih
posiliki za transport prethodno se treba savjetovati sa struc-
njakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njeno kuciste neoStec¢eno. Oblijepite otvorene kontakte i

zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u amba-

lazi.
Molimo pridrZavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje
3/ Elektri¢ne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu treba
;},}ﬂ dovesti na ekolo3ki prihvatljivo recikliranje.

Elektricni alat i aku-bateriju ne bacajte u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:
Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU, neuporabivi elektricni alati i
prema Smjernicama 2006/66/EZ ne-
ispravne ili istroSene aku-baterije moraju se

odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski pri-

hvatljivo recikliranje.

Aku-baterije/baterije:
Li-ion:

Li-lon

lju »Transport« na stranici 206.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Molimo pridrzavajte se uputa u poglav-

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusjuhised

ETAHELEPANU Koik o!}u‘tusnﬁuded jajuhi§ed _
tuleb labi lugeda. Ohutusnduete ja

juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutami-
seks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud maiste ,Elektriline todriist” kib vorgutoi-
tega (toitejuhtmega) elektriliste tooriistade ja akutoitega
(ilma toitejuhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnéuded todpiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja histi valgustatud. Tooko-
has valitsev segadus ja hamarus vdib pohjustada énnetusi.

> Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
v6i tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siilidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu kor-
vale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt véljuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge ka-
sutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade pu-
hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-
kupesad vahendavad elektrilo6gi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektriloogi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektriloogi oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette ndhtud, niiteks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast véljatomba-
miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, oli, teravate ser-
vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud véi
keerduldinud toitejuhtmed suurendavad elektril66gi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka vilistingimustes. Vilistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes keskkon-
nas on viltimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab elektril6ogi
ohtu.
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Inimeste turvalisus
» Olge téhelepanelik, jélgige, mida Te teete, ning toimige

elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge kasu-

tage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi uimasti-
te, alkoholi voi ravimite méju all. Hetkeline tahelepane-
matus seadme kasutamisel vdib pohjustada tdsiseid
vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-

kaitsevahendite, nditeks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - soltuvalt elektrilise todriista tiilibist ja
kasutusalast - vahendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku

ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme kiil-

ge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on vilja liilitatud. Kui hoiate elektrili-
se tooriista kandmisel sorme liilitil voi iihendate voo-
luvorku sisseliilitatud seadme, voivad tagajarjeks olla 6n-
netused.

» Enne elektrilise todriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
podrleva osa kiiljes olev reguleerimis- véi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke stabiilne t66-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
t6oriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiuriideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi pikad
juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on sead-
mega ithendatud ja et neid kasutatakse Gigesti. Tolmu-

eemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust pohjusta-

tud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist tooriista. Sobiva elektrili-
se tdoriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline tooriist, mida ei ole enam véimalik lilitist sisse
javalja liilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/v6i eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu valdib elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi todriistu lastele
kattesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne véi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised t66-
riistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.

Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud voi kah-

justatud méaral, mis mojutab seadme tookindlust.

e
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Laske kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude onnetuste pohjuseks on halvasti hool-
datud elektrilised tooriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate l6ikeservadega Idiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette ndhtud. Arvestage see-
juures tootingimuste ja teostatava to6 iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nouetevastane kasutamine voib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Akutdoriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud akulaadi-
jatega. Akulaadija, mis sobib teatud tiiiipi akudele, muu-
tub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse teiste akudega.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks ette-
ndhtud akusid. Teiste akude kasutamine vdib pohjustada
vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Hoidke kasutusel mitteolevad akud eemal kirjaklamb-
ritest, miintidest, votmetest, naeltest, kruvidest voi
teistest vdikestest metallesemetest, mis voivad kon-
taktid omavahel iihendada. Akukontaktide vahel tekkiva
|ihise tagajdrjeks voivad olla poletused véi tulekahju.

» Vadrkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata. Val-
tige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute kor-
ral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik sa-
tub silma, poorduge lisaks arsti poole. Viljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahaarritusi voi poletusi.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult kvalifitsee-
ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate piisivalt seadme ohutu t60.

Ohutusnéuded lihvmasinate kasutamisel

Uhised ohutusnéuded lihvimisel ja likamisel

» See elektriline tooriist on ette nahtud kasutamiseks
lihvmasina ja ketasloikurina. Jargige koiki ohutusnou-
deid, juhiseid, jooniseid ja andmeid, mis on elektrilise
tooriistaga kaasas. Jargnevalt toodud juhiste eiramine
voib pohjustada elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid vigas-
tusi.

» Seade ei sobi liivapaberiga lihvimiseks, traatharjadega
tootlemiseks ja poleerimiseks. Seadme kasutamine ots-
tarbel, milleks see ei ole ette nahtud, on ohtlik ja voib teki-
tada vigastusi.

» Arge kasutage tarvikuid, mida ei ole tootja selle elekt-
rilise todriista jaoks ette ndinud ega soovitanud. Asja-
olu, et saate tarvikud oma seadme kiilge kinnitada, ei taga
veel seadme ohutut t66d.

» Kasutatava tarviku lubatud podrlemiskiirus peab ole-
ma vihemalt sama suur nagu elektrilise tooriista mak-
simaalne poorete arv. Lubatud kiirusest kiiremini podrlev
tarvik voib puruneda ning selle tiikid véivad laiali paiskuda.
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» Tarviku vilislibimo6t ja paksus peavad vastama elekt-
rilise todriista mootmetele. Valede mootmetega tarvi-
kuid ei kata kaitsekate piisaval maaral, mistottu véivad
need kontrolli alt valjuda.

» Keermestatud sabaga tarvikud peavad spindli keerme-

ga tapselt sobima. Flantsi abil monteeritavate tarviku-
te puhul peab tarviku siseava labimé66t vastama flantsi
siseava labiméodule. Elektrilise tooriista kiilge tapselt ja
tugevalt kinnitamata tarvikud poodrlevad ebaiihtlaselt, vib-
reerivad tugevasti ja vdivad pohjustada kontrolli kaotuse
tooriista lle.

» Arge kasutage vigastatud tarvikuid. Iga kord enne ka-
sutust kontrollige tarvikuid, nditeks lihvkettaid ja lihv-
taldu pragude voi kulumise suhtes, traatharju lahtiste
v6i murdunud traatide suhtes. Kui seade voi tarvik ku-
kub maha, siis veenduge, et see ei ole vigastatud, voi
kasutage vajaduse korral vigastamata tarvikut. Kui ole-
te tarviku iile vaadanud ja kohale asetanud, laske sead-
mel iihe minuti jooksul tootada maksimaalsetel poore-
tel. Seejuures drge asetsege poorleva tarvikuga iihel
tasandil ja veenduge, et seda ei tee ka laheduses viibi-
vad inimesed. Selle katseaja jooksul vigastatud tarvikud
{ildjuhul purunevad.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kasutage vastavalt ka-
sutusotstarbele ndomaski, silmakaitset voi kaitsepril-
le. Vajaduse korral kandke tolmukaitsemaski, kuulmis-
kaitsevahendeid, kaitsekindaid voi kaitsepélle, mis
kaitseb Teid lihvimisel eralduvate viikeste osakeste
eest. Silmad peavad olema kaitstud seadme kasutamisel
eralduvate voorkehade eest. Tolmu- vdi hingamisteede
kaitsemaskid peavad filtreerima kasutamisel tekkiva tol-
mu. Pikaajaline vali miira véib kahjustada kuulmist.

» Veenduge, et teised inimesed on todpiirkonnast ohu-
tus kauguses. Igaiiks, kes toopiirkonda siseneb, peab
kandma isikukaitsevahendeid. Tooriku voi tarviku mur-
dunud tiikid vdivad eemale paiskuda ja pohjustada vigastu-
si ka véljaspool otsest tddpiirkonda.

» Tehes toid, mille puhul voib tarvik tabada varjatud
elektrijuhtmeid, hoidke seadet ainult isoleeritud kie-
pidemetest. Kontakt pinge all oleva elektrijuhtmega voib
pingestada seadme metallosad ja pohjustada elektriloogi.

» Arge pange seadet kiest enne, kui seadme spindel on
taielikult seiskunud. P6orlev tarvik voib aluspinnaga kok-
ku puutuda, mille tagajarjeks vaib olla kontrolli kaotus
seadme iile.

» Seadme transportimise ajal drge laske seadmel to6ta-
da. Teie roivad voivad poorleva tarvikuga juhuslikult kokku
puutuda ning tarvik vaib tungida Teie kehasse.

» Puhastage regulaarselt seadme ventilatsiooniavasid.
Mootori ventilaator tombab tolmu korpusesse, kuhjuv me-
tallitolm vib pdhjustada elektrilisi ohte.

» Arge kasutage seadet kergestisiittivate materjalide I3-
heduses. Sddemete tottu voivad need materjalid siittida.

» Arge kasutage tarvikuid, mille puhul tuleb kasutada ja-
hutusvedelikke. Vee voi teiste jahutusvedelike kasutami-
ne voib pohjustada elektriloogi.

e

Tagasilook ja asjaomased ohutusnouded

» Tagasilook on kinnikiilduvast tarvikust, nditeks lihvkettast,
lihvtallast, traatharjast vmt tingitud jarsk reaktsioon. Kinni-
kiildumine pohjustab tarviku jarsu seiskumise. Selle taga-
jarjelliigub seade kontrollimatult tarviku podrlemissuunale
vastupidises suunas.
Kuinaiteks lihvketas toorikus kinni kiildub, voib tagajarjeks
olla tagasilook voi lihvketta murdumine. Lihvketas liigub
soltuvalt ketta poorlemissuunast kas seadme kasutaja
poole v6i kasutajast eemal. Seejuures voivad lihvkettad ka
murduda.
Tagasilook on seadme ebadige kasutamise voi valede to6-
votete tagajarg. Seda saab valtida, rakendades jargnevalt
kirjeldatud sobivaid ettevaatusabindusid.

» Hoidke seadet tugevasti kinni ja viige omakeha jakded
asendisse, milles saate tagasiloogijéududele vastu as-
tuda. Suurima kontrolli saavutamiseks tagasiloogijou-
dude voi reaktsioonimomentide iile kasutage alati lisa-
kéepidet, kui see on olemas. Seadme kasutaja suudab
sobivaid ettevaatusabindusid rakendades tagasilogi- ja
reaktsioonijoudusid kontrollida.

» Arge viige oma kitt kunagi poorlevate tarvikute lihe-
dusse. Tagasilodgi puhul voib tarvik liikuda iile Teie kée.

» Viltige oma kehaga piirkonda, kuhu seade tagasiloogi
puhul liigub. Tagasilook viib seadme lihvketta liikumissuu-
nale vastupidises suunas.

» Eriti ettevaatlikult tootage nurkade, teravate servade
jmt piirkonnas. Hoidke &ra tarvikute tagasiporkumine
toorikult ja kinnikiildumine. Poorlev tarvik kaldub nurka-
des, teravates servades ja tagasiporkumise korral kinni
kiilduma. See pdhjustab kontrolli kaotuse seadme iile voi
tagasiloogi.

» Arge kasutage kett- ega hammastatud saeketast. Selli-
sed tarvikud pohjustavad tihti tagasilo6gi voi kontrolli kao-
tuse seadme le.

Spetsiifilised ohutusnouded lihvimisel ja Ioikamisel

» Kasutage iiksnes elektrilise tooriista jaoks ette nahtud
lihvimistarvikut ja selle lihvimistarviku jaoks ette nh-
tud kettakaitset. Lihvimistarvikuid, mis ei ole elektrilise
tooriista jaoks ette ndhtud, ei kata kettakaitse piisavalt
ning seetdttu on need ohtlikud.

» Nogusa keskosaga lihvkettad tuleb paigaldada nii, et
nende pind ei ulatu kettakaitse serva tasandist korge-
male. Valesti paigaldatud lihvketas, mis ulatub kettakaitse
servast korgemale, ei ole kettakaitsega piisaval maaral
kaetud.

> Kettakaitse peab olema elektrilise tooriista kiilge tuge-
vasti kinnitatud jamaksimaalse turvalisuse tagamiseks
olema vilja reguleeritud nii, et see katab suuremat osa
loikekettast. Kettakaitse aitab kasutajat kaitsta murdunud
tiikkide eest, lihvkettaga juhusliku kokkupuute eest ning
sademete eest, mis voivad siilidata kasutaja réivad.

» Lihvimistarvikuid tohib kasutada iiksnes soovitatud
kasutusotstarvetel. Naiteks: Arge kunagi kasutage lih-
vimiseks loikeketta kiilgpinda. Loikekettad on ette ndh-
tud materjali I6ikamiseks ketta servaga. Kiilgsuunas raken-
datavate joudude toimel vdivad need kettad puruneda.
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» Kasutage valitud lihvketta jaoks alati dige suuruse ja
kujuga ning vigastamata seibi. Sobivad seibid kaitsevad

lihvketast ja vahendavad lihvketta purunemise ohtu. Loike-

ketaste seibid véivad lihvketaste seibidest erineda.

» Arge kasutage suuremate elektriliste tooriistade kulu-
nud lihvkettaid. Suuremate elektriliste tooriistade lihv-
kettad ei ole ette nahtud kasutamiseks vdiksemate sead-
mete kdrgematel pooretel ja vdivad puruneda.

Taiendavad spetsiifilised ohutusnouded loikamiseks
» Viltige loikeketta kinnikiildumist véi liiga suurt raken-

datavat survet. Arge tehke liiga siigavaid loikeid. Loike-

ketta tilekoormamine suurendab selle koormust ja kaldu-
vust kinnikiildumisele ning sellega tagasilodgi voi lihvketta
purunemise ohtu.

» Viltige poorleva loikeketta ette ja taha jadvat piirkon-

da. Kui juhite Idikeketast toorikus endast eemale, voib sea-

de tagasiloogi korral koos pddrleva kettaga otse Teie suu-
nas paiskuda.

» Kui loikeketas kinni kiildub voi kui Te t66 katkestate,
liilitage seade vilja ja hoidke seda paigal, kuni ketas on
téielikult seiskunud. Arge kunagi piiiidke veel poorle-
vat loikeketast likejoonest vélja tommata, vastasel
korral voib tekkida tagasilook. Tehke kindlaks kinnikiil-
dumise pohjus ja korvaldage see.

» Arge liilitage seadet sisse seni, kuni see on veel toori-
kus. Laske loikekettal koigepealt saavutada maksi-
maalpddrded, enne kui ldiget ettevaatlikult jatkate.

Vastasel korral voib ketas kinni kiilduda, toorikust valja hi-

pata véi tagasilodgi pohjustada.

» Toestage plaadid voi suured toorikud, et vihendada
kinnikiildunud Ioikekettast tingitud tagasilo6gi ohtu.
Suured toorikud voivad omaenda kaalu tottu labi paindu-
da. Toorik peab olema toestatud mdlemalt poolt, nii 6ike-
joone lahedalt kui ka servast.

» Olge eriti ettevaatlik ,uputusléigete” tegemisel sein-
tesse voi teistesse varjatud piirkondadesse. Uputatav
|6ikeketas voib gaasi- voi veetorude, elektrijuhtmete voi
teiste objektide tabamisel pdhjustada tagasiloogi.

Tdiendavad ohutusnéuded
Kandke kaitseprille.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi veeto-
rude avastamiseks kasutage sobivaid otsimisseadmeid
voi podrduge kohaliku elektri-, gaasi- voi veevarustus-
firma poole. Kokkupuutel elektrijuhtmetega tulekahju- ja
elektrilodgioht. Gaasitorustiku vigastamisel plahvatusoht.

Veetorustiku vigastamisel materiaalne kahju voi elektril6o-

gioht.

» Vabastage liiliti (sisse/vilja) ja viige see viljaliilitatud
asendisse, kui vooluvarustus niiteks aku eemaldamise
tottu katkeb.

» Arge puudutage lihv- ja kéikekettaid enne, kui need on
jahtunud. Kettad lahevad té6tamisel vaga kuumaks.

e
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» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi kruus-
tangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui kdega hoi-
des.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva pai-
kesekiirguse eest, samuti vee, tule ja niiskuse
eest. Esineb plahvatusoht.

> Aku vigastamisel ja ebadigel kasitsemisel vdib akust
eralduda aure. Ohutage ruumi, halva enesetunde kor-
ral podrduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamis-
teid.

» Kasutage akut iiksnes koos Boschi tooriistaga. Ainult nii
on aku ohtliku liigpinge eest kaitstud.

» Teravad esemed, nditeks naelad voi kruvikeerajad, sa-
muti 166gid, pérutused jmt véivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel vdib tekkida liihis ja aku voib siittida,
suitsema hakata, plahvatada véi iile kuumeneda.

Seadme ja selle funktsioonide
kirjeldus

Koik ohutusnduded ja juhised tuleb labi lu-
geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud joonised
seadme kohta, ja jatke see kasutusjuhendi lugemise ajaks
lahti.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline tooriist on ette ndhtud metall-, kivi- ja puitmaterja-
lide, plasti, mitteraudmetallide ja keraamiliste plaatide kuiv-
I6ikamiseks ja -lihvimiseks. Loikamisel tuleb kasutada spet-
siaalset kettakaitset.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

P6orlemissuuna nool korpusel
Spindlilukustusnupp

Liiliti (sisse/valja)

Aku*

Aku vabastusklahv*

Aku taituvusastme indikaator
Kettakaitse lihvimiseks

Spindel

Kaepide (isoleeritud haardepind)
Kettakaitse Idikamiseks*
Kinnituskruvi koos seibiga
Loikeketas*

13 Sisekuuskantvoti

*Tarnekomplekt ei sisalda kdiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud v6i kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute téieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.
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Tehnilised andmed
Tootenumber 3601JF20..
Nimipinge V= 12
Nimipdorded min’t 19500
max lihvketta labimoot mm 76
Siseava ldbimoot mm 10
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jargi kg 0,70-0,90
Umbritseva keskkonna lubatud tem-
peratuur
- laadimisel R °C 0...+45
- kasutamisel  ja sdilitamisel °C  -20...+50
Soovituslikud akud GBA 12V..
GBA 10,8V..
Soovituslikud laadimisseadmed GAL12..CV
AL11..CV

*sltuvalt kasutatud akust
* piiratud joudlus temperatuuril <0 °C

e

Li-ioon-akut kaitseb elektrooniline kaitsesiisteem ,Electronic

Cell Protection (ECP)“ taieliku tihjenemise eest. Tiihja aku

puhul liilitab kaitseliiliti seadme vélja: Tarvik ei pdérle enam.

» Parast elektrilise tooriista automaatset viljaliilitamist
drge vajutage enam liilitile (sisse/vilja). Aku voib kah-
justuda.

Jargige kasutusressursi ammendanud seadmete kaitlemise

juhiseid.

Aku eemaldamine (vt joonist A)

Aku 4 véljavotmiseks vajutage vabastusklahvidele 5 ja tom-

make aku suunaga alla seadmest vélja. Arge rakendage see-

juures joudu.

Aku tiituvusastme indikaator
LED Mahtuvus

Pidev tuli 3 x roheline >2/3
Pidev tuli 2 x roheline >1/3
Pidev tuli 1 x roheline <1/3
Vilkuv tuli 1 x roheline Reserv

Andmed miira/vibratsiooni kohta
Miiratase maaratud kooskélas standardiga EN 60745-2-3.

Seadme A-karakteristikuga méodetud miiratase on {ildjuhul:
heliréhu tase 75 dB(A); miravdimsuse tase 86 dB(A). Md6-
temadramatus K=3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase a; (kolme telje vektorsumma) ja mootemaa-
ramatus K, kindlaks tehtud kooskdlas standardiga

EN 60745-2-3:

Pinna lihvimisel (kdiamisel): a, = 13,5 m/s2, K=1,5 m/s.
Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on moddetud
standardi EN 60745 kohase mddtemeetodijargi ja seda saab
kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks vordlemi-
seks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise t6oriista kasu-
tamisel ettendhtud toodeks. Kui elektrilist tooriista kasutatak-
se muudeks toddeks, kui kasutatakse teisi tarvikuid voi kui
tooriista hooldus pole piisav, vdib vibratsioonitase olla siiski
teistsugune. Sellest tingituna voib vibratsioon olla téoperioo-
dil tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka ae-
ga, mil seade oli valja liilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid te-
gelikult to6le rakendamata. Sellest tingituna voib vibratsioon
olla tédperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.

Rakendage todriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju
eest tdiendavaid kaitsemeetmeid, naiteks: hooldage todriistu
jatarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv tookor-
raldus.

Montaaz

Aku laadimine

Markus: Aku on tarnimisel osaliselt laetud. Et tagada aku tait
mahtuvust, laadige aku enne esmakordset kasutamist akulaa-
dimisseadmes taiesti tais.

Li-ioon-akut voib laadida igal ajal, ilma et see liihendaks aku
kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.

Kaitseseadiste paigaldus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sis-
se/valja) soovimatul kasitsemisel esineb vigastuste oht.

Markus: Juhul kui lihvketas tootamise ajal murdub voi kui ket-

takaitse/elektrilise tooriista kinnitusseadised saavad viga, tu-

leb elektriline tooriist toimetada kohe parandustdokotta, mil-

le aadress on toodud punktis ,Klienditeenindus ja

miiligijargne noustamine®.

Kettakaitse loikamiseks

» Seotud lihvimistarvikutega loikamisel kasutage alati
kettakaitset loikamiseks 10.

» Kivi loikamisel tagage piisav tolmueemaldus.

Kettakaitse monteerimine (vt joonist B)

Loikekettakaitse 10 kinnitatakse lihvkettakaitsme peale 7, nii
et see fikseerub kindlalt kohale.

Kettakaitse reguleerimine

Keerake kettakaitse soovitud asendisse, kuni see kohale fik-
seerub. Selleks ei ole vaja tooriista.

Lihvimistarvikute paigaldus (vt joonist B)

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sis-
se/valja) soovimatul kasitsemisel esineb vigastuste oht.

» Arge puudutage lihv- ja kéikekettaid enne, kui need on
jahtunud. Kettad lahevad to6tamisel vaga kuumaks.

Puhastage spindel 8 ja kdik kiilgemonteeritavad osad.

Lihvimistarvikute kinnitamiseks voi vabastamiseks liikake

spindlilukustusnupp 2 ette ja samal ajal keerake lihvimistarvi-

kut, et spindlit lukustada.

» Spindlilukustusnupule vajutage iiksnes siis, kui spindel
seisah. Vastasel korral voib seade kahjustuda.
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Lihv-/Ioikeketas

Pidage kinni lihvimistarvikute md6tmetest. Siseava labimoot

peab alusseibiga sobima. Arge kasutage adaptereid ega ka-

handusdetaile.

Teemantloikeketaste kasutamise korral veenduge, et tee-
mantldikekettal olev pddriemissuuna nool ja elektrilise t66-
riista poorlemissuund (vt korpusel olevat poérlemissuuna
noolt) kattuvad.

Paigalduse jarjekord on toodud jooniste lehekiiljel.

Kinnitage lihvimistarvik kruviga 11. Pingutage kruvi sisekuus-

kantvotmega 13 kinni nii palju, et kruvi seib on vastu lihvimis-

tarvikut.

» Pérast lihvimistarviku paigaldamist ja enne seadme
sisseliilitamist kontrollige, kas lihvimistarvik on kor-
rektselt paigaldatud ja saab vabalt poorelda. Veendu-
ge, et lihvimistarvik ei puutu kokku kettakaitsme ega
teiste osadega.

Lubatud lihvimistarvikud

Voite kasutada kaiki kaesolevas kasutusjuhendis nimetatud
lihvimistarvikuid.

Kasutatud lihvimistarvikute lubatud pdorete arv [min'] véi

ringliikumiskiirus [m/s] peab jargmises tabelis toodud and-
metele vahemalt vastama.

Seetottu pidage kinni lihvimistarviku etiketil toodud lubatud
poorete arvust voi ringliikumiskiirusest.

max. =
|

7
[mm]

d [min]

[m/s]

%7 10 19500 80

Lihvketaste valimine

Lihvkettad Materjal

FRIE Carbide Multi Wheel  PVC, puit, kom-
posiitmaterjalid,
akriililklaas

alumiinium, vask

Expert for Inox

keraamilised
plaadid, betoon,
telli

Best for Ceramic

Tolmu/saepuru dratomme

» Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm v6ib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude
jatolmu sissehingamine voib pohjustada seadme kasutajal
voi laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone
ja/voi hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja poogitolm, on véhkitekita-
va toimega, isedranis kombinatsioonis puidutootlemisel

e
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kasutatavate lisaainetega (kromaadid, puidukaitsevahen-
did). Asbesti sisaldavat materjali tohivad toodelda iiksnes
vastava ala asjatundjad.
- Tagage tookohas hea ventilatsioon.
- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtri-
gaP2.

Pidage kinni téodeldavate materjalide suhtes Teie riigis
kehtivatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm vdib kergesti
sittida.

Kasutus

Seadme kasutuselevott

Aku paigaldamine

Markus: Seadme jaoks ebasobivate akude kasutamine vdib
pohjustada hdireid seadme t60s voi seadet kahjustada.
Asetage laetud aku 4 pidemesse, kuni see tuntavalt kohale fik-
seerub ja pidemega iihetasa asub.

Sisse-/viljaliilitus

Seadme kasutuselevétuks likake liliti (sisse/vélja) 3 ette.
Et lukustada lilitit (sisse/vélja) 3, vajutage liiliti (sisse/valja)
3 esiosa alla, kuni liiliti fikseerub kohale.

Seadme valjaliilitamiseks vabastage liiliti (sisse/vélja) 3 voi
kui see on lukustatud, vajutage liiliti (sisse/valja) 3 tagumine
osa korraks alla ja vabastage siis.

Energia sdastmiseks liilitage elektriline todriist sisse vaid siis,

kui seda kasutate.

» Enne todlerakendamist kontrollige lihvimistarvikud
iile. Lihvimistarvik peab olema nouetekohaselt paigal-
datud ja vabalt pé6rlema. Prooviks laske seadmel t66-
tada tiihikaigul vahemalt iiks minut. Arge kasutage vi-
gastatud, ebaiihtlasi ega vibreerivaid tarvikuid.
Vigastatud tarvikud vdivad murduda ja pohjustada vigastu-
si.

Temperatuurikontrolli/iilekoormuskaitse indikaatortuli

Punane LED-tuli 6 haitab kaitsta akut iilekuumenemise ja
mootorit ilekoormuse eest.

Kui LED-tuli 6 poleb pideva punase tulega, on aku tempera-
tuur liiga korge ja seade liilitub automaatselt vilja.
- Liilitage seade valja.
- Enne t66 jatkamist laske akul jahtuda.
Vilgub LED-tuli 6 punase tulega, on seade kinnikiilunud ja lii-
litub automaatselt valja.
- Tommake elektriline tooriist toorikust valja.
Niipea kui kinnikiilumise pohjus on kérvaldatud, to6tab
elektriline toriist edasi.

Toojuhised
» Ettevaatust soonte loikamisel kandvatesse seintesse,
vt punkti ,,Staatikaalased juhised “.

» Kergmaterjalide loikamisel jargige digusaktides sates-
tatud noudeid ja materjalide tootjate juhiseid.
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» Kui tooriku omakaal ei taga kindlat paigalpiisimist,
kasutage tooriku kinnitamiseks kinnitusvahendeid.

» Arge rakendage seadmele nii suurt koormust, et see
seiskub.

» Tarviku jahutamiseks laske seadmel parast koormuse
all tootamist tootada veel moned minutid tiihikaigul.

» Arge puudutage lihv- ja kéikekettaid enne, kui need on
jahtunud. Kettad lahevad t66tamisel vaga kuumaks.

» Arge kasutage elektrilist tooriista ketaslaikuri rakises.

Elektrostaatilise laengu korral lilitab integreeritud elektrooni-
ka seadme valja. Seadme todlerakendamiseks vajutage uues-

ti lulitile (sisse/valja) 3.

Lihvimine

» Arge kunagi kasutage loikekettaid lihvimiseks.

30°kuni 40° nurga all saavutate lihvimisel parima tulemuse.

Juhtige seadet mddduka survega edasi-tagasi. Nii ei muutu

toorik liiga kuumaks, ei muuda varvi ega teki loikejalgi.

Metalli Ioikamine

» Seotud lihvimistarvikutega loikamisel kasutage alati
kettakaitset loikamiseks 10.

Loikamisel tootage modduka, tdddeldava materjaliga sobiva

ettenihkega. Arge rakendage |Gikekettale survet, drge kalluta-

ge ega vongutage seda.

Arge pidurdage podrlevat Ioikeketast kiilgsurve avaldamise-
ga.

Ettenihke suund peab olema alati pddrlemissuunale vastupi-
dine. Vastasel korral tekib oht, et seade hiippab iseenesest
|6ikejoonest vilja.

Profiilide ja nelikanttorude I6ikamist on koige lihtsam alusta-
da véikseima labildikega kohast.

Kivi loikamine

» Kivi ldikamisel tagage piisav tolmueemaldus.

» Kandke tolmukaitsemaski.

» Seadet tohib kasutada iiksnes kuivléikamiseks/kuiv-
lihvimiseks.

Kivi Idikamiseks on soovitav kasutada teemantldikeketast.

Eriti kdvade materjalide, nditeks suure ranisisaldusega betoo-

ni, Iéikamisel voib esineda teemantloikeketta lilekuumene-

mist ja seelabi kahjustumist. Sellest annab marku koos ketta-

ga pdorlev nn ,sddemete vo6*“.

Sellisel juhul katkestage ldikamine ja jahutage ketast veidi ae-

ga tiihikdigupooretel.
Margatavalt vahenenud I6ikejéudlus ja nn ,sddemete v6o*

ketta imber annavad marku sellest, et teemantketas on muu-
tunud niiriks. Tehes méne lihikese I6ike abrasiivses materja-

lis (nt silikaattellises), saate ketta jalle teravaks.

Staatikaalased juhised

Soonte |dikamisel kandvatesse seintesse tuleb juhinduda
standardi DIN 1053 1. osast vdi vastava riigi seadustest.
Neid eeskirju tuleb tingimata jargida. Enne t66 alustamist pi-

dage nou padeva staatikaspetsialisti, arhitekti voi toodejuha-

tajaga.

e

Juhised aku kdsitsemiseks

Hoidke akut temperatuuril - 20 °Ckuni 50 °C. Arge jitke akut
suvel autosse.

Oluliselt lihenenud kasutusaeg parast laadimist nditab, et aku
on muutunud kasutuskdlbmatuks ja tuleb vélja vahetada.
Jargige kasutusressursi ammendanud seadmete kaitlemise
juhiseid.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sis-
se/valja) soovimatul kasitsemisel esineb vigastuste oht.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

Hoidke ja kasitsege lisatarvikut hoolikalt.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine

Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-
tes meeleldi abi.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel naidake kindlasti
dra seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitddriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioon-akude suhtes kohaldatak-
se ohtlike ainete vedu reguleerivaid ndudeid. Akude puhul on
lubatud kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu.
Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu voi eks-
pedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas kehti-
vaid erindudeid. Sellisel juhul peab pakendi ettevalmistami-
sel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.

Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on vigastusteta.
Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku nii, et see pa-
kendis ei liiguks.

Jargige ka voimalikke taiendavaid siseriiklikke ndudeid.

Kasutuskdlbmatuks muutunud seadmete kiitlus
33/ Elektrilised todriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid
}A tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse vétta.

Arge kaidelge elektrilisi todriistu ja akusid/patareisid koos ol-
mejaatmetega!

1609 92A 29F|(21.7.16)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-2937-001.book Page 213 Thursday, July 21,2016 1:30 PM

Uksnes EL liikmesriikidele:
Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadme-
te jadtmete kohta ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU tuleb defektsed vdi kasutus-
ressursi ammendanud akud/patareid eraldi
kokku koguda ja keskkonnasaastlikult kor-
duskasutada.

Akud/patareid:

Li-ioon:
Jargige palun juhiseid punktis , Trans-
port®, 1k 212.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

m BRIDINAJUMS Uzm?nigi izla§i(-_:t vi;us dro§i}3as
noteikumus. Seit sniegto drosibas

noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai iz-
mantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,elektroinstru-
ments" attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-
kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta bitu tira un sakartota. Nekarti-
ga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

> Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedrosu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkste|o, un tas var izsaukt viegli degoSu puteklu
vai tvaiku aizdeg$anos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai. Ci-
tu personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-
ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli

e
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tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

> Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elek-
trokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot ins-
trumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai sa-
mezglojies elektrokabelis var bt par céloni elektriskajam
triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir atlauta.
Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepieciesams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai noplides stravas aizsargreleju. Lietojot nopliides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jutaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bt par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (puteklu maskas, neslidodu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielieto$ana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam |auj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietosanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas neaizmirstiet iz-
nemt no ta reguléjoSos instrumentus vai atslégas. Re-
guléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi at-
rodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit
savainojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.
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» lzvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija |auj tam pievienot
aréjo puteklu uzsiikSanas vai savakSanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta bitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot putek|u uzsiksanu vai savaksanu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un drosak pie nominalas slodzes.

> Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lieto$anai un to nepieciesams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojosa elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
meérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinus$as ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilvéku veselibu.

» Riipigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai
paredzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas tik-
tu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota re-
monta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc,
ka elektroinstruments pirms lieto$anas nav pienacigi ap-
kalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos darbinstru-
mentus. Rpigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lietoSana citiem merkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar akumulatora elektro-

instrumentiem

» Akumulatora uzladei lietojiet tikai tadu uzlades ierici,
ko ir ieteikusi elektroinstrumenta raZotajfirma. Katra
uzlades ierice ir paredzéta tikai noteikta tipa akumulato-
ram, un méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei
var novest pie uzlades ierices un/vai akumulatora aiz-
degSanas.

e

» Pievienojiet elektroinstrumentam tikai tadu akumula-
toru, ko ir ieteikusi razotajfirma. Cita tipa akumulatoru
lietosana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegsanas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam, atslé-
gam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem metala
priekSmetiem, kas varétu izraisit isslégumu. Isslégums
starp akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un but
par céloni ugunsgrékam.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplist Skid-
rais elektrolits. Nepielaujiet elektrolita nonaksanu sa-
skaré ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar ideni. Ja elektrolits nonak acis, nekave-
joties griezieties pie arsta. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba droSibas limeni.

Drosibas noteikumi slipmasinam

Kopéjie darba drosibas noteikumi slipésanai un grieSanai

» Sis elektroinstruments ir izmantojams ki slipmasina,
kas piemérota ari grieSanai. Nemiet véra visas instru-
mentam pievienotas instrukcijas, noradijumus, attélus
un citu informaciju. Talak sniegto noradijumu neievérosa-
na var k|t par céloni elektriskajam triecienam, ugunsgre-
kam un/vai smagam savainojumam.

» Sis elektroinstruments nav paredzéts slipéanai ar
smilspapira loksni, apstradei ar stieplu suku un pulésa-
nai. Elektroinstrumenta izmanto$ana uzdevumiem, ku-
riem tas nav paredzéts, var radit bistamu situaciju un klat
par céloni savainojumiem.

» Neizmantojiet piederumus, kurus raZotajfirma nav pa-
redzéjusi Sim elektroinstrumentam un ieteikusi lieto-
$anai kopa ar to. lespéja nostiprinat piederumu uz
elektroinstrumenta vél negaranté ta drosu lietoSanu.

» lestiprinama darbinstrumenta pielaujamajam griesa-
nas atrumam jabiit ne mazakam par elektroinstrumen-
ta lielako noradito grieSanas atrumu. Piederums, kas
griezas atrak, neka pielaujams, var salizt un tikt mests
prom.

» Darbinstrumentu aréjam diametram un biezumam jaat-
bilst elektroinstrumenta konstrukcijai un izmériem. Ja
darbinstrumenta izméri ir izvéléti nepareizi, tas pilniba
nenovietojas zem aizsargparsega un darba laika apgratina
instrumenta vadibu.

» Darbinstrumentiem, kas stiprinami ar vitnes palidzibu,
stiprinosajai vitnei precizi jaatbilst slipmasinas darb-
varpstas vitnei. Darbinstrumentiem, kas stiprinami ar
balstpaplaksnes palidzibu, atvéruma diametram jaat-
bilst balstpaplaksnes stiprinosa pacéluma diametram.
Darbinstrumenti, kas nav precizi nostiprinati uz elektroins-
trumenta darbvarpstas, nevienmerigi grieZas, |oti spécigi
vibré un var izraisit kontroles zaudésanu par elektroinstru-
mentu.
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» Neizmantojiet bojatus darbinstrumentus. Ik reizi pirms
darbinstrumentu lietoSanas parbaudiet, vai tie nav bo-
jati, pieméram, vai slipéSanas diski nav atslanojusies
vai ieplaisajusi, vai slipéSanas pamatné nav vérojamas
plaisas un vai stieplu suku veidojosas stieples nav vali-
gas vai atliizusas. Ja elektroinstruments vai darbins-

truments ir kritis no zinama augstuma, parbaudiet, vai

tas nav bhojats, vai ariizmantojiet darbam nebojatu dar-

binstrumentu. Péc darbinstrumenta apskates un ie-
stiprinasanas |aujiet elektroinstrumentam darboties ar
maksimalo grieSanas atrumu vienu mindti ilgi, turot ro-
téjoso darbinstrumentu drosa attaluma no sevis un ci-
tam tuvuma eso$ajam personam. Bojatie darbinstru-
menti $adas parbaudes laika parasti salist.

» Lietojiet individualos darba aizsardzibas lidzeklus. At-
kariba no veicama darba rakstura izvélieties pilnu se-
jas aizsargu, noslédzosas aizsargbrilles vai parastas
aizsargbrilles. Lai aizsargatos no lidojosajam slipé-
Sanas darbinstrumenta un apstradajama materiala da-
linam, péc vajadzibas lietojiet puteklu aizsargmasku,
ausu aizsargus un aizsargcimdus vai ariipasu prieksau-
tu. Lietotaja acis japasarga no lidojo3ajiem svesker-
meniem, kas dazkart rodas darba gaita. Putek|u aizsarg-
maskai vai respiratoram japasarga lietotaja elpo$anas celi
no putekliem, kas veidojas darba laika. ligstosi atrodoties
stipra trok$na iespaida, var rasties paliekosi dzirdes trau-
céjumi.

» Sekojiet, lai citas personas atrastos drosa attaluma no
darba vietas. lkvienam, kas atrodas darba vietas tuvu-
ma, jalieto individualie darba aizsardzibas lidzekli.
Apstradajama priekSmeta atlizas vai saliizusa darb-
instrumenta dalas var lidot ar ievérojamu atrumu un noda-
rit kaitéjumu cilvéku veselibai ari ievérojama attaluma no
darba vietas.

» Veicot darbu, kura laika darbinstruments var skart
sléptus elektriskos vadus, turiet instrumentu tikai aiz
izolétajam virsmam. Darbinstrumentam skarot sprie-
gumnesosus vadus, spriegums nonak ari uz elektroinstru-
menta metala dalam un var bat par céloni elektriskajam
triecienam.

» Nenovietojiet elektroinstrumentu, kameér taja iestipri-
natais darbinstruments nav pilnigi apstajies. Rotéjosais
darbinstruments var skart atbalsta virsmu, ka rezultata
elektroinstruments var kjit nevadams.

» Nedarbiniet elektroinstrumentu laika, kad tas tiek par-
vietots. Lietotaja apgerbs vai mati var nejausi nonakt sa-
skaré ar rotéjoSo darbinstrumentu un iekerties taja, izrai-
sot darbinstrumenta saskar$anos ar lietotaja kermeni.

» Regulari tiriet elektroinstrumenta ventilacijas atveres.
Dzinéju ventiléjosa gaisa plisma ievelk putek|us instru-
menta korpusa, bet liela metala puteklu daudzuma uzkra-
§anas var but par céloni elektrotraumai.

> Nelietojiet elektroinstrumentu ugunsnedrosu materia-
lutuvuma. Lidojosas dzirksteles var izraisit Sadu materialu
aizdegsanos.

> Nelietojiet darbinstrumentus, kuriem japievada dzese-
""" drums. Udens vai citu $kidro dzesésanas lidzek-
luizmantoSana var but par céloni elektriskajam triecienam.

e
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Atsitiens un ar to saistitie noradijumi

» Atsitiens ir specifiska instrumenta reakcija, peksni iekero-
ties vai iestrégstot rotéjoSam darbinstrumentam, piemé-
ram, slipéSanas diskam, slipésanas pamatnei, stiep|u su-
kai u. t. t. Rotéjosa darbinstrumenta ieker$anas vai
iestrégdana izraisa ta pek3nu apstasanos. Ta rezultata
elektroinstruments parvietojas virziena, kas pretéjs dar-
binstrumenta kustibas virzienam iestréguma vieta, un ne-
reti k|lust nevadams.

Ja, pieméram, slipéSanas disks iekeras vai iestrégst ap-
stradajamaja priekSmeta, taja iegremdéta diska mala var
izrauties no apstradajama materiala vai izraisit atsitienu.
Sada gadijuma slipésanas disks parvietojas lietotaja virzie-
na vai ari prom no vina, atkariba no diska rotacijas virziena
attieciba pret apstradajamo priekSmetu. Turklat slipésa-
nas disks var salizt.

Atsitiens ir sekas elektroinstrumenta nepareizai vai ne-
prasmigai lietosanai. No ta var izvairities, ievérojot zina-
mus piesardzibas pasakumus, kas aprakstiti turpmakaja iz-
klasta.

» Stingri turiet elektroinstrumentu un ienemiet tadu ker-
mena un roku stavokli, kas vislabak lautu pretoties at-
sitiena spékam. Vienmérizmantojiet papildrokturi, kas
lauj optimali kompensét atsitienu vai reaktivo griezes
momentu un saglabat kontroli par instrumentu. Veicot
zinamus piesardzibas pasakumus, lietotajs jebkura situaci-
jaspéj efektivi pretoties atsitienam un reaktivajam griezes
momentam.

» Netuviniet rokas rotéjosam darbinstrumentam. Atsitie-
na gadijuma darbinstruments var skart ari lietotaja roku.

» lzvairieties atrasties vieta, kurp varétu parvietoties
elektroinstruments atsitiena bridi. Atsitiena bridi elek-
troinstruments parvietojas virziena, kas pretéjs darbins-
trumenta kustibas virzienam iestréguma vieta.

» levérojietipasu piesardzibu, stradajot stiiru un asu ma-
lu tuvuma. Nepielaujiet, lai darbinstruments atlektu no
apstradajama priekSmeta vai iestrégtu taja. Saskaro-
ties ar stiriem vai asam malam, rotéjoSais darbin-
strumentsizliecas un atlec no apstradajama priek$metavai
iestrégst taja. Tas var but par céloni kontroles zaudésanai
par elektroinstrumentu vai atsitienam.

» Nelietojiet zagaasmenus, kas apgadati ar zobiem. Sadu
darbinstrumentu izmanto$ana var bt par céloni atsitie-
nam vai kontroles zaudésanai par elektroinstrumentu.

ipasie drosibas noteikumi, veicot slipésanu un griesanu

» Lietojiet vienigi jiisu riciba eso$ajam elektroinstru-
mentam piemérotus slipésanas darbinstrumentus un
Sadiem darbinstrumentiem paredzétu aizsargparsegu.
Aizsargparsegs var nepietiekami nosegt nepiemeérotus sli-
pésanas darbinstrumentus, lidz ar to nelaujot panakt véla-
mo darba drosibu.

» lzliektie slipdiski jaiestiprina ta, lai to slipvirsma neiz-
virzitos pari azsargparsega malai. Nepareizi iestiprinats
slipdisks, kas izvirzas pari aizsargparsega malai, nevar tikt
pietiekosa veida nosegts.
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» Drosibas apsvérumu dé| aizsargparsegam jabit stingri
nostiprinatam uz elektroinstrumenta un noregulétam
ta, lai lietotaja virziena bitu vérsta péc iespéjas maza-
ka slipésanas darbinstrumenta nenosegta dala. Aizsar-
gparsegs palidz aizsargat lietotaju no atliizam un nejausas
saskarsanas ar slipé$anas darbinstrumentu, ka ari no lido-
josam dzirkstelém, kas var aizdedzinat apgérbu.

» Slipésanas darbinstrumentu drikst izmantot vienigi ta-
da veida, kadam tas ir paredzeéts. Pieméram, nekad ne-
izmantojiet grieSanas diska sanu virsmu slipésanai.
GrieSanas disks ir paredzéts materialu apstradei ar malas
griezéjSkautni. Stiprs spiediens sanu virziena var salauzt
So darbinstrumentu.

» Kopa ar izvéléto slipésanas disku izmantojiet vienigi

nebojatu piespiedéjuzgriezni ar piemérotu formu un iz-

mériem. Piemérota tipa piespiedéjuzgrieznis darba laika
drosi balsta slipé$anas disku un samazina ta salisanas ie-
spéju. Kopa ar grieSanas diskiem izmantojamie piespie-
déjuzgriezni var atskirties no piespiedéjuzgriezniem, kas
lietojami kopa ar citu veidu slipé$anas diskiem.

» Neizmantojiet nolietotus slipésanas diskus, kas pare-
dzeti lielakas jaudas elektroinstrumentiem. Lieliem
elektroinstrumentiem paredzétie slipésanas diski nav pie-

meéroti darbam mazakos elektroinstrumentos, kuru griesa-
nas atrums parasti ir lielaks, un tapéc tie darba laika var sa-

luzt.

Citi ipasie drosibas noteikumi, veicot grieSanu

» Neizdariet parak lielu spiedienu uz grieSanas disku un
nepielaujiet ta iestrégSanu. Neveidojiet parak dzilus
griezumus. Parslogojot grieSanas disku, tas bieZak iekeras
vai iestrégst griezuma, un lidz ar to pieaug ari atsitiena vai
darbinstrumenta salii$anas iespéja.

» lzvairieties atrasties rotéjosa grieSanas diska prieksa
vai aiz ta. Ja darba laika lietotajs parvieto grieSanas disku
prom no sevis apstradajama priekSmeta virziena, tad atsi-
tiena gadijuma elektroinstruments ar rotéjosu grieSanas
disku tiks sviests tiesi lietotaja virziena.

» Partraucot darbu vai iestrégstot grieSanas diskam, iz-
slédziet elektroinstrumentu un turiet to nekustigi, lidz
griesanas disks pilnigi apstajas. Neméginiet izvilkt no
griezuma vél rotéjosu griesanas disku, jo Sada darbiba
var biit par céloni atsitienam. Noskaidrojiet un novérsiet
diska iestrégsanas céloni.

> Neieslédziet elektroinstrumentu no jauna, ja taja ie-
stiprinatais darbinstruments atrodas griezuma vieta.
Péc ieslégsanas nogaidiet, lidz darbinstruments sa-
sniedz pilnu grieSanas atrumu, un tikai tad uzmanigi
turpiniet griesanu. Pretéja gadijuma grieSanas disks var
iekerties griezuma vai izlekt no ta, ka ari var notikt atsi-
tiens.

» Lai samazinatu atsitiena risku, iestrégstot grieSanas
diskam, atbalstiet griezama materiala loksnes vai liela
izméra apstradajamos priekSmetus. Lieli priek3meti var

saliekties pasi sava svara iespaida. Apstradajamais prieks-

mets jaatbalsta abas pusés - gan griezuma tuvuma, gan
ari priekSmeta mala.

e

> Levérojiet ipasu piesardzibu, veicot ,.grieSanu ar diska
iegremdésanu® sienas vai citos no abam pusém neapli-
kojamos objektos. Legremdéjot grieSanas disku materia-
a, tas var skart gazes vadu, Gdensvadu, elektroparvades Ii-
niju vai citu objektu, kas savukart var izraisit atsitienu
un/vai bt par céloni savainojumam.

Papildu drosibas noteikumi
Nésajiet aizsargbrilles.

» Lietojiet piemérotu metalmeklétaju slépto pievadliniju
atklasanai vai ari griezieties péc palidzibas vietéja ko-
munalas saimniecibas iestadé. Kontakta rezultata ar
elektrotikla liniju, var izcelties ugunsgréks un stradajosa
persona var sanemt elektrisko triecienu. Gazes vada boja-
jums var izraisit spradzienu. Kontakta rezultata ar tdens-
vada cauruli, var tikt bojatas materialas vértibas.

» Elektrobarosanas partraukuma gadijuma, pieméram,
tad, ja tiek atvienots akumulators, atbrivojiet elektro-
instrumenta ieslédzéju un parvietojiet to stavokli ,,Iz-
slégts®.

> Nepieskarieties slipéSanas un griesanas diskiem,
pirms tie nav atdzisusi. Darba laika diski stipri sakarst.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot ap-
stradajamo priek$Smetu skrivspilés vai cita stiprinajuma ie-
ricé, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

[ \_ Sargajietakumulatoru no karstuma, pieméram,

m no ilgstosas atrasanas saules staros vai uguns

tuvuma, ka ari no iidens un mitruma. Tas var iz-
raisit spradzienu.

» Bojajuma vai nepareizas lietosanas rezultata akumula-
tors var izdalit kaitigus izgarojumus. $ada gadijuma iz-
védiniet telpu un, jajataties slikti, griezieties pie arsta.
Izgarojumi var izraisit elpo$anas celu kairinajumu.

» Lietojiet akumulatoru vienigi kopa ar Bosch izstradaju-
mu, kuram tas ir paredzéts. Tikai ta akumulatoru iespé-
jams pasargat no kaitigas parslodzes.

» Asi priekSmeti, pieméram, nagla vai skrivgriezis, ka
ari aréja spéka iedarbiba var sabojat akumulatoru. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus drosibas noteiku-
mus. Seit sniegto drosibas noteikumu un nora-
dijumu neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos
un bt par céloni elektriskajam triecienam vai
nopietnam savainojumam.

Lidzam atvert atlokamo lappusi ar elektroinstrumenta attélu
un turét to atvértu visu laiku, kameér tiek lasita lieto$anas pa-
maciba.
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Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts metala, akmens un koka ma-
terialu, ka ari plastmasas, krasaino metalu un flizu grieSanai
un rupjajai slipésanai, nelietojot tdeni. Veicot griesanu, jalie-
to Tpass aizsargparsegs.

Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-
strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.
Bulta uz korpusa rotacijas virziena noradei
Tausting darbvarpstas fikséSanai

lesledzéjs

Akumulators*

Akumulatora fiksatora taustin$*

Akumulatora uzlades pakapes indikators
Slipésanas aizsargparsegs

Darbvarpsta

Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

GrieSanas aizsargparsegs*

Piespiedéjskrive ar paplaksni

GrieSanas disks*

13 SeSsturastienatslega

=
H O WO NOURARWNERE

[y
N

*Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-

des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts miisu piederumu kataloga.

Tehniskie parametri

Slipmasina GWS 12V-76
Izstradajuma numurs 3601JF20..
Nominalais spriegums V= 12
Nominalais grie$anas atrums min.! 19500
Maks. slipéSanas diska diametrs mm 76
Stiprinajuma diametrs mm 10
Svars atbilstosi EPTA-Procedure .
01:2014 kg 0,70-0,90
Pielaujama apkartéja gaisa tempera-
tura
- uzlades laika R “© 0...+45
- darbibas laika un uzglabasanas
laika °C  -20...+50
leteicamie akumulatori GBA 12V..
GBA 10,8V..
leteicama uzlades ierice GAL12..CV
AL11..CV

* atkariba no izmantojama akumulatora
** Samazinata jauda pie temperattras <0 °C

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi

EN 60745-2-3.

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A izsverta troks-
na parametru tipiskas veértibas ir $adas: trok3na spiediena li-
menis 75 dB(A); troksSna jaudas limenis 86 dB(A). Izkliede
K=3dB.

Nésajiet ausu aizsargus!

e
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Kopéja vibracijas paatrinajuma vertiba a,, (vektoru summa tri-
jos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN60745-2-3:

Virsmu slipéana (rupja slipésana): a, = 13,5 m/s,
K=1,5m/s?.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbil-
sto$i standarta EN 60745 noteiktajai procedirai un var tikt
lietots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes iepriek$éjai no-
vertésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tomeér tiek izmantots citiem pielietojuma veidiem,
kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar atskirigiem darb-
instrumentiem, ka ari tad, ja tas nav pietieko$a apjoma apkal-
pots, instrumenta raditais vibracijas limenis var atskirties no
Seit noraditas vértibas. Tas var batiski palielinat vibracijas ra-
dito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem vera ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski netiek izman-
tots paredzéta darba veik$anai. Tas var bitiski samazinat vib-
racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoso personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, nover-
siet roku atdziSanu un pareizi planojiet darbu.

Montaza

Akumulatora uzlades ierice

Piezime. Akumulators tiek piegadats daléji uzladéta stavokli.

Lai izstradajums spétu darboties ar pilnu jaudu, pirms pirmas

lietoSanas pilnigi uzladéjiet akumulatoru, pievienojot to uzla-

des iericei.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalpo$anas laiku. Akumulatoram nekaité ari par-

traukums uzlades procesa.

Litija-jonu akumulatorair pielietota elektroniska elementu aiz-

sardziba (,Electronic Cell Protection [ECP]“), kas to pasarga

no dzilas izlades. Ja akumulators ir izladgjies, ipasa aizsardzi-
bas sistéma izslédz elektroinstrumentu; $ada gadijuma dar-
binstruments partrauc kustéties.

» Jaelektroinstruments ir automatiski izslédzies, neme-
giniet to no jauna ieslégt, nospieZot ieslédzéju. Sadas
ricibas dé| var tikt bojats akumulators.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem iz-

stradajumiem.

Akumulatora iznemsana (attéls A)

Lai iznemtu akumulatoru 4, nospiediet fiksatora taustinus 5

unizvelciet akumulatoru no elektroinstrumenta lejupvirziena.

Nelietojiet Sim nolilkam parak lielu spéku.
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Akumulatora uzlades pakapes indikators
Mirdzdiode

Akumulatora ietilpiba

Pastavigi deg 3 mirdzdiodes >2/3
Pastavigi deg 2 mirdzdiodes >1/3
Pastavigi deg 1 mirdzdiode <1/3
Mirgo 1 mirdzdiode Rezerve

Aizsargiericu nostiprinaana
» Pirms jebkura darba ar elektroinstrumentu (pieme-
ram, pirms apkalposanas, darbinstrumenta nomainas

utt.), ka ari pirms transportésanas vai uzglabasanas iz-

nemiet no ta akumulatoru. Nejausa ieslédzéja nospiesa-
na var izraisit savainojumu.

Piezime. Ja darba laika salust slipéSanas disks vai tiek bojata

stiprinajuma ierice uz aizsargparsega vai uz elektroinstrumen-
ta, elektroinstruments nekavéjoties janosita uz tehniskas ap-

kalposanas iestadi, kuras adrese atrodama sadala ,Klientu

konsultaciju dienests un konsultacijas par lietosanu®.

GrieSanas aizsargparsegs

» Veicot grieSanu ar kompozitajiem slipésanas darbins-
trumentiem, vienmeér lietojiet ipasu grieSanas aizsarg-
parsegu 10.

» Griezot akmeni, nodrosiniet pietiekosi efektivu putek-
lu uzsiikSanu.

Aizsargparsega montaza (attéls B)

Grie$anas aizsargparsegs 10 janostiprina uz slipésanas aiz-

sargparsega 7 ta, lai tas stingri fiksétos.

Aizsargparsega regulésana

Pagrieziet aizsargparsegu vélamaja stavokli, lidz tas fikséjas.

Sim nolikam nav jalieto nekadi paligriki.

Slipésanas darbinstrumentu iestiprinasana

(attels B)

» Pirms jebkura darba ar elektroinstrumentu (piemeé-
ram, pirms apkalposanas, darbinstrumenta nomainas

utt.), ka ari pirms transporté$anas vai uzglabasanas iz-

nemiet no ta akumulatoru. Nejausa ieslédzéja nospiesa-
na var izraisit savainojumu.

» Nepieskarieties slipéSanas un grieSanas diskiem,
pirms tie nav atdzisusi. Darba laika diski stipri sakarst.

Notiriet darbvarpstu 8 un paréjas stiprinajuma dalas.

Laiiestiprinatu vai iznemtu slipésanas darbinstrumentu, pabi-

diet darbvarpstas fiksésanas taustinu 2 uz prieksu un vienlai-

cigi pagrieziet slipéSanas darbinstrumentu, lai fiksétu darb-

varpstu.

» Nospiediet darbvarpstas fikséSanas taustinu tikai lai-
ka, kad elektroinstrumenta darbvarpsta negriezas.
Pretéja gadijuma elektroinstruments var tikt bojats.

Slipésanas un grieSanas diski

Lietojiet piemérota izméra slipé$anas darbinstrumentus. Dis-

ka centrala atvéruma diametram jaatbilst balstpaplaksnes iz-
meériem. Nelietojiet adapterus vai citas paligierices izméru
salagosanai.

e

Lietojot dimanta grie$anas diskus, sekojiet lai bultas virziens
uz dimanta grieSanas diska sakristu ar elektroinstrumenta
grieSanas virzienu (ko norada bultas virziens uz ta korpusa).
lestiprinasanas seciba ir paradita $is pamacibas ilustrativaja
lappusé.

Nostipriniet slipéSanas darbinstrumentu ar piespiedéjskravi

11. Pievelciet piespiedéjskrivi ar sedstiira stienatslégu 13,

lidz tas paplaksne cieSi piegul slipéSanas darbinstrumenta

virsmai.

» Péc slipésanas darbinstrumenta iestiprinasanas un
pirms elektroinstrumenta ieslégSanas parbaudiet, vai
darbinstruments ir pareizi iestiprinats un var brivi
griezties. Parliecinieties, ka slipésanas darbinstru-
ments neskar aizsargparsegu vai citas elektroinstru-
menta dalas.

Izmantojamie slipésanas darbinstrumenti

Instrumenta at|auts iestiprinat un izmantot darbam visus $aja
pamaciba noraditos slipé$anas darbinstrumentus.
Izmantojamo slipé$anas darbinstrumentu pielaujamajam ro-
tacijas atrumam [min.!] vai aploces atrumam [m/s] jabut ne
mazakam par talak sniegtaja tabula noraditajam vértibam.
Tapéc nepiecieSams ievérot grieSanas atruma vai aploces
atruma pielaujamo vertibu, kas noradita uz slipesanas dar-
binstrumenta etiketes.

maks. =
[mm]

[mm] -
b d [m/s]

[min. %]

76 7 10 19500 80

Slipésanas diska izvéle

Slipésanas diski Materials
TN Carbide Multi Wheel  PVC, koks, kom-
) pozitie materiali,

akrilstikls
Aluminijs, var$

Expert for Inox

Flizes, betons,
kiegeli

Best for Ceramic

Puteklu un skaidu uzsiik3ana

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturo$u krasu, dazu
koksnes $kirnu, mineralu un metalu putekli var bt kaitigi
veselibai. PieskarSanas $adiem putekliem vai to ieelposa-
na var izraisit alergiskas reakcijas vai elpo$anas ceju sa-
slim$anu elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tu-
vuma esos$ajam personam.

Atsevisku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,
zagejot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi
tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar hro-

matu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu saturo-
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Sus materialus drikst apstradat vienigi personas ar ipasam

profesionalam iemanam.

- Darba vietai jabit labi ventiléjamai.

~ Darba laika ieteicams izmantot masku elpo3anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jisu valsti spéka esosos prieksrakstus, kas attie-

cas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darbavieta. Puteki var
viegli aizdegties.

Lietosana

Uzsakot lietoSanu

Akumulatora ievietosana

Piezime. Ja elektroinstrumenta darbinasanai tiek izmantoti
nepieméroti akumulatori, tas var bat par céloni traucéjumiem
elektroinstrumenta darbiba vai izraisit ta sabojasanos.
levietojiet uzladétu akumulatoru 4 rokturi, lidz tas fikséjas ar
skaidri sadzirdamu klikski un cieSi piegu| rokturim.

leslégsana un izslégsana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, pabidiet iesledzéju 3 uz
prieksu.

Lai nostiprinatu ieslédzéju 3, nospiediet ieslédzéja 3 priek-
$éjo dalu, lidz tas fiksejas ieslégta stavokli.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet iesledzéju 3 vai ari
nospiediet un atlaidiet ieslédzéja 3 aizmuguréjo dalu, ja tas ir
bijis fikséts ieslégta stavokli.

Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad,
kad tas tiek lietots.

» Pirms lietosanas parbaudiet slipésanas darbinstru-

mentus. Vispirms parliecinieties, ka slipésanas dar-
binstruments ir pareizi iestiprinats un var brivi griez-

ties. Tad veiciet darbinstrumenta atruma parbaudi,

laujot tam vismaz 1 miniti griezies brivgaita ar pilnu at-
rumu. Nelietojiet bojatus, nenolidzsvarotus vai vibréjo-

Sus slipésanas darbinstrumentus. Bojati slipéSanas
darbinstrumenti darba gaita var sallizt un izraisit savaino-
jumus.

Temperatiiras kontroles/parslodzes aizsardzibas indika-

tors

Sarkanais mirdzdiodes indikators 6 palidz pasargat akumula-

toru no parkarsanas un dzinéju no parslodzes.

Ja mirdzdiodes indikators 6 pastavigi deg sarkana krasa,

akumulatora temperatira ir parak augsta, kas izsauc elektro-

instrumenta automatisku izslégSanos.

- lzslédziet elektroinstrumentu.

- Pirms darba atsak$anas nogaidiet, lidz akumulators at-
dziest.

Ja mirdzdiodes indikators 6 mirgo sarkana krasa, darbins-

truments ir iestrédzis, kas izsauc elektroinstrumenta automa-

tisku izslégsanos.

- lzvelciet elektroinstrumentu no apstradajama priekSmeta.
Péc iestrégusa zaga asmens izbrivésanas elektroinstru-
ments atsak normali darboties.

e
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Noradijumi darbam

» levérojiet piesardzibu, veidojot gropes un padzilinaju-
mus nesoSajas sienas, izlasiet sadalu ,,Par sienu statis-
ko noslodzi“.

» GrieZot vieglos bilvmaterialus, ievérojiet drosibas no-
teikumus un materialu raZotaja sniegtos noradijumus.

» Stingri nostipriniet apstradajamo priekSmetu, ja tas
drosi nenoturas vajadzigaja stavokli ar savu svaru.

» Nenoslogojiet instrumentu lidz tadai pakapei, ka ta
darbvarpsta partrauc griezties.

» Péc elektroinstrumenta darbinasanas ar paaugstinatu
slodzilaujiet tam dazas minites darboties brivgaita, lai
atdzesétu darbinstrumentu.

» Nepieskarieties slipéSanas un grieSanas diskiem,
pirms tie nav atdzisusi. Darba laika diski stipri sakarst.

> Nelietojiet elektroinstrumentu kopa ar grieSanas un
slipésanas statném.

Ja elektroinstruments ir elektrostatiski uzladejies, taja ieba-
véta elektroniska vadibas ierice izslédz elektroinstrumentu.

Lai elektroinstrumentu atkal iedarbinatu, no jauna nospiediet

iesledzéju 3.

Rupja slipésana

» Nekada gadijuma nelietojiet rupjajai slipésanai griesa-
nas diskus.

Veicot rupjo slipéSanu, vislabakos rezultatus var panakt, no-
turot instrumentu 30° lidz 40° lenki attieciba pret apstradaja-
mo virsmu. Darba gaita parvietojiet instrumentu turp un atpa-
kal, ieturot mérenu spiedienu. Sadi stradajot, apstradajamais
priekSmets neparkarst, nemaina krasu un uz ta virsmas nevei-
dojas rievas.

Metala grieSana

» Veicot grieSanu ar kompozitajiem slipésanas darbins-
trumentiem, vienmer lietojiet ipasu grieSanas aizsarg-
parsegu 10.

Grie$anas laika parvietojiet instrumentu ar mérenu atrumu,

kas atbilst apstradajama materiala ipasibam. Neizdariet spie-

dienu uz griedanas disku, nepielaujiet ta noliek$anos sanu vir-

ziena un vibrésanu.

Neméginiet bremzét grieSanas disku ar sanu spiedienu.

Elektroinstrumenta parvieto$anas virzienam vienmer jabut

pretéjam diska grieSanas virzienam. Pretéja gadijuma pastav

atsitiena briesmas, t. i. grieSanas disks var tikt patvaligi

mests augSup un ara no griezuma.

Griezot profilus un kvadratveida caurules, grieSanu ieteicams

uzsakt ar sekcijam, kuru Skérsgriezuma laukums ir vismaza-

kais.

Akmens grieSana

» Griezot akmeni, nodrosiniet pietiekosi efektivu putek-
lu uzsikSanu.

» Nésajiet puteklu aizsargmasku.

» Elektroinstruments ir izmantojams vienigi sausajai
grieSanai un slipésanai.

Veicot akmens grieSanu, ieteicams lietot dimanta grieSanas

diskus.
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Griezot ipasi cietus materialus, pieméram, betonu ar lielu

grants saturu, dimanta grieSanas disks var parkarst un tikt bo-

jats. Par to liecina dzirkstelu aplis, kas uzklajas uz dimanta
grieSanas diska aploces.

Sada gadijuma partrauciet griesanu un laujiet griesanas dis-
kam atdzist, darbinot elektroinstrumentu brivgaita ar maksi-
malo griesanas atrumu.

Manama grie$anas atruma samazinasanas un dzirkstelu aplis,
kas uzklajas uz diska aploces, norada, ka grieSanas disks ir
kluvis neass. Disku var no jauna uzasinat, ar to neilgi griezot

abrazivu materialu, pieméram, smilSakmeni ar krita piejauku-

mu.

Par sienu statisko noslodzi

Padzilinajumu un gropju ieriko$anu éku neso3ajas sienas reg-
lamente standarta DIN 1053 pirma dala, ka ari attiecigie citu
valstu nacionalie standarti un noteikumi.

Sie standarti un noteikumi obligati jaievéro. Pirms darbu sak-

$anas noteikti konsultéjieties ar arhitektu, atbildigo specialis-

tu bivstatikas joma vai pasvaldibas specialistu, kas atbild par
celtnes vai celtniecibas objekta drosibu.

Pareiza apie$anas ar akumulatoru
Uzglabajiet akumulatoru tikai pie temperatiras no - 20 °C

lidz 50 °C. Vasara neatstajiet akumulatoru vietas ar paaugsti-

natu temperataru, pieméram, automasinas salona.

Ja manami samazinas izstradajuma darbibas laiks starp aku-
mulatorauzladém, tas rada, kaakumulators ir nolietojies unto
nepiecieS§ams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem iz-
stradajumiem.
Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms jebkura darba ar elektroinstrumentu (pieme-
ram, pirms apkalpoSanas, darbinstrumenta nomainas

utt.), ka ari pirms transportésanas vai uzglabasanas iz-

nemiet no ta akumulatoru. Nejausa ieslédzéja nospiesa-
na var izraisit savainojumu.

» Lai nodroSinatu ilgstosu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventila-
cijas atveres.

Rpigi uzglabajiet un uzmanigi lietojiet elektroinstrumenta

piederumus.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietoSanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jusu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalposanu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par misu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

e

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz iz-
stradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez pa-
pildu nosacijumiem.

Parsitot tos ar treSo personu starpniecibu (pieméram, ar gai-
sa transporta vai citu transporta agentru starpniecibu), jaie-
vero ipasi satijuma iesaino$anas un markésanas noteikumi.
Tapéc sitijumu sagatavosanas laika japieaicina kravu parva-
dasanas specialists.

Parsatiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats. Aizli-
méjiet valejos akumulatora kontaktus un iesainojiet akumula-
toru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos.

Lidzam ievérot ari ar akumulatoru parsatisanu saistitos na-
cionalos noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

XS/ Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piederu-

M mi un iesainojuma materiali japak|auj otrreizejai par-
stradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus, akumulatorus un

baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai
2012/19/ES par nolietotajam elektriskajam
un elektroniskajam iericém, lieto$anai nede-
rigie elektroinstrumenti, ka ari, atbilstosi di-
rektivai 2006/66/EK, bojatie vai nolietotie
akumulatori un baterijas jasavac atseviski un
janogada otrreizejai parstradei apkartéjai vi-
dei nekaitiga veida.

Akumulatori un baterijas

Litija-jonu akumulatori

Lidzam ieverot sadala , Transportésa-

na“ (lappuse 220) sniegtos noradiju-

mus.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.
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Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos
nuorodos

m [SPEJIM AS Perskaitykite visas Sias saugos nuoro-
das ir reikalavimus. Jei nepaisysite Ze-

miau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elek-
tros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susiZaloti arba
suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis®
apibudina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitini-
mo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bti Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap3viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys¢iy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali ki-
birk§€iuoti, o nuo kibirk$¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati Zia-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga
» Elektrinio jrankio maitinimo laido kistukas turi atitikti

tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su

iZzemintais elektriniais jrankiais. OriginalUs kiStukai, tiks-

liai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumaZzina
elektros smugio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kinas yra jzemintas, padidéja elektros smugio ri-
zika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smigio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uzZ jo, jei norite i$ kiStukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty

karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-

talés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smagio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-

kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-

e
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klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidils, sutelkite démesi j tai, ka jiis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotikuy, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-
kiu gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystan-
Cius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos priemones
ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankij prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, pries pakeldami ar nes-
dami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa
jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvyk-
ti nelaimingas atsitikimas.

» Prie$ jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai i$laikydami pusiausvyra
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzZius ir pirstines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuo3alus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nu-
siurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy povei-
kis.

Riipestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka-
ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jus dirb-
site geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar pries$ valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo is-
traukite ki$tuka ir/arba i$imkite akumuliatoriy. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.
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» Ripestingai priziarékite elektrinj jranki. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliy, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, paZeistos prietaiso dalys turi bati
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Ripestingai
priZiuréti pjovimo jrankiai su aStriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZiau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankij, papildomajranga, darbojrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-

jantelektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-

vojingos situacijos.
Riipestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziira ir naudoji-
mas
» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos jkroviklius,

kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio ti-

po akumuliatoriams skirta jkroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla
susizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktuy, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto iS prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Uztrumpinus akumuliatoriaus
kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekéti
skystis. Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu, jei pateko
akis - nedelsdami kreipkités j gydytoja. Akumuliato-
riaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

Aptarnavimas

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-

lima garantuoti, jog elektrinis jrankis iSliks saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su slifuokliais

Bendrosios saugos nuorodos atliekantiems slifavimo ir
pjovimo abrazyviniais diskais darbus

» $j elektrinj jrankj galima naudoti kaip $lifavimo masi-

na, juo taip pat galima pjauti abrazyviniais pjovimo dis-
kais. Grieztai laikykités visy jspéjamujuy nuorodu, taisy-

kliu, Zenkly ir duomenu, kurie yra pateikiami su Siuo
elektriniu jrankiu. Nesilaikant Zemiau pateikty nuorody,
gali kilti elektros smugio, gaisro ir sunkiy suzalojimy pavo-
jus.

» Su Siuo elektriniu jrankiu negalima slifuoti naudojant

slifavimo popieriy, vielinius Sepecius, juo negalima po-
liruoti. Naudoti elektrinj jrankj darbui, kuriam jis néra skir-

tas, ypa€ pavojinga; toks darbas kelia suzalojimy pavojy.
» Nenaudokite jokios papildomos jrangos, kurios gamin-
tojas néra specialiai numates ir rekomendaves Siam
elektriniam jrankiui. Vien tik tas faktas, kad jus galite pri-
tvirtinti kokig nors papildoma jranga prie elektriniojrankio,
jokiu budu negarantuoja, kad juo bus saugu naudotis.

e

» Darho jrankio leidZiamas siikiy skai€ius turi biiti ne ma-
Zesnis uz didZiausia siikiy skaiciy, nurodyta ant elektri-
nio jrankio. Jrankis, kuris sukasi greiciau, nei yra leistina,
gali lazti ir nulékti nuo prietaiso.

» Naudojamo darbo jrankio iSorinis skersmuo ir storis tu-
ri atitikti nurodytus jiisy elektrinio jrankio matmenis.
Netinkamy matmeny darbo jrankius gali bati sunku tinka-
mai apdengti bei valdyti.

» Darbo jrankiai su srieginiu jdéklu turi tiksliai tikti slifa-
vimo suklio sriegiui. Naudojant darbo jrankius, kurie
tvirtinami junge, darbo jrankio kiaurymés skersmuo tu-
ri tiksliai tikti jungés jtvaro skersmeniui. Darbo jrankiai,
kuriy negalima tiksliai pritvirtinti prie elektrinio jrankio, su-
kasi netolygiai, labai vibruoja ir gali tapti nebevaldomi.

» Nenaudokite pazeisty darbo jrankiy. Pries kiekvieng
naudojima patikrinkite darbo jrankius, pvz., Slifavimo
diskus - ar jie néra aplazinéje ir jtrike, slifavimo
Ziedus - ar jie nérajtrike, susidévéje ir labai nudile,
vielinius Sepecius - ar jy vielutés néra atsilaisvinusios
ar nutriikusios. Jei elektrinis jrankis ar darbo jrankis
nukrito i$ didesnio aukscio, patikrinkite, ar jis néra pa-
Zeistas, arba naudokite kita, nepazeista, darbo jranki.
Patikrine ir sumontave darbo jrankj pasiripinkite, kad
nei jiis, nei greta esantys asmenys nebiity besisukan-
Cio darbo jrankio plokStumoje, ir leiskite elektriniam
jrankiui viena minute veikti didZiausiu siikiy skaiiumi.
Jeidarbo jrankis pazeistas, per $j bandomajj laika jis turéty
suluzti.

» Dirbkite su asmeninémis apsaugos priemonémis. Ati-
tinkamai pagal atliekama darba uzsidékite viso veido
apsaugos priemones, akiy apsaugos priemones ar ap-
sauginius akinius. Jei nurodyta, uZsidékite apsauginj
respiratoriy nuo dulkiu, klausos apsaugos priemones,
apsaugines pirstines ir specialia prijuoste, kuri apsau-
gos jus nuo smulkiy Slifavimo ir ruosinio daleliu. Akys
turi bati apsaugotos nuo skriejanciy svetimkaniy, atsiran-
danciy atliekant jvairius darbus. Respiratorius arba apsau-
giné kauke turi isfiltruoti darbo metu kylancias dulkes. Dél
ilgalaikio ir stipraus triukSmo poveikio galite prarasti klau-
sa.

» Pasiriipinkite, kad kiti asmenys biity saugiu atstumu
nuo jiisy darbo zonos. Kiekvienas, jZzenges j darho zona,
turi biti su asmeninémis apsaugos priemonémis. Ruo-
Sinio gabaléliai ar atskilusios darbo jrankio dalelés gali
skrieti dideliu grei€iu ir suZeisti net uz tiesioginés darbo zo-
nos riby esancius asmenis.

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali kliu-
dyti pasléptus elektros laidus, prietaisa laikykite tik uz
izoliuoty rankenuy. Prisilietus prie laido, kuriuo teka elek-
tros srové, metalinése prietaiso dalyse gali atsirasti jtampa
ir trenkti elektros smiigis.

» Niekada nepadékite elektrinio jrankio, kol darbo jran-
kis visiSkai nesustojo. Besisukantis darbo jrankis gali pri-
siliesti prie pavirSiaus, ant kurio padedate, ir elektrinis
jrankis gali tapti nebevaldomas.

» Nesdami elektrinj jrankij, jo niekada nejjunkite. Netycia
prisilietus prie besisukancio darbo jrankio, jis gali jtraukti
drabuZius ir jus suZeisti.
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» Reguliariai valykite elektrinio jrankio ventiliacines an-
gas. Variklio ventiliatorius traukia dulkes j korpusa, ir susi-
kaupus daug metalo dulkiy gali kilti elektros smugio pavo-
jus.

» Nenaudokite elektrinio jrankio arti degiy medziaguy. Ki-
birkstys Sias medZiagas gali uzdegti.

» Nenaudokite darbo jrankiu, kuriuos reikia ausinti skys-
Ciais. Naudojant vanden; ar kitokius auSinamuosius skys-
Cius gali trenkti elektros smgis.

Atatranka ir susijusios jspéjamosios nuorodos

» Atatranka yra staigi reakcija, atsirandanti, kai besisukantis
darbo jrankis, pvz., $lifavimo diskas, vielinis Sepetys ar kt.,
ruo$inyje jstringa ar uzsiblokuoja ir todél netikétai sustoja.
Todeél elektrinis jrankis gali nekontroliuojamai at$okti nuo
ruo$inio prieSinga darbo jrankio sukimuisi kryptimi.
Pvz., jei ruosinyje jstringa ar yra uzblokuojamas $lifavimo
diskas, disko briauna, kuri yra ruosinyje, gali iSlGzti ar su-
kelti atatranka. Tada Slifavimo diskas, priklausomai nuo jo
sukimosi krypties blokavimo vietoje, pradeda judéti link
dirbanciojo arba nuo jo. Tada $lifavimo diskas gali net nu-
lazti.
Atatranka yra netinkamo elektrinio jrankio naudojimo ar
gedimo pasekmé. Jos galite iSvengti, jei imsités atitinka-
my, Zemiau aprasyty priemoniy.

» Dirbdami visada tvirtai laikykite elektrinj jrankj abiem

rankomis ir stenkités islaikyti tokia kiino ir ranky padé-

ti, kurioje sugebétuméte atsispirti pasipriesinimo jégai
atatrankos metu. Jei yra papildoma rankena, visada ja
naudokite, tada galésite suvaldyti atatrankos jégas bei
reakcijos jégy momenta. Dirbantysis, jei imsis tinkamy
saugos priemoniy, gali suvaldyti reakcijos jégas atatrankos
metu.

» Niekada nelaikykite ranky arti besisukancio darbo
jrankio. Jvykus atatrankai darbo jrankis gali pataikytij jusy
ranka.

» Venkite, kad jiisy rankos biity toje zonoje, kurioje jvy-
kus atatrankai judés elektrinis jrankis. Atatrankos jéga
vercia elektrinj jrankj judéti nuo blokavimo vietos priesinga
$lifavimo disko sukimuisi kryptimi.

» Ypac atsargiai dirbkite kampuose, ties aStriomis briau-

nomis ir t. t. Saugokite, kad darbo jrankis neatsimusty
i kliatis ir nejstrigty. Besisukantis darbo jrankis kampuo-
se, ties astriomis briaunomis arba atsimuses j kliatj turi

tendencija uzstrigti. Tada elektrinis jrankis tampa nevaldo-

mas arba jvyksta atatranka.

» Nenaudokite skirty medienai pjauti ar kitokiy dantyty
disky. Tokie darbo jrankiai daznai sukelia atatranka arba
elektrinis jrankis tampa nevaldomas.

Specialiosjspéjamosios nuorodos atliekantiems slifavimo
ir pjovimo darbus

» Naudokite tik su Siuo elektriniu jrankiu leidZziamus nau-

doti slifavimo jrankius ir Siems jrankiams pritaikytus
apsauginius gaubtus. Slifavimo jrankiai, kurie néra skirti
Siam elektriniam jrankiui, gali bati nepakankamai uzden-
giami ir nesaugts naudoti.

e
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» Islenktus Slifavimo diskus reikia tvirtinti taip, kad jy sli-
favimo pavirsius nebity iSsikiSes uz apsauginio gaubto
krasto plok$tumos. Netinkamai primontuotas $lifavimo
diskas, kuris yra i$sikiSes uz apsauginio gaubto krasto
plok$tumos, bus nepakankamai uzdengtas.

» Apsauginis gaubtas turi biti patikimai pritvirtintas prie
elektrinio jrankio ir nustatytas taip, kad dirbanciajam
biity uztikrintas didziausias saugumas, t. y. j dirbantjjj
turi bati nukreipta kuo mazesné neuzdengta slifavimo
jrankio dalis. Apsauginis gaubtas padeda apsaugoti dir-
bantjjj nuo atskilusiy daleliy, atsitiktinio prisilietimo prie
§lifavimo jrankio ir nuo galin€iy uzdegti drabuZius kibirks-
ciy.

» Slifavimo jrankius leidziama naudoti tik pagal reko-
menduojama paskirtj. Pvz., niekada neslifuokite pjovi-
mo disko Soniniu pavirSiumi. Pjovimo diskai yra skirti me-
dZiagai pjaunamaja briauna pasalinti. Nuo $oninés
apkrovos $ie Slifavimo jrankiai gali suldzti.

» Jiisy pasirinktiems slifavimo diskams tvirtinti visada
naudokite nepaZeistas tinkamo dydzio ir formos pri-
spaudzZiamasias junges. Tinkamos jungés prilaiko $lifavi-
mo diska ir sumazina liZimo pavojy. Pjovimo diskams skir-
tos jungeés gali skirtis nuo kitiems $lifavimo diskams skirty
jungiy.

» Nenaudokite sudilusiy disku, pries tai naudoty su di-
desniais elektriniais jrankiais. Slifavimo diskai, skirti di-
desniems elektriniams jrankiams, néra pritaikyti prie dide-
lio mazyjy elektriniy jrankiy iSvystomo stikiy skaiciaus ir
gali suldzti.

Specialios jspéjamosios nuorodos atliekantiems pjovimo

darbus

» Venkite uzblokuoti pjovimo diska ir nespauskite jo per
stipriai prie ruosinio. Neméginkite atlikti pernelyg giliy
pjiiviy. Per stipriai prispaudus pjovimo diska, padidéja
jam tenkanti apkrova ir atsiranda didesné tikimybeé jj pa-
kreipti bei uzblokuoti pjavyje, vadinasi padidéja atatran-
kos ir disko luzimo rizika.

» Venkite biiti zonoje pries ir uz besisukancio pjovimo
disko. Kai pjaudami ruo$inj pjovimo diska stumiate nuo sa-
ves, jvykus atatrankai elektrinis jrankis su besisukanCiu
disku pradés judéti tiesiai j jus.

» Jei pjovimo diskas uzstringa arba jiis norite nutraukti
darba, isjunkite elektrinj jranki ir laikykite jj ramiai, kol
diskas visiskai nustos suktis. Niekada neméginkite i$
pjiivio vietos iStraukti dar tebesisukantj diska, nes gali
jvykti atatranka. Nustatykite ir pasalinkite disko strigimo
priezastj.

» Nejunkite elektrinio jrankio i$ naujo tol, kol diskas neis-
trauktas i$ ruosinio. Palaukite, kol pjovimo diskas pa-
sieks darbinj sikiy skaiciu, ir tik tada atsargiai teskite
pjovima. PrieSingu atveju diskas gali uzstrigti, iSSokti i$
ruodinio ar sukelti atatranka.

» Plokstes ir didelius ruoSinius paremkite, kad sumazin-
tuméte atatrankos rizika dél uzstrigusio pjovimo disko.
Dideli ruoSiniai gali islinkti dél savo svorio. Ruosinj reikia
paremti i$ abiejy pusiy, tiek ties pjavio vieta, tiek ir prie
krasto.
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» Biikite ypac atsargis atlikdami ,jpjovas“ sienose ar ki-
tuose nepermatomuose pavirsiuose. Panyrantis pjovi-
mo diskas gali pazeisti elektros laidus, dujotiekio ir van-
dentiekio vamzdZius ar kitus objektus ir sukelti atatranka.

Papildomos jspéjamosios nuorodos
Dirbkite su apsauginiais akiniais.

» Prie$ pradédami darba tinkamais ieskikliais patikrinki-
te, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidu, dujy ar vandentiekio vamzdziy. Jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smgio pavojy. Pazeidus dujo-
tiekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. PaZeidus vandentiekio
vamzd] galima pridaryti daugybe nuostoliy.

» Nutriikus elektros energijos tiekimui, pvz., iS$émus aku-
muliatoriy, atblokuokite jjungimo-i$jungimo jungiklj ir
nustatykite ji j padétj ,.i$jungta“.

» Nelieskite slifavimo ir pjovimo disku, kol jie neatvéso.
Diskai dirbant labai jkaista.

» |tvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruodinys yra uzfiksuojamas zZymiai patikimiau nei
laikant ruosinj ranka.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

[ = Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz., taip
_m patirnuoilgo saulés spinduliy poveikio, ugnies,
vandens ir drégmeés. ISkyla sprogimo pavojus.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, gali
iSsiverzti garai. ISvédinkite patalpa, o jei atsirado nega-
lavimuy, kreipkités j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kve-
pavimo takus.

» Akumuliatoriy naudokite tik su jiisy Bosch gaminiu. Tik
taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos perkrovos.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty
saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smiigis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

Atverskite lapa su elektrinio jrankio schemaiir, skaitydamiins-
trukcija, palikite $j lapa atversta.

Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis jrankis yra skirtas metalo, akmens ir medienos ruo-
Siniams, plastikui, spalvotiesiems metalams ir plyteléms
pjaustyti ir rupiai apdirbti nenaudojant vandens. Norint pjau-
ti, reikia naudoti specialy apsauginj gaubta.

e

Pavaizduoti prietaiso elementai

Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios

instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.
1 Sukimosi krypties rodyklé ant korpuso

Suklio fiksuojamasis klavisas

Jjungimo-isjungimo jungiklis

Akumuliatorius*

Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas*

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius

Apsauginis gaubtas, skirtas Slifuoti

Slifavimo suklys

Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

Apsauginis gaubtas, skirtas pjauti*

Tvirtinamasis varztas su poverzle

Pjovimo diskas*

13 Sesiabriaunis raktas

*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildomos jrangos
programoje.

O oo~NOOGThAWN

e
N = O

Techniniai duomenys

Slifavimo masina GWS 12V-76
Gaminio numeris 3601JF20..
Nominalioji dtampa = 12
Nominalus siikiy skaicius min’t 19500
Maks. §lifavimo disko skersmuo mm 76
Jtvaro skersmuo mm 10
Svoris pagal ,EPTA-Procedure
01:2014" kg 0,70-0,90
Leidziamoji aplinkos temperatiira
- jkraunant R 0...+45
- jrankiui veikiant " ir jj sandéliuo-
jant °C  -20...+50
Rekomenduojami akumuliatoriai GBA 12V..
GBA10,8V..
Rekomenduojami krovikliai GAL12..CV
AL11..CV

* priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus
*ribota galia, esant temperatirai <0 °C

Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60745-2-3.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 75 dB(A); garso galios ly-
gis 86 dB(A). PaklaidaK =3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a;, (trijy krypCiy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745-2-3:
Pavirdiaus $lifavimas (rupusis $lifavimas): a,= 13,5 m/s?,
K=1,5m/s%.
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Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i$matuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuota matavimo metoda, ir
ji galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Tadiau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jranga arba
jeigu jis nepakankamai techniskai prizidrimas, vibracijos lygis
gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visa darbo laiko-
tarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
laika, reikia atsizvelgtiir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo
iSjungtas arba, norsir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jver-
tinus, vibracijos poveikis per visa darbo laikg Zymiai sumazeés.
Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-
pildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo jran-
kiy technine priezitira, ranky $ildyma, darbo eigos organizavi-
ma.

Montavimas

Akumuliatoriaus jkrovimas

Nuoroda: Akumuliatorius pateikiamas i$ dalies jkrautas. Kad
akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima aku-
muliatoriy kroviklyje visiSkai jkraukite.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-

mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-

mas akumuliatoriui nekenkia.

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection (ECP)*

saugo licio jony akumuliatoriy nuo visidkos iSkrovos. Kai aku-

muliatorius iSsikrauna, apsauginis i$jungiklis i$jungia elektrinj
jrankj, ir darbo jrankis nebesisuka.

» Jeigu elektrinis jrankis i$sijungé automatiskai, neban-
dykite vél spausti jjungimo-isjungimo jungiklio. Taip ga-
lite sugadinti licio jony akumuliatoriy.

Vadovaukités pateiktomis nuorodomis dél prietaiso ir akumu-
liatoriaus $alinimo.

Akumuliatoriaus i$émimas (Zr. pav. A)
Norédami iSimti akumuliatoriy 4, nuspauskite fiksavimo klavi-
$3 5 iristraukite jj Zemyn. Nenaudokite jégos.

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius

Sviesos diodai Talpa

Dega nuolat 3 x zali >2/3
Dega nuolat 2 x Zali >1/3
Dega nuolat 1 x Zalias <1/3
Mirksi 1 x Zalias Atsarga

Apsauginés jrangos montavimas

» Pries atliekant bet kokius prietaiso prieziiiros darbus
(atliekant technine prieziiira ar keiciantjrankijirt.t.), 0
taip pat transportuojant ir sandéliuojant prietaisa, bi-
tina i$ jo iSimti akumuliatoriu. Priesingu atveju galite su-
sizeisti, nety&ia nuspaude jjungimo-i§jungimo jungiklj.

e
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Nuoroda: jei dirbant suliizta Slifavimo diskas arba pazeidzia-
mas apsauginio gaubto arba elektrinio jrankio jtvaras, elektri-
nj jrankj reikia nedelsiant nusiysti j klienty aptarnavimo sky-
riy; adresai pateikti skyriuje ,Klienty aptarnavimo skyrius ir
naudotojy konsultavimo tarnyba“.

Apsauginis gaubtas, skirtas pjauti

» Pjaudami su standZiomis lifavimo priemonémis, visa-
da naudokite pjauti skirta apsauginj gaubta 10.

» Pjaudami akmenij, pasiriipinkite pakankamu dulkiy nu-
siurbimu.

Apsauginio gaubto montavimas (Zr. pav. B)

Pjovimui skirtas apsauginis gaubtas 10 tvirtinamas, kol uZsi-
fiksuoja, kaip Slifavimui skirtas apsauginis gaubtas 7.

Apsauginio gaubto nustatymas
Apsauginj gaubta sukite j pageidaujama padétj, kol uzsifik-
suos. Tam papildomo jrankio naudoti nereikia.

Slifavimo jrankiy tvirtinimas (Zr. pav. B)

» Pries atliekant bet kokius prietaiso prieziiiros darbus
(atliekant technine prieZiira ar keiCiantjrankjirt.t.), o
taip pat transportuojant ir sandéliuojant prietaisa, bi-
tina i$ jo iSimti akumuliatoriu. Priesingu atveju galite su-
sizeisti, netyia nuspaude jjungimo-i§jungimo jungiklj.

» Nelieskite Slifavimo ir pjovimo disku, kol jie neatvéso.
Diskai dirbant labai jkaista.

Nuvalykite lifavimo suklj 8 ir visas montuojamas dalis.

Norédami uzverzti ar atlaisvinti $lifavimo jrankius, stumkite

suklio fiksuojamajj klavi§g 2 pirmyn ir tuo paciu sukite $lifavi-

mo jrankj, kad uzfiksuotuméte Slifavimo suklj.

» Suklio fiksuojamajj klavi$a spauskite tik tada, kai slifa-
vimo suklys visiskai sustojes. PrieSingu atveju galite pa-
Zeisti elektrinj jrankj.

Slifavimo/pjovimo diskas

Atkreipkite démesj j Slifavimo jrankiy matmenis. Kiaurymés
skersmuo turi tiksliai tikti tvirtinamajai jungei. Nenaudokite
adapteriy ar tvirtinamyjy elementy.

Naudojant deimantinj pjovimo diska batina atkreipti démesj j

tai, kad ant disko pazyméta sukimosi krypties rodyklé sutapty
elektrinio prietaiso sukimosi kryptimi (Zr. ant reduktoriaus
korpuso pazyméta rodykle).

Montavimo tvarka nurodyta instrukcijos atver¢iamajame la-

pe.

Slifavimo jrankj pritvirtinkite varztu 11. Sesiabriauniu raktu

13 uzverzkite varzta tiek, kad varzto poverzlé lygiai priglusty

prie §lifavimo jrankio.

» |state Slifavimo jranki, pries jjungdami patikrinkite, ar
slifavimo jrankis tinkamai pritvirtintas ir ar jis gali lais-
vai suktis. |sitikinkite, kad slifavimo jrankis nekliivauz
apsauginio gaubto ar kity daliu.

Bosch Power Tools

%

%

1609 92A 29F|(21.7.16)

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-2937-001.book Page 226 Thursday, July 21,2016 1:30 PM

226 | Lietuviskai
Leidziami slifavimo jrankiai
Galima naudoti visus Sioje instrukcijoje nurodytus $lifavimo
jrankius.
Naudojamy $lifavimo jrankiy leistinas siikiy skai¢ius [min™!]ir
apskritiminis greitis [m/s] turi bati ne mazesni uz Zemiau
esancioje lenteléje pateiktas vertes.

Todél visada atkreipkite démes;j Slifavimo jrankio etiketéje nu-

rodytus leistinus siikiy skaiciy ir apskritiminj greitj.

—

7

[m/s]

[min]

19500 80

Medziaga

PVC, mediena,
kompozicinés
medZiagos, orga-
ninis stiklas

Carbide Multi Wheel

Expert for Inox Aliuminis, varis

Best for Ceramic Plytelés, betonas,

plytos

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

» Medziagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy rasiy me-
dienos, mineraly ir metaly dulkés gali bati kenksmingos
sveikatai. Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims
nuo salycio su dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés
reakcijos, taip pat jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.
Kai kurios dulkés, pvz., 3zuolo ir buko, yra vézj sukelian-

¢ios, o ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medie-

nos priezidros priemonémis (chromatu, medienos apsau-

gos priemonémis). Medziagas, kuriose yra ashesto,

leidZiama apdoroti tik specialistams.

- Pasirpinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojan¢iy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-

kés lengvai uzsidega.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

Akumuliatoriaus jdéjimas
Nuoroda: Naudojant Siam prietaisui netinkama akumuliato-
riy, elektrinis prietaisas gali netinkamai veikti ar sugesti.

e

Jstatykite jkrauta akumuliatoriy 4 j rankeng ir jstumkite, kol jis
juntamai uzsifiksuos ir nebebus issikises i$ rankenos.
ljungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj jrankj jjungti, jjungimo-i$jungimo jungiklj

3 pastumkite j priek.

Norédami uzfiksueti paspausta jjungimo-i§jungimo jungiklj

3, spauskite jjungimo-i$jungimo jungiklio 3 priekine dalj ze-

myn, kol jis uZsifiksuos.

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, atleiskite jjungimo-i$jungi-

mo jungiklj 3, o jei jis uzfiksuotas, paspauskite jjungimo-isjun-

gimo jungiklio 3 uZpakaline dalj Zemyn ir tada jj atleiskite.

Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada, kai

naudosite.

» Prie$ pradédami dirbti patikrinkite slifavimo jrankj.
Slifavimo jrankis turi bati nepriekaistingai uzdétas ir
turi laisvai suktis. Atlikite bandomajj paleidima ir leis-
kite elektriniam jrankiui ne maziau kaip 1 minute veikti
be apkrovos. Nenaudokite pazeistu, nelygiy ar vibruo-
janciy slifavimo jrankiy. PaZeisti Slifavimo jrankiai gali su-
[azti ir suzaloti.

Temperatiiros kontrolés indikatorius/apsauga nuo per-
krovos

Raudonas Sviesadiodis indikatorius 6 padés jums apsaugoti

akumuliatoriy nuo perkaitimo, o variklj nuo perkrovos.

Jei Sviesadiodis indikatorius 6 nuolat Svie¢ia raudonai, aku-
muliatoriaus temperatra yra per auksta ir elektrinis jrankis
automatiskai iSsijungia.

- Elektrinj prietaisg i$junkite.

- Palaukite, kol akumuliatorius atvés, ir tik tada teskite dar-
ba.

Jei $viesadiodis indikatorius 6 mirksi raudonai, elektrinis
jrankis yra uzsiblokaves ir automatiskai issijungia.

- IStraukite elektrinj jrankj i$ ruosinio.

Kai uzsiblokavimo priezastis paSalinama, elektrinis jrankis
pradeda veikti toliau.

Darbo patarimai

» Bilkite atsargiis pjaudami atramines sienas, zr. skyriy
,»Statikos nuorodos “.

» Pjaustydami lengvasias statybines medzZiagas laikyki-
tés jstatymy reikalavimy ir gamintojy rekomendaciju.

» |tvirtinkite ruosini, jei jis tvirtai neguli veikiamas tik sa-
vojo svorio.

» Neapkraukite elektrinio jrankio tiek, kad jis sustotu.

» Jei jrankis buvo veikiamas didele apkrova, kad jis at-
véstu, kelias minutes leiskite jam veikti tusciaja eiga.

» Nelieskite Slifavimo ir pjovimo disku, kol jie neatvéso.
Diskai dirbant labai jkaista.

» Nenaudokite elektrinio prietaiso su pjovimo staliuku.

Elektriniam jrankiui sukaupus elektrostatinj krivj, jmontuotas

elektroninis jtaisas elektrinj jrankj iSjungia. Norédami testi

darba, i$ naujo paspauskite jjungimo-isjungimo jungiklj 3 ir

elektrinj jrankj jjunkite.

1609 92A 29F|(21.7.16)
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Rupusis Slifavimas
» Niekada nenaudokite pjovimo disky slifavimo dar-
bams.

Geriausiy rupaus $lifavimo rezultaty pasieksite tada, kai $lifa-
vimo diska laikysite nuo 30°iki 40° kampu. Elektrinj jrankj ve-

dziokite Siek tiek spausdami. Tada ruosinys labai nejkais, ne-

pakis jo spalva ir nebus rieviy.

Metalo pjovimas

» Pjaudami su standZiomis slifavimo priemonémis, visa-
da naudokite pjauti skirta apsauginj gaubta 10.

Pjaudami stumkite elektrinj jrankj pagal apdorojama pavirsiy

pritaikyta pasttima. Pjovimo disko nespauskite, neperkreipki-

te ir neSvytuokite.

18 inercijos besisukanciy pjovimo disky nestabdykite spaus-
damij Sona.

Elektrinj jrankj visada reikia stumti priesinga disko sukimuisi
kryptimi. PrieSingu atveju iSkyla pavojus, kad jis nekontro-
liuojamai iSSoks i$ pjuvio vietos.

Norédami pjauti profilius ar keturbriaunius vamzdZius, geriau-

siai pasirinkite maZiausia skersmen;.

Akmens pjovimas

» Pjaudami akmenij, pasiriipinkite pakankamu dulkiy nu-
siurbimu.

» Dirbkite su apsaugine kauke.

» Elektrinj jrankj leidziama naudoti tik sausajam pjovi-
mui ir Slifavimui.

Akmeniui pjauti geriausia naudoti deimantinj pjovimo diska.

Pjaunant ypac kietus ruosinius, pvz., betona, kurio sudétyje

yra didelis kiekis Zvyro, deimantinis pjovimo diskas gali per-

kaisti ir sugesti. Kad diskas perkaites, galima spresti i3 ki-

birksciy srauto, atsiradusio aplink besisukant; diska.

Tokiu atveju, pjovima nutraukite ir, kad deimantinis pjovimo

diskas atvesty, leiskite jam Siek tiek suktis tusciaja eiga di-

dZiausiu sakiy skaiciumi.

Pastebimai sumazéjes darbo nadumas ir kibirk3¢iy vainikas

rodo, kad deimantinis pjovimo diskas atsipo. Jj galite iSgalasti

atlikdami trumpus pjuvius abrazyvinéje medziagoje, pvz., kal-

kakmenyje.

Statikos nuorodos
Pjviams atraminése sienose taikomas standartas DIN 1053,

1 dalis arba elektrinio jrankio naudojimo $alyje galiojantys rei-

kalavimai.

Siy direktyvy bitina laikytis. Pries pradédami dirbti pasikon-
sultuokite su statybos inZinieriumi, architektu ar atsakingu
statybos vadovu.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su akumuliatoriumi

Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo - 20 °C iki 50 °C tempe-
ratdroje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasarg automobily-
je.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpéji-

mas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.

Vadovaukités pateiktomis nuorodomis dél prietaiso ir akumu-

liatoriaus $alinimo.

e

Lietuvidkai| 227
Prieziurair servisas

Prieziurair valymas

» Pries atliekant bet kokius prietaiso prieziiiros darbus
(atliekant technine prieziiira ar keiciantjrankijirt.t.), o
taip pat transportuojant ir sandéliuojant prietaisa, bi-
tina i$ jo iSimti akumuliatoriu. Priesingu atveju galite su-
sizeisti, nety&ia nuspaude jjungimo-i§jungimo jungiklj.

» Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir ventiliacines an-
gas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir sau-
giai.

Papildoma jranga tinkamai sandéliuokite ir ripestingai prizia-

rékite.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-
tavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jasy gaminio remontu, technine prieZiira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.
leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bi-
tinai nurodyti deSimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Transportavimas

Kartu pateikiamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taikomos
pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstatymy
nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais leidzia-
ma be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpor-
tas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti  pakuotei ir Zen-
klinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Bitina, kad ren-
giant siuntg dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo
specialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepazeistas korpu-
sas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy taip,
kad jis pakuotéje nejudéty.

Taip pat laikykités ir esamy papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas
/| Elektriniaijrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga
i}gﬁ ir pakuoteés turi bati ekologiskai utilizuojami.

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite j buiti-
niy atlieky konteinerius!

Bosch Power Tools
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228 | st=0f

Tik ES salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, nau-
doti nebetinkami elektriniai jrankiai ir, pagal
Europos direktyva 2006/66/EB, pazeisti ir
iSeikvoti akumuliatoriai bei baterijos turi biti
surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai ne-
kenksmingu badu.

Akumuliatoriai ir baterijos

Licio jony:

Prasome laikytis skyriuje ,Transporta-
vimas®, psl. 227 pateikty nuorody.
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EU-Konformitatserklarung
Schleifer Sachnummer

e

(43

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen iibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity
Grinder Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with
allapplicable provisions of the directives and regulations listed below and are
in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Meuleuse angulaire  N°d'article sont en conformité avec les directives, reglements normatifs et normes énu-
mérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos nom-
Amoladora NO de articulo brados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las Directi-
vas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad
con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade CE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencio-
Lixadeira N.° do produto nados cumprem todas as disposi¢oes e os regulamentos indicados e estao
em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Levigatrice Codice prodotto  conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Slijper Productnummer  Voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richt-
lijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklering Vi erklzerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstem-
Slibemaskine Typenummer melse med alle gzeldende bestemmelser i falgende direktiver og forordninger
og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Slipare Produktnummer alla gallande bestammelser i de nedan angivna direktiven och férordningar-
nas och att de stammer 6verens med féljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklaering Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Slipemaskin Produktnummer ~ Medalle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med felgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi  EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme téten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direk-
Hiomakone Tuotenumero tiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standar-
dien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfjAwon morétnrag EE AnA®voupe pe anokAEIOTIKN pag euBuvn, OTLTa AVAPEPOPEVA TIPOIOVTA
ACLQVTAPAC ApIBR6C eupeTnpiou AVTIOTOIXOUV O€ OAEC TIC OXETIKEC SIATAEEIC TwV MO KATW AVAPEPOHEVWY
odnylwv Kal kavoviopwv Kat Tauti{ovTat Je Ta akoAouba mpotuna.
Texvika éyypaga otn: *
tr  AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan {riiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Taglamamakinesi  Uriin kodu gecerli biitiin hiikiimlerine ve agagidaki standartlara uygun oldugunu beyan

ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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Deklaracja zgodnosci UE
Szlifierka Numer katalogowy

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty
odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
rozporzadzen, oraz ze sa zgodne z nastepujacymi normami.

Dokumentacja techniczna: *

cs EU prohlaseni o shodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliiuje
Bruska Objednaci &islo vSechna pfislu$na ustanoveni nize uvedenych smérnic a nafizeni a je
v souladu s nasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradnti zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Briiska Vecné &islo prisluSné ustanovenia nizSie uvedenych smernic a nariadeni a je v sdlade
s nasledujticimi normami:
Technickeé podklady ma spolo¢nost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Csiszolo Cikkszam az alabbiakban felsoroldsra keriild iranyelvek és rendeletek valamennyi ide-
vago eldirasainak és megfelelnek a kovetkezd szabvanyoknak.
Mszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3aseneHnue o cootBeTcTBUM EC Mbi 3asBNsiEM Mop Hallly eUHONMUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
LnudposanbHas TogapHblii NO NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM [IEACTBYIOLAM NPEANUCAHNAM
MallnHa HW)XEYKa3aHHbIX JUPEKTMB U PACTOPSKEHMH, & TAKXKe HUKEYKa3aHHBIX
HOpM.
TexHuuecKas AOKyMEHTaLWs XpaHUTCA y: *
uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mu3asBnA€EMO nia Hally 0aAH00COob0BY BiANOBIAANbHICTb, L0 Ha3BaHi BUPObH
LWinidpyBanbHa ToBapHwit Homep  BIAMIOBIAAIOTH YCIM YMHHUM NONOXKEHHAM HHILEO3HAUEHUX MPEKTHB |
MalnHa PO3MOPAIKEHD, @ TAKOX HIXKUEO3HAUEHUM HOPMAM.
TexHiyHa JOKyMeHTaLlif 3bepiraeTbea y: *
kk EO caiikecTik MaFnymaamacbl ©3xayankepLuinikneH 6i3 atanfaH eHiMaep TOMEHAE X3blFaH AUPEKTUKanap
Axapnay OHIM HOMIp MEH Xap/blKTap/iblH TUICTi KafuaanapbiHa COMKECTIriH XeHe TOMeHAeri
HOpManapfa cai ekeHiH binfipemia.
TexHuKanblk Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate corespund tuturor
Polizor Numar de dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in cele ce
identificare urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC peknapaums 3a CbOTBETCTBHE C Mb/IHa OTFOBOPHOCT HUE IEKNapUpaMe, Ue MOCOUEHHTE NPOAYKTH
LWnudosawa KaTanoxeH Homep  OTTOBapAT Ha BCHUKN BANWAHM U3CKBAHNA HA ANPEKTHBHTE U pasriopenbute
MalliMHa Mno-40Ny U CbOTBETCTBA Ha CNEAHUTE CTaHAAPTH.
TexH1uecka JOKyMEeHTaLmA npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHocT Co LienocHa 0AroBOpHOCT U3jaBYyBaMe, fiEKa OMULLIAHKUTE NPOM3BOAM CE BO
Bpycunka Bpoj Ha nen/apTukn COTMACHOCT CO CHTE PeNeBaHTHM oApeaby Ha cnegHuUTe perynaTtvei 1
MPOMMCH U Ce BO COMMACHOCT CO CNEAHNUTE HOPMH.
TexH1uKa AOKyMeHTauuja Kaj: *
sr  EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Brusilica Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da suu
skladu sa slede¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti ES Izjavljamo pod izkljutno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vse-
Brusilnik Stevilka artikla mi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovorno3¢u izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
Brusilica Katalogki br. svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljedec¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetle-

Lihvmasin Tootenumber

tud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on kooskdlas
jargmiste normidega.
Tehnilised dokumendid saadaval: *

Bosch Power Tools
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Iv  Deklaracija par atbilstibu EK

standartiem
Slipmasina Izstradajuma

numurs

e

(43

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplukotie izstradajumi atbilst visiem
talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistosajam nostadném,
ka ari sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *

ES atitikties deklaracija
Slifavimo masina Gaminio numeris

Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus
Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Techniné dokumentacija saugoma: *

GWS 12V-76 3601JF20..

2006/42/EC EN60745-1:2009+A11:2010
2014/30/EU EN60745-2-3:2011+A2:2013+
2011/65/EU A11:2014+A12:201+A13:2015

EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
EN50581:2012

* Robert Bosch Power Tools GmbH (PT/ECS)
70538 Stuttgart
GERMANY
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